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1  Predgovor

Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke
STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo svoje proiz-
vode prema vrhunskim standardima kvalitete, u
skladu s potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za najzah-
tjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa. Nase
ovlastene trgovine jamce stru¢no savjetovanje i
upute, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku pomo¢.

STIHL se izri¢ito zalaZze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ove Upute za uporabu
pomazu vam da svoje STIHL proizvode koristite
sigurno i ekoloski tijekom duzeg perioda.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
puno zadovoljstva pri radu s proizvodom STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI |
POHRANITI.

2

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Primjenjivi dokumenti

Ove su Upute za uporabu originalne upute proiz-
vodaca u smislu direktive EU-a 2006/42/EC.

Primjenjuju se lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu s razumijevanjem
procitajte i pohranite sljedece dokumente:
— Sigurnosne napomene za akumulator
STIHL AP
— Upute za uporabu punjaca
STIHL AL 101, 300, 500
— Sigurnosne informacije o STIHL akumulato-
rima i proizvodima s ugradenim akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznacavanje upozornih uputa

u tekstu

A OPASNOST

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

m Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

UPUTA

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3

Simboli u tekstu
Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.
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3 Pregled

3 Pregled

3.1 Kosilica i akumulator

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb zajedno s drSkom za pokreta-
nje kosnje ukljuuje i iskljuCuje nozeve.

2 Upravlja¢
Upravlja¢ sluzi za pridrzavanje kosilice,
upravljanje njome i njezin transport.

3 Drska za pokretanje
Drska za pokretanje zajedno sa zapornim
gumbom ukljucuje i isklju€uje nozeve.

4 Pokaziva¢ razine napunjenosti
Pokaziva¢ razine napunjenosti pokazuje
napunjenost koSare za travu.

5 Kosara za travu
Ko$ara za travu prikuplja poko$enu travu.

6 Zaklopka za izbacivanje
Zaklopka za izbacivanje zatvara kanal za
izbacivanje.
7 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje visine reza.
8 Rudica
Rucica sluzi za pridrzavanje kosilice prilikom

namjestanja visine reza te za njezin transport.

9 Zaklopka
Zaklopka pokriva akumulator i sigurnosni
kljuc.

0478-131-9860-C
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10 Transportna drska
Transportna dr$ka sluZi za transportiranje
kosilice.

11 Brzi priteza¢
Brzi priteza¢ priteze gorniji dio upravljac¢a na
doniji dio upravlja¢a i sluzi za preklapanje
upravljaca.
12 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kosilicu energijom.
13 Tipka
Tipka aktivira svjetlece diode na akumulatoru.
14 Svjetlece diode
Svjetle¢e diode signaliziraju stanje punjenja
akumulatora i smetnje.
15 Otvor za akumulator
Akumulator se umece u otvor za akumulator.
16 Pretinac za transport
Zamjenski se akumulator umece u pretinac
za transport.

17 ECO sklopka

ECO sklopka uklju€uije i iskljuéuje ECO nacin.
18 Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju¢ aktivira kosilicu.

19 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u otvoru za
akumulator.

# Natpisna plo€ica sa serijskim brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na kosilici i akumulatoru

i imaju sljedece znacenje:

w Ovaj simbol oznacava sigurnosni kljuc.
-—)p Ovaj simbol oznacava prihvatnik za

0 vl Kiuc.

Ovaj simbol oznacava ECO sklopku.

ECO
Ovaj simbol oznac¢ava polugu za
2 Vam namjestanje visine reza.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosilice

bez akumulatora.
kg

1 svjetle¢a dioda svijetli crveno. Aku-
mulator je pretopao ili prehladan.

CHp

4 svjetlece diode trepere crveno. U
59 akumulatoru postoji smetnja.
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Zajamcena razina zvuéne snage

Lwa prema Direktivi 2000/14/EC u dB(A)
radi usporedivosti emisija zvuka proiz-
voda.

Podatak pokraj ovog simbola oznacava
koli¢inu energije u akumulatoru prema spe-
cifikacijama proizvodaca celija. Koli€ina
energije koja je na raspolaganju tijekom
uporabe je manja.

E Nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

@V % Ukljucite i iskljucite noz.

<

4  Upute o sigurnosti u radu

4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na kosilici ili akumulatoru
imaju sljedec¢e znacenje:

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
i mjera navedenih u njima.

S razumijevanjem procitajte i pohranite
upute za uporabu.

Oprez zbog predmeta koje stroj zavit-
lava - drzite razmak i udaljite tre¢e
osobe.

Ne dodirujte noz dok se okrece.

Izvadite akumulator prilikom prekida
rada, transporta, skladistenja, radova
na odrzavanju i popravaka.

Izvadite sigurnosni klju¢ prilikom pre-
kida rada, transporta, skladistenja,
radova na odrzavanju i popravaka.

Odrzavaijte sigurnosni razmak.
Zastitite akumulator od vrucine i vatre.

Ne uranjajte akumulator u tekuéine.

@O v PP AP

4 Upute o sigurnosti u radu

Pridrzavajte se dopustenog tempera-
turnog raspona za akumulator.

4.2 Namjenska upotreba

Kosilica STIHL RMA 443 sluzi za ko$nju suhe
trave.

Akumulator STIHL AP opskrbljuje kosilicu energi-
jom

A UPOZORENJE

m Akumulatori koje tvrtka STIHL nije odobrila za
ovu kosilicu mogu prouzrogiti pozare i eksplo-
zije. Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti ljudi i
materijalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu s akumulatorom

STIHL AP.

® Nenamjenska upotreba kosilice i akumulatora
moze dovesti do teskih ozljeda ljudi i materi-
jalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu i akumulator u

skladu s ovim uputama za uporabu.

4.3 Zahtjevi prema korisnhiku

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati niti
procijeniti opasnosti kosilice i akumulatora.
Moze doéi do teskih ozljeda ili smrti korisnika
ili drugih osoba.
> S razumijevanjem procitajte i pohra-
nite upute za uporabu.

> Ako se kosilica ili akumulator prosljeduje
drugoj osobi: prilozite upute za uporabu.

> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedece
zahtjeve:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban rukovati kosilicom i akumula-
torom i raditi njima. Ako je Kkorisnik tje-
lesno, osjetilno ili duSevno ograni¢eno
sposoban za to, on smije raditi stroje-
vima samo pod nadzorom ili prema upu-
tama odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti
opasnosti kosilice i akumulatora.

— Korisnik je svjestan da je odgovoran za
nezgode i Stete.

— Korisnik je punoljetan ili se pod nadzo-
rom obucava za neko zanimanje u
skladu s drzavnim propisima.

0478-131-9860-C



4 Upute o sigurnosti u radu

— Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL ili
struéna osoba uputili su korisnika prije
njegova prvog rada kosilicom.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

> U sluéaju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

44 Odjecéa i oprema

A UPOZORENJE

m - Tijekom rada moze doci do zavitlavanja
predmeta uvis velikom brzinom. Korisnik se
moze ozlijediti.

> Nosite dugacke hlace od otpornog materi-
jala.

Tijekom rada moze doci do uzvitlavanja pra-

Sine. Udahnuta prasina moze narusiti zdravlje

i prouzrociti alergijske reakcije.

> U slucaju uzvitlavanja praSine: nosite
masku protiv prasine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo,
grmlje i kosilicu. Korisnici se mogu tesko ozli-
jediti ako ne nose prikladnu odjecu.
> Nosite usko prianjaju¢u odjecu.
> Skinite Salove i nakit.

m Tijekom CiSc¢enja, radova na odrzavanju i tran-
sporta korisnik moze doc¢i u dodir s nozem.
Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.

m Korisnik se moze okliznuti ako nosi nepri-

kladnu obucu. Korisnik se moze ozlijediti.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucu s dobro pri-
anjajuc¢im donom.

Tijekom ostrenja noza moze doci do zavitlava-

nja Cestica materijala. Korisnik se moze ozlije-

diti.

> Nosite usko prianjajuce zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale ispitane su u
skladu s normom EN 166 ili nacionalnim
propisima te su dostupne u prodaji s odgo-
varaju¢éom oznakom.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

4.5 Podruéje rada i okolina
451 kosilica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u postupku, djeca i
Zivotinje ne mogu prepoznati niti procijeniti
opasnosti kosilice i zavitlanih predmeta. Moze
do¢i do teskih ozljeda osoba koje ne sudjeluju

0478-131-9860-C

hrvatski

u postupku, djece i Zivotinja te do materijalne
Stete.
> Udaljite osobe koje ne sudjeluju u
postupku, djecu i Zivotinje iz radnog
podrudja.

> QOdrzavaijte sigurnosni razmak od predmeta.

> Ne ostavljajte kosilicu bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati kosili-
com.

m Ako se radi tijekom kiSe, korisnik se moze

okliznuti. MoZe doéi do teskih ozljeda ili smrti

korisnika.

> Ako pada kisa: Nemojte raditi.

Kosilica nije vodootporna. Rad na kisi i u vlaz-

noj okolini moze dovesti do strujnog udara.

Korisnik se moze ozlijediti, a kosilica ostetiti.

> Nemojte raditi po kisi ni u vliaznoj okolini.

> Nemojte kositi mokru travu.

Elektricne komponente kosilice mogu stvoriti

iskre. Iskre mogu prouzrociti pozare i eksplo-

zije u vrlo zapaljivoj i eksplozivnoj okolini.

Moze doéi do teskih ozljeda ili smrti osoba i

materijalne Stete.

> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj ni eksploziv-
noj okolini.

45.2 Akumulator

A UPOZORENJE

®m Nesudjelujuée osobe, djeca i zivotinje ne

mogu prepoznati niti procijeniti opasnosti aku-

mulatora. Moze doci do teskih ozljeda nesu-

djelujucih osoba, djece i zivotinja.

> Udaljite nesudjeluju¢e osobe, djecu i zivoti-
nje.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.

= Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-

line. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, moze se zapaliti ili eksplo-
dirati. Moze do¢i do teskih ozljeda ljudi i mate-
rijalne Stete.

Zastitite akumulator od vrucine i

vatre.
Nemojte bacati akumulator u vatru.

Upotrebljavajte i skladistite akumula-
tor na temperaturama izmedu
-10°Ci+50°C.

Ne uranjajte akumulator u tekucine.




hrvatski

4.6
4.6.1

> Drzite akumulator podalje od metalnih pred-
meta.

> Nemojte izlagati akumulator visokom tlaku.

> Nemojte izlagati akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

Sigurnosno ispravno stanje

Kosilica

Kosilica je u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Kosilica nije oStecena.

Kosilica je Cista i suha.

Upravljacki elementi funkcioniraju i nema pro-
mjena na njima.

Noz je pravilno montiran.

Montiran je originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

— Pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

m Ako stroj nije u sigurnosno ispravnom stanju,

4.6.2

komponente vise ne mogu pravilno funkcioni-

rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih

naprava. Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti

ljudi.

> Radite kosilicom samo ako nije oSteéena.

> Ako je kosilica zaprljana ili mokra: ocistite
kosilicu i pricekajte da se osusi.

> Nemoijte vrsiti izmjene na kosilici.

> Ako upravljacki elementi ne funkcioniraju:
ne upotrebljavajte kosilicu.

> Montirajte originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

> Montirajte noz u skladu s ovim uputama za
uporabu.

> Montirajte pribor u skladu s ovim uputama
za uporabu ili uputama za uporabu pribora.

> Ne umedite predmete u otvore kosilice.

> Kontakte prihvatnika za klju¢ nemojte pove-
zivati niti kratko spajati s metalnim predme-
tima.

> Zamijenite istro$ene ili ostec¢ene plocice s
napomenama.

> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Noz

Noz je u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

Noz i dogradni dijelovi nisu osteceni.
Noz nije izobli¢en.

Noz je pravilno montiran.

Noz je pravilno naostren.

Na nozu nema srha.

Noz je pravilno uravnotezen.

4 Upute o sigurnosti u radu

— Debljina i Sirina noza nisu manji od minimalne
debljine i Sirine, 0 20.2.
— Kut o$trenja u skladu je s propisanim, 1 20.2.

A

UPOZORENJE

® Ako noz nije u sigurnosno ispravnom stanju,
moze doc¢i do odvajanja i zavitlavanja njegovih
dijelova. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.

>

46.3

Radite samo neoStec¢enim nozem i neoste-
¢enim dogradnim dijelovima.

Pravilno montirajte noz.

Pravilno naostrite noz.

Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz.
Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba urav-
noteziti noz.

U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Akumulator

Akumulator je u sigurnom stanju sigurnom, ako
su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Akumulator nije o$tecen.

— Akumulator je €ist i suh.

— Akumulator funkcionira i nije izmijenjen.

A

UPOZORENJE

m U stanju koje nije sigurno akumulator ne moze
viSe sigurno raditi. Ljudi se mogu tesko ozlije-
diti.

>

Radite samo neos$tec¢enim nozem i funkcio-
nalnim akumulatorom.

Nemojte puniti oSteéen ili neispravan aku-
mulator.

Ako je akumulator zaprljan ili mokar: ocistite
akumulator i pustite da se osusi.

Nemojte modificirati akumulator.

Ne umecite nikakve predmete u otvore aku-
mulatora.

Nemojte povezivati i kratko spajati elek-
tricne kontakte akumulatora s metalnim
predmetima.

Nemojte otvarati akumulator.

Zamijenite istroSene ili oStecene plocice s
napomenama.

m |z o$tecenog akumulatora moze isteci teku-
¢ina. Ako tekucina dode u kontakt s kozom ili
oc¢ima, moze doc¢i do nadrazivanja koze ili
ociju.

>

>

>

Izbjegavajte kontakt s tekuc¢inom.

Ako je doSlo do kontakta s kozom: zahva-
¢ene dijelove koZe operite velikom kolici-
nom vode i sapunom.

Ako je doslo do kontakta s o¢ima: oci ispi-
rite velikom koli¢inom vode najmanje 15
minuta i obratite se lijecniku.
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4 Upute o sigurnosti u radu

m QOstecen ili neispravan akumulator moze neuo-
bi¢ajeno mirisati, dimiti se ili goriti. MozZe dodi
do teskih ozljeda ili smrti ljudi i materijalne
Stete.
> Ako akumulator ima neuobi¢ajen miris ili se
dimi: nemojte upotrebljavati akumulator i
drzite ga podalje od zapaljivih materijala.

> Ako akumulator gori: pokusSajte ugasiti aku-
mulator aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

4.7 Radovi
A UPOZORENJE

m Korisnik u odredenim situacijama viSe ne
moze raditi koncentrirano. Moze se spotaknuti,
pasti i teSko ozlijediti.
> Radite mirno i promisljeno.
> Ako su osvjetljenje i vidljivost losi: Ne upo-

trebljavajte kosilicu.
Samostalno rukujte kosilicom.
Obratite paznju na prepreke.
Nemojte naginjati kosilicu.
Radite stojeci na zemlji i odrzavajte ravno-
tezu.
> Ako osjetite znakove umora: Napravite
radnu pauzu.

> Ako kosite na kosini: Kosite poprijeko u
odnosu na kosinu.

> Nemojte raditi na kosinama s nagibom
vecim od 25° (46,6 %).

m Rotiraju¢i noz moze posjeci korisnika. Korisnik

se moze tesko ozlijediti.
> Ne dodirujte noz dok se okrece.
% > Ako neki predmet blokira noz: Isklju-
i izvadite akumulator. Tek nakon
toga uklonite predmet.

m Tijekom rada kosilica moze vibrirati.
> Nosite rukavice.
> Pravite radne pauze.
> Ako se pojave znakovi cirkulacijskih smet-

nji: Obratite se lije¢niku.

m Ako tijekom rada noz udari u strani predmet,
taj predmet ili njegovi dijelovi mogu se oStetiti
ili zavitlati uvis velikom brzinom. MoZze do¢i do
ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Uklonite strane predmete iz radnog podru-

¢ja.

m Nakon otpustanja dréke za pokretanje kosnje
noz se okrece jos kratko vrijeme. Moze doéi
do teskih ozljeda osoba.
> Pricekajte da se noz prestane okretati.

m Ako rotirajuc¢i noz udari u tvrd predmet, moze
do¢i do iskrenja. Iskre mogu prouzrogiti pozare

vyvYyVvYy
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u vrlo zapaljivoj okolini. MoZe doéi do teskih
ozljeda ili smrti osoba i materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj okolini.

m Ako se kosilica postavlja na kosu povrsinu,
ona se moze nenamjerno s nje otkotrljati.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Kosilicu pustite tek onda kada se nalazi na

ravnoj povrsini i kada se ne moze sama
otkotrljati.

m Ako se na upravlja¢ priévrécuju predmeti, kosi-
lica se radi dodatne tezine moze prevrnuti.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Nemojte priévrscivati predmete na uprav-

ljac.

A OPASNOST

® Ako se radi u okolini naponskih vodova, noz
moze doéi u kontakt s njima i ostetiti ih. Moze
doéi do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Nemojte raditi u okolini naponskih vodova.
® Ako se radi tijekom nevremena, munja moze
udariti u korisnika. Moze doci do teskih ozljeda
ili smrti korisnika.
> U slucaju nevremena: Nemojte raditi.

4.8
4.8.1 Kosilica

A UPOZORENJE

m Tijekom transporta kosilica se moze prevrnuti
ili pomaknuti. Moze do¢i do ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
@ g ]

£

Transport

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosilicu (zateznim) remenima ili
mrezom tako da se ne moze pomicati niti
prevrnuti.

48.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izloZzen odredenim
okolnim utjecajima, akumulator se moze oste-
titi i mogu nastati Stete na stvarima.
> Ne transportirati oStecen akumulator.
> Akumulator transportirati u elektri¢ki nevod-
liivom pakovaniju.
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m Za vrijeme transporta se akumulator moze

prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti

i moze nastati Steta na stvarima.

> Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da
se ne moze pomicati.

> Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

4.9 Pohranjivanje/skladistenje
491 Kosilica

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati ni procijeniti opas-
nosti kosilice. Mogu se tesko ozlijediti.

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
g |
@ > |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu izvan dohvata djece.

m ElektriCni kontakti na kosilici i metalne kompo-
nente mogu zahrdati zbog vlage. Kosilica se
moze oStetiti.

=> _ | > lzvucite sigurnosni kljuc.
0 ® 9 J

@ > |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu u €istom i suhom stanju.

m Ako su tijekom skladistenja sigurnosni kljuc i
akumulator umetnuti, noz se moze nezeljeno
ukljuciti. Moze doci do teskih ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

- > |Izvucite sigurnosni kljuc.
g |

> |zvadite akumulator.

i

i

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati niti procijeniti opas-
nosti akumulatora. Mogu se teSko ozlijediti.
> Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izloZzen odredenim
utjecajima okoline, moze se ostetiti.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Skladistite akumulator u €istom i suhom
stanju.

> Skladistite akumulator u zatvorenoj prosto-
riji.

> Skladistite akumulator podalje od kosilice i
punjaca.

» Skladistite akumulator u ambalazi koja ne
provodi struju.

» Skladistite akumulator na temperaturama
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

410 Ciséenje, odrzavanje i poprav-
ljanje
A UPOZORENJE

® Ako su tijekom ¢iSc¢enja, radova na odrzavanju
ili popravaka sigurnosni klju¢ i akumulator
umetnuti, noz se moze nezeljeno ukljuciti.
MozZe doéi do teskih ozljeda ljudi i materijalne
Stete.
=> _ > |zvucite sigurnosni klju¢.

o ®

£

> |zvadite akumulator.

® Abrazivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vode-
nim mlazom i Siljasti predmeti mogu dovesti do
ostecenja kosilice, noza i akumulatora. Ako se
kosilica, noz i akumulator ne ¢iste pravilno,
komponente viSe ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.

» Cistite kosilicu, noZ i akumulator u skladu s
ovim uputama za uporabu.

® Ako se kosilica, noz i akumulator pravilno ne
odrzavaju i ne popravljaju, komponente vise
ne mogu pravilno funkcionirati i moze doc¢i do
deaktiviranja sigurnosnih naprava. Moze do¢i
do teskih ozljeda ili smrti ljudi.
> Nemojte sami izvoditi radove odrzavanja na

kosilici i akumulatoru niti ih sami popravljati.
> Ako je potrebno odrzavanje ili popravak
kosilice ili akumulatora: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.
> Izvodite radove odrzavanja na nozu u
skladu s ovim uputama za uporabu.

m Tijekom ¢iSc¢enja, radova na odrzavanju i
popravaka noza korisnik se moze posjeci
ostrim rubovima ostrice. Korisnik se moze ozli-
jediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.
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5 Priprema kosilice za rad

®m Noz moze postati vru¢ tijekom ostrenja. Koris-
nik se moze opeci.
> Pri¢ekajte da se noz ohladi.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

5 Priprema kosilice za rad
5.1 Priprema kosilice za rad

Prije poCetka radova uvijek se moraju provesti

sljedeci koraci:

> Uklonite ambalazni materijal i transportne
brave s uredaja.

> Osigurajte da su sljede¢e komponente u sigur-

nosno ispravnom stanju:

— kosilica, 11 4.6.1

- noz,14.6.2

— akumulator, £ 4.6.3.

Provjerite akumulator, d 11.3.

Potpuno napunite akumulator, 3 6.1.

Ogistite kosilicu, L4 16.2.

Provijerite noz, LA 11.2.

Montirajte upravlja¢, 1 7.1

Rasklopite upravija¢, 17.2.1.

Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba

prikupljati u koSaru za travu: Objesite koSaru

za travu, 07.3.2.

> Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
izbacivati straga: Skinite ko$aru za travu, [
7.3.3.

> Namjestite visinu reza, I 12.2.

> Provjerite upravljacke elemente, I 11.1.

> Ako nije moguce provesti navedene korake:
Ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se ovla-
Stenom STIHL trgovcu.

Yy YYVY VY VY

6 Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli€itim utjecajima, pri-
mjerice o temperaturi akumulatora ili o okolnoj
temperaturi. Stvarno vrijeme punjenja moze
odstupati od navedenog vremena punjenja. Vri-
jeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.
> Akumulator napuniti tako, kao $to je opisano u
uputi za uporabu za uredaj za punjenje STIHL
AL 101, 300, 500.

0478-131-9860-C
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6.2 Prikaz stanja punjenja

80-100%———)
60+ an "—
40+ so
L 20- ‘oﬂ/

> Pritisnite tipku (1).
Svjetlece diode svijetle zeleno oko 5 sekundi i
signaliziraju stanje punjenja.

> Ako desna svjetleca dioda treperi zeleno:
napunite akumulator.

6.3 Svjetleée diode na akumulatoru

Svjetlece diode mogu signalizirati stanje punjenja
akumulatora i smetnje. Svjetlece diode mogu svi-
jetliti ili treperiti zeleno i crveno.

Ako svijetlece diode svijetle ili trepere zeleno, sig-
nalizira se stanje punjenja.
> Ako svjetlece diode svijetle ili trepere crveno:
uklonite smetnje, 1 19.1.
U kosilici ili akumulatoru postoji smetnja.

7  Sastavljanje kosilice

71 MontaZa upravijaca

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Nataknite ¢ahure (1) na donje dijelove uprav-
ljaca (2).

> Umetnite vijak (3) kroz provrt vodilice kabela
(4).

> Drzite gornji dio upravljaca (5) na donjim dije-
lovima upravljaca (2).

> Zakvacite vodilicu kabela (4) za kabel (6).


http://www.stihl.com/charging-times
http://www.stihl.com/charging-times
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7 Sastavljanje kosilice

> Provucite vijke (3) iznutra prema van kroz pro-
vrte (7).

> Nataknite brze pritezace (8) na vijke (3) i
zavijte ih.

> Preklopite brze pritezace (8) u smjeru gornjeg
dijela upravljaca (5).
Gornji dio upravljaca (5) ¢vrsto je povezan s
donjim dijelovima upravljaca (2), a brzi prite-
zadi (8) usko nalijezu na gornji dio uprav-
ljiaca (5).

v

Utisnite kabel (6) u drzac na rucici (9).
Pritisnite drza¢ kabela (10) na gornji dio uprav-
ljaca (5).

> Umetnite kabel (6) u drzac¢ kabela (10).

> Preklopite jezi¢ac (11) tako da se uklopi.

v

Upravlja¢ nije potrebno ponovno demontirati.

7.2 Rasklapanje i sklapanje uprav-
ljiaa

7.21 Rasklapanje upravijaca

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i

izvadite akumulator.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

10

> Rasklopite upravlja¢ (1) i pritom pazite da se
kabel (2) ne uklijesti.

> Uvijte brze pritezace (1).

> Preklopite brze pritezace (1) u smjeru uprav-
ljaca (2).
Upravljac (2) je ¢vrsto povezan s kosilicom i
brzi pritezaci (1) usko nalijezu na njega.

722

Upravlja¢ se moze sklopiti radi uStede prostora

prilikom transporta i skladiStenja.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrSinu.

Sklapanje upravljaca

0478-131-9860-C



8 Umetnuti i izvaditi akumulator
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» Cvrsto drzite upravlja (1) i otklopite brze prite-
zace (2).
> Preklopite upravljac (1) prema naprijed.
7.3 Montaza, vjeSanje i skidanje
koSare za travu

7.31 Sastavljanje koSare za travu

\X

> Postavite gornji dio koSare za travu (1) na
doniji dio koSare za travu (2).

> Pritisnite svornjake (3) iznutra kroz predvidene
otvore (4).

> Pritisnite gornji dio koSare za travu (1) prema
dolje.
Gornji dio koSare za travu €ujno ¢e se uklopiti.

7.3.2 VjeSanje koSare za travu
> Iskljucivanje kosilice
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

0478-131-9860-C

> Otvorite i drzite zaklopku za izbacivanje (1).

> Uhvatite koSaru za travu (2) za ru€icu (3) i
kuke (4) objesite na prihvatnike (5).

> Zaklopku za izbacivanje (1) postavite na
koSaru za travu (2).

733 Skinite ko3aru za travu

> Iskljucite kosilicu.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite je.

> Skinite koSaru za travu povlaceci je prema
gore.

> Zatvorite zaklopku za izbacivanje.

8 Umetnuti i izvaditi akumu-
lator
8.1 Umetanje akumulatora

> Pritisnite akumulator (2) do grani¢nika u otvor
za akumulator (3).
Akumulator (2) se uklapa uz Skljocaj i blokira
se na svom mjestu.

"



hrvatski 9 Umetanje i izvlaCenje sigurnosnog klju¢a

10 Ukljudivanje i isklju€ivanje

> Ako se treba nositi dodatni akumulator: umet-

nite akumulator u otvor za akumulator (4).
Akumulator se uklapa uz $kljocaj i blokira se
na svom mjestu.

> Zatvorite zaklopku (1).

8.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

10.1
10.1.1

>

kosilice
Ukljucivanje i iskljuivanje noza
Uklju€ivanje noza

Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite zapornu polugu (2).
Akumulator (3) je deblokiran.

> Izvadite akumulator (3).

> Zatvorite zaklopku (1).

9 Umetanje i izvlaenje
sigurnosnog klju¢a
9.1 Umetanje sigurnosnog klju¢a

10.1.2

>

>

>

3
/ D 1[
.
>/ > Desnom rukom pritisnite zaporni gumb (1) i
2N drzite ga pritisnutog.

Lijevom rukom potpuno povucite drsku za
pokretanje kosSnje (2) u smjeru upravljaca (3) i
drzite je tako da palac obuhvaca upravljac¢ (3).
Noz se okrece.

Otpustite zaporni gumb (1).

Desnom rukom &vrsto pridrzavajte upravlja¢
(3) i drsku za pokretanje kosnje (2) tako da
palac obuhvaéa upravljac (3).

Iskljuéivanje noza

Otpustite drSku za pokretanje kosnje.
PriCekajte da se noz prestane okretati.

Ako se noz jos uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.

Kosilica je neispravna.

11 Provjera kosilice i akumula-

tora
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je. . s
> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u prihvatnik za 1.1 Provjera upravijackih eleme-
kljug (3). nata
> Zatvorite zaklopku (1). Zaporni gumb i dr8ka za pokretanje
9.2 Izvlaéenje sigurnosnog kljuéa > lzvucite sigurnosni kljuc.

> Otvorite zaklopku do grani¢nika i drzite je.

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite zaklopku.

> Skladistite sigurnosni klju¢ izvan dohvata
djece.

12

vyvyYy

Izvadite akumulator.

Pritisnite pa otpustite zaporni gumb.

Potpuno povucite dr§ku za pokretanje u
smjeru upravljaca pa je otpustite.

Ako se zaporni gumb ili drSka za pokretanje
teSko pritis¢e/pomice ili se ne vrati u pocetni
polozaj: ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.

Zaporni gumb ili dr8ka za pokretanje je u
kvaru.

0478-131-9860-C



12 Rad kosilicom

Uklju€ivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb i drzite
ga pritisnutog.

> Lijevom rukom potpuno povucite dr§ku za
pokretanje u smjeru upravljaca i drzite je tako
da palac obuhvaéa upravljac.
Noz se okrece.

> Ako 3 svjetlece diode trepere crveno: izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i obratite
se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
U kosilici postoji smetnja.

> Otpustite zaporni gumb i dr§ku za pokretanje.
Noz se nakon kratkog vremena prestaje okre-
tati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

11.2  Provjera noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju€ i
izvadite akumulator.

> Izmjerite sljedece:
— debljina a
— Sirina b
— kut ostrenja c.
> Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz, [ 20.2.
> Ako kut ostrenja nije u skladu s propisanim:
naostrite noz, B 20.2.
> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaStenom
trgovcu tvrtke STIHL.

11.3  Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.
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12 Rad kosilicom

12.1  Drzanje i vodenje kosilice

> Cvrsto drzite upravlja& objema rukama tako da
ga pal¢evi obuhvacaju.

12.2 Namjestanje visine reza
Moguce je namijestiti 6 visine reza:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaji su navedeni na kosilici.

> Cuvrsto drzite kosilicu za rugicu (1).
Pritisnite i drzite polugu (2).
Podizanjem i spustanjem postavite kosilicu u
zeljeni polozaj.
Trenuta¢no odabrana visina reza moze se oc€i-
tati na pokazivacu visine reza (3) s pomocu
oznake (4).
> Otpustite polugu (2).

Kosilica se uklapa.

12.3  Ukljugivanje ECO nacina rada

Ako je uklju¢en ECO nacin rada, kosilica prepo-
znaje trenuta¢ne radne uvjete i automatski
postavlja odgovarajuci broj okretaja noza.

v

v

Time se moze produljiti vrijeme rada akumula-
tora.

13
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AN
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.
> Postavite ECO sklopku (2) u polozaj I.
> Zatvorite zaklopku (1).

124 Ko3nja

> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

12.5 Praznjenje koSare za travu

Zracna struja koju proizvodi noz podize pokazi-
vac razine napunjenosti (1). Kad je koSara za
travu puna, zraéna se struja prekida. Ako je
zraéna struja preniska, pokaziva¢ razine napu-
njenosti (2) vraca se u stanje mirovanja. To je
znak da treba isprazniti koSaru za travu.

Neogranicena funkcija pokazivaca razine napu-
njenosti postoji samo pri optimalnoj zracnoj struiji.

14

13 Nakon rada

Vanjski utjecaji, kao Sto su mokra, gusta ili

visoka trava, niske razine reza, oneciscenje ili

sli¢éno, mogu utjecati na zra¢nu struju i rad poka-

zivaca razine napunjenosti.

> Ako se pokazivac razine napunjenosti vrati u
stanje mirovanja: ispraznite ko$aru za travu.

> Iskljucite kosilicu.

> Skinite koSaru za travu.

> Otvorite zaporni jezi¢ac (1).

Otklopite gornji dio koSare za travu (2) na
rucici (3) i drzite.

Drugom rukom ¢vrsto drzite donju drsku (4).
Ispraznite koSaru za travu.

Sklopite koSaru za travu.

Objesite koSaru za travu.

13 Nakon rada
13.1  Nakon rada

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ako je kosilica mokra: pri¢ekajte da se kosilica
osusi.

> Ako je akumulator mokar: pricekajte da se
akumulator osusi.

> Ocistite kosilicu.

Ocistite akumulator.

v
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14 Transport

14.1  Transport kosilice
> Iskljucite kosilicu.
NozZ se ne smije okretati.
> |zvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.

Guranje kosilice
> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

NosSenje kosilice
> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.
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15 Pohranjivanje/skladistenje

> Ako se kosilica nosi udvoje:
> Jedna osoba treba objema rukama pridrza-
vati kosilicu za transportnu drsku (1), a
druga osoba objema rukama za uprav-
ljac (2).
> Kosilicu treba udvoje podici i nositi.
> Ako kosilicu nosi jedna osoba:
> Sklopite upravljac.
> Cvrsto drzite kosilicu jednom rukom za tran-
sportnu drSku (1), a drugom ¢&vrsto drzite
rucicu (2).
> Podignite i nosite kosilicu.

Transport kosilice u vozilu
> Osigurajte kosilicu u staja¢em polozaju tako
da se ne moze pomicati niti prevrnuti.

14.2 Transport akumulatora

> Iskljucite kosilicu i izvadite akumulator.

> Osigurajte da je akumulator u sigurnosno
ispravnom stanju.

> Pakirajte akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Ambalaza ne provodi struju.
— Akumulator se ne moze pomicati u amba-

lazi.

> Osigurajte ambalazu tako da se ona ne moze

pomicati.

Akumulator podlijeze zahtjevima za transport
opasne robe. Akumulator je klasificiran kao

UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan je u skladu
s priru¢nikom za ispitivanje i kriterije UN-a, dio
I1l, potpoglavlje 38.3.

Propise o transportu potrazite na web-stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Pohranjivanje/skladistenje
15.1  Skladistenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Kosilica je izvan dometa djece.
— Kaosilica je ¢ista i suha.
— Kosilica se ne moze prevrnuti.
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— Kosilica se ne moze otkotrljati.

15.2  Skladistenje akumulatora

STIHL preporucuje skladiStenje akumulatora u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 svjetlece
diode svijetle zeleno).
> Skladistite akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Akumulator je izvan dohvata djece.
Akumulator je Cist i suh.
Akumulator se nalazi u zatvorenoj prostoriji.
Akumulator se nalazi podalje od kosilice i
punjaca.
Akumulator se nalazi u ambalazi koja ne
provodi struju.
Temperatura akumulatora iznosi izmedu
-10°Ci+50 °C.
16 Cistiti
16.1  Uspravljanje kosilice
> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Skinite koSaru za travu.
> Postavite visinu reza u najnizi polozaj; I 12.2.

> Otklopite brze pritezace (1) i polozite upravlja¢
(2) dolje.
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» Cvrsto drzite kosilicu za transportnu drku (1) i
nagnite je unatrag.

16.2  Ci3cenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Ocistite kosilicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje ocistite mekanom ¢etkom
ili vlaznom krpom.

> QOdstranite strana tijela iz otvora za akumulator
i oCistite otvor za akumulator vlaznom krpom.

> Ocistite elektri¢ne kontakte u otvoru za aku-
mulator ¢etkicom ili mekanom ¢etkom.

> Ocistite ventilacijske otvore ¢etkicom.

> Uspravite kosilicu.

> Ocistite podrucje oko noza i noz drvenim $ta-
pom, mekanom ¢etkom ili vlaznom krpom.

16.3  Cistiti akumulator
> Akumulator Cistiti s vlaznom krpom.

17 Odrzavati
17.1

1711 Demontaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

Montaza i demontaza noza

NG

> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).

> Odvijte vijak (3) u smjeru strelice i skinite ga
zajedno s podloSkom (4).

> Skinite noz (1).

> Vijak (3) i podlo$ku (4) odlozite u otpad.

16

17 Odrzavati

Za montazu noza (1) upotrijebite novi vijak i
podlosku.

17.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Postavite novu podlosku (1) na novi vijak (2)
tako da je zaobljeni dio okrenut prema van.

> Nanesite ucvrsc¢ivac vijaka Loctite 243 na

navoj vijka (2).

Postavite noz (3) tako da izbocenja na kon-

taktnoj povrsini (4) zahvacaju u utore (5).

> Uvijte vijak (2) zajedno s podloskom (1).

v

> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).
> Vijak (3) zategnite s momentom pritezanja od
65 Nm.

17.2  Oétrenje i uravnotezavanje
noza

Za pravilno ostrenje i uravnotezavanje noza
potrebno je puno vjezbe.

STIHL preporucuje da ovlasteni trgovac tvrtke
STIHL naostri i uravnotezi noz.

A urozorensE

® Rubovi ostrice noza su ostri. Korisnik se moze
posjeci.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

0478-131-9860-C



18 Popravljati

> Uspravite kosilicu.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Pritom obratite paznju na kut
ostrenja i hladite noz, L 20.2.
Noz ne smije poplaviti tijekom oStrenja.

> Montirajte noz.

U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlastenom

trgovcu tvrtke STIHL.

v

18 Popravljati
18.1  Popravijanje kosilice

Korisnik ne moze sam popraviti kosilicu ni noz.

19 Odkloniti smetnje/kvarove
19.1

hrvatski

> Ako su kosilica ili noz o$teceni: ne upotreblja-

vajte kosilicu ili noz i obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

> Ako su plocice s napomenama necitljive ili

ostecene: ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba
zamijeniti plo¢ice s napomenama.

Uklanjanje smetniji kosilice ili akumulatora

Smetnja Svjetleée diode

na akumulatoru

Uzrok

Rjesenje

Kosilica se ne
pokrece prilikom
ukljucivanja.

Jedna svjetleca
dioda treperi
zeleno.

Stanje punjenja aku-
mulatora je prenisko.

>

Napunite akumulator.

Jedna svjetleca
dioda svijetli
crveno.

Akumulator je preto-
pao ili prehladan.

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Pri¢ekajte da se akumulator ohladi
odnosno zagrije.

Tri svjetleée
diode trepere
crveno.

U Kosilici postoji
smetnja.

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.

Umetnite akumulator.

Ukljucite kosilicu.

Ako 3 svjetle¢e diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte kosilicu i obra-
tite se ovlaStenom trgovcu tvrtke STIHL.

Tri svjetlece
diode svijetle
crveno.

Kosilica je pretopla.

Izvucite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Pri¢ekajte da se kosilica ohladi.

Cetiri svjetlede
diode trepere
crveno.

U akumulatoru postoji
smetnja.

Izvadite pa umetnite akumulator.
Ukljucite kosilicu.

Ako 4 svjetlece diode joS uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte akumulator i
obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.

Elektrina veza
izmedu kosilice i aku-
mulatora je prekinuta.

v

vy

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.

Umetnite sigurnosni kljuc.

Umetnite akumulator.

Kosilica ili akumulator
su vlazni.

vyvyyvyy

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosilicu.

Pricekajte da se kosilica ili akumulator
osusi.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Namijestite vecu visinu reza.
Ukljucite kosilicu u nizoj travi.

0478-131-9860-C
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20 Tehnicki podaci

Smetnja

Svjetleée diode
na akumulatoru

Uzrok

Rjesenje

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

>

Ocistite kosilicu.

Kosilica se isklju-
Cuje tijekom
rada.

Tri svjetlece
diode svijetle
crveno.

Kosilica je pretopla.

YyYYyVYYVYY

vy

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Pricekajte da se kosilica ohladi.
Ocistite kosilicu.

Nemojte precesto ukljucivati kosilicu u
kratkom razdoblju.

Namijestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

Noz je blokiran.

Izvucite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ocistite kosilicu.

Postoji elektricna
smetnja.

Izvadite pa umetnite akumulator.
Ukljucite kosilicu.

Kosilica jako
vibrira tijekom
rada.

Vijak na nozu je
otpusten.

Cvrsto stegnite vijak.

Noz nije pravilno urav-
notezen.

>

Naostrite i uravnotezite noz.

Pogonsko vri-
jeme kosilice je
prekratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

Potpuno napunite akumulator.

Radni vijek akumula-
tora je prekoracen.

Zamijenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

Ocistite kosilicu.

Noz je tup ili istrosen.

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

Akumulator se
zaglavljuje prili-
kom umetanja u
otvor za akumu-
lator.

Vodilice ili elektri¢ni
kontakti u otvoru za
akumulator su zaprl-
jani.

Ocistite kosilicu.

Postupak pun-
jenja ne pokrece
se nakon ume-
tanja akumula-
tora u punjac.

Jedna svjetlec¢a
dioda svijetli
crveno.

Akumulator je preto-
pao ili prehladan.

Ostavite akumulator umetnut u punjac.
Postupak punjenja pokrece se automat-
ski ¢im se dostigne dopusteni tempera-
turni raspon.

Trava je nejed-
nako pokosena ili
je travnjak zut.

Noz je tup ili istrosen.

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

>
>

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

20 Tehnicki podaci
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— Broj okretaja: 3150 min""
— Broj okretaja u ECO naginu: 2800 min™"

Kosilica STIHL RMA 443.2

Vrijeme rada potrazite na web-stranici

— Dopusteni akumulator: STIHL AP www.stihl.com/battery-life .

— Tezina bez akumulatora: 20,4 kg
— Iylaksimalni volumen koSare za travu: 55 |
— Sirinareza: 41 cm

18 0478-131-9860-C
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21 Pri€uvni dijelovi i pribor

20.2

Noz

— Minimalna debljina a: 2 mm
— Minimalna Sirina b: 55 mm
— Kut ostrenja c: 30°

20.3 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s pod-
acima snage

— Tezina u kg: vidi plo¢icu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje
za uporabu i pohranjivanje/skladistenje: -
10°Cdo +50 °C

20.4 Vrijednosti emisija zvuka i
vibracija

K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuéne snage

iznosi 1,2 dB(A). K-vrijednost za vibracije iznosi

1,10 m/s%

— Razina zvuénog tlaka L, izmjerena prema
normi EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Razina zvucéne snage L, izmjerena prema
Direktivi 2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vrijednost vibracija ay, izmjerena prema normi
EN 60335-2-77, upravlja¢: 2,20 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija izmjerene su
prema standardiziranom postupku ispitivanja i
mogu posluziti za usporedbu elektricnih uredaja.
Stvarne vrijednosti vibracija mogu odstupati od
navedenih, ovisno o primjeni. Navedene vrijed-
nosti vibracija mogu posluziti za prvobitnu pro-
cjenu izlaganja vibracijama. Potrebno je procije-
niti stvarno izlaganje vibracijama. Pritom je
moguce uzeti u obzir i razdoblja u kojima je elek-
tri¢ni uredaj iskljucen te ona u kojima je uredaj
uklju€en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o uskladenosti s Direktivom o vibraci-
jama za poslodavce 2002/44/EC potrazite na
web-stranici www.stihl.com/vib .

0478-131-9860-C
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20.5 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

21 PriGuvni dijelovi i pribor

21.1  Zamjenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&), zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato€ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodac¢a u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
stru€nog trgovca drustva STIHL.

21.2  Kljuéni rezervni dijelovi
— Noz: 6338 702 0130

— Vijak noza: 9007 319 9024

— Podlogka: 0000 702 6600

22 Zbrinjavanje
221 Zbrinjavanje kosilice

Informacije o zbrinjavanju na otpad mozete dobiti
od lokalne uprave ili od ovlastenog trgovca tvrtke
STIHL.

Nepravilno zbrinjavanje na otpad moze Stetiti

zdravlju i zagadivati okolis.

> Dopremite STIHL proizvode, uklju¢uju¢i amba-
laZzu, na odgovarajuce sabirno mjesto za reci-
kliranje u skladu s lokalnim propisima.

> Nemoijte ih zbrinjavati u ku¢ni otpad.

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1  Kosilica STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

pod vlastitom odgovornoscu izjavljuje da
— izvedba: akumulatorska kosilica
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— tvornicka marka: STIHL
— vrsta: RMA 443.2
— serijska oznaka: 6338

odgovara relevantnim odredbama Direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU te da je razvijena i proizvedena u
skladu s verzijama sljedecih normi koje su na
snazi na dan proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Naziv i adresa ovlastene ustanove:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg

Izmjerena i zajam¢ena razina zvuéne snage utvr-
dena je u skladu s Direktivom 2000/14/EC, prilog
VIl

— lzmjerena razina zvuéne snage: 89,2 dB(A)

— ZajamcCena razina zvucne snage: 90 dB(A)

Tehnicka dokumentacija pohranjena je u odjelu
za potvrdu tehniCke ispravnosti proizvoda tvrtke
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni su na
kosilici.

Langkampfen, 2.1.2020.

STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, voditelj odjela za istrazivanje
i razvoj

ﬁmmwmw fvv\
zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za osiguranje i
unapredenje kvalitete

24 Adrese

241 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

20

24 Adrese

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfrice

24.3 STIHL — Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33

25 Sigurnosno-tehnicke napo-
mene za kosilicu
251 Uvod

U ovom su poglavlju navedene opce sigurnosne
napomene koje su prethodno formulirane u
normi EN 60335-2-77, prilog EE, za elektricno
pogonjene kosilice.

0478-131-9860-C



25 Sigurnosno-tehnicke napomene za kosilicu

A urozorensE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
tehniCke podatke i pregledajte sve slike u vezi
s ovom kosilicom. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teskih ozlieda. Cuvajte sve sigurnosne
napomene i upute za buduce potrebe.

25.2 Vjezba

a)

b)

c)

d)

253

a)

b)

c)

Pazljivo procitajte upute za upotrebu. Upo-
znajte se s dijelovima za namjestanje i pravil-
nom upotrebom stroja.

Djeci i drugim osobama koje nisu procitale
upute za upotrebu nikada nemojte dopustiti
da upotrebljavaju kosilicu. Lokalnim odred-
bama moze biti propisana minimalna dob
korisnika.

Nikad nemojte kositi kad su u blizini ljudi,
osobito djeca, ili pak zivotinje.

Imajte na umu da je rukovatelj strojem
odnosno korisnik odgovoran za nezgode u
koje su uklju€ene druge osobe ili njihova
imovina.

Pripremne mjere

Tijekom rada stroja uvijek nosite ¢vrstu
obuéu i duge hla¢e. Nemojte pogoniti stroj
bosi ni u laganim sandalama. Nemojte nositi
Siroku odjecu ni odjecu s vise¢im vezicama ili
pojasevima.

Provjerite zemljiSte na kojem se stroj upo-
trebljava i uklonite sve predmete koje on
moze zahvatiti i zavitlati.

Prije svake upotrebe izvrSite vizualnu pro-
vjeru reznih nozeva, priévrsnih klinova i cijele
rezne jedinice u pogledu istroSenosti i oSte-
¢enja. Radi sprjeCavanja neuravnotezenosti
istroSeni ili oSteceni rezni nozevi i priCvrsni
klinovi smiju se zamjenjivati samo u kom-
pletu. IstroSene ili oStec¢ene plocice s napo-
menama moraju se zamijeniti.

25.4 Rukovanje

a)
b)
c)

d)

Kosite samo pri danjem svijetlu ili dobroj
umjetnoj rasvijeti.

Ako je moguce, ne upotrebljavajte uredaj na
mokroj travi.

Na kosinama uvijek vodite racuna o stabilno-
sti.

Stroj vodite samo brzinom hoda.

0478-131-9860-C
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f)
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h)

)

n)

0)
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Na kosinama radite poprijeko, nikad uzbrdo
ni nizbrdo.

Budite osobito oprezni kad na kosinama
mijenjate smjer kretanja.

Nemoijte kositi na prestrmim kosinama.

Budite posebno oprezni kad okrecete kosi-
licu ili je vuCete prema sebi.

Zaustavite rezne nozeve kada se kosilica
mora nagnuti radi transporta preko netravna-
tih povrSina i kada se ona pomice od povr-
Sine za koSnju i prema njo;j.

Nikada nemojte upotrebljavati kosilicu ako su
zastitne naprave ili zastitne reSetke ostec¢ene
ili ako nisu montirane zastitne naprave, npr.
odbojni limovi i/ili naprave za sakupljanje
trave.

Oprezno aktivirajte sklopku za pokretanje,
slijedeéi upute proizvodaca. Pazite da sto-
pala budu dovoljno udaljena od reznih
nozeva.

Prilikom pokretanja motora kosilica se ne
smije naginjati, osim ako se ona pritom mora
podignuti. U tom je slu¢aju nagnite samo
onoliko koliko je potrebno i podignite samo
onu stranu koja je okrenuta od vas.

Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje.

Nikad nemoijte priblizavati ruke i stopala roti-
rajuc¢im dijelovima niti ih stavljati pod njih.
Uvijek se drzite podalje od otvora za izbaci-
vanje.

Nikada nemojte podizati niti nositi kosilicu
dok motor radi.

Iskljuc¢ite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.

Uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi pot-

puno zaustavili:

— prilikom svakog napustanja kosilice

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje

— prije provjere ili ¢iS¢enja kosilice ili pak
izvodenja radova na njoj

— ako kosilica udari u strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i izvedite potrebne
popravke prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

Ukoliko kosilica po€ne neuobi¢ajeno snazno

vibrirati, potrebno je odmah provesti pro-

vjeru.

21



Cesky

— Potrazite oSteéenja.

— lzvedite potrebne popravke osteéenih dije-
lova.

— Cursto pritegnite sve matice, klinove/svor-
njake i vijke.

25.5 Odrzavanje i skladiStenje

a) Osigurajte da su sve matice, klinovi/svornjaci
i vijci Gvrsto zategnuti te da je uredaj u sigur-
nom radnom stanju.

b) Redovito provjeravajte je li naprava za

sakupljanje trave istroSena ili neispravna.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Imajte na umu da kod strojeva s viSe reznih
nozeva pomicanje jednog reznog noza moze
dovesti do vrtnje ostalih reznih nozeva.
Prilikom namjestanja stroja pazite da ne pri-
klijestite prste izmedu pokretnih reznih
nozeva i nepomicnih dijelova stroja.

c)

d)

e)

f) PriCekajte da se motor ohladi prije nego sto
iskljucite stroj.

Prilikom radova na odrzavanju reznih nozeva
imajte na umu da se oni mogu pomicati ¢ak i
ako je izvor napona iskljucen.

9)

h) 1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove. Upotrebljavajte isklju€ivo
originalne rezervne dijelove i originalan pri-

bor.
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1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL.
Vyvijime a vyrabime nase vyrobky ve Spickové
kvalité podle potieb nasich zakaznikd. Tim vzni-
kaji vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servis-
nich sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje
kompetentni poradenstvi a instruktaz, jakoz i
obsahlou technickou podporu.

STIHL se vyslovné zasazuje za trvale udrzitelné
a zodpovédné zachazeni s pfirodou. Tento
navod k pouziti Vam ma byt oporou pfi bezpec-
ném a ekologickém pouzivani Vaseho vyrobku
STIHL po dlouhy ¢as.

Dékujeme Vam za Vasi dlivéru a piejeme mnoho
spokojenosti s Vasim vyrobkem STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRE-
CTETE A ULOZTE JEJ PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu
k pouziti
2.1 Platné dokumenty

Tento navod k pouziti plati jako originalni navod
k pouziti vyrobce ve smyslu evropské smérnice
2006/42/EC.

Plati mistni bezpec€nostni predpisy.
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3 Prehled

» Kromé tohoto navodu k pouZziti si prectéte
nasledujici dokumenty, ujistéte se, Ze jste jim
porozuméli, a uschoveijte si je:

— Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
STIHL AP

— Navod k pouziti nabijec¢ek
STIHL AL 101, 300, 500

— Bezpecnostni informace k akumulatoriim
STIHL a vyrobkim se zabudovanym aku-
mulatorem: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznaceni varovnych odkaz(l v
textu

A NEBEZPECI

m Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera vedou
k tézkym urazdm ¢i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
urazdm ¢i umrti.

Cesky

3 Prehled

3.1 Sekacka na travu a akumulator

A varovani

m Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou
vést k tézkym Urazdm &i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
Urazdm ¢i umrti.

UPOZORNEN/

m Odkaz upozoriuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k vécnym Skodam.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym
Skodam.

Symboly v textu

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
navodu k pouziti.

0478-131-9860-C

1 Blokovaci knoflik
Blokovaci knoflik umozriuje v soucinnosti se
spinacim obloukem pro seceni zapinani
a vypinani fezného noze.

2 Vodici drzadlo
Vodici drzadlo slouzi k pfidrzovani, vedeni
a prepravovani sekacky na travu.

3 Spinaci oblouk
Spinaci oblouk zapina a vypina v soucinnosti
s blokovacim knoflikem Fezné noze.

4 Indikator napInéni sbérného koSe na travu
Indikator naplnéni ukazuje napInéni sbérného
koSe na travu.

5 Sbérny ko3 na travu
Sbhérny ko$ na travu zachycuje posecenou
travu.

6 Vyhazovaci klapka
Vyhazovaci klapka uzavira vyhazovaci kanal.
7 Péka
Paka slouzi k nastavovani vysky seceni.
8 Rukojet’
Rukojet’ slouzi k pfidrzovani sekacky na travu
pfi nastavovani vysky seceni a k pfepravé
sekacky na travu.
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Cesky

9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpe¢nostni
klic.
10 Transportni drzadlo
Transportni drzadlo slouzi k pfepravé
sekacky na travu.
11 Rychloupinaci paka
Rychloupinaci paka pfitahuje horni dil vodi-
ciho drzadla ke spodnimu dilu vodiciho drza-
dla a slouzi ke sklapéni vodiciho drzadla.
12 Akumulator
Akumulator napaji sekacku na travu elektric-
kou energii.
13 Tlacitko
Tlagitko aktivuje LED na akumulatoru.
14 LED
LED udavaji stav nabiti akumulatoru a signali-
zuji poruchy.
15 Prihradka pro akumulator
Do prihradky na akumulator se vklada aku-
mulator.
16 Prepravni prihradka
Do prepravni pfihradky se vklada nahradni
akumulator.
17 Spina¢ ECO
Spina¢ ECO zapina a vypina rezim ECO.
18 Bezpecnostni kli¢
Bezpecnostni kli¢ aktivuje sekacku na travu.
19 Aretaéni paka
Aretacni paka pfidrzuje akumulator v pfi-
hradce na akumulator.

# Typovy Stitek se sériovym &islem stroje

3.2 Symboly

Na sekacce na travu a na akumulatoru mohou
byt umistény symboly, které maji nasledujici
vyznam:
w Tento symbol oznacuje bezpecnostni
klic.
=) _ Tento symbol oznacuje otvor na kli¢.

0
Tento symbol oznacuje spina¢ ECO.
&l)‘.

Tento symbol oznaCuje paku pro
nastaveni vysky seceni.
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4 Bezpecnostni pokyny

Tento symbol udava hmotnost sekacky
na travu bez akumulatoru.

1 kontrolka LED sviti ¢ervené. Akumu-
lator je pfilis teply nebo pfilis studeny.

CHp

I[][][]b

%Il»
4 LED blikaji ¢ervené. Vyskytla se

] 59 porucha v akumulatoru.

Zarucena hladina akustického vykonu
Lwa podle smérnice 2000/14/EC v dB(A)
umoznujici porovnavani emisi hluku
u riiznych vyrobkd.
Iﬂl Udaj vedle symbolu odkazuje na energetic-

[
=S
=
=

kou kapacitu akumulatoru podle specifi-
kace vyrobce ¢lankl. Energie, ktera je
k dispozici pfi pouziti, je nizsi.

Vyrobek se nesmi likvidovat spole¢né

s domovnim odpadem.

@\ % Zapnéte a vypnéte fezny nlz.
@

4  Bezpec€nostni pokyny
41 Varovné symboly

Varovné symboly, které jsou umistény na
sekacce na travu nebo na akumulatoru, maji
nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a sou-
visejici opatfeni.

Prectéte si navod k pouziti, ujistéte se,
Ze jste mu porozuméli, a uschovejte si
Jel.

Pozor na odmrsténé objekty — udrzujte
si odstup a zabrarnite pfistupu tretich
osob.

Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezneho noze.

Béhem preruseni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyji-
mejte akumulator.

Béhem preruseni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyta-
hujte bezpecnostni klic.

h QBOP
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4 Bezpecnostni pokyny

\@ Dodrzujte bezpecnostni odstup.
Chrante akumulator pfed nadmérnou
teplotou a ohném.

@ Akumulator neponofujte do kapalin.

Dodriujte pFipustny teplotni rozsah
akumulatoru.

4.2 Pouziti v souladu s ur¢enim

Sekacka na travu STIHL RMA 443 slouzi
k se€eni suché travy.

Sekacka na travu je napajena elektrickou energii
z akumulatoru STIHL AP.

A VAROVANI

m Akumulatory, které pro sekacku na travu nej-

sou schvaleny spole¢nosti STIHL, mohou zpu-

sobit pozar nebo vybuch. Nasledkem toho

muze dojit k tézkému nebo smrtelnému zra-

néni osob a ke vzniku vécnych $kod.

> Sekacku na travu pouzivejte s akumulato-
rem STIHL AP.

m \/ pfipadé, Ze sekacka na travu nebo akumula-
tor nejsou pouzivany v souladu s uréenim,
muze dojit k tézkému nebo smrtelnému zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Sekacku na travu a akumulator pouzivejte

zpUsobem, ktery je popsan v tomto navodu
k pouziti.

4.3 PoZadavky tykajici se uZivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé, ktefi neabsolvovali zaskoleni, nedo-
kazi rozpoznat nebo odhadnout nebezpedi,
ktera jsou s pouzivanim sekacky na travu a
akumulatoru spojena. MGze tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni uzivatele
nebo jinych osob.

> Prectéte si navod k pouziti, ujistéte
se, ze jste mu porozumeéli, a uscho-
vejte si jej.
> V pfipadé, Ze sekacka na travu nebo aku-

mulator budou pfedany jiné osobé: Predejte
také navod k pouziti.

0478-131-9860-C

Cesky

> Ujistéte se, Ze uzivatel spliuje nasledujici
pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, smyslové i duSevné
schopny obsluhovat sekacku na travu
i akumulator a pracovat s nimi. Pokud je
uzivatel fyzicky, smyslové nebo men-
talné omezen, muze s nimi pracovat
pouze pod dohledem nebo podle
pokynd odpovédné osoby.

— Uzivatel dokaze rozpoznat a posoudit
nebezpedi, ktera jsou se sekackou na
travu a s akumulatorem spojena.

— Uzivatel si je védom toho, Ze je zodpo-
védny za nehody a $kody.

— Uzivatel je plnolety nebo byl v souladu
s vnitrostatnimi predpisy vyskolen pod
profesnim dohledem.

— Uzivatel pfed zahajenim pouzivani
sekacky na travu absolvoval pracovni
zaskoleni u odborného prodejce
vyrobk( STIHL nebo u odborné zpUlso-
bilé osoby.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, Iéka
nebo drog.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkt STIHL.

4.4 Odév a vybaveni
A VAROVANI

m Béhem prace mohou byt vysokou rychlosti
vymrétovany do vysky rizné predméty. Uziva-
tel maze byt zranén.
> P¥i praci proto noste dlouhé kalhoty z odol-

ného materialu.

m Béhem prace mlze dochazet k rozvifeni pra-
chu. Vdechovany prach mlze skodit zdravi a
vyvolavat alergické reakce.
> V pfipadé, Zze dochazi k rozvifeni prachu:

Noste ochrannou masku proti prachu.

m Nevhodny odév se mlze zaplétat ve drevi-
nach a housti nebo zachytavat v sekacce na
travu. Uzivatel, ktery nepouziva vhodny odév,
muze byt téZce zranén.
> Noste tésné priléhajici odév.
> Pred zahajenim prace odkladejte Saly a

Sperky.

® Béhem provadeéni €isténi, udrzby nebo pre-
pravy muze uzivatel pfijit do styku s feznym
nozem. Uzivatel mize byt zranén.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-

ného materialu.

m \/ pfipadé, Ze uzivatel nosi nevhodnou obuy,
mUze uklouznout. Uzivatel mdze byt zranén.
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Cesky

> Noste pevnou, uzavienou obuv s protisklu-
zovou podrazkou.
m Béhem ostfeni feznych noz( mlze dochazet
k vymr§tovani ¢astic materialu. Uzivatel mize
byt zranén.
> Noste tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle, které jsou pfezkou-
$eny podle normy EN 166 nebo podle
narodnich predpisl a opatfeny odpovidaji-
cim oznacenim, jsou dostupné v obchodni
siti.

> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

4.5 Pracovni pasmo a okoli

451 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedoka-
Zou rozpoznat a posoudit nebezpedi, ktera
jsou spojena se sekackou na travu
a s vymrstovanymi predméty. Mdze tak dojit
k téZkému zranéni nezucastnénych osob, déti
a zvifat a ke vzniku vécnych skod.

> Zaijistéte, aby se nezucastnéné
@ osoby, déti ani zvifata nepfiblizovaly

k pracovni oblasti.

> Dodrzujte bezpe€nostni odstup od pred-
méta.

> Sekacku na travu nenechavejte bez dozoru.

> Zaijistéte, aby si déti nemohly se sekackou
na travu hrat.

m Pfi praci za desté maze uzivatel uklouznout.
MUze dojit k vaznému zranéni nebo usmrceni
uzivatele.
> Pokud prsi: Nepracuijte.

m Sekacka na travu neni chranéna proti vodé.

PFi praci v desti nebo ve vihkém okolnim pro-

stfedi muze dojit k zasazeni elektrickym pro-

udem. Maze dojit ke zranéni uzivatele

a poskozeni sekacky na travu.

> Nepracujte v desti ani ve vihkém okolnim
prostredi.

> Nesekejte mokrou travu.

Elektrické soucasti sekacky na travu mohou

vytvaret jiskry. Jiskry mohou zpusobit pozar

nebo vybuch v okoli, kde se nachazeji snadno

vznititelné nebo vybusné materialy ¢i pfed-

méty. Muze tak dojit k tézkému nebo smrtel-

nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Nepracujte v prostredi, kde se nachazeji
snadno vznititelné a vybusné latky.
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4 Bezpecnostni pokyny
452 Akumulator

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedokazi
rozpoznat a posoudit nebezpedi, ktera jsou
s akumulatorem spojena. Nasledkem toho
mUze dojit k t&Zkému zranéni neztcastnénych
osob, déti a zvifat.
> Je nutno zajistit, aby se nezucastnéné
osoby, déti a zvifata zdrzovaly v bezpecné
vzdalenosti.

> Akumulator nenechavejte bez dozoru.

> Zaijistéte, aby si déti nemohly s akumulato-
rem hrat.

m Akumulator neni chranén proti veskerym vli-
vim okolniho prostredi. V pfipadé, Ze je aku-
mulator vystaven urcitym vlivam okolniho pro-
stiedi, mize vzplanout nebo vybuchnout.
Nasledkem toho mlze dojit k t€zkému zranéni
osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Akumulator chrante pfed nadmérnou

teplotou a ohném.
> Akumulator nevhazujte do ohné.

teplotach v rozsahu od - 10 °C do
+50 °C.

> Akumulator neponofujte do kapalin.

» K akumulatoru se nepfiblizujte s kovovymi
predméty.

> Akumulator nevystavujte pusobeni vyso-
kého tlaku.

> Akumulator nevystavujte pusobeni
mikrovinného zareni.

> Akumulator chrarite pfed chemikaliemi
a solemi.

4.6 Bezpecnosti odpovidajici stav

4.6.1 Sekacka na travu

Sekacka na travu je ve stavu odpovidajicim bez-
pecnostnim pozadavkim, pokud jsou spinény
nasledujici podminky:

— Sekacka na travu je neposkozena.

— Sekacka na travu je Cista a sucha.

Ovladaci prvky funguji a nejsou pozménéné.
Rezny niiz je spravné namontovany.
Namontovano je originalni pfislusenstvi
STIHL, kterée je pro tuto sekacku na travu
uréeno.

— PrisluSenstvi je spravné namontované.

0478-131-9860-C
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4 Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

® Pokud se soucasti nenachazi ve stavu odpovi-
dajicim bezpeénostnim pozadavkidm, nelze jiz
zajistit jejich bezpecnou funkci a bezpecnostni
zafizeni mohou byt vyfazena z ¢innosti. Tento
stav muze zpUsobit téZké zranéni nebo
usmrceni osob.
> Pracujte pouze se sekackou na travu, ktera
je v neposkozeném stavu.
> V pfipadé, Ze sekacka na travu je zneci-
Sténa nebo mokra: Sekacku na travu oci-
stéte a nechejte uschnout.
> Sekacku na travu nepozménuijte.
Pokud nefunguiji ovladaci prvky: se sekac-
kou na travu nepracuijte.
> Montujte originalni pfisluSenstvi STIHL,
které je pro tuto sekacku na travu uréeno.
> Rezny nuz montujte zptisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti.
> Prislusenstvi montujte zplsobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti nebo
v navodu k pouziti pFislusenstvi.
> Nestrkejte do otvord sekacky na travu
zadné predméty.
> Elektrické kontakty otvoru na ulozZeni klice
nespojujte kovovymi pfedméty a nezkra-
tujte.
Opotfebované nebo poskozené informacni
Stitky vyménite.
Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

46.2 Rezny ntiz

Rezny nliz je ve stavu odpovidajicim bezpeé-

nostnim pozadavk(im, pokud jsou splnény nasle-

dujici podminky:

— Rezny niiz a montazni dily jsou neposkozené.

— Rezny niiz neni zdeformovany.

— Rezny niiZ je spravn& namontovany.

— Rezny niiZ je spravné naostreny.

— Rezny niiz je zbaven otiept.

— Rezny niiz je spravné vyvazeny.

— Tloustka a Sitka fezného noze neni mensi,
nez je minimalni hodnota, I 20.2.

— Je dodrzen uhel ostfi, 1 20.2.

A VAROVANI

® Pokud se soucasti fezného noze nenachazeji

ve stavu odpovidajicim bezpeénostnim poza-

davkim, mohou se uvolnit a vymrstit. Tento

stav muze zpUsobit téZké zranéni osob.

> Pracujte pouze s neposkozenym feznym
nozem a nepo$kozenymi montaznimi sou-
castmi.

> Rezny nlz spravné namontuijte.

\

\

\
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> Rezny niz spravné naostiete.

> V pfipadé, Ze neni zachovana alespon
minimalni Sitka nebo minimalni tloustka:
Rezny niz vyméite.

> Vyvazovani feznych nozl svérujte odbor-

nému prodejci vyrobk( STIHL.

Pokud pretrvavaji nejasnosti: Vyhledejte

odborného prodejce vyrobku STIHL.

463 Akumulator

Akumulator je ve stavu odpovidajicim bezpec-
nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-
dujici podminky:

— Akumulator je neposkozeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator je funkéni a nebyl pozménén.

A VAROVANI

m Pokud neni akumulator ve stavu odpovidaji-
cim bezpecnostnim pozadavkim, nelze zajistit
jeho bezpecnou funkci. Tento stav mize zpU-
sobit t&zké zranéni osob.
> Pracujte pouze s neposkozenym a funkc-
nim akumulatorem.

> PoSkozeny nebo vadny akumulator nenabi-
jejte.

> V pfipadé, ze je akumulator znecistény
nebo mokry: Akumulator ocistéte a nechejte
uschnout.

> Akumulator nepozménuijte.

Nezasouvejte zadné predméty do otvor

akumulatoru.

Elektrické kontakty akumulatoru nespojujte

kovovymi pfedméty a nezkratujte.
> Akumulator neotevirejte.
> Opotfebované nebo poskozené Stitky

s bezpecnostnimi upozornénimi vzdy
vymeénite.
m 7 poskozeného akumulatoru mize vytékat
kapalina. V pfipadé, ze se tato kapalina
dostane do styku s pokozkou nebo ocima,
mUze dojit k podrazdéni pokozky nebo oéi.
> Vyhybejte se kontaktu s kapalinou.
> V pfipadé, Ze dojde k zasazeni pokozky:
Postizena mista pokozky umyjte vydatnym
mnozstvim vody a mydlem.

> V pfipadé, ze dojde k zasazeni oCi: Zasa-
zené oci vyplachujte nejméné po dobu
15 minut vydatnym mnozstvim vody
a vyhledejte Iékare.

m Poskozeny nebo vadny akumulator mGze
nezvykle zapachat, koufit nebo horet. Nasled-
kem toho mlze dojit k t&zkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.
> V pfipadé, ze z akumulatoru vychazi nezvy-

kly zapach nebo kouf: Akumulator nepouzi-

A\

v

v
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vejte a umistéte jej v bezpeéné vzdalenosti
od hoflavych latek.

> V pfipadé, Ze akumulator vzplane: Pokuste
se hofici akumulator uhasit pomoci hasi-
ciho pfistroje nebo vody.

4.7 Prace
A VAROVANI

m V ur¢itych situacich uzivatel nemudze pracovat
s plnym soustfedénim. Uzivatel miize zakop-
nout, upadnout a téZce se zranit.
> Pracujte s klidem a rozvahou.
> Pfi nepfiznivych svételnych podminkach
a nedostatecné viditelnosti: Se sekackou na
travu nepracuijte.

> Sekacku na travu smi obsluhovat pouze
jedna osoba.

> Pozor na prekazky.

> Sekacku na travu neprevracejte.

> Pri praci stljte pevné na zemi a udrzujte
rovnovahu.

> Pokud se objevi znamky unavy: Odpocinte
si.

> V pfipadé seceni ve svahu: Sekejte napfi¢
ke spadu svahu.

> Nepracujte na svazich se sklonem vétSim
nez 25° (46,6 %).

m QOtacejici se fezny niz muze porezat uziva-
tele. Uzivatel mize byt téZce zranén.

> Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezneho noze.
> \/ piipadé, Ze je fezny nliz blokovan

jakymkoli pfedmétem: Sekacku na
travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
Teprve poté odstrante prekazku.
m Sekacka na travu maze béhem prace zpuso-
bovat vznik vibraci.
> Pouzivejte pracovni rukavice.
> Délejte si pracovni prestavky.
> Pokud se objevi pfiznaky poruchy krevniho
obéhu: Vyhledejte Iékare.
® Pokud béhem prace dojde k narazu fezného
noze na cizi predmét, mGze dojit k poskozeni
tohoto pfedmétu nebo nékterych jeho ¢asti,
pfipadné k jeho vymrsténi vysokou rychlosti.
Muze tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku
veécnych skod.
> Odstranujte cizi predméty z pracovni
oblasti.
® Rezny niZ se otadi jeté po urditou kratkou
dobu od uvolnéni spinaciho oblouku pro
seceni. Muze dojit k vaznému zranéni.
> Pockeijte, dokud se fezny nuz nezastavi.
m V piipadé, Ze otacejici se fezny niz narazi na
tvrdy pfedmét, mohou vzniknout jiskry. Jiskry
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mohou zpUsobit pozar v okoli, kde se nacha-

zeji snadno vznititelné materialy nebo pred-

méty. Mdze tak dojit k t&éZkému nebo smrtel-

nému zranéni osob a ke vzniku vécnych skod.

> Nepracujte v prostfedi, ve kterém se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy.

m Pokud je sekacka na travu na Sikmém
povrchu, mdze se neplanované rozjet. Mize
tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku vécnych
$kod.
> Sekacku na trdvu nechavejte stat pouze na

rovné plose, odkud se nemU(ze sama rozjet.
® Pokud jsou na vodicim drzadle pfipevnéné
predméty, mize se sekacka na travu vlivem
pfidané zatéze prevratit. Muze tak dojit ke zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Na vodici drzadlo neupeviiujte Zadné pred-
méty.

A NEBEZPECI

m \/ pfipadé prace v okoli elektrickych vedeni,
ktera jsou pod napétim, maze fezny nz pijit
do styku s témito vedenimi a zpUsobit jejich
poskozeni. Mze dojit k vaznému zranéni
nebo usmrceni uZivatele.
> Nepracujte v blizkosti elektrického vedeni.

® P¥j praci za bourky mGze byt uzivatel zasazen
bleskem. MGze dojit k vaznému zranéni nebo
usmrceni uzivatele.
> Pfi bource: Nepracujte.

4.8

48.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Béhem prepravy se sekacka na travu maze
prevratit nebo uvést do pohybu. Mize tak dojit
ke zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.

0—» > Vytahnéte bezpecnostni klic.

£

Pieprava

> Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu zajistéte pomoci upina-
cich popruht, femen0 nebo sité tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

48.2 Akumulator

A VAROVANI

m Akumulator neni chranén proti vSem okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven urcitym

0478-131-9860-C



4 Bezpecnostni pokyny

okolnim vlivim, mize byt poSkozen a mize

dojit ke vzniku vécnych $kod.

> Poskozeny akumulator nepfepravovat.

> Akumulator pfepravovat v pouze elektricky
proud nevodivém baleni.

m Béhem prepravy se mize akumulator prevratit
nebo se pohnout. MiZe dojit k Urazlim osob a
ke vzniku vécnych $kod.
> Akumulator v baleni zabalit tak, aby se

nemohl pohybovat.
> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybo-
vat.

4.9 Skladovani

4.9.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Déti nedokazi rozpoznat a posoudit nebez-
pedi, ktera jsou se sekackou na travu spojena.
Déti mohou utrpét téZka zranéni.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.
@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovavejte mimo dosah
déti.

m Elektrické kontakty a kovové soucasti sekacky
na travu mohou nasledkem plsobeni vihkosti
korodovat. Sekacka na travu se mize posko-
dit.

= _ | > Vytadhnéte b ¢nostni klic.
ytahnéte bezpecnostni kli¢
@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovavejte v Cistém
a suchém prostredi.

m V pfipadé, ze jsou béhem skladovani stroje
zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumulator,
mUze se fezny ntz neumysiné zapnout. Miize
tak dojit k tézkému zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.

:'0 Vytahnéte bezpecnostni klic.

i

0

£

> Vyjméte akumulator.
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49.2 Akumulator

A VAROVANI

® Déti nedokazou rozpoznat a posoudit nebez-
peci, ktera jsou s akumulatorem spojena. Déti
mohou utrpét tézké zranéni.
> Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.
. Akumulator neni chranén proti veskerym vli-
vim okolniho prostredi. V pfipadé, Ze je aku-
mulator vystaven urcitym vlivam okolniho pro-
stfedi, mize se poskodit.
> Akumulator uchovavejte v Cistém a suchém
prostredi.
> Akumulator uchovavejte v uzaviené mist-
nosti.
> Akumulator uchovavejte oddélené od
sekacky na travu i od nabijecky.
> Akumulator uchovavejte v elektricky nevodi-
vém obalu.
> Akumulator pouzivejte a skladujte pfi teplo-
tach v rozsahu od —-10 °C do +50 °C.

410 Cisténi, udrzba a opravy
A VAROVANI

m \/ pfipadé, Ze jsou béhem ¢isténi, udrzby nebo
opravy zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumula-
tor, mize se fezny nliz neimysiné zapnout.
Muze dojit k vaznému zranéni osob a ke
vzniku vécnych Skod.

0—» > Vytahnéte bezpeénostni kli¢.

> Vyjméte akumulator.

m Pouziti agresivnich Cisticich prostfedku
a Cisténi proudem vody nebo pomoci ostrych
predmétu muze zplsobit poskozeni sekacky
na travu, frezného noze a akumulatoru. Pokud
se Cisténi sekacky na travu, fezného noze
a akumulatoru neprovadi spravnym zplso-
bem, nelze jiz zajistit bezpecnou funkci sou-
¢asti a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyra-
zena z ¢innosti. MUze dojit k vaznému zra-
neni.
> Sekacku na travu, fezny nGiz a akumulator

Cistéte zpusobem, ktery je popsan v tomto
navodu k pouziti.

m Pokud se udrzba nebo oprava sekacky na
travu, fezného noze nebo akumulatoru nepro-
vadi spravnym zpusobem, nelze jiz zajistit
bezpec€nou funkci soucasti a bezpe€nostni
zarizeni mohou byt vyfazena z €innosti. Tento
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stav muze zpUsobit t€Zké zranéni nebo

usmrceni osob.

» Udrzbu nebo opravy sekacky na travu
a akumulatoru neprovadéjte vliastnimi
silami.

>V pfipadé, Ze je nutno provést tdrzbu nebo
opravu sekacky na travu nebo akumulatoru:
vyhledejte odborného prodejce vyrobk
STIHL.

» Udrzbu fezného noZe provadéjte zpUso-
bem, ktery je popsan v tomto navodu k pou-
ziti.

m P¥j ¢isténi, udrzbé nebo opravé fezného noze
muze uzivatel pfijit do styku s ostrymi feznymi
hranami. MGze dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.

m Pfj ostfeni se fezny n(z muize silné zahrat.
Uzivatel se muze popalit.
> Pockejte, az fezny nudz vychladne.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.

5 Priprava sekacky na travu
k pouziti
5.1 Priprava sekacky na travu
k pouziti

Pfed zahajenim prace musi byt provedeny nasle-

dujici kroky:

> Ze stroje odstrarite obalovy material a pre-
pravni zajisténi.

> Ujistéte se, ze nasledujici soucasti jsou v bez-

pec¢ném technickém stavu:

— Sekacka na travu, 01 4.6.1.

— Rezny nuz, 034.6.2.

— Akumuléator, £3 4.6.3.

Zkontrolujte akumulator, £ 11.3.

Nabijte akumulator na plnou kapacitu, 1 6.1.

Sekacku na travu ocistéte, [ 16.2.

Zkontrolujte fezny ntiz, [Q 11.2.

Namontuijte vodici drzadlo, 7.1

Vyklopte vodici drzadlo, 1 7.2.1.

V pfipadé, Ze probiha seceni a posecena

trava se ma zachycovat do sbérného koSe na

travu: Zavéste sbérny kos na travu, 017.3.2.

> V pfipadé, Ze probiha seceni a poseCena
trava se ma vyhazovat za sekacku: Sundejte
sbérny ko$ na travu, 1 7.3.3.

> Nastavte vysku seceni, [ 12.2.

> Zkontrolujte ovladaci prvky, Ed11.1.

> Pokud tyto kroky nelze provést: Sekacku na
travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

Yy YY VY VY VY
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6 Nabijeni akumulatoru a
svétla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rGznych vlivech,
napf. na teploté akumulatoru nebo na teploté
okoli. Skute¢na délka doby nabijeni se muze
odchylovat od uvedené délky doby nabijeni.
Délka doby nabijeni je uvedena pod
www.stihl.com/charging-times .
> Akumulator nabijet tak, jak je to popsano v
navodu k pouziti pro nabijecky
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Zobrazeni stavu nabiti

O
HEN
> Stisknéte tlacitko (1).

Kontrolky LED, které se rozsviti zelené na
dobu asi 5 sekund, udavaji stav nabiti.

> V pfipadé, ze prava kontrolka LED zelené
blika: Nabijte akumulator.

6.3 LED na akumulatoru

LED mohou udavat stav nabiti akumulatoru nebo
signalizovat poruchy. LED mohou svitit nebo bli-
kat zelené nebo Cervené.

Pokud LED sviti nebo blikaji zelené, udavaji stav

nabiti.

> Pokud LED sviti nebo blikaji Cervené:
Odstraiite poruchy, £119.1.
Sekacka na travu nebo akumulator ma poru-
chu.

7  Smontovani sekacky na
travu

71 Montaz vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

0478-131-9860-C
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7 Smontovani sekacky na travu

> Nasunte pouzdra (1) na spodni dily vodiciho
drzadla (2).

> Sroub (3) zasuiite do otvoru vedeni kabelu (4).

> Horni dil vodiciho drzadla (5) pfidrzte u spod-
nich dill vodiciho drzadla (2).

> Vedeni kabelu (4) zavéste na kabel (6).

> Sroub (3) zasufite zevnitf smérem ven skrz
otvory (7).

> Rychloupinaci paku (8) nasurite na Srouby (3)
a zasroubuijte.

> PFiklopte rychloupinaci paky (8) ve sméru
k hornimu dilu vodiciho drzadla (5).
Horni dil vodiciho drzadla (5) je pevné spojen
se spodnimi dily vodiciho drzadla (2) a
rychloupinaci paky (8) tésné priléhaji k hor-
nimu dilu vodiciho drzadla (5).

v

Zatlacte kabel (6) do drzaku na rukojeti (9).
Zatlacte prichytku kabelu (10) na horni dil
vodiciho drzadla (5).

Kabel (6) vlozte do prichytky kabelu (10).
Zaklapnéte zapadku (11) a nechejte ji zaareto-
vat.

v

v

v

Vodici drzadlo se jiz nemusi znovu demontovat.

0478-131-9860-C
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7.2 Odklopeni a slozeni vodiciho
drzadla

7.21 Vyklopeni vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Pri vyklapéni vodiciho drzadla (1) dbejte na to,
aby se nepfiskfipl kabel (2).

> ZaSroubuijte rychloupinaci paky (1).

> Priklopte rychloupinaci paky (1) ve sméru
k vodicimu drzadlu (2).
Vodici drzadlo (2) je pevné spojeno se sekac-
kou na travu a rychloupinaci paky (1) tésné
priléhaji k vodicimu drzadlu (2).

722

PFi pfepravé nebo uskladnéni Ize vodici drzadlo

kvuli ispore mista slozit.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

Slozeni vodiciho drzadla
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> Pevné pridrzte vodici drzadlo (1) a vyklopte
rychloupinaci paku (2).
> Vodici drzadlo (1) preklopte smérem dopredu.

7.3 Sestaveni, zavé3eni a vyvé-
Seni sbérného kose na travu

7.31 Smontovani sbémého kose na travu

\L)
b

> Horni dil sbérného kose (1) nasadte na spodni
dil sbérného koSe (2).

» +Cepy (3) zatlaéte zevnitt do otvor (4).

> Horni dil sbérného kose (1) zatlatte smérem
dold.
Horni dil sbérného koSe slysitelné zaklapne.

7.3.2 Zavéseni sbérného kose na travu
> Vypnéte sekacku na travu.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

8 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru

> Otevrete a podrzte vyhazovaci klapku (1).

> Uchopte sbérny ko$ na travu (2) za rukojet’ (3)
a zaveéste jej pomoci hacku (4) do Uchytl (5).

> Vyhazovaci klapku (1) polozte na sbérny ko$
na travu (2).

733 Vyvéseni sbérného koSe na travu

> Sekacku na travu vypnéte.

> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
> Vyhazovaci klapku otevrete a podrzte.

> Sejméte sbérny koS na travu pomoci rukojeti
smérem nahoru.

Zavrete vyhazovaci klapku.

v

8 Vsazeni a vyjmuti akumu-
latoru

8.1 VloZeni akumulatoru

na akumulator (3).
Akumulator (2) slySitelné zapadne a je zaji-
stény.
> V pfipadé, Ze se prevazi druhy akumulator:
vlozte akumulator do prepravni pfihradky (4).
Akumulator slySitelné zapadne a je zaijistény.
> Zavfete klapku (1).

8.2 Vyjmuti akumulatoru
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
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> Stisknéte aretacni paku (2).
Akumulator (3) je odjistén.
> Vyjméte akumulator (3).
> Zavrete klapku (1).
9  Zasunuti a vytazeni bez-

pecnostniho klice
9.1 Zasunuti bezpecnostniho klice

2 2

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Zasunte bezpec¢nostni kli¢ (2) do otvoru (3)
pro kli¢.

> Zavrete klapku (1).

9.2 Vytazeni bezpecénostniho klice
> Otevrete klapku az na doraz a podrzte ji.
Vytahnéte bezpecnostni klic.

Zavrete klapku.

Bezpecnostni kli¢ uchovavejte mimo dosah
déti.

yvyy

10 Zapnuti a vypnuti sekacky
na travu

10.1  Zapnuti a vypnuti fezného
noze

10.1.1 Zapnuti fezného noze
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
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> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik (1)
a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
seceni (2) az na doraz ve sméru k vodicimu
drzadlu (3) a podrzte jej tak, aby palec ruky
obemknul vodici drzadlo (3).
Rezny niiZ se otadi.

> Uvolnéte blokovaci knoflik (1).

> Pevné pridrzte vodici drzadlo (3) a spinaci
oblouk pro seceni (2) pravou rukou tak, aby
palec ruky obemkl vodici drzadlo (3).

10.1.2  Vypnuti fezného noze.

> Uvolnéte spinaci oblouk pro seceni.

> Pockeijte, dokud se fezny nuz neprestane
otacet.

> Pokud se fezny nz nadale otaci: Vytahnéte
bezpecnostni kli¢, vyjméte akumulator a
vyhledejte odborného prodejce vyrobki
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

11 Kontrola sekaéky na travu
a akumulatoru

11.1  Kontrola ovladacich prvk(

Blokovaci knoflik a spinaci oblouk

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

> Stisknéte blokovaci knoflik a opét jej uvolnéte.

> Pritahnéte spinaci oblouk zcela ve sméru
k vodicimu drzadlu a opét jej uvolnéte.

> V pfipadé, Ze blokovaci knoflik nebo spinaci
oblouk maiji obtizny chod nebo se nevraceji
ucinkem pruziny do vychozi polohy: Sekacku
na travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.
Blokovaci knoflik nebo spinaci oblouk je
vadny.

Zapnuti fezného noze

> Zasunte bezpecnostni kli¢.

> Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik
a podrzte jej stisknuty.
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> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk az na
doraz ve sméru k vodicimu drzadlu a podrzte
jej tak, aby palec ruky obemkl vodici drzadlo.
Rezny niz se otadi.

> V pfipadé, ze ¢ervené blikaji 3 LED: Vytah-
néte bezpecénostni kli¢, vyjméte akumulator
a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu ma poruchu.

> Uvolnéte blokovaci knoflik a spinaci oblouk.
Po uplynuti kratké doby se fezny nuz prestane
otacet.

> V pfipadé, Ze se fezny n(z nadale otaci:
Vytahnéte bezpeénostni kli¢, vyjméte akumu-
lator a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

11.2  Kontrola fezného noZe

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu, I 16.1.

> Zméfte nasledujici:
— tloustku a
— Sitku b
— Uhel ostfi ¢

> V pfipadé, Ze neni zachovana alespor mini-
malni Sifka nebo minimalni tloustka: vyménte
fezny ntz, 01 20.2.

> V pfipadé, Ze neni dodrzen Uhel ostfi:
naostfete fezny naz, L 20.2.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.

11.3  Kontrola akumulatoru

> Stisknout tlacitko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

> Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: aku-
mulator nepouzivat a vyhledat odborného pro-
dejce vyrobkd STIHL.
V akumulatoru je porucha.
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12 Prace se sekackou na travu
12 Prace se sekackou na
travu

Drzeni a vedeni sekacky na
travu

12.1

> Vodici drzadlo je tfeba pevné drzet obéma
rukama tak, Zze ho palce obepinaji.

12.2  Nastaveni vysky seceni
Lze nastavovat 6 vySek seceni:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Tyto polohy jsou uvedeny na sekacce na travu.

> Pevné podrzte sekacku za rukojet’ (1).

> Stisknéte paku (2) a podrzte ji.

> Nastavte sekacku na travu zvedanim a spou-
Sténim do pozadované polohy.
Aktualni vysku seceni mizete zjistit na ukaza-
teli vySky sec€eni (3) pomoci znacky (4).

> Uvolnéte paku (2).
Sekacka na travu se zaaretuje.

12.3  Zapnuti rezimu ECO

Je-li zapnuty rezim ECO, sekacka na travu roz-
poznava aktualni pracovni podminky a automa-
ticky nastavuje vhodné otacky fezného noze.

Tim je mozno prodluzovat dobu béhu akumula-
toru.
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13 Po skonceni prace

> Oteviete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
> Prestavte spina¢ ECO (2) do polohy I.
> Zavrete klapku (1).

124 Seceni

> Se sekackou na travu jezdéte pomalu a méjte
ji pod kontrolou.

12.5 Vyprazdnéni sbérného koSe na
travu

Proud vzduchu, ktery vznika rotaci fezného
noze, zveda indikator naplnéni (1). S naplnénim
sbérného kose na travu proud vzduchu
zeslabne. Pokud je proud vzduchu pfili§ slaby,
klesne indikator napInéni (2) do klidového stavu.
To znamen3, Ze je nutné vyprazdnit sbérny kos
na travu.

0478-131-9860-C
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Indikator napInéni spolehlivé funguje pouze pfi

optimalnim proudu vzduchu. Proud vzduchu

a funkci indikatoru naplnéni mohou negativné

ovliviiovat vnéjsi vlivy, jako je mokra, husta nebo

vysoka trava, nizké stupné vysky seceni, zneci-

$téni a podobné.

> Pokud indikator naplnéni klesne do klidového
stavu: Vyprazdnéte sbérny ko$ na travu.

> Sekacku na travu vypnéte.

> VVyhaknéte sbérny ko$ na travu.

> Otevrete uzaviraci sponu (1).

> Horni dil sbérného kose (2) vyklopte pomoci
rukojeti (3) nahoru a drzte ji.

> Druhou rukou pevné pfidrzujte dolni ruko-
jet (4).

> Vyprazdnéte sbérny kos$ na travu.

> Sbérny ko$ na travu zaklapnéte.

> Zahaknéte sbérny kos na travu.

13 Po skonceni prace

13.1  Po ukonéeni prace

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

V pfipadé, Ze je sekacka na travu mokra:
Nechejte sekacku na travu uschnout.

> V pfipadé, Ze je akumulator mokry: Nechejte
akumulator uschnout.

Sekacku na travu ocistéte.

Akumulator ocistéte.

A\

A\

A\

14 Preprava

14.1 Preprava sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte.
Rezny niiz se nesmi otadet.

> Vytahnéte bezpecénostni kli¢ a vyjméte akumu-
lator.

Pohyb se sekackou na travu
> Se sekackou na travu jezdéte pomalu a méjte
ji pod kontrolou.

Prenaseni sekacky na travu
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené z odol-
ného materialu.
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> V pfipadé, Zze sekacku na travu prenasi dvé
osoby:
> Sekacku na travu je tfeba prenaset tak, ze ji
obéma rukama pevné drzi jedna osoba za
transportni drzadlo (1) a druha osoba za
vodici drzadlo (2).
> Sekacku na travu musi zvedat a prenaset
dvé osoby.
> V pfipadé, Zze sekacku na travu prenasi jedna
osoba:
> Slozte vodici drzadlo.
> P¥i pfenaseni pevné drzte sekacku na travu
jednou rukou za transportni drzadlo (1)
a druhou rukou za rukojet’ (2).
> Sekacku na travu zvednéte a preneste.

Preprava sekacky na travu vozidlem
> Zaijistéte stojici sekacku na travu tak, aby se
nemohla prevratit ani pohnout.

14.2 Preprava akumulatoru

> Vypnéte sekacku na travu a vyjméte akumula-
tor.

> Ujistéte se, ze akumulator je v bezpeCném
technickém stavu.

> Akumulator zabalte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Obal je elektricky nevodivy.
— Akumulator se v obalu nemize pohybovat.

> Obal zajistéte tak, aby se nemohl pohybovat.

Na akumulator se vztahuji pozadavky, které jsou
kladeny na pfepravu nebezpecného zbozi. Aku-
mulator je klasifikovan jako UN3480 (lithium-ion-
tove baterie) a byl pfezkouSen podle &asti lll,
pododstavce 38.3 pFirucky UN ,Zkousky a krité-
ria“.

Pfepravni pfedpisy naleznete na adrese
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Skladovani

156.1  Uskladnéni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uskladnéte tak, aby byly spl-
nény nasledujici podminky:
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15 Skladovani

— Sekacka na travu je mimo dosah déti.

— Sekacka na travu je Cista a sucha.

— Sekacka na travu se nemuze prevratit.
— Sekacka na travu nemUze odjet z mista.

15.2 Uchovavani akumulatoru

Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat akumu-
lator ve stavu nabiti mezi 40 % a 60 % (2 zelené
svitici LED).
> Akumulator uchovavejte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
Akumulator je Cisty a suchy.
Akumulator se nachazi v uzaviené mist-
nosti.
Akumulator je oddélen od sekacky na travu
i od nabijecky.
Akumulator je umistén v elektricky nevodi-
vém obalu.
Akumulator je ulozen v prostredi, jehoz
teplota je v rozsahu od —10 °C do +50 °C.

16 Cisténi

16.1  Postaveni sekac¢ky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Sundejte sbérny kos na travu.

> Nastavte vysku seceni do nejnizsi polohy, L3
12.2.

> Uvolnéte rychloupinaci paku (1) a odklopte
vodici drzadlo (2) smérem dozadu.
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17 Udrzba

> Sekacku na travu pevné uchopte za prepravni
rukojet’ (1) a postavte zvednutim smérem
dozadu.

16.2  Cisténi sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> K ¢isténi sekacky na travu pouzijte vihkou tka-
ninu.

> Vyhazovaci kanal Cistéte mékkym kartacem
nebo vihkou tkaninou.

> QOdstrante cizi télesa z pfihradky na akumula-
tor a pouzijte vlhkou tkaninu k ocisténi jejich
povrch(.

> K ¢isténi elektrickych kontaktt v pfihradce na

akumulator pouzijte Stétec nebo mékky kartac.

> K vycisténi vétracich otvorli pouzijte Stétec.

> Odstavte sekacku na travu.

> Oblast okolo fezného noze i samotny fezny
nuz ocistéte pomoci dievéné tyce, mékkého
kartace nebo vlhké tkaniny.

16.3  Cidténi akumulatoru
> Akumulator vycistit vihkym hadrem.

17 Udrzba

17.1  Demontaz a montaz rezného
noze

17.11 Demontaz rezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Odstavte sekacku na travu.
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> Rezny ndz (1) zablokujte pomoci kusu
dreva (2).

VySroubuijte Sroub (3) ve sméru Sipky

a sejméte podlozku (4).

Sejméte fezny nuz (1).

Sroub (3) a podlozku (4) zlikviduijte.

K montazi fezného noze (1) pouzijte novy
Sroub a novou podlozku.

17.1.2  Montaz fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu.

\

\

\

> Novou podlozku (1) polozte na novy Sroub (2)
tak, aby vyklenuti sméfrovalo ven.

> Na zavit Sroubu (2) naneste zajiStovaci pfipra-
vek proti povolovani Sroubl Loctite 243.

> Rezny nuz (3) nasadte tak, aby vystupky na
dosedaci plose (4) zapadly do vybrani (5).

> ZasSroubujte Sroub (2) spolecné s podloz-
kou (1).

> Rezny nuz (1) zablokujte pomoci kusu
dreva (2).
> Sroub (3) utdhnéte momentem 65 Nm.

17.2  Ostfeni a vyvaZzovani fezného
noze

Spravné ostfeni a vyvazovani fezného noze
vyzaduje znacnou zru¢nost.

Spole¢nost STIHL doporuéuje, aby provadéni
postupl ostfeni a vyvazovani fezného noze bylo
svéfovano odbornému prodejci vyrobkd STIHL.
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A varovini

m Rezné hrany fezného noze jsou ostré. Uziva-
tel se muze porezat.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Provedte odstaveni sekacky na travu.

> Vymontujte fezny nGz.

> Provedte naostfeni fezného noze. Pfi tomto
postupu je nutno dodrzet uhel ostfi a provadét
ochlazovani fezného noze, [ 20.2.
Béhem ostfeni nesmi dochazet k modrani
materialu fezného noze.

> Namontujte fezny niz.

V pfipadé, ze pretrvavaji nejasnosti: Vyhle-

dejte odborného prodejce vyrobkl STIHL.

19 Odstranéni poruch

v

18 Oprava

18 Oprava
18.1

Uzivatel nemUze provadét opravy sekacky na

travu a fezného noze vlastnimi silami.

> V pfipadé, Ze dojde k poskozeni sekacky na
travu nebo noze: Sekacku na travu nebo niiz
nepouzivejte a vyhledejte odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

> V pFipadé, Ze jsou $titky s bezpecnostnimi
upozornénimi necitelné nebo poskozené:
Nechejte Stitky s bezpe€nostnimi upozorné-
nimi vyménit odbornym prodejcem vyrobki
STIHL.

Oprava sekacky na travu

19.1  Odstrafiovani poruch sekacky na travu nebo akumulatoru
Porucha LED na akumu- |Pfi¢ina Opatieni
latoru
Sekacka na travu |1 LED blika Stav nabiti akumula- [> Nabijte akumulator.
se po zapnuti zelené. toru je pfilis nizky.
nerozbiha.
1 LED sviti Cer- | Akumulator je pfilis > Vytahnéte bezpecnostni klic.
vene. teply nebo prilis stu- |> Vyjméte akumulator.
deny. > Nechejte akumulator vychladnout nebo
zahrat.
3 LED blikaji Sekacka na travu ma [> Vytahnéte bezpecnostni klic.
Cervené. poruchu. > Vyjméte akumulator.
> Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
pro akumulator.
> Vlozte akumulator.
» Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale Cervené blikaji 3 LED:
Sekacku na travu nepouzivejte a vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
3 LED sviti Cer- [Sekacka na travu je  [> Vytahnéte bezpecnostni klic.
veneé. prili$ tepla. > Vyjméte akumulator.
> Nechejte sekacku na travu vychladnout.
4 LED blikaji  |Vyskytla se porucha |> Vyjméte akumulator a znovu jej vlozte.
éervené. v akumulatoru. » Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale Cervené blikaji 4 LED:
Akumulator nepouzivejte a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
Elektrické spojeni > Vytahnéte bezpecnostni klic.
mezi sekackou na > Vyjméte akumulator.
travu a akumulatorem |> Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
je preruseno. pro akumulator.
> Zasunte bezpecnostni klic.
> Vlozte akumulator.
38 0478-131-9860-C




19 Odstranéni poruch Cesky
Porucha LED na akumu- | Pfi€ina Opatreni
latoru
Sekacka na travu > Vytahnéte bezpecnostni klic.
nebo akumulator jsou |> Vyjméte akumulator.
vihké. > Sekacku na travu ocistéte.

Nechejte sekacku na travu nebo akumu-
lator uschnout.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

A\

Nastavte vétsi vysku seceni.
Sekacku na travu zapinejte v nizsi travé.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu ocistéte.

Sekacka na travu
se béhem pro-
vozu vypina.

3 LED sviti ¢er-
vené.

Sekacka na travu je
prilis tepla.

YyvyVvyYyVvYy

vy

Vytahnéte bezpecnostni klic€.

Vyjméte akumulator.

Nechejte sekacku na travu vychladnout.
Sekacku na travu ocistéte.

Sekacku na travu nezapinejte prilis
Casto béhem kratké doby.

Nastavte vétsi vySku seceni.

Sekejte nizsi travu.

Rezny niz je bloko-
van.

yvy

Vytahnéte bezpecénostni kli¢.
Vyjméte akumulator.
Sekacku na travu ocistéte.

Vyskytla se elektricka
porucha.

vy

Vyjméte akumulator a znovu jej vlozte.
Zapnéte sekacku na travu.

Sekacka na travu
pfi provozu silné
vibruje.

Sroub fezného noze
je povoleny.

Sroub pevné utahnéte.

Rezny niZ neni
spravné vyvazeny.

A\

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Provozni doba
sekacky na travu
je prili§ kratka.

Akumulator neni
nabity na plnou kapa-
citu.

v

Nabijte akumulator na plnou kapacitu.

Je prekro¢ena doba
zivotnosti akumula-
toru.

v

Vyménte akumulator.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu ocistéte.

Rezny nuz je tupy
nebo opotfebovany.

v

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

vy

Nastavte vétsi vySku seceni.
Sekejte nizsi travu.

Akumulator se
vzpiicil pfi vkla-
dani do pfihradky
pro akumulator.

Voditka nebo elek-
trické kontakty

v prihradce pro aku-
mulator jsou znecis-
téné.

Sekacku na travu ocistéte.

Po vlozeni aku-
mulatoru do
nabijecky se
nezahajuje nabi-
jeni.

1 LED sviti ¢er-
vené.

Akumulator je prilis
teply nebo pfili§ stu-
deny.

v

Nechejte akumulator vliozeny v nabi-
jecce.

Postup nabijeni se automaticky spusti,
jakmile bude dosazeno teploty v pripust-
ném rozsahu.

Trava je seCena
nepravidelné
nebo na travnikl
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Rezny nuz je tupy
nebo opotfebovany.

>

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.
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20 Technicka data

LED na akumu- | Pfi¢ina
latoru

Porucha

Opatreni

zustavaji zluta
mista.

velky.

Odpor proti pohybu
fezného noze je prilis

> Nastavte vétsi vysku seceni.
> Sekejte nizsi travu.

20 Technicka data

20.1 Sekacka na travu STIHL
RMA 443.2
— Vhodny akumulator: STIHL AP
— Hmotnost bez akumulatoru: 20,4 kg
— Maximalni objem sbérného kosSe na travu: 55 |
— Siftka zabéru pfi sedeni: 41 cm
— Otagky: 3150 min™
— Otagky v rezimu ECO: 2800 min™!
Doba béhu je uvedena na adrese www.stihl.com/
battery-life .

20.2

Rezny nuz

— Minimalni tloustka a: 2 mm
— Minimalni $itka b: 55 mm
— Uhel ostfi c: 30°

20.3 Akumulator STIHL AP

— technologie akumulatoru: lithium-iontova
napéti: 36 V

kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

obsah energie ve Wh: viz vykonovy Stitek
hmotnost v kg: viz vykonovy Stitek

pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a sklado-
vani:- 10 °C az + 50 °C

20.4 Hodnoty zvuku a vibraci

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku ¢ini

2 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického

vykonu ¢ini 1,2 dB(A). Hodnota K pro hodnoty

vibraci €ini 1,10 m/s2.

— Hladina akustického tlaku L,s méfena podle
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)

40

— Hladina akustického vykonu L, 5 méfena podle
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Hodnota vibraci ay,, méfena podle normy
EN 60335-2-77, vodici drzadlo: 2,2 m/s?

Uvedené hodnoty vibraci byly zméreny podle
normované zku$ebni metody a mohou byt pouzi-
vany ke vzajemnému porovnavani elektrickych
zafizeni. Skute¢né hodnoty vibraci se mohou od
uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpusobu
pouzivani. Uvedené hodnoty vibraci mohou byt
pouzivany k prvnimu odhadu miry zatézovani
vibracemi. Skuteéné zatézovani vibracemi je
nutno stanovovat odhadem. Je mozno zohledro-
vat také doby, béhem kterych je elektricky stroj
vypnuty, a doby, béhem kterych je stroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni.

Informace o pInéni pozadavkt smérnice o vibra-

cich pfi praci 2002/44/EC Ize najit na
www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci,
klasifikaci a povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH
se nachazeji pod www.stihl.com/reach .

21 Nahradni dily a prislusen-
stvi

21.1  Nahradni dily a pfisludenstvi

STIHL Tyto symboly oznaduiji originalni
&l nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni
dily STIHL a originalni pfislusenstvi STIHL.

Nahradni dily a pfislusenstvi jinych vyrobcu
nemohou byt i pfes peclivy monitoring trhu fir-
mou STIHL posouzeny ohledné jejich spolehli-
vosti, bezpe¢nosti a vhodnosti a STIHL také
nemuze rucit za jejich pouziti.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL jsou k dostani u odborného pro-
dejce vyrobku STIHL.
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22 Likvidace

21.2 Dulezité nahradni dily
— Rezny nuz: 6338 702 0130

— Sroub noze: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

22 Likvidace
221 Likvidace sekacky na travu

Informace o likvidaci ziskate na mistnim Gradé

nebo u odborného prodejce produktd STIHL.

Nespravna likvidace muze poskodit zdravi a zne-

Cistit zivotni prostredi.

> Produkty STIHL vcetné obald likvidujte v sou-
ladu s mistnimi pfedpisy na vhodném sbér-
ném misté ur¢eném k recyklaci.

> Nelikvidujte spole¢né s domovnim odpadem.

23 Prohlaseni o konfor-
mité EU
Sekacka na travu STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

231

Rakousko

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost, ze

— vyrobek: akumulatorova sekacka na travu

— vyrobni znacka: STIHL

— typ: RMA 443.2

— sériové identifikacni Cislo: 6338

splfiuje pfislusna nafizeni smérnic 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU a 2011/65/EU a byl
vyvinut a vyroben v souladu s nasledujicimi nor-
mami platnymi vzdy k datu vyroby: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Nazev a adresa sidla zi¢astnénych subjektu:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
D-90431 Nirnberg, Némecko
P¥i zjiStovani mérené a zarucené hladiny aku-
stického vykonu bylo postupovano podle pfi-
lohy VIII smérnice 2000/14/EC.
— Namérfena hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)
— Zarucena hladina akustického vykonu:
90 dB(A)

Technické dokumenty jsou uchovavany odborem
schvalovani vyrobkl spole¢nosti
STIHL Tirol GmbH.
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Rok vyroby a ¢islo stroje jsou uvedeny na
sekacce na travu.
V Langkampfenu dne 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

vzastoupem’% é ‘ é\

Matthias Fleischer, vedouci odboru vyzkumu
a vyvoje

fww fM
v zastoupeni

Sven Zimmermann, vedouci oddéleni kvality

24 Adresy
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25 Bezpecnostné technické
pokyny platné pro sekacku
na travu

25.1 Uvod

Tato kapitola cituje vSeobecné bezpeénostni
pokyny platné pro elektricky pohanéné sekacky
na travu, které jsou formulovany v normé EN
60335-2-77, ptiloze EE.

A varovini

m Prectéte si vSechny bezpec¢nostni pokyny,
navody, texty k vyobrazenim a technické
udaje, které jsou uvedeny na §titcich, jimiz je
tato sekacka na travu opatfena. Zanedbani
dodrzovani nasledujicich pokynt mGze zpuso-
bit zasazeni elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni. V8echny bezpec¢nostni
pokyny a navody si uschovejte pro pfipadné
budouci pouziti.

252 Zaugeni

a) Peclivé si prectéte navod k pouziti. Dukladné
se obeznamte s ovladacimi prvky a se sprav-
nym zpusobem pouzivani stroje;

b) nikdy nedovolte pouzivat sekacku na travu
détem nebo jinym osobam, které nejsou obe-
znameny s navodem k pouziti. Mistnimi
predpisy mize byt minimalni vék obsluhy
stroje upraven jinak;

c) se sekackou nikdy nepracuijte, jsou-li v bliz-
kosti osoby, zejména déti, nebo zvirata;
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d) méjte na paméti, ze obsluha nebo uzivatel
stroje zodpovida za Urazy jinych osob nebo
poskozeni jejich majetku.

25.3 Pripravna opatieni

a) P¥i praci se strojem je vzdy nutno nosit pev-
nou obuv a dlouhé kalhoty. Se strojem nikdy
nepracujte bosi nebo v lehkych sandalech.
Vyhybejte se noSeni volného odévu nebo
odévu s visicimi $idrkami ¢i pasky.

b) Pozemek, na kterém se ma se strojem pra-
covat, dukladné zkontrolujte a odstrarite
z ného vSechny predméty, které mohou byt
strojem zachyceny a odmrstény.

c) Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda
fezné noze, upevnovaci Srouby a cela fezna
jednotka nejsou opotfebované nebo posko-
zené. Opotfebované nebo poskozené noze a
upevnovaci Srouby se sméji vyménovat
pouze v sadach, aby se zamezilo vzniku
nevyvazenosti. Opotfebované nebo posko-
zené §titky s bezpe€nostnimi upozornénimi
je nutno vyménit.

25.4 Manipulace

a) Seceni provadéjte za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

b) Je-li to mozné, vyhybejte se pouzivani stroje
pfi mokré travé.

c) P¥ipraci na svahu dbejte vzdy na spravnou
stabilitu.

d) Stroj vedte pouze krokem.

e) P¥i sekani postupuijte v pficném sméru ke
svahu, nikdy nahoru ¢i dold.

f) Budte obzvlast opatrni pfi zméné smeéru
jizdy na svahu.

g) Seceni neprovadéjte v nadmérné strmych
svazich.

h) Budte obzvlast’ opatrni pfi otaceni sekacky
na travu nebo pfi pfitahovani sekacky
k sobé.

i) Je-li sekacku na travu nutno naklonit za uce-
lem pfepravy po jiné nez travnaté plose a
provadi-li se premistovani sekacky na travu
mezi jednotlivymi se€enymi plochami,
zastavte fezny nuz (fezné noze).

j) Sekacku na travu nikdy nepouzivejte
s poskozenymi ochrannymi zafizenimi i
ochrannymi mfizemi nebo bez namontova-
nych ochrannych zafizeni, napf. bez narazo-
vych plechu a/nebo bez sbérného kose na
travu.
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Spoustéci spinac ovladejte opatrné, podle
pokyn0 vyrobce. Dbejte na dostatec¢nou
vzdalenost nohou od fezného noze (feznych
nozu).

PFi spousténi nebo zapinani motoru nesmi
byt sekacka na travu naklonéna, pokud nad-
zvednuti neni nutné pro provedeni pfislus-
ného postupu. V tomto pfipadé je nutno
sekacku naklonit pouze tak, jako je to
nezbytné nutné a pfitom nadzvednout vzdy
tu stranu, ktera je odvracena od uzivatele.
Nespoustéjte motor, stojite-li pfed vyhazo-
vaci kanalem.

Dbejte na to, abyste nohy nebo ruce nikdy
nevstréili do prostoru rotujicich ¢asti.
Zdrzujte se vzdy v dostate¢né vzdalenosti od
vyhazovaciho otvoru.

Nikdy sekacku na travu nezvedejte nebo
neprenasejte se zapnutym motorem.

Vypnéte motor a vytahnéte startovaci klic.
Ujistéte se, Zze se vSechny pohyblivé soucéasti
zcela zastavily:

— kdykoli se od sekacky na travu vzdalujete;

— nez zacnete uvoliiovat zablokované dily
nebo Cistit ucpany vyhazovaci kanal;

— nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo
na ni provedete jakékoli prace;

— jestlize doslo k narazu na cizi pfedmét.
Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
sekacky na travu, a provedte potfebné
opravy predtim, nez sekacku na travu opét
spustite a budete s ni pracovat.

Pokud sekacka na travu za¢ne nezvykle

silné vibrovat, je zapotfebi provést okamzitou

kontrolu.

— vyhledejte poSkozeni;

— zajistéte provedeni potfebnych oprav
poskozenych soucasti;

— zajistéte, aby vSechny matice, svorniky a
Srouby byly pevné utazené.

UdrZba a skladovani

Ujistéte se, ze vSechny matice, svorniky a
Srouby jsou utazené a Ze stroj je v bezpec-
ném provoznim stavu.

Pravidelné kontrolujte sbérny kos travy, neni-
li opotfebovany, ztraceny ¢i nefunkéni.

Opotfebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodl vzdy vyménte.

Méjte na paméti, Ze u strojl s vicero feznymi
nozi mdze mit pohyb jednoho fezného noze
za nasledek otaceni zbyvajicich feznych
nozu.
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e) Prinastavovani stroje dbejte na to, aby
nemohlo dojit k pfivieni prstl mezi pohybuiji-
cimi se feznymi nozi a nepohyblivymi sou-
¢astmi stroje.

f) Nez stroj odstavite, nechejte vychladnout
motor.

g) Pri provadéni udrzby feznych nozi méjte na
paméti, Ze se tyto fezné noze mohou uvést
do pohybu, a to i tehdy, je-li vypnuty zdroj
elektrického napéti.

h) Opotifebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich ddvodu vzdy vymérite. Pouzi-
vejte vyluéné originalni nahradni dily a pfi-
sluSenstvi.
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1 Elészé

Tisztelt Vasarlonk!

Ordmiinkre szolgal, hogy STIHL-termék mellett
dontott. Termékeink fejlesztése és gyartasa
csucsmindségben torténik, tgyfeleink sziikségle-
teinek megfeleléen. igy magas megbizhatésagu
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termékek jonnek létre, amelyek az extrém igény-
bevétel probajat is kialljak.

A STIHL a szervizelés terén is csucsmindséget
nyujt Onnek. Markaszervizeink szakérté tanacs-
adast és betanitast, valamint atfogdé miszaki
segitséget nyujtanak.

A STIHL elkoételezett a kdrnyezettel szembeni
fenntarthato és felel6sségteljes eljarasok mellett.
A jelen hasznalati utasitas tdamogatast ad, hogy
On biztonsagos és kérnyezetbarat médon hasz-
nélhassa STIHL-termékét, annak hosszu élettar-
taman keresztil.

Koszonjuk bizalmat és sok 6romet kivanunk a
STIHL-termék hasznalatahoz.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG.

2 Erre a hasznalati atmuta-
téra vonatkozé informacidk

21 Vonatkoz6 dokumentumok

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC iranyelv
értelmében a gyarto altal kiadott eredeti haszna-
lati utmutatonak minésil.

A helyi biztonsagi eléirasok vannak érvényben.
> A jelen hasznalati utasitas mellett olvassuk el,
értelmezzik és 6rizziik meg a kdvetkezd
dokumentumokat:
— Biztonsagi utasitasok a STIHL AP akkumu-
latorhoz
— A STIHL AL 101, 300 és 500 toltékészulé-
kek hasznalati utasitasa
— Biztonsagi informaciok a STIHL akkumula-
torokhoz és a beépitett akkumulatorral ren-
delkez6 termékekhez: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2

A figyelmeztetések jelblése a
szbvegben

A VESZELY

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sériilések vagy halal kerilhetd el.
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A rFoveLvEzTETES

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérulések vagy halal kertlhet6 el.

TUDNIVALO

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karo-
kat okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel anyagi
karok kerllheték el.

2.3 Szimboélumok a szévegben

Ez a szimbdlum e hasznalati utmutaté
==l egyik fejezetére utal.

)

3  Attekintés

3.1 A flinyir6 gép és az akkumula-
tor

1 Reteszelégomb
A reteszel6gomb a nyiras kapcsoldkarjaval
egyutt a kések be- és kikapcsolasara szolgal.

2 Toldkar
A toldkar a flinyiré gép tartasara, vezetésére
és szallitasara szolgal.

3 Kapcsolokar
A kapcsolokar a reteszelégombbal egydtt a
kések be- és kikapcsolasara szolgal.

0478-131-9860-C
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4 Telitettségjelzd
A telitettségjelz6 a flgydijté kosar toltottségét
mutatja.

5 Flgyiijté kosar
A flgy(iijté kosar a lenyirt fi felfogasara szol-
gal.

6 A kidobonyilas fedele
A kidobonyilas fedele zarja le a kidobdcsator-
nat.

7 Kar
A karral allithat6 be a vagasi magassag.

8 Fogantyu
A fogantyu a flinyiré gép szallitasara szolgal,
valamint a segitségével tarthaté meg a
flnyiré gép a vagasi magassag bedllitasa
kdzben.

9 Fedél
A fedél mogott talalhatd az akkumulator és a
biztonsagi kulcs.

10 Sz4llitéfogantyt

A szallitéfogantyuval szallithaté a flinyiré gép.

11 Gyorsan allithat6 régzitékar
A gyorsan allithato rogzitkar a tolokar felsd
részét a toldkar alsoé részére rogziti, és a tolod-
kar lehajtasara szolgal.

12 Akkumulator
A flnyiré gépet az akkumulator latja el ener-
giaval.

13 Nyomégomb
A nyomégomb kapcsolja be az akkumulato-
ron |évé LED-eket.

14 LED-ek
A LED-ek az akkumulator toltottségét és
meghibasodasat mutatjak.

15 Akkumulatornyilas
Az akkumulatornyilasba helyezhet6 be az
akkumulator.

16 Szallitérekesz
A szallitérekeszbe egy tartalékakkumulator
helyezhetd.

17 ECO kapcsol6
Az ECO kapcsoldval kapcsolhaté be és ki az
ECO lzemmod.

18 Biztonsagi kulcs
A biztonsagi kulccsal engedélyezheté a
flinyiré gép bekapcsolasa.

19 Régzitdkar
A rogzitékar tartja az akkumulatort az akku-
mulatornyilasban.

# Adattabla a gépszammal

0478-131-9860-C
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3.2 Szimbdlumok

A flinyir6é gépen és az akkumulatoron szimbolu-
mok lehetnek, amelyek a kovetkezdket jelentik:

w Ez a szimbdlum jelzi a biztonsagi kul-
csot.

-) Ez a szimbodlum jelzi a kulcs kihtzasat.

[—4

Ez a szimbdélum jelzi az ECO kapcso-
ECO | i : i

Ez a szimbdlum jelzi a vagasi magas-
~ am sag beallitasara szolgalé kart.

Ezzel a szimbélummal a flinyiré gép
akkumulator nélkili tomegét adjuk

xx ||| meg.

1 LED vilagit pirosan. Az akkumulator
tulsagosan felmelegedett vagy lehdilt.

4 LED villog pirosan. Meghibasodas az
akkumulatornal.

Garantalt zajteljesitményszint a
LWA 2000/14/EC iranyelv szerint dB(A) egy-
ségben, a termékek zajkibocsatasanak
osszehasonlithatésagahoz.
A szimbdélum melletti adat az akkumulato-
renergiat adja meg az akkumulatorcella
gyartojanak specifikacidja szerint. A hasz-
nalat soran rendelkezésre allo akkumulato-
renergia ennél alacsonyabb.
Ne dobjuk a terméket haztartasi hulladék
kozé.
@«n A flnyiro kés be- és kikapcso-
lasa.

Biztonsagi tudnival6k
4.1 Figyelmeztetd szimbolumok

A flinyiré gép és az akkumulator figyelmeztetd
szimbdélumai a kdvetkezbket jelentik:

Tartsuk be a biztonsagi utasitasokat és
A a kapcsolddo intézkedéseket.

Olvassuk el, értelmezziik és 6rizziik
meg a hasznalati utasitast.
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Legylink évatosak a kirepUlé részek
miatt — tartsunk megfelel6 tavolsagot
masoktol.

Ne érintsiik meg a forgd kést.

Vegyuk ki az akkumulatort a munka
megszakitasa, szallitas, tarolas, kar-
bantartas vagy javitas el6tt.

Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot a
munka megszakitasa, szallitas, taro-
las, karbantartas vagy javitas el6tt.

Tartsuk be a biztonsagi tavolsagot.

Ovjuk az akkumulatort hétsl és nyilt
langtol.

Az akkumulatort tilos folyadékba meri-
teni.

@®SC u QBPp-

Tartsuk be az akkumulator szamara
megengedett hémérséklet-tartomanyt.

4.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A STIHL RMA 443 flinyiré gép szaraz fl nyira-
sara szolgal.

A flinyiré gépet STIHL AP akkumulator latja el
energiaval.

A FIGYELMEZTETES

® Azok az akkumulatorok, amelyeket a STIHL

nem engedélyezett a flinyiré gépben vald

hasznalatra, tiizet és robbanast okozhatnak.

Ez sulyos vagy halalos személyi sérilések-

hez, illetve anyagi karokhoz vezethet.

> A flinyiré gépet STIHL AP akkumulatorral
hasznalja.

® S(lyos vagy halalos személyi sériiléseket és

anyagi karokat okozhat azzal, ha nem rendel-

tetésszerlien hasznalja a flinyiré gépet vagy

az akkumulatort.

> A flinyiré gépet és az akkumulatort a jelen
hasznalati utasitasban leirtak szerint kell
hasznalni.
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4.3 A felhasznaléval szembeni

kévetelmények

A FIGYELMEZTETES

m Az eligazitdsban nem részesiilt felhasznaldk

nem ismerik és nem tudjak felmérni a flinyiré
géppel és az akkumulatorokkal jaré veszélye-
ket. Az ilyen felhasznalok, illetve mas szemeé-
lyek sulyos, akar halalos sériiléseket szenved-
hetnek.

> Olvassuk el, értelmezzik és 6rizzik
meg a hasznalati utasitast.

> Ha a flinyiré gépet vagy az akkumulatort
mas személynek adja tovabb: mindig mel-
Iékeljik a hasznalati utasitast is.

> Gy6zbdjlink meg arrdl, hogy a felhasznald
eleget tesz a kdvetkezd kovetelményeknek:

— A felhasznal6 kipihent.

— A felhasznalo fizikailag, érzékszervileg
és mentalisan képes mikddtetni, vala-
mint hasznalni a flnyird gépet és az
akkumulatort. Ha a felhasznalo fizikai-
lag, érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felelés sze-
mély felligyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat a géppel.

— A felhasznalé ismeri és fel tudja mérni a
flnyiré géppel és az akkumulatorokkal
jaro veszélyeket.

— A felhasznalé tisztaban van azzal, hogy
felel6s a balesetekért és a karokoza-
sért.

— A felhasznald nagykoru, vagy az adott
orszag szabalyozasai értelmében fell-
gyelettel szakmai képzésben vesz részt.

— A felhasznalé valamelyik STIHL szak-
szerviz vagy szakértd altal eligazitasban
részeslilt a finyiré gép elsé hasznalata
elétt.

— A felhasznald nincs alkohol, gyogyszer
vagy kabitészer befolyasa alatt.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

44 Ruhazat és felszerelés

A FIGYELMEZTETES

m A gép mikodés kdzben nagy sebességgel tar-

gyakat verhet fel. A felhasznald ennek kovet-

keztében megsériilhet.

> Viseljen hosszu, ellendllé anyagbdl készdlt
nadragot.

0478-131-9860-C
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® Munka kdzben por verédhet fel. A belélegzett
por karosithatja az egészséget és allergias
reakciokat valthat ki.
> Por felver6dése esetén: Viseljen porvédd

maszkot.

A nem megfelelé ruhazat beakadhat a faba,
bozoétba és a flinyird gépbe. A nem megfeleld
ruhazatot visel6 felhasznald sulyos sérilése-
ket szenvedhet.
> Viseljen szorosan illeszkedd ruhazatot.
> Ne viseljen salat és ékszert.

m Tisztitas, karbantartas vagy szallitas soran a
felhasznald érintkezhet a késsel. A felhasz-
nalé ennek kdvetkeztében megsérilhet.
> Viseljen ellendllé anyagbdl késziilt munka-

védelmi keszty(t.
® Ha a felhasznalé nem megfeleld labbelit visel,
akkor megcsuszhat. A felhasznalé ennek
kévetkeztében megsérilhet.
> Tapado talpu, erés, zart cipét viseljen.
m A kések élezése soran az anyag részecskeéi
szétszorédhatnak. A felhasznal6 ennek kovet-
keztében megsériilhet.
> Viseljen szorosan illeszkedd védészemiive-
get. A megfeleld védészemiiveget az EN
166 szabvany vagy a nemzeti eléirasok
szerint tesztelték, és a megfeleld jeldléssel
ellatva, kereskedelmi forgalomban kaphato.

> Viseljen ellendllé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

45 Munkateriletet és kdrnyezet
451 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A kivilallé személyek, gyermekek és allatok
nem képesek felismerni és felmérni a flinyird
géppel és a felver6do targyakkal jar6 veszé-
lyeket. Ez a kivilallok, gyermekek és allatok
sulyos sériiléséhez vezethet, valamint anyagi
karokat idézhet el6.

> Tartsa tavol a kivllallé6 személyeket,
gyermekeket és allatokat a munkate-
rulettdl.

> Tartson kell6 biztonsagi tavolsagot a tar-
gyaktol.

> Ne hagyja fellgyelet nélkil a flnyir6é gépet.

> Gy6z8djon meg arrdl, hogy gyermekek nem
jatszhatnak a flinyird géppel.

m A felhasznalo elcsuszhat, ha esében végez
munkat. A felhasznald sulyosan, akar halalo-
san megsérulhet.
> Esében: ne dolgozzon a géppel.

0478-131-9860-C
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m A flinyiré gép nem vizallo. Az esében vagy
nedves kornyezetben valé hasznalata aramu-
tést okozhat. A felhasznalé ilyenkor megsérdil-
het, és karosodhat a flinyiré gép.
> Ne dolgozzon esében és nedves kdrnyezet-

ben.
> Ne nyirjon nedves fiuvet.

m A flinyiré gép elektromos alkatrészei szikrakat
kelthetnek. A szikrak gyulékony vagy robba-
nasveszélyes kérnyezetben tiizet vagy robba-
nast okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos sze-
mélyi sériilésekhez, illetve anyagi karokhoz
vezethet.
> Ne dolgozzon gyulékony vagy robbanasve-

szélyes kornyezetben.

45.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A kivilallok, a gyermekek és az allatok nem
ismerik és nem tudjak felmérni az akkumulato-
rokkal jard veszélyeket, ezért a kivilallok, a
gyermekek és az allatok sulyos sériléseket
szenvedhetnek.
> Tartsa tavol a kivulallokat, a gyermekeket
és az allatokat.

> Ne hagyja az akkumulatort feltigyelet nél-
kal.

> Gy6z6djon meg arrél, hogy gyermekek nem
tudnak jatszani az akkumulatorral.

® Az akkumulator nincs védve minden kdrnye-
zeti hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti
hatasoknak kitéve az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Ez sulyos személyi sértlé-
seket és anyagi karokat okozhat.

> Ovja az akkumulatort hétél és nyilt
langtol.
> Tilos az akkumulatort tizbe dobni.

> Az akkumulator - 10 °C és + 50 °C
kozotti hémérséklet-tartomanyban
hasznalhato és tarolhato.

> Tilos az akkumulatort folyadékba
meriteni.

> Tartsa tavol az akkumulatort fémtargyaktol.

> Ne tegye ki az akkumulatort nagy nyomas-
nak.

> Ne tegye ki az akkumulatort mikrohullamu
sugarzas hatasanak.

» Ovja az akkumulatort a vegyi anyagoktol és
a soktol.
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4.6 Biztonséagos allapot

4.6.1 Finyiré gép

A flinyiré gép akkor van lizembiztos allapotban,

ha teljesliinek az alabbi feltételek:

— A flnyir6 gép sérllésmentes.

— A flnyir6 gép tiszta és szaraz.

— A kezel6elemek miikddnek, és azokat nem
alakitottak at.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.

— Eredeti STIHL tartozékokat épitettek a flinyiré
gépbe.

— A tartozékok el6iras szerint vannak besze-
relve.

A FIGYELMEZTETES

® Nem Uizembiztos allapotban el6fordulhat, hogy

az alkatrészek nem mikddnek megfeleléen,

és uzemen kivdl kerlilnek a biztonsagi beren-

dezések. Ez sulyos, akar halalos személyi

sérilésekkel jarhat.

> Sérilésmentes flinyiré géppel dolgozzunk.

> Ha a flinyiré gép beszennyez&6dott vagy
atnedvesedett, tisztitsuk meg a flnyiro
gépet, majd hagyjuk megszaradni.

> Tilos atalakitani a flnyir6é gépet.

> Ha nem miikddnek a kezel6elemek: ne dol-
gozzunk a flinyiré géppel.

> Eredeti STIHL tartozékokat épitsiink a
finyiré gépbe.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell beszerelni.

> A tartozékokat a jelen hasznalati utasitas-
ban és a tartozék hasznalati utasitasaban
megadott madon kell felszerelni.

> Ne helyezziink targyakat a flinyiré gép nyi-
lasaiba.

> Soha ne kossiik 6ssze a kulcsadapter érint-
kezoit fémtarggyal, rovidzarlatot okozva
ezzel.

> Az elhasznalodott vagy sérilt tajekoztatod
tablakat ki kell cserélni.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.2 Kés

A kés akkor van biztonsagos allapotban, ha telje-

slilnek az alabbi feltételek:

— A kés és a kapcsolddo alkatrészek sérilés-
mentesek.

— A kés nincs eldeformalodva.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.

— A kés megfelel6en meg van élezve.

— A kés sorjamentes.

— A kés megfeleléen ki van egyensulyozva.
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— A kés vastagsaga és szélessége az eldirt
minimalis értéknél nem kisebb, 1 20.2.
— Az élezési szbget betartottak, 1 20.2.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban a kés részei fella-
zulhatnak és kirepulhetnek. Ez sulyos szemé-
lyi sériilésekkel jarhat.
> Ep késsel és alkatrészekkel dolgozzunk.
> A kést eldiras szerint szereljik be.
> A kést el6iras szerint élezzik meg.
> Amennyiben a kés vastagsaga vagy széles-
sége kisebb az el6irt minimalis értékeknél:
Csereéljik ki a kést.
A kést STIHL szakszervizzel egyensulyoz-
tassuk ki.
> Bizonytalansag esetén: Keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.3 Akkumulator

Az akkumulator akkor van biztonsagi szempont-

bél megfeleld allapotban, ha teljesliinek az

alabbi feltételek:

— Az akkumulator sérllésmentes.

— Az akkumulator tiszta és szaraz.

— Az akkumulator mikddoképes és nem alaki-
tottak at.

A FIGYELMEZTETES

® Az akkumulator csak lizembiztos allapotban
mikodtethetd biztonsagosan. Ellenkezd eset-
ben sulyos személyi sériilések kdvetkezhet-
nek be.
> Kizarolag sérilésmentes és mikodoképes

akkumulatorral dolgozzunk.

Ne toltstink sérilt vagy meghibasodott

akkumulatort.

> Ha az akkumulator beszennyezddoétt vagy

atnedvesedett, tisztitsuk meg, majd hagyjuk

kiszaradni.
Tilos atalakitani az akkumulatort.
> Ne helyezziink targyakat az akkumulator
nyilasaiba.

> Soha ne kosslik 6ssze az akkumulator
elektromos érintkezdit fémtarggyal, révid-
zarlatot okozva ezzel.

> Ne bontsuk meg az akkumulatort.

> Az elhasznalddott vagy sérllt tajékoztatd
tablakat ki kell cserélni.

m A sérult akkumulatorbdl folyadék folyhat ki. A
bérre vagy szembe kertl6 folyadék bér-, illetve
szemirritaciét okozhat.
> Kerlljuk az érintkezést a folyadékkal.
> Ha a folyadék a bérre kerdil, mossuk le b6

vizzel és szappannal az érintett bérfelliletet.

v

v

v
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> Ha a folyadék szembe kertl, legalabb 15
percen keresztil Oblitsiik a szemet b6 viz-
zel, és orvoshoz kell fordulni.

m Az akkumulator sérililése vagy meghibasodasa

esetén szokatlan szag vagy fust, illetve tiiz

keletkezhet. Ez sulyos vagy halalos személyi
sérlilésekhez, illetve anyagi karokhoz vezet-
het.

> Ha az akkumulator kérnyezetében szokat-
lan szag vagy flst képzédik, ne hasznaljuk
az akkumulatort, és tavolitsuk el a kdrnye-
zetébdl az éghetd anyagokat.

> Ha az akkumulator langra kap, kiséreljik
meg tlizoltokésziilékkel vagy vizzel eloltani
a tuzet.

4.7 Munkavégzés

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznalo bizonyos helyzetekben mar nem

tud odafigyelve dolgozni. llyenkor megbotol-

hat, eleshet és sulyosan megsértlhet.

> Nyugodtan és megfontoltan dolgozzon.

> Ha rosszak a fény- és latasi viszonyok: Ne

dolgozzon a flinyiré géppel.

Egyediil iranyitsa a flinyiré gépet.

Forditson figyelmet az akadalyokra.

Ne billentse meg a flinyiré gépet.

A talajon allva dolgozzon, és 6rizze meg az

egyensulyat.

> Ha faradtsag jeleit tapasztalja: iktasson be
szlinetet.

> Ha lejtdn végzi a flinyirast: a lejtére merdle-
gesen haladjon.

> Ne dolgozzon 25°-nal (46,6%) meredekebb
emelkeddkon.

A forgo kés megvaghatja a felhasznalét. A fel-

hasznal6 ennek kdvetkeztében sulyosan meg-

sérilhet.

> Ne érintse meg a forgd kést.
> Ha a kés megakad valamiben: Kap-
csolja ki a flinyiré gépet, hizza ki a

biztonsagi kulcsot, és vegye ki az
akkumulatort. Csak ezutan tavolitsa
el a targyat.
Munka kdzben a flinyird gép rezgéseket
bocsathat ki.
> Viseljen kesztydt.
> Tartson szlineteket.
> Ha keringési zavar jeleit veszi észre: fordul-
jon orvoshoz.
Ha munka kdézben a kés idegen targyba utko-
zik, akkor a targy vagy annak részei megseérl-
hetnek vagy nagy sebességgel felverédhet-
nek. Ez személyi sérlléseket és anyagi karo-
kat okozhat.

yvYyVvYy
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> Tavolitsa el az idegen targyakat a munkate-
riletrol.
® A nyirasi izemmod kapcsolokarjanak elenge-
désekor a kés rovid ideig még tovabb forog.
Ez sulyos személyi sérllésekkel jarhat.
> Varja meg, amig a kés leall.
® Ha a forgd kés kemény targyba Utkozik, szikra
keletkezhet. Gyulékony kdérnyezetben a szik-
rék tizet okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos
személyi sérllésekhez, illetve anyagi karok-
hoz vezethet.
> Ne dolgozzon gyulékony kérnyezetben.
® Ha a flinyiré gépet lejtds tertleten allitja le,
onnan véletlendl legurulhat. Ez személyi séri-
|éseket és anyagi karokat okozhat.
> A flnyird gépet csak akkor engedije el, ha
sik tertileten all, és magatol nem gurulhat
el.
® Ha a tolokarra targyakat rogzit, a flinyiré gép a
plusz suly miatt felbillenhet. Ez személyi séri-
|éseket és anyagi karokat okozhat.
> Ne rogzitsen targyakat a toldkarhoz.

A VESZELY

® Ha a munkat feszlltség alatt allé kabelek koz-
elében végzi, a kés hozzaérhet a fesziiltség
alatt all6 kabelekhez, és karosithatja azokat. A
felhasznald sulyosan, akar halalosan megsé-
rulhet.
> Ne dolgozzon fesziiltség alatt allo kabelek

kérnyezetében.

m Zivatarban végzett munka kdézben villamcsa-
pas érheti a felhasznalét. A felhasznalé sulyo-
san, akar halalosan megsértlhet.
> Zivatar esetén: ne dolgozzon a géppel.

4.8 Szallitas
4.8.1 Flinyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m Szdllitas kézben a flinyiré gép felborulhat
vagy elmozdulhat. Ez személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat.

0—» > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> A flinyir6 gépet ugy biztositsuk hevederek-
kel, szijakkal vagy egy haléval, hogy az ne
tudjon felborulni és ne mozdulhasson el.
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4.8.2 Akku

A FIGYELMEZTETES

m Az akku nem védett valamennyi kdrnyezeti

hatas ellen. Amennyiben az akkut kitesszik

bizonyos kérnyezeti hatasoknak, az akku

megrongalédhat és anyagi karok kdvetkezhet-

nek be.

> Ne szallitson sértilt akkut.

> Az akkut egy elektromosan nem vezet6ké-
pes csomagolasban szallitsa.

m Szallitas kézben az akku felborulhat vagy
mozoghat. Személyi sérilések és anyagi
karok keletkezhetnek.
> Az akkut ugy csomagolja be, hogy ne

mozoghasson.
> Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne
mozoghasson.

49 Tarolas
491 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-

meérni a flnyiré géppel jaré veszélyeket, emiatt

sulyos sérilések érhetik 6ket.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
@ > Vegyuk ki az akkumulatort.

> A flnyir6é gépet tartsuk gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

m A flinyiré gép és a fém alkatrészek elektromos
érintkezdi berozsdasodhatnak a nedvességtél.
Emiatt karosodhat a flinyir6 gép.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

@ > Vegylk ki az akkumulatort.

> Tartsuk tisztan és szarazon a flinyiré gépet.
m Ha tarolas kdzben behelyezik a biztonsagi kul-
csot és az akkumulatort, a kés véletlendl
bekapcsolodhat. Ez sulyos személyi sériilése-
ket és anyagi karokat okozhat.
r—0 > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

iy
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> Vegyuk ki az akkumulatort.

492 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-
mérni az akkumulatorokkal jar6 veszélyeket,
emiatt sulyos sérilések érhetik 6ket.
> Az akkumulatorokat tartsa gyermek sza-

mara elérhetetlen helyen.
® Az akkumulator nincs védve minden kdrnye-
zeti hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti
hatasoknak kitéve az akkumulator karosodhat.
> Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatort.
> Az akkumulatort zart helyiségben tarolja.
> Az akkumulatort a flnyiré géptdl és a tolt6-
készulektdl elkilonitve tarolja.

> Az akkumulatort elektromosan szigetel6
csomagolasban kell tarolni.

> Az akkumulator tarolasi hémérsékletének -
10 °C és + 50 °C kozotti tartomanyban kell
lennie.

410 Tisztitas, karbantartas és javi-
tas
A FIGYELMEZTETES

® Ha a biztonsagi kulcs és az akkumulator be
van helyezve tisztitas, karbantartas vagy javi-
tas soran, a kés véletlenul bekapcsolédhat. Ez
sulyos személyi sériléseket és anyagi karokat
okozhat.

0:‘0 > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

£

> Vegyuk ki az akkumulatort.

m Az erds tisztitdszerekkel, vizsugarral vagy
hegyes targyakkal torténd tisztitds megrongal-
hatja a flinyird gépet, a kést és az akkumula-
tort. Ha nem megfeleléen tisztitjuk a flinyird
gépet, a kést és az akkumulatort, eléfordulhat,
hogy az alkatrészek nem miikddnek megfe-
leléen, és Uzemképtelenné valnak a biztonsagi
berendezések. Ez sulyos személyi sérilések-
kel jarhat.
> A flnyird gépet, a kést és az akkumulatort

a jelen hasznalati utasitasban leirtak szerint
kell tisztitani.

® Ha nem tartjuk megfeleléen karban vagy nem
javittatiuk meg a flinyiré gépet, a kést és az
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akkumulatort, elé6fordulhat, hogy az alkatré-

szek nem miikddnek megfeleléen, és lizem-

képtelenné valnak a biztonsagi berendezések.

Ez sulyos, akar halalos személyi sérilésekkel

jarhat.

> A flinyiré gépet és az akkumulatort nem
lehet hazilag karbantartani vagy javitani.

> Ha a flinyiré gép vagy az akkumulator kar-
bantartasra vagy javitasra szorul: keressik
fel valamelyik STIHL szakszervizt.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell karbantartani.

m A kés tisztitasa, karbantartasa vagy javitasa
soran a felhasznalé megvaghatja magat az
éles vagoéelekkel. A felhasznalé ennek kovet-
keztében megsériilhet.
> Viseljunk ellenallé anyagbdl készilt munka-

védelmi keszty(t.

m Az élezés soran a kés felforrésodhat, és a fel-
hasznalé megégetheti magat.
> Varjuk meg, amig a kés lehdil.
> Viseljunk ellenallé anyagbdl készilt munka-

védelmi keszty(t.

5 Aflnyiré gép mikodoke-

pes allapotba helyezése

A flnyir6é gép mikédéképes
allapotba helyezése

A munka megkezdése el6tt mindig végre kell haj-

tani a kdvetkez6 lépéseket:

> Tavolitsa el a csomagoldanyagot és a szalli-
tashoz hasznalt vedbeszkdzoket a késziilék-
rél.

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kévetkez6 alkat-

részek biztonsagi szempontbol megfeleld alla-

potban vannak:

— aflinyird gép, £14.6.1

— akés, 1462

— az akkumulator, (14.6.3

Ellenérizze az akkumulatort, 11.3.

Toltse fel teljesen az akkumulatort, 1 6.1.

Tisztitsa meg a flinyiré gépet, 1 16.2.

Ellenérizze a kést, LA 11.2.

Szerelje fel a toldkart, E17.1.

Hajtsa fel a tolokart, E17.2.1.

Ha nyiras kézben a lenyirt fiinek a flgyjté

kosarba kell kerlilnie: Akassza be a fligy(jté

kosarat, (17.3.2.

> Ha nyiras kézben a lenyirt fii hatsé kidobasa a
cél: Akassza le a fligy(ijt6 kosarat, (1 7.3.3.

> Allitsa be a vagasi magassagot, 1 12.2.

> Ellendrizze a kezel6elemeket, B4 11.1.

5.1
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> Amennyiben a fenti Iépések nem hajthaték
végre: Ne hasznalja a flinyird gépet, és
keresse fel valamelyik STIHL szakkereskedét.

6  Akku toltés és LED-ek
6.1 Az akkumulator toltése

A toltési id6 kulonbozé tényezoktdl fugg, pl. az
akkumulator hémeérséklete vagy a kornyezeti
hémérséklet. A tényleges toltési idd eltérhet a
megadott toltési id6tél. A toltési idérél bévebben
a www.stihl.com/charging-times oldalon tajéko-
zbdhat.
> Az akkumulatort a STIHL AL 101, 300, 500 tol-
tékészllék utmutatdjaban leirt médon toltse.

6.2 A téltéttségi allapot megjeleni-

tése
’7 L -20- ‘D/u

> Nyomja meg az (1) nyomégombot.
A LED-ek kb. 5 masodpercig zolden vilagita-
nak, és az akkumulator toltottségi allapotat
mutatjak.

> Ha a jobb oldali LED zolden villog: téltse fel az
akkumulatort.

6.3 Az akkumulatoron |évo LED-ek

A LED-ek az akkumulator toltéttségét vagy meg-
hibasodasat jelzik. Az akkumulatoron 1évé LED-
ek zolden vagy pirosan vilagitanak vagy villog-
nak.

Amennyiben a LED-ek zdlden vilagitanak vagy

villognak, az a toltéttséget jelzi.

> Amennyiben a LED-ek pirosan vilagitanak
vagy villognak: Haritsa el a hibat, 01 19.1.
A flnyir6 gép vagy az akkumulator meghiba-
sodott.

7  Afilnyird gép 6sszeszere-
lése

71 A tolékar felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-

tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.
> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.
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A\

lllessziik a hiivelyeket (1) a tolokar also
részeire (2).

Toljuk at a csavart (3) a kabelvezetd (4) fura-
tan.

> Tartsuk a tolékar felsé részét (5) a toldkar alséd
részeihez (2).

Akasszuk be a kabelvezetét (4) a kabelbe (6).

A\

A\

> Belulrdl kifelé csusztassuk at a csavarokat (3)
a furatokon (7).

> Helyezzik fel a gyorsan allithato rogzitékaro-
kat (8) a csavarokra (3), és csavarjuk fel a rog-
zitékarokat.

> Hajtsuk a tolokar felsé részéhez (5) a gyorsan
allithato rogzitékarokat (8).
A fentiek eredményeként a tolokar felsé része
(5) szilardan csatlakozik a tolokar also részei-
hez (2), és a gyorsan allithat6 régzitékarok (8)
szorosan felfekszenek a tolokar felsé részére

> Nyomjuk a kabeleket (6) a fogantyun 1évé tar-
toba (9).

> Nyomijuk fel a kabelkapcsot (10) a tolokar
fels® részére (5).

> lllessziik a kabelt (6) a kabelkapocsba (10).

> Hajtsuk vissza és pattintsuk helyére a
nyelvet (11).

52

7 A flnyir6 gép 6sszeszerelése

A tolokart a kés6bbiekben nem kell leszerelni.

7.2 A tolékar felhajtasa és 6ssze-
csukasa

7.21 A tolokar felhajtasa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Hajtsuk fel a tolokart (1), kdzben Ugyeljink
arra, hogy a kabel (2) ne csipddjon be.

v

Csavarjuk be a gyorsan allithaté régzitékaro-
kat (1).

Hajtsuk a tolokarhoz (2) a gyorsan allithaté
rogzitékarokat (1).

A fentiek eredményeként a tolokar (2) szilar-
dan csatlakozik a flnyiré géphez, és a gyor-
san allithato régzitékarok (1) szorosan felfek-
szenek a toldkarra (2).

722

A tolékar a helytakarékos szallitas és tarolas

érdekében lehajthaté.

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

v

A toldkar lehajtasa
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8 Az akku behelyezése és kivevése

magyar

> Tartsuk meg a tolokart (1), és nyissuk fel a
gyorsan allithato rogzitékarokat (2).
> Hajtsuk el6re a tolokart (1).

7.3 A flgy(ijt6 kosar 6sszeszere-
Iése, beakasztasa és leakasz-
tasa

7.31 A fligy(jtd kosar 6sszeszerelése

NS

> Helyezzik a flgy(ijté kosar felsé részét (1) a
flgyUijtd kosar also részére (2).

> Belulrdl nyomjuk keresztll a csapszegeket (3)
a nyilasokon (4).

> Nyomjuk lefelé a flgyUijté kosar felsd
részét (1).
A flnyiro kosar fels6 része a helyére pattan.

7.3.2 A fligyjtd kosar beakasztasa
> Kapcsoljuk ki a flnyir6 gépet.
> Allitsuk a flinyird gépet sik fellletre.

0478-131-9860-C

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét (1).

> Fogjuk meg a fligydiijté kosarat (2) a fogantyu-
janal (3), és akasszuk be a kampokat (4) a tar-
térészekbe (5).

> lllessziik a kidobonyilas fedelét (1) a fligydjté
kosarra (2).

7.33 A flgyiijtd kosar leakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét.

A fogantyunal fogva emeljuk le a fligy(jt6
kosarat.

Engedjuk vissza a kidobonyilas fedelét.

v

v

8 Az akku behelyezése és
kivevése

8.1 Az akkumulator behelyezése

53



magyar

> Nyomjuk Utkézésig az akkumulatort (2) az
akkumulatornyilasba (3).

Az akkumulator (2) a helyére kattan, és rogzi-
tett allapotba kerdl.

» Ha masodik akkumulatorra is szliikség van:
helyezziink be akkumulatort a szallitére-
keszbe (4).

Az akkumulator a helyére kattan, és rogzitett
allapotba kerdl.

> Haijtsuk vissza a fedelet (1).

8.2 Az akkumulator eltavolitasa

> Allitsa a finyiré gépet egy sik feliletre.

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet (1) és tartsa
meg.

3
/i
> Nyomja meg a rogzitékart (2).
Az akkumulator (3) reteszelése kioldodott.
> Vegye ki az akkumulatort (3).
> Hajtsa vissza a fedelet (1).

9 A Dbiztonsagi kulcs behelye-
zése és eltavolitasa

9.1 A biztonsagi kulcs behelyezése

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet (1) és tartsa.

> Helyezze be a biztonsagi kulcsot (2) a kulcsa-
dapterbe (3).

> Haijtsa vissza a fedelet (1).

9.2 A biztonsagi kulcs eltavolitasa
> Nyissa fel Uitkdzésig a fedelet és tartsa meg.
Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

Hajtsa vissza a fedelet.

A biztonsagi kulcsot tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.

vyvyy
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9 A biztonsagi kulcs behelyezése és eltavolitasa

10 A flinyir6 gép be- és kikap-

csolasa
10.1 A flnyird kés be- és kikapcso-
lasa
10.11 A kés bekapcsolasa

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszel6-
gombot (1).

> Bal kézzel huzzuk a nyiras kapcsoldkarjat (2)
teljesen a toldkar (3) iranyaba, és tartsuk
ebben a helyzetben tgy, hogy a hiivelykuj-
junkkal korilzarjuk a tolokart (3).
A kés forogni kezd.

> Engedjlik vissza a reteszel6gombot (1).

> Jobb kézzel tartsuk a tolokart (3) és a nyiras
kapcsolokarjat (2) szorosan ugy, hogy a
hivelykujjunkkal korilzarjuk a tolokart (3).

10.1.2  Kés kikapcsolasa

> Engedje el a nyiras kapcsolokarjat.

> Varja meg, mig a kés mar nem forog.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzza ki a bizton-
sagi kulcsot, vegye ki az akkumulatort és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.
A flinyiré gép meghibasodott.

11 A flinyir6 gép és az akku-
mulator ellen6rzése

11.1 A kezel6elemek ellen6rzése

A reteszelé gomb és a kapcsoldkar

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> Tartsuk lenyomva a reteszelé gombot, majd
engedjik fel.

> Huzzuk a kapcsoldkart teljesen a toldkar ira-
nyaba, majd engedjik vissza.

0478-131-9860-C



12 Munkavégzés a flinyiré géppel

> Ha a reteszelé gomb, illetve a kapcsoldkar
nehezen mozgathatd vagy nem tér vissza a
kiindulasi helyzetbe: ne hasznaljuk a flinyird
gépet, és keressik fel valamelyik STIHL szak-
szervizt.
A reteszelé gomb vagy a kapcsolékar ilyenkor
meghibasodott.

A kés bekapcsolasa

> Helyezzilk be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezziik be az akkumulatort.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszeld
gombot.

> Huzzuk a kapcsolokart bal kézzel teljesen a
tolékar iranyaba, és tartsuk ebben a helyzet-
ben gy, hogy a hiivelykujjunkkal kérilzarjuk a
tolokart.
A kés forogni kezd.

> Amennyiben 3 LED pirosan villog: Huzzuk ki a
biztonsagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort

és keresstuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.

A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

> Engedjuk vissza a reteszelé gombot és a kap-
csolokart.
A kés révidesen megall.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzzuk ki a bizton-
sagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

11.2  Akés ellendrzése
> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Meérjik meg a kévetkezoket:
— vastagsag (a),
— szélesség (b),
— élezési szbg (c).

> Amennyiben a kés vastagsaga és szélessége
kisebb az el6irt minimalis értéknél: cseréljik ki
a kést 1 20.2.

> Ha az élezési sz6g nem felel meg az el6ira-
soknak: élezziik meg a kést 1 20.2.
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> Bizonytalansag esetén: keressiik fel valame-
lyik STIHL szakszervizt.

11.3 Az akkumulator vizsgalata

> Nyomja le az akkumulatoron talalhaté nyomo-
gombot.
A LED-ek vilagitanak vagy villognak.

> Amennyiben a LED-ek nem vilagitanak vagy
villognak: Ne hasznalja az akkumulatort és for-
duljon egy STIHL markaszervizhez.

Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

12 Munkavégzés a flinyird
géppel
A flinyiré gép tartasa és veze-
tése

12.1

> Fogjuk meg a toldkart mindkét kezlinkkel ugy,
hogy a huivelykujjunkkal kértlzarjuk azt.

12.2 A vagasi magassag bedllitdsa
6 vagasi magassag allithatd be:

— 25 mm = 1. pozicid

— 30 mm = 2. pozicid

— 40 mm = 3. pozicid

— 50 mm = 4. pozicid

— 60 mm = 5. pozicid

— 75 mm = 6. pozicid

A poziciok a flnyiroé gépen talalhato.

> Fogjuk meg a flinyiré gépet a fogantyuja-
nal (1).
> Tartsuk lenyomva a kart (2).
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magyar

> A flnyiré gép megemelésével vagy lestllyesz-
tésével allitsuk be a kivant poziciét.
Az aktualis vagasi magassag a vagasmagas-
sag-kijelzésrdl (3) olvashato le a jeldlés (4)
alapjan.

> Engedjuk vissza a kart (2).
A flnyiro gép rogzil az adott helyzetben.

12.3 Az energiatakarékos (ECO)
iizemmaod bekapcsolasa:

Amikor az ECO mdd be van kapcsolva, a flinyird
gép felismeri az aktualis munkakorilményeket,
és automatikusan beéllitja a kés megfelel6 fordu-
latszamat.

Ezaltal meghosszabbithaté az akkumulator élet-
tartama.

> Nyissa fel Gitk6zésig a fedelet (1) és tartsa.
> Allitsa az ECO-kapcsolét (2) | allasba.
> Haijtsa vissza a fedelet (1).

12.4 Nyiras

> A flnyiro gépet lassan és kontrollalt médon
toljuk elérefelé.
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13 Munka utan

12.5 Aflgyljtd kosar Uritése

A kés altal keltett Iégaram megemeli a telitett-
ségjelz6t (1). Ha a fligydijté kosar megtelt, a 1éga-
ramlas megszakad. Amikor tulsagosan gyenge a
légaram, a telitettségjelz6 (2) visszatér az alapal-
lapotaba. Ez azt jelzi, hogy ki kell Uriteni a
flgyjté kosarat.

A telitettségjelz6 csak optimalis Iégaramlas ese-

tén mikodik megfeleléen. A kiilsé hatasok (pl.

nedves, tdémétt vagy magas f{i, alacsony vagasi

magassag, szennyez6édések) hatranyosan befo-

lyasolhatjak a Iégaramot és ezaltal a telitettség-

jelzé miikodését.

> Ha a telitettségjelz6 visszatér az alapallapo-
taba: Uritsiik ki a fiigy(ijté kosarat.

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet.

> Akasszuk le a flgyUjt6é kosarat.

> Nyissuk fel a zarofilet (1).

A fogantyunal (3) fogva hajtsuk fel a flgy(ijtd
kosar fels6 részét (2), és tartsuk ebben a hely-
zetben.

> A masik keziinkkel tartsuk meg az als6 fogan-
tyat (4).

Uritstik ki a fagy(ijté kosarat.

Hajtsuk vissza a fligy(jt6é kosar fedelét.

> Akasszuk vissza a fligy(jté kosarat.

13 Munka utan

13.1  Munkavégzés utan

> Kapcsolja ki a flinyird gépet, hizza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Ha a f(inyir6 gép nedves: Hagyja megszaradni
a flnyird gépet.

\

\

\
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14 Széllitas

> Ha az akkumulator nedves: Hagyja megsza-
radni az akkumulatort.

> Tisztitsa meg a flinyir6é gépet.

> Tisztitsa meg az akkumulatort.

14 Szallitas

141 Afinyiré gép szallitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6 gépet.
Nem foroghat a kés.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot és vegylk ki az
akkumulatort.

A flinyir6 gép tolasa
> A flnyiro gépet lassan és kontrollalt médon
toljuk elérefelé.

A flinyiré gép hordozasa
> Viseljlink ellenallé anyagbdl késziilt munkavé-
delmi keszty(it.

> Ha a flnyir6 gépet ketten viszik:
> Az egyik szeméely két kézzel tartsa er6sen a
finyiré gépet a szallitéfogantyuanal (1), a
masik személy pedig két kézzel a tolokar-
nal (2) tartsa erésen.
> A flnyiré gépet két személynek kell mege-
melnie és hordoznia.
> Ha a flnyir6 gépet egy személy viszi:
> Hajtsuk le a tolokart.
> Egyik kezlnkkel tartsuk erésen a fiinyiré
geépet a szallitéfogantyunal (1), a masik
kezlinkkel pedig a fogantyunal (2) fogjuk.
> Emeljuk meg és igy vigyuk a flnyiré gépet.

A finyiré gép szallitAsa gépkocsival

> A flnyird gépet ugy biztositsuk allo helyzet-
ben, hogy az ne tudjon felborulni és ne moz-
dulhasson el.

14.2 Az akkumulator szallitasa

» Kapcsolja ki a flinyird gépet és tavolitsa el az
akkumulatort.

> Gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van.

> Az akkumulatort ugy csomagolja be, hogy tel-
jestljenek az alabbi feltételek:
— A csomagolas elektromosan szigetel.

0478-131-9860-C

magyar

— Az akkumulator a csomagolasban nem tud
elmozdulni.
> A csomagolast ugy biztositsa, hogy az ne tud-
jon elmozdulni.

Az akkumulatorra a veszélyes aruk szallitasara
vonatkozé kovetelmények érvényesek. Az akku-
mulator az UN 3480 (litiumionos akkumulator)
kategdriaba tartozik, és az ENSZ ,Vizsgalatok és
kritériumok” kézikdnyve lll. részének 38.3 szaka-
sza szerint hagytak jova.

A szallitasi el6irasok a www.stihl.com/safety-
data-sheets cimen olvashatok.

15 Tarolas

15.1 A flnyird gép tarolasa

> Kapcsolja ki a flnyird gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és vegye ki az akkumulatort.

> A flnyir6é gépet ugy tarolja, hogy teljesiljenek
az alabbi feltételek:
— A flnyiro gép gyermek szamara elérhetet-

len helyen van.

— Aflnyiro gép tiszta és szaraz.
— A flnyiré gép nem tud felborulni.
— A flnyiré gép nem tud elgurulni.

15.2 Az akkumulator tarolasa

A STIHL javaslata szerint az akkumulatort 40%
és 60% kozotti toltdttséggel (2 z6lden vilagitd
LED) kell tarolni.
> Az akkumulatort ugy tarolja, hogy teljesiljenek
az alabbi feltételek:
— Az akkumulatort tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.
Az akkumulator legyen tiszta és szaraz.
Az akkumulator zart helyiségben van elhe-
lyezve.
Az akkumulator a flinyiré géptdl és a tolt6-
készuléktdl elkllonitve van elhelyezve.
Az akkumulator elektromosan szigetel6 cso-
magolasban van elhelyezve.
Az akkumulator tarolasi hémérséklete -
10 °C és + 50 °C kozotti.

16 Tisztitas
16.1  Aflinyiré gép felallitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6é gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegytik ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flnyiré gépet sik feliiletre.

> Akasszuk le a flgyUjt6 kosarat.

> Allitsuk a vagasi magassagot a legalacso-
nyabb allasba [ 12.2.
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> Nyissuk fel a gyorsan allithaté rogzitékarokat
(1), és hajtsuk le a toldkart (2).

> Fogjuk meg erésen a flinyird gépet a szallité-
fogantyunal (1), majd hatrafelé billentve allit-
suk fel.

16.2  Afinyiré gép tisztitdsa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6é gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyulk ki az akkumulatort.

> Nedves torléronggyal tisztitsuk meg a flnyird
gépet.

> A kidobodcsatornat puha kefével vagy nedves
torléronggyal tisztitsuk.

> Tavolitsuk el az idegen targyakat az akkumu-
latornyilasbol, és nedves kendével tisztitsuk
meg az akkumulatornyilast.

> Ecsettel vagy puha kefével tisztitsuk meg az
akkumulatornyilasban 1évé elektromos érintke-
z06ket.

> A szell6zényilasokat ecsettel tisztitsuk meg.

> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Tisztitsuk meg a kés kornyékét és a kést egy
fadarabbal, puha kefével vagy nedves torl6-
ronggyal.

16.3 Az akku tisztitasa

> Az akkut nedves ruhaval tisztitsa meg.
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17 Karbantartas

17 Karbantartas

17.1 A flnyir6 kés felszerelése és
leszerelése
1711 A kés leszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegytk ki az akkumulatort.
> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Rogzitsik a kést (1) egy fadarabbal (2).

> Csavarjuk ki a csavart (3) a nyil irdnyaba, és
vegyuk le az alatéttel (4) egyitt.

> Vegytk le a kést (1).

> A csavart (3) és az alatétet (4) kezeljik hulla-
dékkeént.
A kés (1) felszerelésekor hasznaljunk Uj csa-
vart és alatétet.

17.1.2  Akés felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyik ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a fiinyiré gépet.

> Helyezziik fel az uj alatétet (1) az Uj csa-
varra (2) ugy, hogy a domboru rész kifelé néz-
zen.

> Vigyunk fel Loctite 243 csavarrdgzitét a csa-
var (2) menetére.

> A kést (3) ugy helyezzik fel, hogy a felfekvési
fellleten (4) 1évd kiemelkedések a mélyedé-
sekbe (5) rogziiljenek.

> Csavarjuk be a csavart (2) az alatéttel (1) egy-
att.
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18 Javitas

> Rogzitsik a kést (1) egy fadarabbal (2).
> Huzzuk meg a csavart (3) 65 Nm nyomaték-
kal.

17.2 Kés élezése és kiegyensulyo-

zasa
A kés megfelel6 élezéséhez és kiegyensulyoza-
sahoz sok gyakorlat sziikséges.

A STIHL javaslata alapjan a kést egy STIHL
szakszervizben kell megéleztetni és kiegyensu-
lyoztatni.

A FIGYELMEZTETES

m A kés vagoelei élesek. A felhasznalé megvag-
hatja magat.
> Viseljen ellenallé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

19 Hibaelharitas

magyar

Kapcsolja ki a flinyiré gépet, hizza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Allitsa fel a fiinyiré gépet.

Szerelje le a kést.

> Elezze meg a kést. Ennek soran tartsa be az

élezési szoget és hiitse a kést, 1 20.2.
Az élezés soran a kés nem kékilhet el.
Szerelje fel a kést.

> Kétség esetén: Keresse fel valamelyik STIHL

szakszervizt.

18 Javitas

18.1

A flinyird gép javitasa

A felhasznal6é nem tudja maga megjavitani a
flnyiré gépet és a kést.

>

Ha a flinyird gép vagy a kés megsériilt: ne
hasznaljuk a flinyiré gépet vagy a kést, és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
Amennyiben a tajékoztaté tablak olvashatat-
lanna valtak vagy megsériltek: cseréltessik ki
a tajékoztatd tablakat valamelyik STIHL szak-
szervizzel.

19.1  Afinyiré gép, illetve az akkumulator lizemzavarainak elharitasa
Uzemzavar Az akkumula- [Ok Megoldas
toron 1évé LED-
ek
A flnyir6 gép 1 LED z6lden |Az akkumulator toltott-|> Toltslk fel az akkumulatort.
bekapcsolaskor |villog ségi allapota alac-
nem indul el. sony.
1 LED vilagit  |Az akkumulator tulsa- |> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
pirosan. gosan felmelegedett Vegyuk ki az akkumulatort.

vagy lehdilt.

Hagyjuk leh(lni vagy felmelegedni az
akkumulatort.

3 LED pirosan
villog.

A flinyiré gép ilyenkor
meghibasodott.

Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

Vegyuk ki az akkumulatort.

Tisztitsuk meg az akkumulatornyilasban
lévé elektromos érintkezdket.

Helyezzik be az akkumulatort.
Kapcsoljuk be a flinyiré gépet.
Amennyiben tovabbra is 3 LED pirosan
villog: ne hasznaljuk a flinyiré gepet, és
keressiik fel valamelyik STIHL szakszer-
vizt.

0478-131-9860-C

3 LED pirosan
vilagit.

A flinyir6 gép tulsago-
san felmelegedett.

Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
Vegyuk ki az akkumulatort.
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Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron lévé LED-
ek
> Hagyjuk lehdlIni a flnyiro gepet.
4 LED pirosan |Meghibasodas az > Vegylk ki, majd helyezzik vissza az
villog. akkumulatornal. akkumulatort.
» Kapcsoljuk be a flinyird gépet.
> Amennyiben tovabbra is 4 LED pirosan
villog: ne hasznaljuk az akkumulatort, és
keressiik fel valamelyik STIHL szakszer-
vizt.
Megszakadt az elek- |> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
tromos kapcsolat a > VegyUk ki az akkumulatort.
flnyird gép és az > Tisztitsuk meg az akkumulatornyilasban
akkumulator kézott. lévé elektromos érintkezdket.
> Helyezzlk be a biztonsagi kulcsot.
> Helyezzlk be az akkumulatort.
A flnyir6é gép vagy az |> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
akkumulator nedves. [> Vegyuk ki az akkumulatort.
> Tisztitsuk meg a flinyir6é gépet.
» Hagyjuk megszaradni a flnyiré gépet, ill-
etve az akkumulatort.
Tul nagy az ellenallas [> Allitsunk be nagyobb vagasi magassa-
a késnél. ot.
> Alacsonyabb fliben kapcsoljuk be a
flnyiré gépet.
Eltomo6dott a kés kor- |> Tisztitsuk meg a flinyiré gépet.
Uli terulet.
A flnyir6 gép 3 LED pirosan [A flinyiré gép tulsago- [> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
mikodés kdzben |vilagit. san felmelegedett. > Vegylk ki az akkumulatort.
kikapcsol. > Hagyjuk lehdilni a flinyiré gépet.
> Tisztitsuk meg a flinyird gépet.
> Ne kapcsoljuk be a flinyird gépet rovid
id6 alatt tul gyakran.
> Allitsunk be nagyobb vagasi magassa-
got.
> Nyirjunk alacsonyabb fiivet.
A kés megakadt. > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
> Vegyulk ki az akkumulatort.
> Tisztitsuk meg a flinyird gépet.
Elektromos zavar lép- |> Vegylk ki, majd helyezziik vissza az
ett fel. akkumulatort.
> Kapcsoljuk be a flinyird gépet.
A flnyir6 gép Meglazult a csavar a |> Huzzuk meg szorosan a csavart.

miikodés kdzben
erésen razkodik.

késnél.

Nincs megfeleléen
kiegyensulyozva a
kés.

> Elezzilk meg és egyensulyozzuk ki a
kést.

Tal révid a
flnyird gép tze-
mideje.

Nincs teljesen feltdltve
az akkumulator.

> Toltsuk fel teliesen az akkumulatort.

Az akkumulator elérte
az élettartama véget.

> Cseréljuk ki az akkumulatort.

Eltomddott a kés kor-
Uli terGlet.

> Tisztitsuk meg a flnyird gépet.
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behelyezik az
akkumulatort a

vagy lehilt.

Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron 1évé LED-
ek
Tompa vagy kopott a [> Elezziik meg és egyensulyozzuk ki a
kés. kést.
Tul nagy az ellenallas > Allitsunk be nagyobb vagasi magassa-
a késnel. got.
> Nyirjunk alacsonyabb fiivet.
Behelyezéskor Beszennyezdédtek a > Tisztitsuk meg a flinyird gépet.
az akkumulator vezetdsinek vagy az
beszorul az elektromos érintkezék
akkumulatornyi- az akkumulatornyilas-
lasba. ban.
Nem indul el a 1 LED vilagit  |Az akkumulator tulsa- |» Hagyjuk az akkumulatort a tolt6készi-
toltés, miutan pirosan. gosan felmelegedett lékben.

Amint a hdmérséklet a megengedett tar-
tomanyba kertl, automatikusan elkezdé-

kisargul a gyep.

toltokészllékbe dik a toltés.
Egyenetlen a Tompa vagy kopott a [> Elezzilk meg és egyensulyozzuk ki a
finyiras vagy kés. kést.

a késnél.

Tul nagy az ellenallas |»> Allitsunk be nagyobb vagasi magassa-

got.
> Nyirjunk alacsonyabb fuvet.

20 Miszaki adatok

20.1 STIHL RMA 443 filinyiré gép.2
— Jovahagyott akkumulator: STIHL AP

— Toémeg (akkumulator nélkiil): 20,4 kg

— A flgyjté kosar maximalis Grtartalma: 55 |

— Munkaszélesség: 41 cm

— Fordulatszam: 3150 min™'

— Fordulatszam ECO {izemmaodban: 2800 min™'

A mikddési idé a www.stihl.com/battery-life web-
helyen talalhaté.

20.2

Kés

— Minimalis vastagsag (a): 2 mm
— Minimalis szélesség (b): 55 mm
— Elezési szdg (c): 30°

20.3 STIHL AP akkumuléator

— Akkumulator-technolégia: Litium ionok

0478-131-9860-C

Feszlltség: 36 V

Kapacitas Ah-ban: lasd teljesitménytabla
Energiatartalom Wh-ban: lasd teljesitmény-
tabla

Suly kg-ban: lasd teljesitménytabla
Megengedett hémérséklet-tartomany az hasz-
néalathoz és a tarolashoz: - 10 °C és + 50 °C
kozott

20.4 Hang- és rezgésértékek

A hangnyomasszint K-értéke: 2 dB(A). A zajtelje-

sitményszint K-értéke: 1,2 dB(A). A rezgésgyor-

sulasi értékek K-értéke: 1,10 m/s2

— Az Lya hangnyomasszint mért értéke az EN
60335-2-77 szabvany alapjan: 75 dB(A)

— Az L zajteljesitményszint mért érteke a
2000/14/EC alapjan: 89,2 dB(A)

— Az a,, mért rezgésgyorsulasi érték az EN
60335-2-77 szabvany alapjan a tolékaron:
2,20 m/s?

A megadott rezgésgyorsulasi értékek mérése
szabvanyositott vizsgalati eljaras szerint tortént,
és azok felhasznalhatok elektromos gépek
Osszehasonlitasahoz. A tényleges rezgésgyorsu-
lasi értékek az alkalmazas tipusatol figgden
eltérhetnek a megadottaktol. A megadott rezgés-
gyorsulasi értékekbdl ki lehet indulni a rezgési
terhelés meghatarozasakor. A tényleges rezgési
terhelést meg kell becsulni. Ennek soran tekintet-
tel lehet lenni azokra az id6étartamokra is, amikor
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az elektromos gép kikapcsolt allapotban van,
valamint azokra is, amikor a gép ugyan be van
kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik.

A munkavallaldk fizikai tényezok (vibracio) hata-
sabdl keletkezd kockazatoknak vald expozicio-
jara vonatkozé egészségugyi és biztonsagi mini-
mumkovetelményeirdl szold 2002/44/EC irany-
elvnek valé megfeleléséggel kapcsolatos infor-
maciok a www.stihl.com/vib webhelyen talalha-
tok.

20.5 REACH

A REACH megnevezés az Eurdpai Unio altal
meghatarozott eliras a kémiai anyagok regiszt-
ralasahoz, értékeléséhez és engedélyezéséhez.
A REACH rendelet betartasahoz sziikséges
informaciokrél a www.stihl.com/reach oldalon
tajekozodhat.

21 Potalkatrészek és tartozé-
kok

21.1 Potalkatrészek és tartozékok

STIHL Ezek a szimbdlumok eredeti STIHL
&l potalkatrészeket és eredeti STIHL tar-
tozékokat jeldInek.

A STIHL eredeti STIHL poétalkatrészek és eredeti
STIHL tartozékok hasznalatat ajanlja.

A STIHL a folyamatos piacfigyelés ellenére sem
tudja megitélni mas gyartok pétalkatrészeit és
tartozékait megbizhatdsag, biztonsag és alkal-
massag tekintetében, valamint a STIHL nem tud
azok alkalmazasaeért felelésséget vallalni.

Eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti STIHL
tartozékok STIHL markakereskedésben kapha-
tok.

21.2  Fontos pétalkatrészek
— Kés: 6338 702 0130

— Késrogzité csavar: 9007 319 9024
— Alatét: 0000 702 6600

22 Artalmatlanitas
221 Afinyir6é gép artalmatlanitdsa

Az artalmatlanitasra vonatkoz6 informaciok a
helyi énkormanyzattol vagy a STIHL szakkeres-
ked&ktdl szerezhetdk be.

A nem megfelel6 artalmatlanitas egészséegkaro-
sodast és kornyezetszennyezést okozhat.
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> A STIHL termékeit a csomagolassal egyutt a
helyi eléirasoknak megfeleléen juttassa meg-
felel6 gyUijtéhelyre Ujrahasznositas céljabol.

> Ezeket ne artalmatlanitsa a haztartasi hulla-
dékkal egytt.

23 EK Megfelel6ségi nyilatko-
zat

23.1  STIHL RMA 443.2 flnyir6é gép

A STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5.
6336 Langkampfen,

Ausztria

kizarolagos felelésséggel kijelenti, hogy a kévet-
kez6 gép:

— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép

— Gyarto neve: STIHL

— Tipus: RMA 443.2

— Sorozatazonosito: 6338

megfelel a 2000/14/EC, a 2006/42/EC, a
2014/30/EU és a 2011/65/EU iranyelv vonatkozé
rendelkezéseinek, tovabba a termék kifejlesztése
és gyartasa a kovetkez6 szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval 6sszhang-
ban tortént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 és EN 55014-2.

A tanusito szervezet neve és cime:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg

A mért és garantalt zajteljesitményszintek meg-
hatarozasa a 2000/14/EC iranyelv VIII. mellékle-
tének megfeleléen tortént.

— Meért zajteljesitményszint: 89,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint: 90 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol GmbH
termékengedélyeztetési részlegénél talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a flinyiré gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2020.01.02.
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje
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24 Biztonsagi utmutato a flinyiré géphez

fwm JZM
nevében

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi osztaly
vezetdje

24 Biztonsagi utmutat6 a

241

finyiré géphez
Bevezetd

Ez a fejezet az EN 60335-2-77 szabvany EE flg-
gelékében a villamos mikodtetési flinyirdk
vonatkozasaban elére megfogalmazott, altalanos

biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az ezen a fiinyir6 gépen talalhaté
bsszes biztonsagi utasitast, atmutatast, abrat
és miszaki adatot. A kovetkezd utasitasok be
nem tartasa aramuitést, égési sériléseket és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az dsszes biztonsagi utasitast és utmutatast.

24.2 Oktatas

a)

b)

c)

d)

24.3

a)

b)

c)

Gondosan olvassa el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a gép kezelbelemeivel és
megfeleld hasznalataval;

soha ne engedje meg gyermekeknek vagy
mas, a hasznalati utasitast nem ismerd sze-
mélyeknek, hogy a flinyiréval dolgozzanak.
Helyi rendelkezések korhatarhoz kéthetik a
gép hasznalatat;

soha ne dolgozzon a flinyiréval, ha mas sze-
mélyek — kilbndsen gyermekek — vagy alla-
tok vannak a kdzelben;

tartsa szem el6tt, hogy a gép kezeldje a fel-
elés a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Elékészité miveletek

A gép mikodtetése kdzben mindig erds lab-

belit és hosszunadragot viseljen. Ne mikod-

tesse a gépet mezitlab vagy kdnnyl szandal-
ban. Ne viseljen laza ruhat, vagy olyan ruhat,
amelyr6l zsindrok vagy évek l6gnak.

Vizsgalja at a terepet, ahol a gépet hasznalni
fogja, és tavolitson el minden nagyobb tar-
gyat, amelyet a gép felkaphat és ellokhet.

Hasznalat el6tt minden alkalommal ellen-

6rizze szemrevételezéssel, hogy a vagokeés,
a rogzitd csavarok és az egész vagoszerke-
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a)
b)

c)
d)
e)

f)
9)

h)

)

2

0)

p)

magyar

zet nem kopott, elhasznalddott vagy sériilt-e.
Elhasznaldédott vagy sérlilt vagokést és rog-
zit6 csavarokat az egyensulyhiany elkeru-
lése érdekében csak garnituranként szabad
cserélni. Az elhasznalddott vagy sériilt tajé-
koztato tablakat ki kell cserélni.

Kezelés
Csak napfénynél vagy j6 mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

Ha lehet, kerllje a gép nedves talajon tor-
téné hasznalatat.

Lejtds terepen ligyeljen a stabil testtartasra.
Csak lépéstempodban tolja a gépet.

Lejtén mindig keresztiranyban, sohasem fel-
vagy lefelé nyirja a fuvet.

Rendkivil évatosan jarjon el, ha lejtés tere-
pen megvaltoztatja a menetiranyt.

Ne nyirjon fuvet tulsagosan meredek lejts-
kon.

Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha a flinyirét
megforditja, vagy maga felé hizza.

Allitsa meg a fiinyiré kés(eke)t, ha a fiinyirot
nem flves teriletek feletti haladas kdzben
meg kell donteni, és ha a flinyirot a nyirasi
terlletre, ill. onnan vissza szallitja.

Sose hasznalja a flinyird gépet sérilt
védelmi berendezésekkel vagy védéracsok-
kal, vagy a beépitett védéberendezések nél-
kal, pl. terel6k, ill. figyjtd szerkezet nélkiil.

A gépet 6vatosan, a gyarté utasitasa szerint
inditsa be, illetve miikédtesse. Ugyeljen arra,
hogy a laba elég tavol legyen a vago
kés(ek)tol.

A motor elinditasa kdzben nem szabad a
finyiré gépet megddnteni, kivéve, ha a flnyi-
rét a folyamat soran fel kell emelni. Ebben az
esetben csak annyira dontse meg, ameny-
nyire feltétlenll szliikséges, és csak a hasz-
nalétol elforditott oldalt emelje fel.

Ne inditsa el a motort, ha a kidobdcsatorna
elétt all.

Soha ne tegye a kezét vagy a labat a forgd
alkatrészekre vagy azok ala. Mindig marad-
jon tavol a kidobdcsatornatol.

Soha ne emelje fel és ne vigye arrébb a
flnyiré gépet jar6 motorral.

Allitsa le a motort és huzza ki a halézati indi-
tékulcsot. Gy6z8djon meg arrol, hogy az
Osszes mozgo alkatrész teljesen leallt:
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— amikor csak magara hagyja a flinyirét;

— miel6tt a beszorult testek kiszabaditasa-
hoz vagy a kidobocsatornaban keletkezett
eltomdédések megsziintetéséhez kezd;

— a flnyird gép ellendrzése, tisztitdsa vagy a
rajta végzendd barmilyen munkalat elétt;

— ha a gép idegen testnek Utk6zott. llyenkor
vizsgalja at a flinyiré gépet, valamint
végeztesse el a szlikséges javitasokat a
gép ismételt beinditasa és a munkavégzés
folytatasa el6tt.

Ha szokatlanul erés vibraciok lépnek fel a

flnyird gépen — akkor azonnali ellenérzés

sziikséges.

— ellenérizze, hogy vannak-e sérilések;

— végeztesse el a sérllt alkatrészek szliksé-
ges javitasat;

— gondoskodjon arrél, hogy valamennyi
anyacsavar, csapszeg és csavar erésen
meg legyen hlzva.

245 Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya-
csavar, csapszeg és csavar erésen meg
legyen huzva és a gép biztonsagos lizemal-
lapotban legyen.

Rendszeresen ellenérizze a fligyjté szerke-
zet kopottsagat és mikddoéképességet.

b)

Az elhasznalddott vagy sérlilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

c)
d) Ugyeljen arra, hogy tobb vagokéssel felsze-
relt gépeknél egy vagokés mozgasa a tébbi
vagokés forgasat is eredményezheti.
Ugyeljen a gép beallitasakor arra, hogy ne
szoruljon az ujja a mozgd kések és a gép
allé részei kozé.

e)

f) A gép leallitasa el6tt varja meg, amig a
motor lehdil.

A vagokések karbantartasa kdzben lgyeljen
arra, hogy a kések még az aramforras kikap-
csolasat kdvetéen is mozgathatok.

9)

h) Az elhasznalédott vagy sértilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni. Kizardlag
mindségi eredeti tartozékokat és poétalkatre-

szeket hasznaljon.
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,
teSi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v Spickovej kvalite podla poziadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. NaSe Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vdam ma poméct' v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlihou Zivotnost'ou bezpecéne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu déveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.
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2 Informacie k tomuto navodu na obsluhu

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platna dokumentacia

Tento navod na obsluhu je originalny navod na
obsluhu od vyrobcu v zmysle smernice EU
2006/42/EC.

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na obsluhu je potrebné si
precitat, pochopit’ a uchovat’ nasledujuce
dokumenty:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AP
— Navod na obsluhu pre nabijacky
STIHL AL 101, 300, 500
— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a produkty so vstavanym akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets.

2.2 Oznacenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NesezrecensTVO

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu tazkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

A vrrovanE

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mdzu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit’.

UPOZORNENIE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit'.

23 Symboly v texte

H!ﬂ Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navode na obsluhu.

0478-131-9860-C
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3  Prehlad

3.1 Kosacka na travu a akumulator

1 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik spolu so spinacou konzo-
lou kosenia zapina a vypina rezny noz.

2 Vodiace drzadlo

Vodiace drzadlo sluzi na drzanie, vedenie
a prepravu kosacky na travu.

3 Spinaci strmen
Spinaci strmen spolu s blokovacim gombi-
kom zapina a vypina rezny noz.

4 Indikator naplnenia zberného kosa

Indikator naplnenia zobrazuje naplnenie zber-
ného kos$a na travu.

5 Zberny k63 na travu

Zberny koS na travu zachytava pokosenu
travu.

6 Vyhadzovaci otvor

Vyhadzovaci otvor uzatvara vyhadzovaci
kanal.

7 Péka

Paka sluzi na nastavenie vysky kosenia.

8 Rukovat

Rukovat sluzi na drzanie kosacky na travu pri
nastaveni vysky kosenia a na prepravu
kosacky na travu.

65


http://www.stihl.com/safety-data-sheets.

slovensky

9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpecnostny
klug.

10 Prepravna rukovat’
Prepravna rukovat’ sluzi na prepravu kosacky
na travu.

11 Rychloupinacia paka
Rychloupinacia paka upevriuje horny diel
vodiaceho drzadla na spodny diel vodiaceho
drzadla a sluzi na preklopenie vodiaceho
drzadla.

12 Akumulator
Akumulator zasobuje kosacku na travu ener-
giou.

13 Tlacidlo
Tlacidlo aktivuje kontrolky LED na akumula-
tore.

14 Kontrolky LED
Kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumula-
tora a poruch.

15 Akumulatorovy priestor
Tento priestor sluzi na uloZzenie akumulatora.

16 Prepravny priestor
Prepravny priestor zachytava nahradny aku-
mulator.
17 Spina¢ EKO
Spina¢ EKO zapina a vypina rezim EKO.
18 Bezpetnostny Kiag
Bezpecnostny klu¢ aktivuje kosacku na travu.
19 Blokovacia paka
Blokovacia paka udrzuje akumulator v prie-
store na akumulator.

# Vykonovy Stitok so strojovym Eislom

3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na kosacke na
travu a na akumulatore a znamenaju nasledu-
juce:
w Tento symbol oznacuje bezpecnostny
klug.
=) _ Tento symbol oznacuje uchytenie
kluca.

0
Tento symbol oznacuje spina¢ EKO.
&l)‘.

Tento symbol oznacuje nastavenie
vysky kosenia.
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Tento symbol uvadza hmotnost’
kosacky na travu bez akumulatora.

1 kontrolka LED svieti nacerveno. Aku-
mulator je prili$ horuci alebo prilis stu-
deny.

CHp

%Il»
4 kontrolky LED blikaju nacerveno.
59 V akumulatore vznikla porucha.

Garantovana hladina akustického

Lwa vykonu podla smernice 2000/14/EC
v dB(A), aby bolo mozné porovnat’
emisie vyrobkov.

Udaj vedla symbolu poukazuje na energiu
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu
¢lanku. Obsah energie, ktory je k dispozicii
pocas pouzivania, je mensi.

K Vyrobok nelikvidujte v domovom odpade.
@\ E-;‘ Zapnite a vypnite rezny noz.
©)

4  Bezpec€nostné upozornenia
41 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na kosacke na travu alebo na
akumulatore a znamenaju nasledujuce:
Dodrziavajte bezpeénostné pokyny

a ich opatrenia.

Precitajte si navod na obsluhu, porozu-
mejte mu a uschovajte ho.

Davajte pozor na vymrstené pred-
mety — udrziavajte bezpeénu vzdiale-
nost’ a zabrante vstupu inych oséb.

Nedotykajte sa otacajuceho sa rezného
noza.

Pocas pracovnych prestavok, pre-
pravy, uschovania, udrzby a opravy
vyberte akumulator.

DPI>

- Pocas pracovnych prestavok, pre-
o=@ | pravy, uschovania, udrzby a opravy
[z | vytiahnite bezpegnostny Kug.

0478-131-9860-C



4 Bezpecnostné upozornenia

Dodrzujte bezpecny odstup.

Chrante akumulator pred teplom
a ohnom.

Neponarajte akumulator do kvapalin.

LA
®
®

Dodriujte povoleny rozsah tepl6t aku-
mulatora.

4.

N

PouZitie v sulade s predpisa-
nym ucelom

Kosacka na travu STIHL RMA 443 sluzi na kose-
nie suchej travy.

Kosacka na travu je napajana akumulatorom
STIHL AP.

A VAROVANIE

m Akumulatory, ktoré nie su schvalené spolo¢no-

stou STIHL pre kosacky na travu, moézu spu-

stit’ poziare a vybuchy. Osoby sa mézu tazko

zranit’ alebo zomriet’ a mézu vzniknut vecné

Skody.

> Pouzivajte kosacky na travu s akumulato-
rom STIHL AP.

m Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
nepouziju v sulade s predpisanym ucelom,
mozu sa osoby tazko zranit' alebo mézu zom-
riet a moézu nastat’ vecné Skody.
> Kosacku na travu a akumulator pouzivajte

tak, ako je popisané v navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez poucenia nemusia rozpoznat’
ani odhadnut’ nebezpecenstva kosacky na
travu a akumulatora. Pouzivatel alebo iné
osoby sa mézu t'azko zranit' alebo mézu zom-
riet.
> Preditajte si navod na obsluhu, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
odovzdava inej osobe: Dodajte aj navod na
obsluhu.

> Zabezpedte, aby pouzivatel spiial nasledu-
juce poziadavky:

0478-131-9860-C
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— Pouzivatel je odpoginuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo aj
du$evne schopny obsluhovat’ kosacku
na travu a akumulator a pracovat’

s nimi. Ak je pouzivatel schopny vyko-
navat tieto ¢innosti s telesnym, zmyslo-
vym alebo dusevnym obmedzenim,
mdze pouzivatel pracovat’ so strojom
iba pod dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel dokaze rozpoznat a odhad-
nut’ nebezpecenstva kosacky na travu
a akumulatora.

— Pouzivatel si je vedomy, Ze zodpoveda
za nehody a poskodenia.

— Pouzivatel je plnolety alebo je odborne
vzdelavany pod dohiadom v stlade
s narodnymi predpismi.

— Pouzivatel dostal pougenie od $peciali-
zovaného predajcu STIHL alebo od
odbornej osoby skér, ako prvykrat zacal
pracovat’ s kosackou na travu.

— Pouzivatel nie je obmedzeny v désledku
alkoholu, liekov ani drog.

» Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

® Pocas prace sa mozu vymrstovat’ predmety

vysokou rychlostou. Pouzivatel sa méze zra-

nit’.

> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

Pocas prace sa moze rozvirit' prach. Vdych-

nuty prach moze poskodit' zdravie a spustit’

alergické reakcie.

> Ak sa rozviri prach: Noste protiprachovu
masku.

Nevhodny odev sa mdze zachytit' do dreva,

krovia a do kosacky na travu. Pouzivatelia bez

vhodného odevu sa mézu tazko zranit'.

> Noste uzko priliehavy odev.

> Odlozte saly a Sperky.

Pocas Cistenia, udrzby alebo prepravy sa

moze pouzivatel dostat’ do kontaktu s nozom.

Pouzivatel sa moze zranit.

> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

Ak pouzivatel nosi nevhodnu obuv, méze sa

podmyknut. Pouzivatel sa moZe zranit'.

> Noste pevnu zatvorenud obuv s drsnou pod-
razkou.

Pocas ostrenia noza sa mézu vymrstit’ Castice

materialu. PouZivatel sa moze zranit.

67



slovensky

> Noste Uzke priliehavé ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su skontrolo-
vané podia normy EN 166 alebo podia
narodnych predpisov a v obchode su
dostupné s prislusnym oznacenim.

> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

4.5

451 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvieratd nemusia
rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecéenstva

Pracovna oblast' a okolie

kosacky na travu a vymrstovanych predmetov.

Nezuc¢astnené osoby, deti a zvieratd sa mézu
tazko zranit’a mézu vzniknut’ vecné skody.

LA

> Dodrziavajte bezpe€nostnu vzdialenost’ od
predmetov.
> Kosacku na travu nenechavajte bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat
s kosackou na travu.

m Ak sa pracuje pocas dazda, mdze sa pouziva-
tel podmyknut. Pouzivatel sa moze tazko zra-
nit’ alebo zomriet'.
> Ak prsi: Nepracujte.

m Kosacka na travu nema ochranu proti vode.
Ak sa pracuje v dazdi alebo vo vihkom pro-
stredi, m6ze dojst’ k elektrickému zasahu.
Pouzivatel sa mdZe zranit a kosatka na travu
sa mbze poskodit’.
> Nepracujte v dazdi a vo vihkom prostredi.
> Nekoste mokru travu.

m Elektrické diely kosacky na travu mézu vytva-
rat’ iskry. Iskry mézu v fahko zapalnom alebo

oblasti.

vybusnom prostredi spustit’ poziare a vybuchy.

Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a mozu vzniknut' vecné Skody.

> Nepracujte v lahko zapalnom a vybusnom
prostredi.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osoéb, deti a zvierat.
> Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.

68

> Nezucastnené osoby, deti a zvierata
drzte vo vzdialenosti od pracovnej

4.6
4.6.1

4 Bezpecnostné upozornenia

> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’' s

akumulatorom.
Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze zaéat' horiet’
alebo explodovat’. Méze dojst’ k tazkému zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred hortu¢avou

a otvorenym ohriom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

> Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a
+ 50 °C.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

v

Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
predmetov.

> Akumulator nevystavuijte vysokému tlaku.
Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.

v

Bezpeény stav

Kosacka na travu

Kosacka na travu je v bezpe¢nom stave, ak su
splnené nasledovné poziadavky:

Kosacka na travu nie je poskodena.

Kosacka na travu je sucha a Cista.

Ovladacie prvky funguju a su nezmenené.
Rezny néz je spravne namontovany.

Do tejto kosacky na travu je namontované ori-
ginalne prisluSenstvo spolo¢nosti STIHL.
Prislusenstvo nie je spravne namontované.

A VAROVANIE

V stave, ktory nie je bezpecny, diely viac
nemusia spravne fungovat’ a bezpecnostné
zariadenia viac nepdsobia. Osoby sa mézu
tazko zranit' alebo m6zu zomriet.
> Nepracujte s poSkodenou kosackou na
travu.
Ak je kosacka na travu znecistena alebo
vlhka: Vycistite kosaCku na travu a vysuste
ju.
Na kosacke na travu nevykonavaijte ziadne
zmeny.
Ak ovladacie prvky nefunguju: Nepracujte
s kosackou na travu.
Do tejto kosacky na travu montujte origi-
nalne prisluSenstvo spolo¢nosti STIHL.
» Rezny n6z montujte tak, ako je popisané

v tomto navode na obsluhu.

v

v

v

v
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> PrisluSenstvo montujte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu alebo v navode
na obsluhu prislusenstva.

> Do otvorov kosacky na travu nevkladajte
Ziadne predmety.

> Kontakty uchytenia kitia nikdy neprepajajte
a nepremost’ujte s kovovymi predmetmi.

> Opotrebované alebo poskodené stitky
s upozorneniami treba vymenit’.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

4.6.2 Rezny néz
Rezny néz je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledovné poziadavky:
— Rezny n6z a montazne diely su neposkodené.
— Rezny néz nie je zdeformovany.
— Rezny ndz je spravne namontovany.
— Rezny ndz je spravne naostreny.
— Rezny ndéz je bez ostrin.
— Rezny néz je spravne vyvazeny.
— Minimalna hrdbka a minimalna Sirka rezného
noza nie je prekrocena, B4 20.2.
— Uhol ostria je dodrzany, £d 20.2.

A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, sa mézu diely
rezného noZa uvolnit' a vymrétit. Osoby sa
mozu tazko zranit'.
> Pracujte s neposkodenym nozom a nepo-
Skodenymi montaznymi dielmi.

> Spravne namontujte rezny noz.

> Spravne nabruste rezny noz.

> Ak sa nedosiahne minimalna hribka alebo
minimalna Sirka: Vymerite rezny n6z.

> Nechajte rezny ndéz vyvazit Specializova-
nym predajcom STIHL.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené

nasledovné poziadavky:

— akumulator nie je poSkodeny,

— akumulator je suchy a Cisty,

— Akumulator funguje a nie su na fiom ziadne
zmeny.

A VAROVANIE

m V/ stave, ktory nie je bezpec¢ny, viac nemusi
akumulator bezpecne fungovat. Osoby sa
moézu tazko zranit'.
> Pracujte s neposSkodenym a funk&nym aku-

mulatorom.
> PoSkodeny alebo pokazeny akumulator
nenabijajte.
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> Ak je akumulator znecisteny alebo vihky:
vycistite akumulator a vysuste ho.

> Na akumulatore nevykonavaijte ziadne
zmeny.

> Do otvorov akumulatora nevkladajte Ziadne

predmety.

Elektrické kontakty akumulatora nikdy

neprepajajte a nepremostujte s kovovymi

predmetmi.
> Akumulator neotvarajte.
> Opotrebované alebo poskodené stitky
s upozorneniami treba vymenit'.
m 7 poSkodeného akumulatora méze unikat’ kva-
palina. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu
s pokozkou alebo o¢ami, méze ich podrazdit.
> Vyvarujte sa kontaktu s kvapalinou.
> Ak sa dostane do kontaktu s pokozkou:
Umyte postihnuté miesta na pokozke dosta-
to¢nym mnozstvom vody a mydla.

> Ak sa dostane do kontaktu s oami: Umy-
vajte oci aspon 15 minut dostatoénym
mnozstvom vody a vyhiadaijte lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator moze
neoby¢ajne zapachat, dymit’ alebo horiet'.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.

> Ak akumulator neoby¢ajne zapacha alebo
dymi: Nepouzivajte akumulator a udrzujte
ho d'aleko od horiacich latok.

> Ak akumulator hori: Skuste uhasit’ oher
z akumulatora hasiacim pristrojom alebo
vodou.

A\

4.7 Pracovanie

A VAROVANIE

® Pouzivatel neméze v uritych situaciach pra-
covat koncentrovane. Pouzivatel sa moze
potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte s pokojom a rozvahou.
> V pripade zlého osvetlenia a viditelnosti:

Nepracujte s kosackou na travu.

Kosacku na travu obsluhujte sami.

Dajte pozor na prekazky.

Nevyklapajte kosacku na travu.

Na zemi pracujte v stoji a drzte stabilitu.

Ak sa vyskytnu znamky unavy: Zaradte pra-

covnu prestavku.

> Ak sa kosi na svahu: Koste prieCne

k svahu.

So strojom nepracujte na svahu so stupa-

nim vacsim nez 25° (46,6 %).

m QOtacajuci sa rezny néz modze porezat’ pouziva-
tela. Pouzivatel sa moze tazko zranit.

yYyYvYVvYy

v
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> Nedotykaijte sa otacajlceho sa rez-
@ ného noza.
> Ak je rezny n6z blokovany predme-
tom: Vypnite kosacku na travu,
vytiahnite bezpeénostny klu¢
a vyberte akumulator. Az potom
odstrante predmet.

m Pocas prace mozu vzniknut' vibracie sposo-
bené kosackou na travu.
> Pouzivajte rukavice.
> Urobte si pracovné prestavky.
> Ak sa vyskytnd znamky poruchy prekrvenia:

Vyhiadaijte lekara.

m Ak pocas prace narazi rezny n6z na cudzi
predmet, mbéze sa néz alebo jeho Casti posko-
dit’ alebo mdze dojst’ k jeho vrhnutiu s vysokou
rychlostou. Osoby sa mézu zranit’a mozu
vzniknut’ vecné Skody.
> Odstrante cudzie predmety z pracovne;j

oblasti.

m Ked sa spinacia konzola kosenia pusti, otaca
sa rezny néz nadalej eSte kratky ¢as. Osoby
sa mdzu tazko zranit'.
> Pockajte, kym sa rezny ndz prestane ota-

Cat'.

m Ak otacajuci sa rezny n06z narazi na tvrdy
predmet, mézu vznikat’ iskry. Iskry mozu
v lahko zapalnom prostredi spustit’ poziare.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a mbzu vzniknut’ vecné Skody.
> Nepracujte v lahko zapalnom prostredi.

m Ak sa kosacka na travu odstavi na Sikmych
plochach, mdze sa nepozorovane odvalit.
Osoby sa moézu zranit' a mézu vzniknut vecné
Skody.

» Kosacku na travu pustite, len ak stoji na
rovnej ploche a neméze sa sama odvalit’.

m Ak sa na vodiacom drzadle upevnuju pred-
mety, kosacka na travu sa méze prevratit’ kvoli
pridanému zavaziu. Osoby sa mézu zranit’

a mbzu vzniknut’ vecné Skody.
> Na vodiace drzadlo nepripevniujte Zziadne
predmety.

A NEBEZPECENSTVO

m Ak sa pracuje v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie, mdze sa rezny ndz dostat’ do kontaktu
s tymito vedeniami a méze ich poskodit. Pou-
Zivatel sa moze tazko zranit' alebo zomriet.
> Nepracujte v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie.

= Ak sa pracuje podas burky, mdze pouzivatela
zasiahnut blesk. Pouzivatel sa méze tazko
zranit' alebo zomriet’.
> Ak je burka: Nepracuijte.
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4.8

48.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa kosacka na travu mbze
prevratit’ alebo pohybovat. Osoby sa mézu
zranit' a mézu vzniknut' vecné Skody.

0—» > Vytiahnite bezpeénostny Kiug.

> Vytiahnite akumulator.

Preprava

> Kosacku na travu zaistite upinacimi
popruhmi, remenmi alebo siet'ou tak, aby
sa nepreklopila a nemohla sa pohybovat.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vdetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, m6ze sa poskodit’
a mézu vzniknut' vecné skody.
> PoSkodeny akumulator neprepravuijte.
> Akumulator prepravujte v elektricky nevodi-

vom obale.

m Pocas prepravy sa mOze akumulator prevratit’
alebo sa pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu
0s0b a vecnym Skodam.
> Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.

4.9

4.9.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Censtvo kosacky na travu. Deti sa mézu tazko
zranit'.

0—» > Vytiahnite bezpednostny kiug.

> Vytiahnite akumulator.

Skladovanie

» Kosacku na travu uskladnite mimo dosahu
deti.
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5 Pripravenie kosacky na travu na pouzitie

m Elektrické kontakty na kosacke na travu
a kovové diely mézu v désledku vihkosti koro-
dovat. Kosacka na travu sa méze poskodit’.

n > Vytiahnite bezpeénostny kiug.
@ > Vytiahnite akumulator.

By

> Kosacku na travu uskladnujte Cistu a suchu.

m Ak je poCas uschovania nasadeny bezpec-
nostny kiti¢ a akumulator, méze sa rezny noz
neumyselne zapnut. Osoby sa mbzu t'azko
zranit' a mézu vzniknut’ vecné Skody.

> Vytiahnite bezpe&nostny kiug.

@ > Vytiahnite akumulator.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
¢enstvo akumulatorov. Deti sa m6zu tazko
zranit'.
> Akumulator uskladnite mimo dosahu deti.
m Akumulator nie je chraneny pred vSetkymi
vplyvmi prostredia. Ak je akumulator vysta-
veny urcitym vplyvom prostredia, méze sa
poskodit’.
> Akumulator uskladnujte Cisty a suchy.
Akumulator uskladnite v uzavretej miestno-
sti.
Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu a nabijacky.
Akumulator uskladnite v elektricky nevodi-
vom obale.
Akumulator uskladnite v rozsahu tepl6t -
10°Ca+ 50 °C.

B

\ \ \

\

4.10 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

® Ak je poCas Cistenia, udrzby alebo opravy
nasadeny bezpeénostny kili¢ a akumulator,
moze sa rezny n6z neumyselne zapnut.
Osoby sa m6zu tazko zranit’ a mézu vzniknut
vecné Skody.

0:.0 > Vytiahnite bezpe&nostny kIuc.

=N
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> Vytiahnite akumulator.

Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pradom

vody alebo ostré predmety moézu poskodit’

kosacku na travu, rezny ndéz a akumulator. Ak

sa kosacka na travu, rezny néz a akumulator

nedistia spravne, nemusia diely viac spravne

fungovat’ a bezpeénostné zariadenia viac

nepdsobia. Osoby sa mézu tazko zranit'.

> Kosacku na travu, rezny n6éz a akumulator
Cistite tak, ako je popisané v navode na
obsluhu.

Ak sa udrzba alebo oprava kosacky na travu,

rezného noza alebo akumulatora nevykonava

spravne, nemusia diely viac spravne fungovat’

a bezpecénostné zariadenia viac nepdsobia.

Osoby sa mozu t'azko zranit' alebo mézu zom-

riet.

> Udrzbu a opravu na kosadéke na trave a na
akumulatore nevykonavajte sami.

> Ak je potrebna udrzba alebo oprava
kosacky na travu alebo akumulatora: Vyhia-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu rezného noza vykonavaijte tak, ako
je popisané v tomto navode na obsluhu.
Pocas Cistenia, udrzby alebo opravy rezného
noZa sa mdze pouzivatel porezat na ostrych
reznych hranach. PouZivatel sa méze zranit.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-

rialu.
Pocas ostrenia méze byt rezny n6z horuci.
Pouzivatel sa mdze popalit’.
> Pockajte, kym sa rezny néz vychladi.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

5 Pripravenie kosacky na

travu na pouzitie

5.1 Pripravenie kosacéky na travu

na pouZzitie

Pred kazdym zaciatkom prace sa musia vykonat’
nasledujuce kroky:

>

>

\

v

A\

Odstrante obalovy material a prepravné
poistky zo stroja.

Zabezpecte, aby sa nasledujuce diely nacha-
dzali v bezpe¢nom stave:

— Kosacka na travu, 1 4.6.1.

— N6z, E14.6.2.

— Akumulator, E44.6.3.

Skontrolujte akumulator, 0 11.3.

Uplne nabite akumulator, £ 6.1.

Vycistite kosac¢ku na travu, [ 16.2.
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> Skontrolujte rezny néz, &4 11.2.

> Namontuijte vodiace drzadlo, 1 7.1

> Vyklopte vodiace drzadlo, 1 7.2.1.

> Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zachytit’
v zbernom koSi na travu: Zaveste zberny ks
na travu, B17.3.2.

> Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zahadzo-
vat’ dozadu: Zveste zberny ké$ na travu,
7.3.3.

> Nastavte vysku kosenia, 1 12.2.

> Kontrola ovladacich prvkov, E1 11.1.

> Ak nie je mozné vykonat' kroky: Nepouzivajte
kosacku na travu a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.

6 Nabitie akumulatora a LED
diédy
6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr.

od teploty akumulatora alebo od teploty prostre-

dia. Skuto€na doba nabijania sa moze lisit' od

uvedenej doby nabijania. Doba nabijania je uve-

dena na stranke www.stihl.com/charging-times.

> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
navode na obsluhu pre nabijacku STIHL AL
101, 300, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

80- 1000/“

> Stlacte tlacidlo (1).
Kontrolky LED svietia asi 5 sekind nazeleno a
zobrazuju stav nabitia.

> Ak blika prava kontrolka LED nazeleno: Nabite
akumulator.

6.3 Kontrolky LED na akumulatore

LED kontrolky m6zu ukazovat stav nabitia aku-
mulatora alebo poruchy. Kontrolky LED mézu
svietit' nazeleno alebo nacerveno alebo mézu bli-
kat'.

Ak kontrolky LED svietia nazeleno alebo blikaju,

zobrazuje sa stav nabitia.

> Ak kontrolky LED svietia nacerveno alebo bli-
kaju: Odstrante poruchy, 01 19.1.
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6 Nabitie akumulatora a LED diédy

V kosacke na travu alebo v akumulatore
nastala porucha.

7  Zostavenie kosacky na
travu

71 Montaz vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpe¢-

nostny kiti¢ a vyberte akumulator.
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

\
6
1
5\’&/3
X
G

> Nasunte puzdra (1) na spodné diely vodiaceho
drzadla (2).

> Skrutku (3) nasunte cez otvor vedenia kabla
(4).

> Horny diel vodiaceho drzadla (5) pridrzte na
spodnych dieloch vodiaceho drzadla (2).

> Zaveste vedenie kabla (4) na kabel (6).

> Skrutky (3) nastrte cez otvory (7) zvnutra
smerom von.

> Nasunte rychloupinaciu paku (8) na skrutky
(3) a zakrutte ju.

> Sklopte rychloupinaciu paku (8) v smere hor-
ného dielu vodiaceho drzadla (5).
Horny diel vodiaceho drzadla (5) je pevne spo-
jeny so spodnymi dielmi vodiaceho drzadla (2)
a rychloupinacie paky (8) uzko priliehaju k hor-
nému dielu vodiaceho drzadla (5).
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7 Zostavenie kosacky na travu

> Zatlatte kabel (6) do drziaka na rukovéti (9).

> Zasunte prichytku kabla (10) na horny diel
vodiaceho drzadla (5).

> VloZzte kabel (6) do prichytky kabla (10).

> Sklopte a zaistite zapadku (11).

Vodiace drzadlo sa nemusi znovu demontovat’.

7.2 Vyklopenie a sklopenie vodia-
ceho drzadla

721 Vyklopenie vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Vyklopte vodiace drzadlo (1) a dbajte na to,
aby sa kabel (2) nezasekol.

> Zakrut'te rychloupinaciu paku (1).

0478-131-9860-C
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> Sklopte rychloupinaciu paku (1) v smere
vodiaceho drzadla (2).
Vodiace drzadlo (2) je pevne spojené s kosac-
kou na travu a rychloupinacie paky (1) uzko
priliehaju k vodiacemu drzadlu (2).

722 Sklopenie vodiaceho drzadla

Na Uspornu prepravu alebo uschovanie je mozné

vodiace drzadlo sklopit’.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Podrzte vodiace drzadlo (1) a vyklopte rych-
loupinaciu paku (2).

> Vodiace drzadlo (1) preklopte smerom
dopredu.

7.3 Zlozenie, zvesenie a zavesenie
zberného kosa na travu

7.31 Zmontovanie zberného kosa na travu

N

- Z

4 4

> Horny diel zberného ko$a (1) nasadte na
spodny diel zberného kosa (2).

> Capy (3) zatlaéte zvnutra otvorov (4).

> Horny diel zberného ko$a (1) zatlacte nadol.
Horny diel vodiaceho drzadla poduteine
zapadne.
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7.3.2 Zavesenie zberného koSa na travu
> Vypnutie kosacky na travu
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku (1).

> Zberny ko$ na travu (2) uchopte na ruko-
vati (3) a pomocou haka (4) ho zaveste do ulo-
Zenia (5).

> Vyhadzovaciu klapku (1) odlozte na zberny
koS na travu (2).

7.3.3 Zvesenie zberného kosa na travu

> Vypnite kosacku na travu.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku.

> Zberny koS na travu vyberte smerom nahor
pomocou rukovati.

> Uzavrite vyhadzovaciu klapku.

8 Vlozenie a vybratie akumu-
latora
8.1 Vlozenie akumulatora

8 Vlozenie a vybratie akumulatora

Akumulator (2) zapadne jednym kliknutim a je
zablokovany.

> Ak sa ma dodat’ druhy akumulator: Nasadte
akumulator do prepravného priestoru (4).
Akumulator zapadne jednym kliknutim a je
zablokovany.

> Zatvorte klapku (1).

8.2 Vybratie akumulatora
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.

2 s
> Stlacte zaist'ovaciu packu (2).
Akumulator (3) je odblokovany.
> Vyberte akumulator (3).
> Zatvorte klapku (1).

9 Nasadenie a vytiahnutie
bezpeénostného klica

9.1 Nasadenie bezpe¢nostného

mulatoroveého priestoru (3).
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> Nasuiite bezpecnostny Kiti¢ (2) do uchytenia
kluca (3).
> Zatvorte klapku (1).

9.2 Vytiahnutie bezpeénostného
klaca

Otvorte klapku az na doraz a podrzte ju.

Vytiahnite bezpe&nostny kiGg.

Zatvorte klapku.

Bezpednostny kiti¢ uskladnite mimo dosahu

deti.

vyvyVvy
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10 Zapnutie a vypnutie kosacky na travu

10 Zapnutie a vypnutie
kosacky na travu

10.1  Zapnutie a vypnutie noza

10.1.1 Zapnutie rezného noza
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Pravou rukou stlacte blokovaci gombik (1)
a podrzte ho stlaceny.

» Spinaciu konzolu kosenia (2) potiahnite Tavou
rukou Uplne v smere vodiaceho drzadla (3)
a podrzte ju tak, aby palec obopinal vodiace
drzadlo (3).
Rezny nbz sa otaca.

» Uvolnite blokovaci gombik (1).

> Vodiace drzadlo (3) a spinaciu konzolu kose-
nia (2) pravou rukou podrzte tak, aby palec
obopinal vodiace drzadlo (3).

10.1.2  Vypnutie noza

> Pustite spinaciu konzolu kosenia.

> Pockajte, kym sa n6z prestane otacat'.

> Ak sa ndz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Kosacka na travu je poSkodena.

11 Kontrola kosaéky na travu
a akumulatora

11.1  Kontrola ovladacich prvkov

Blokovaci gombik a spinacia konzola

> Vytiahnite bezpeénostny Kiug.

> Vytiahnite akumulator.

> Stlacte blokovaci gombik a znovu ho pustite.

> Potiahnite spinaciu konzolu Uplne v smere
vodiaceho drzadla a znovu ju pustite.

> Ak blokovaci gombik alebo spinacia konzola
idu tazko alebo sa neodpruzuju do vystupnej
polohy: Nepouzivaijte kosacku a vyhiadaijte
$pecializovaného predajcu STIHL.
Blokovaci gombik alebo spinacia konzola ma
poskodenie.

Zapnite stroj }
> Nasadte bezpecnostny klu¢.

0478-131-9860-C
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Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stlaéte blokovaci gombik a pod-
rzte ho stlaceny.

» Spinaciu konzolu potiahnite favou rukou tplne
v smere vodiaceho drzadla a podrzte ju tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

N6z sa otaca.

> Ak blikaju 3 éervené LED kontrolky: Vytiahnite
bezped&nostny kiti¢, vytiahnite akumulator
a vyhiadaijte $pecializovaného predajcu
STIHL.

Kosacka na travu ma poruchu.

> Pustite blokovaci gombik a spinaciu konzolu.
NOZ sa po kratkom ¢ase uz neotaca.

> Ak sa nb6z aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-

nostny kiti¢, vytiahnite akumulator a vyhiadajte

$pecializovaného predajcu STIHL.

Kosacka na travu je poskodena.

11.2 Kontrola noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kit¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu, 0 16.1.

> Odmerajte nasledujuce:
— Hrubka a
— Sirkab
— Uhol ostria ¢

> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna $irka: Vymerite n6z, i 20.2.

> Ak nie je dodrzany uhol ostria: Naostrite n6z,
a20.2.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

11.3  Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

> Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouZivaijte a vyhiadajte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
V akumulatore je porucha.
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12 Praca s kosac¢kou na travu

12,1  Podrzanie a vedenie kosacky
na travu

> Vodiace drzadlo podrzte obidvomi rukami tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

12.2  Nastavenie vySky kosenia
Je mozné nastavit’ 6 vySok kosenia:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Polohy su uvedené na kosacke na travu.

> Podrzte kosacku na travu na rukovati (1).

> Stlacte a podrzte paku (2).

» Kosacku na travu dajte do pozadovane;j
polohy zdvihnutim a znizenim.
Aktualnu vy$ku kosenia mozno zistit podia
indikatora nastavenej vysky kosenia (3) na
zaklade znacenia (4).

» Uvolnite paku (2).
Kosacka na travu sa zaisti.

12.3  Zapnutie rezimu EKO

Ked je rezim EKO zapnuty, rozpozna kosacka
na travu aktualne pracovné podmienky a auto-
maticky nastavi vhodny pocet otacok k nozu.

Doba chodu akumulatora sa tak méze predizit.

76

12 Praca s kosackou na travu

> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.
> Nastavte spina¢ EKO (2) do polohy I.
> Zatvorte klapku (1).

12.4 Kosenie

> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

12.5 Vyprazdnenie zberného kosa
na travu

Prad vzduchu generovany nozom nadvihuje indi-
kator naplnenia (1). Ked je naplneny zberny ké$
na travu, zastavi sa prud vzduchu. Ak je prad
vzduchu prili§ maly, vrati sa indikator naplne-

nia (2) do pokojového stavu. To je upozornenie
na vyprazdnenie zberného kosa na travu.
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13 Po ukonceni prace

Neobmedzena funkcia indikatora naplnenia je

dana iba pri optimalnom prude vzduchu. Vonkaj-

Sie vplyvy, ako mokra, husta alebo vysoka trava,

nizke vysky kosenia, znecistenie a podobne

mdbzu obmedzit’ prud vzduchu a funkciu indika-

tora naplnenia.

> Ak sa indikator naplnenia vrati do pokojového
stavu: Vyprazdnite zberny koS na travu.

> Vypnite kosacku na travu.

> Zveste zberny koS na travu.

v

Otvorte uzavieraciu prilozku (1).

Horny diel zberného kosa (2) vyklopte za ruko-
vat' (3) smerom nahor a podrzte ho.

Druhou rukou podrzte spodnu rukovat’ (4).
Vyprazdnite zberny koS na travu.

Sklopte zberny kés na travu.

Zaveste zberny kéS na travu.

v
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13 Po ukonéeni prace
13.1  Po préci

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Ak je kosacka na travu mokra: Kosacku na
travu nechajte vyschnut'.

> Ak je akumulator mokry: Akumulator nechajte

vysusit’.

Vycistite kosacku na travu.

Vycistite akumulator.

\

\

14 Preprava

141  Prepravovanie kosaCky na

tréavu
> Vypnite kosacku na travu.
Rezny nbéz sa nesmie otacat'.
> Vytiahnite bezpeénostny kiug a vyberte aku-
mulator.

Posunutie kosacky na travu
> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

Nosenie kosacky na travu
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.
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> Ak sa kosacka na travu nosi vo dvojici:

> Jedna osoba podrzi obomi rukami kosacku
na travu na prepravnej rukovati (1) a druha
osoba ju obidvomi rukami podrzi na vodia-
com drzadle (2).

> Kosacku na travu zdvihajte a noste vo dvo-
jici.

> Ak kosacku na travu nosi jedna osoba:

» Sklopte vodiace drzadlo.

» Kosacku na travu uchopte jednou rukou za
prepravnu rukovat (1) a druhou rukou za
rukovat’ (2).

» Kosacku na travu zdvihnite a preneste.

Preprava kosaéky na travu pomocou vozidla

> Kosacku na travu v stoji zaistite tak, aby sa
kosacka na travu nepreklopila a nemohla sa
pohybovat’.

14.2 Preprava akumulatora
> Vypnite kosacku na travu a vyberte akumula-
tor.
> Zabezpecte, aby sa akumulator nachadzal v
bezpecnom stave:
> Akumulator balte tak, aby boli splnené nasle-
dovné poziadavky:
— Obal je elektricky nevodivy.
— Akumulator sa v obale neméze pohybovat'.
> Obal zabezpecte tak, aby sa nemohol pohybo-
vat.
Akumulator podlieha poziadavkam prepravy
nebezpecného tovaru. Akumulator je zaradeny
do UN3480 (litium-iénové batérie) a bol otesto-
vany podia priruéky UN Skusky a kritéria, dast’
Ill, odsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Skladovanie

156.1  Uschovanie kosacky na travu
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny klu¢ a vyberte akumulator.

7
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> Kosacku na travu uschovavaijte tak, aby boli
splnené nasledovné poziadavky:
— Kosacka na travu je mimo dosahu deti.
— Kosacka na travu je sucha a Cista.
— Kosacka na travu sa neméze preklopit’.
— Kosacka na travu sa neméze prevalit’.

15.2 Uschovanie akumulatora

Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat akumu-
lator v stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 naze-
leno svietiace kontrolky LED).
> Akumulator uschovavaijte tak, aby boli splnené
nasledovné poziadavky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je suchy a Cisty.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator je oddeleny od kosacky na travu
a nabijacky.
— Akumulator je v elektricky nevodivom obale.
— Akumulator je v rozsahu teplét - 10 °C a
+ 50 °C.

16 Cistenie

16.1  Instalacia kosacky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Zveste zberny k0$ na travu.

> Vysku kosenia nastavte do najnizSej polohy,
m12.2.

> Otvorte rychloupinaciu paku (1) a vodiace
drzadlo (2) ulozte nadol.
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16 Cistenie

> Podrzte kosacku na travu na prepravnej ruko-
vati (1) a postavte ju dozadu.

16.2  Cistenie kosa¢ky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kit a vyberte akumulator.

> Kosacku na travu vycistite vihkou utierkou.

> Vyhadzovaci kanal Cistite mékkou kefkou
alebo vlhkou utierkou.

> Odstrante cudzie telesa z akumulatorového
priestoru a vycistite ho vih¢enou utierkou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovom prie-
store vy istite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Vetracie otvory vycistite pomocou $tetca.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Oblast okolo noza a néz vycistite kiskom
dreva, makkou kefkou alebo vlhkou utierkou.

16.3  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

17 Udrzba
171

17.11 Demontaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

Demontaz a montaz noza

> Vyskrutkujte skrutku (3) v smere Sipky
a snimte ju spolu s podlozkou (4).
> Snimte n6z (1).
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18 Oprava

> Zlikvidujte skrutku (3) a podlozku (4).
Na montaz noza (1) pouzite novu skrutku
a podlozku.

17.1.2  Montaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiG¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Novu podlozku (1) polozte so zvinenou stra-
nou smerom von na novu skrutku (2).

> Na zavit skrutky (2) naneste skrutkovu poistku
Loctite 243.

> NOz (3) nasadzujte tak, aby hrbolce na dosa-
dacej ploche (4) zasahovali do vyrezov
noza (5).

» Skrutku (2) zakrut'te spolu s podlozkou (1).

19 Odstrafiovanie portch
19.1  Odstranenie poruch kosacky na travu alebo akumulatora

slovensky

> Skrutku (3) dotiahnite momentom 65 Nm.

17.2

Spravne naostrenie a vyvazenie noza vyzaduje
vela cvi¢enia.

Naostrenie a vyvazenie noza

Spolo¢nost’ STIHL odporuca, aby néz ostril a
vyvazoval Specializovany predajca vyrobkov
znacky STIHL.

A VAROVANIE

® Rezné hrany noza su ostré. Pouzivatel sa
mbze porezat'.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpe¢-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Demontujte néz.

> Naostrite nd6z. Pritom dodrziavajte uhol bruse-
nia a vychladte n6z, 4 20.2.
Pocas ostrenia sa nesmie ndz spustit’ modry.

> Namontujte ndz.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

18 Oprava
18.1  Oprava kosacky na travu

Pouzivatel nemdze sam opravovat’ kosagku ani

nbz.

> Ak je kosacka na travu znecistena alebo je
poskodeny ndz: Nepouzivajte kosacku na
travu ani ndZ a vyhladaijte $pecializovaného
predajcu STIHL.

> Ak su $titky s upozornenim neditateiné alebo
poskodené: Stitky s upozornenim dajte vyme-
nit' Specializovanym predajcom STIHL.

Porucha Kontrolky LED |Pri¢ina

na akumulatore

Odstranenie problému

Pri zapnuti sa
kosacka na travu |zeleno.

1 LED blika na |Stav nabitia akumula- [> Nabite akumulator.
tora je prilis nizky.
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nespusti.
1 kontrolka Akumulator je prilis > Vytiahnite bezpednostny kIug.
LED svieti horuci alebo prili§ stu- |> Vytiahnite akumulator.
nacerveno. deny. > Akumulator nechajte vychladit’ alebo
zohriat..
3 kontrolky Kosactka na travu ma |> Vytiahnite bezpe&nostny kIGg.
LED blikaju poruchu. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno.
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19 Odstranovanie poruch

Porucha

Kontrolky LED
na akumulatore

Pri€ina

Odstranenie problému

>

Vycistite elektricke kontakty v akumula-
torovom priestore.

Vlozte akumulator.

Zapnutie kosacku na travu.

Ak aj nadalej blikaju 3 LED kontrolky
nacerveno: Nepouzivajte kosacku a vyh-
ladajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

3 kontrolky Kosacka na travu je  [> Vytiahnite bezpeénostny klU¢.
LED svietia prili§ horuca. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno. > Nechajte kosacku na travu vychladnut'.
4 kontrolky V akumulatore vznikla |> Vyberte a znovu vloZte akumulator.
LED blikaju porucha. » Zapnutie kosacku na travu.
nacerveno. > Ak aj nadalej blikaju 4 LED kontrolky
nacerveno: Nepouzivajte akumulator
a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.
Elektrické spojenie > Vytiahnite bezpecnostny klug.
medzi kosackou na > Vytiahnite akumulator.
travu a akumulatorom [> Vycistite elektrické kontakty v akumula-
je prerusené. torovom priestore.
> Nasadte bezpeénostny kiug.
> Vlozte akumulator.
Kosacka alebo aku- [> Vytiahnite bezpecnostny klU¢.
mulator su vihké. > Vytiahnite akumulator.
> Vydcistite kosacku.
» Kosacku alebo akumulator nechajte
vysusit’.
Odpor noza je prili§  |> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
velky. > Kosacku zapinajte v nizSej trave.
Oblast’ okolo noza je [> Vycistite kosacku.
upchata.
Kosacka na travu |3 kontrolky Kosacka na travu je Vytiahnite bezpecnostny kIU¢.
sa pocas pre- LED svietia prili§ horuca. Vytiahnite akumulator.
vadzky vypina. [nacerveno. Nechajte kosacku na travu vychladnut.

Vycistite kosacku.

Kosacku na travu nezapinaijte prili§
Casto v kratkom Case.

Nastavte vacsiu vysku kosenia.
Pokoste nizSiu travu.

NGz je blokovany.

Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.
Vytiahnite akumulator.
Vycistite kosacku.

Nastala elektricka por-
ucha.

Vyberte a znovu vlozte akumulator.
Zapnutie kosacku na travu.

Kosacka na travu

Skrutka na nozi je

>

Dotiahnite skrutku.

je prilis kratky.

silno vibruje uvolnena.
pocas pre-
vadzky.
N6z nie je spravne > Naostrite a vyvazte noz.
vyvazeny.
Prevadzkovy ¢as Akumulator nie je » Uplne nabite akumulétor.
kosacky na travu Uplne nabity.
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20 Technické udaje

slovensky

Porucha

Kontrolky LED
na akumulatore

Pri€ina

Odstranenie problému

Zivotnost’ akumula-
tora sa prekrocila.

> Vymente akumulator.

Oblast’ okolo noza je
upchata.

> Vycistite kosacku.

NOzZ je tupy alebo
opotrebovany.

> Naostrite a vyvazte noz.

Odpor noza je prili$
velky.

> Nastavte vacésiu vysku kosenia.
Pokoste nizSiu travu.

v

Akumulator sa
zasekne pri vlo-
zeni do akumula-
torového priest-
oru.

Vedenia alebo elek-
trické kontakty v aku-
mulatorovom priestore
su znecistené.

> Vycistite kosacku.

Po vlozeni aku-
mulatora do
nabijacky sa
proces nabijania
nespusta.

1 kontrolka
LED svieti
nacerveno.

Akumulator je prilis
horuci alebo prili§ stu-
deny.

> Akumulator nechajte vlozeny v nabi-
jacke.
Nabijanie sa spusti automaticky hned po
dosiahnuti povoleného teplotneho roz-
sahu.

Trava je poko-
sena necisto
alebo travnik je
Zlty.

N6z je tupy alebo
opotrebovany.

> Naostrite a vyvazte noz.

Odpor noza je prilis
velky.

> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
> Pokoste nizSiu travu.

20 Technické udaje

20.1 Kosacka na travu STIHL

RMA 443.2
Povoleny akumulator: STIHL AP
— Hmotnost' bez akumulatora: 20,4 kg
Maximalny obsah zberného ko$a na travu: 55 |
— Sirka zaberu pri koseni: 41 cm
— Otacgky: 3150 min™!
— Otagky v rezime EKO: 2800 min!
Doba chodu je uvedena na www.stihl.com/
battery-life .

20.2

N6z

— Minimalna hrubka a: 2 mm
— Minimalna Sirka b: 55 mm
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— Uhol ostria c: 30°
20.3  Akumulator STIHL AP

— Technologia akumulatora: litium-ionovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy Stitok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy stitok
— Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok
Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a usk-
ladnenie: -10 °C az +50 °C

20.4

Hodnoty zvuku a hodnoty

vibréacii

Hodnota K pre hladinu akustického tlaku ma

hodnotu 2 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustic-

kého vykonu ma hodnotu 1,2 dB(A). Hodnota K

pre hodnoty vibracii ma hodnotu 1,10 m/s2.

— Hiadina akustického tlaku L,p namerana podia
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L,,5 namerana
podia normy 2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Hodnota vibracii ap, namerana podia normy
EN 60335-2-77, vodiace drzadlo: 2,20 m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia
normovaného kontrolného postupu a je ich
mozné pouzit' na porovnanie elektrickych strojov.
Skutocne vyskytujuce sa hodnoty vibracii sa
mézu od uvedenych hodnét odchylovat, a to
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v zavislosti od druhu pouzitia. Uvedené hodnoty
vibracii je mozné pouzit' na prvy odhad vibrac-
ného zatazenia. Skutocné vibracné zat'azenie sa
musi odhadnut’. Pritom je mozné zohiadnit’ aj
Gasy, v ktorych je elektricky stroj vypnuty, a ¢asy,
v ktorych je sice zapnuty, ale bezi bez zataze-
nia.

Informacie o splneni smernice o minimalnych
zdravotnych a bezpecnostnych poziadavkach
vyplyvajucich z vystavenia pracovnikov rizikam
vzniknutym pésobenim fyzikalnych fakto-

rov (vibracie) 2002/44/EC najdete uvedené na
www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

21 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&), nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.

STIHL odportc¢a pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemozu byt’ spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spolahlivosti, bezpednosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL nemdze za ich pouzitie rucit’.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

21.2 Ddlezité nahradné diely
— N6z: 6338 702 0130

— Skrutka noza: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

22 Likvidacia
221 Likvidacia kosacky na travu

Informacie o likvidacii su k dispozicii od miest-
neho uradu alebo u Specializovaného predajcu
STIHL.

Nespravna likvidacia moze byt’ Skodliva pre

zdravie a znecistovat zivotné prostredie.
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21 Nahradné diely a prislusenstvo

> Vyrobky STIHL vratane obalov zaslite na
vhodné zberné miesto na recyklaciu v sulade
S miestnymi predpismi.

> Nelikvidujte v domovom odpade.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Kosacka na travu STIHL

RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze

— Konétrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: RMA 443.2

— Sériové identifikacné Cislo: 6338

zodpoveda prislusnym ustanoveniam smernic
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU

a 2011/65/EU a bola vyvinuta a zhotovena

v sutlade s danymi verziami nasledujucich noriem
platnych k datumu vyroby: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Nazov a adresa sidla u€astnikov konania:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Norimberg

Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny

akustického vykonu bola aplikovana smernica

2000/14/EC, priloha VIII.

— Namerana hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)

— Garantovana hladina akustického vykonu:
90 dB(A)

Technické podklady st uschované v oddeleni
schvalovania vyrobkov spolo¢nosti STIHL Tirol
GmbH.

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 02. 01. 2020
STIHL Tirol GmbH

Mt

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja
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24 Bezpecnostno-technické pokyny pre kosacku na travu

fww fw
Vv Z.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality

24 Bezpecnostno-technické

241

pokyny pre kosacku na
travu

Uvod

Tato kapitola reprodukuje formulované vSeo-
becné bezpecnostné pokyny v norme EN
60335-2-77, priloha EE, pre elektrické kosacky
na travu.

A VAROVANIE

Preéitajte si vdetky bezpeénostné pokyny,
navody, obrazky a technické udaje, ktoré
patria ku kosacke na travu. Zanedbanie pri
dodrziavani nasledujucich pokynov méze
zapricinit' elektricky zasah, poziar alebo vazne
zranenia. V3etky bezpeénostné pokyny a
navody si uschovajte do budicnosti.

24.2 Tréning

a)

b)

c)

d)

24.3

a)

b)

c)

Poriadne si precitajte navod na pouzitie.
Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a so
spravnym pouzitim stroja;

nikdy nedovoite pouzivat' kosagku na travu
detom alebo inym osobam, ktoré neboli
oboznamené s navodom na obsluhu.
Miestne predpisy mézu stanovit’ odliSny mini-
malny vek pre obsluhu stroja;

s kosackou nikdy nepracujte, ak sa v blizko-
sti nachadzaju osoby, zvlast’ deti alebo zvie-
rata;

pamatajte na to, Ze obsluha stroja alebo uzi-
vatel zodpoveda za Urazy spdsobené dal$im
osobam alebo za poskodenie ich majetku.

Pripravné opatrenia

Pri prevadzke stroja noste vzdy pevnu obuv
a dlhé nohavice. Neprevadzkujte stroj bez
topanok ani v lahkych sandaloch. Vyvarujte
sa noseniu voiného odevu alebo odevu s
visiacimi Snurami a opaskami.

Skontrolujte povrch, na ktorom sa ma pouzit’
kosacka, a odstrante vSetky predmety, ktoré
by mohol stroj zachytit’ a vymrstit’.

Pred pouzitim stroja vzdy vizualne skontro-
lujte, &i nie su rezny ndz, upeviovacie ¢apy
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a)

b)

)

3

slovensky

a cela rezna jednotka opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poskodené
rezné noze a upeviovacie ¢apy sa smu na
predchadzanie nevyvazeniu vymienat’ iba v
sUpravach. Opotrebované alebo poskodené
Stitky s upozorneniami treba vymenit'.

Manipulacia

Koste len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Ak je to mozné, vyvarujte sa pouzitiu stroja
pri mokrej trave.

Pri koseni na svahu dbajte vzdy na spravnu
stabilitu.

Stroj vedte len krokom.

Pri koseni postupujte vzdy po vrstevnici,
nikdy nie priamo hore &i dole.

Zvlast’ opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

Pri ota¢ani kosacky na travu alebo pri prita-
hovani kosacky k sebe postupuijte obzvlast
opatrne.

Zastavte rezny n6z (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked sa kosacka
na travu pohybuje od kosenej plochy a ku
kosenej ploche.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu

s poskodenymi ochrannymi zariadeniami

a ochrannymi mriezkami ani bez zabudova-
nych ochrannych zariadeni, napr. narazo-
vych plechov alebo zariadeni zberného kosa
na travu.

Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spinag podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostato¢nu vzdialenost’ néh od rezného
noza (reznych nozov).

Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosacka na travu naklapat, pokial
nie je potrebné kosacku na travu pri procese
zdvihat'. V tomto pripade ju vyklopte iba do
takej miery, ako je bezpodmienecne
potrebné, a dvihajte ju iba zo strany odvrate-
nej od pouzivatela.

Nespustajte motor, ked' stojite pred vyha-
dzovacim kanalom.

Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy

v dostato€nej vzdialenosti od vyhadzova-
cieho otvoru.
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latvieSu

0)

p)

Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
so zapnutym motorom.

Vypnite motor a vytiahnite Startovaci kitg.
Ubezpecte sa, zZe vSetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:

— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu
kontrolovat', Cistit' alebo nie¢o na nej opra-
vovat,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poskodenia na kosacke
na travu a pred opatovnym spustenim
a pouzivanim kosacky na travu vykonajte
potrebné opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat,,

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhladaijte poskodenia,

— vykonaijte potrebné opravy poSkodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vSetky
matice, ¢apy a skrutky.

245 Udrzba a uskladnenie

a)

b)
c)

d)

e)

)]

h)

Dbaijte na to, aby matice, Capy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpecnom
pracovnom stave.

Pravidelne kontrolujte zberny ks, ¢i nie je
opotrebovany a &i nestratil funkénost'.

Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymente.

Dbaijte na to, Ze pri strojoch s viacerymi rez-
nymi nozmi méze viest’ pohyb rezného noza
k ota€aniam ostatnych reznych nozov.

Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi
dielmi stroja nemohli zaseknut’ prsty.
Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor
vychladnut.

Pri udrzbe reznych nozov dbajte na to, ze
najma vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty,
sa mbzu rezné noze pohybovat'.
Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi-
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri-
sluSenstvo.

Saturs
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1  PriekSvards
Cienttais klient, cienjjama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

‘swelepelisied noueye Ji siided 1aq ‘sejje nbne injes sesenipaidss)

STIHL nodrosina arT augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lietodanas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Més pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

"LCTCVYA "0-0986-L€L-8.10
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2 Informacija par So lietoSanas instrukciju

2 Informacija par So lietosa-
nas instrukciju

2.1 Spéka esoSie dokumenti

ST lietodanas pamaciba ir razotaja originala lieto-
$anas pamaciba saskana ar EK Direktivu
2006/42/EC.

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas pamacibai izlasiet,
izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-
mentus.
— akumulatora STIHL AP drosibas noradijumi;
— ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
pamacibas;
— DroSibas informacija par STIHL akumulato-
riem un produktiem ar iebuvétu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Bridinajuma norazu apzime-
Sana teksta

A sistav

m Norade sniedz informaciju par apdraudé&ju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A srioiNAIUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudé&ju-
mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.
> Minétas darbibas var novérst mantiskos

bojajumus.

2.3 Simboli teksta

H!ﬂ Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
==l lietoSanas instrukcija.

0478-131-9860-C
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3 Parskats
3.1 Zales plavéji un akumulators

1 BlokéSanas poga
BlokéSanas pogu kopa ar plausanas rezima
parslégSanas sviru izmanto nazu ieslégSanai
un izslégsanai.

2 Vadibas rokturis
Vadibas rokturi izmanto zales plavéja apturé-
Sanai, vadiSanai un transportéSanai.

3 ParslégSanas svira
ParslégSanas sviru kopa ar blokéSanas pogu
izmanto nazu ieslégSanai un izslégSanai.

4 Savaktas zales daudzuma indikators
Savaktas zales daudzuma indikators norada
zales savacéjgroza piepildijuma limeni.

5 Zales savacéjgrozs
Zales savacéjgroza tiek savakta noplauta
zale.

6 IzmeSanas vaks
Izmesanas vaks noslédz izmesSanas kanalu.

7 Svira
Sviru izmanto plau$anas augstuma regulésa-
nai.

8 Rokturis
Rokturi izmanto zales plavéja turéSanai plau-
Sanas augstuma iestatiSanas laika un zales
plavéja transportésanai.
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9 Vaks
Vaks nosedz akumulatoru un droSibas
atslegu.

10 TransportéSanas rokturis
TransportéSanas rokturi izmanto zales pla-
vé€ja transportéSanai.
11 Atrais fiksators
Atrais fiksators ciesi fiksé vadibas roktura
aug$€jo dalu pie apakséjas dalas, un to
izmanto vadibas roktura noliekSanai.
12 Akumulators
Akumulators nodroSina energiju zales plave-
jiem.
13 Poga
Poga aktivizé akumulatora LED indikatorus.
14 LED indikatori
LED indikatori rada akumulatora uzlades sta-
vokli un trauceéjumus.

15 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma ir ievietots akumula-
tors.

16 TransportéSanas nodalljums
TransportéSanas nodalijuma ir ievietots rezer-
ves akumulators.

17 ECO slédzis
Ar ECO slédzi ieslédz un izslédz ECO
rezimu.

18 Drosibas atsléga
DroS$ibas atsléga aktivizé zales plavéju.

19 Blokésanas svira
BlokéSanas svira tur akumulatoru akumula-
tora nodalijuma.

# Datu plaksnite ar iefices numuru

3.2 Simboli

Simboliem uz zales plavéjiem un akumulatora ir
talak noradita nozime.

w Sis simbols apzimé dro$ibas atslégu.

0@

ECO

Sis simbols apzimé sl&dzeni.
Sis simbols apzimé ECO slédzi.

Sis simbols apzimé plau$anas aug-
~ )). stuma regulésSanas sviru.

[y

@
[e>)

4 Drosibas noradijumi

Sis simbols norada zales plavéja svaru
bez akumulatora.

1 LED indikators deg sarkana krasa.
% § Akumulators ir parak karsts vai auksts.
|

4 LED indikatori mirgo sarkana krasa.
59 Radies akumulatora traucéjums.

Garantétais trokSnu jaudas limenis

Lwa saskana ar Direkfivu 2000/14/EC
izteikts dB(A), lai varétu salidzinat pro-
duktu trokSnu emisiju.

Iﬂl Norade blakus $im simbolam attélo akumu-

latora energijas saturu saskana ar ele-
mentu razotaja specifikacijam. LietoSanai
pieejamais energijas saturs ir mazaks.

K Nelikvid€jiet produktu sadzives atkritumos.

@ E_;: lesl&édziet un izslédziet nazi.
©)
=

4  DroSibas noradijumi
41 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboliem uz zales plavéjiem vai
akumulatora ir talak noradita nozime.

levérojiet drosibas noradijumus un ar

tiem saistitos pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem
g - ieturiet atstatumu un nelaujiet treSaja

nas pamacibu.

personam atrasties $adas zonas.

Darba partraukumu, transporté$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

% Neskarieties pie rotéjoSa naza.

- Darba partraukumu, transportésanas,
o—@® | glabasanas, apkopes vai remonta laika
[T | iznemiet drodibas atslégu.

0478-131-9860-C



4 DroSibas noradijumi

leverojiet drosu attalumu.

Sargiet akumulatoru no karstuma un
uguns.

Neiegremdéjiet akumulatoru skidru-
mos.

Ievérojiet pielaujamo akumulatora tem-
peratlras diapazonu.

4.2 Paredzetais lietojums

Zales plavéjs STIHL RMA 443 ir paredzéts sau-
sas zales plausanai.

Zales plavéja energoapgadi nodrosina akumula-
tors STIHL AP.

A BRIDINAJUMS

m Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot

kopa ar zales plaveju, var izraisit aizdegSanos

un spradzienus. Var rasties smagi vai navéjosi

savainojumi un materiali zaudé&jumi.

> Zales plavejam izmantojiet akumulatoru
STIHL AP.

m Ja zales plavéju vai akumulatoru neizmanto
paredzétajam mérkim, var rasties smagi vai
navéjosi savainojumi un materiali zaudéjumi.
> Izmantojiet zales plavéju un akumulatoru ta,

ka aprakstits $aja lietoSanas pamaciba.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotaji, kas nav apmaciti, nevar pazit un
novertét zales plavéja un akumulatora radito
apdraudéjumu. Lietotajam vai citam personam
var rasties smagi vai navéjosi savainojumi.

> |zlasiet, izprotiet un saglabajiet lieto-
Sanas pamacibu.

> Ja zales plavéju vai akumulatoru nodod
citai personai, lldzi jadod arf lietoSanas
pamaciba.
> Gadajiet, lai lietotajs ieverotu talak noradi-
tas prasibas.
— Lietotajs ir atputies.
— Lietotajam ir pietiekamas fiziskas, manu
un garigas spé€jas lietot zales plavéju un
akumulatoru un stradat ar tiem. Ja lieto-

0478-131-9860-C
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taja fiziskas, uztveres vai garigas spéjas
ir ierobezotas, lietotajs drikst stradat
tikai atbildigas personas uzraudziba vai
saskana ar tas noradijumiem.

— Lietotajs spéj atpazit un novértét zales
plaveja un akumulatora radito apdrau-
déjumu.

— Lietotajs apzinas, ka atbild par negadiju-
miem un bojajumiem.

— Lietotajs ir pilngadigs vai atbilstosi
valsts noteikumiem tiek profesionali
apmacits instruktora uzraudziba.

— STIHL specializétais izplatitajs vai spe-
cialists ir apmacijis lietotaju pirms zales
plaveja ekspluatacijas.

— Lietotaja ricibu neietekmé alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplafitaju.

4.4 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika ar lielu atrumu var augSup izmest

dazadus priekSmetus. Lietotaji var gut savai-

nojumus.

> Neésajiet garas izturiga materiala bikses.

Darba laika var tikt sacelti putekli. leelpotas

puteklu dalinas var but kaitigas veselibai un

izraisit alergiskas reakcijas.

> Ja tiek sacelti putekli: nésajiet puteklu aiz-
sargmasku.

®m Nepiemérots apgérbs var aizkerties aiz
kokiem, zariem un zales plavéja. Lietotaji,
kuriem nav piemérota apgérba, var git savai-
nojumus.
> Neésajiet pieguloSu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

m TiriSanas, apkopes vai transportéSanas laika
lietotajs var saskarties ar nazi. Lietotaji var git
savainojumus.
> Neésajiet izturiga materiala darba cimdus.

m Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Lietotaji var gut savainoju-
mus.
> Neésajiet stingrus, slégtus apavus ar nesli-

dosam zolém.
® Naza asinasanas laika var izmest materiala
dalinas. Lietotaji var gut savainojumus.
> Nésajiet ciesi pieguloSas aizsargbrilles. Pie-
meérotas aizsargbrilles, kas atbilst standar-
tam EN 166 vai valsts noteikumiem un ir
atbilstoSi markétas, ir pieejamas tirdznie-
ciba.

> Neésajiet izturiga materiala darba cimdus.
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4.5 Darba zona un apkartne
451 zales plavéjs

A BRIDINAJUMS

452

NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki var
nepazit un nespét pienacigi novértét zales pla-
VEju un augSup izmesto priekSmetu radito
apdraudéjumu. Nepiederosas personas, bérni
un dzivnieki var smagi savainoties vai zaudét
dzivibu, ka ari var rasties materiali zaudéjumi.

> Nelaujiet nepiedero$am personam,

bérniem un dzivniekiem uzturéties

@ darba zona.

> leturiet droSu attalumu lidz priekSmetiem.

> Neatstajiet zales plaveju bez uzraudzibas.

> Gadajiet, lai beérni nevarétu rotalaties ar
zales plavéjiem.

Stradajot lietus laika, lietotajs var pashdeét. Lie-

totajam var rasties smagi vai navéejosi savaino-

jumi.

> Lietus laika: nestradajiet.

Zales plaveéji nav udensizturigi. Stradajot lietu

vai mitra vidé, pastav elektriskas stravas trie-

ciena risks. Lietotajs var savainoties, un zales

plaveji var sabojaties.

> Nestradajiet lietd un mitra vidé.

> Neplaujiet slapju zali.

Zales plavéju elektriskas detalas var radit

dzirksteles. Viegli uzliesmojosa vai spradzien-

bistama vidé dzirksteles var izraisit aizdegsa-

nos un eksplozijas. Var rasties smagi vai

navejosi savainojumi un materiali zaudéjumi.

> Nestradajiet viegli uzliesmojos$a un spra-
dzienbistama vidé.

Akumulators

A BRIDINAJUMS

NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki var

neatpazit un nepietiekami izvertét akumulatora

radito apdraudéjumu. Nepiedero$am perso-

nam, bérniem un dzivniekiem var rasties

smagi savainojumi.

> Nelaujiet nepiedero$am personam, bérniem
un dzivniekiem uzturéties ierices tuvuma.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> Gadajiet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

Akumulators nav pasargats pret apkartéjas

vides iedarbibu. Ja akumulators tiek paklauts

noteikta veida apkartéjas vides iedarbibai, tas

var aizdegties vai eksplodét. Var rasties smagi

savainojumi un materialu bojajumi.
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4 Drosibas noradijumi

Sargajiet akumulatoru no karstuma
un uguns.
Nemetiet akumulatoru uguni.

Izmantojiet un uzglabajiet akumula-
toru temperatdra no - 10 °C lidz
+ 50 °C.

> Neiegremdéjiet akumulatoru Skidru-
mos.

> Nelaujiet akumulatoram saskarties ar
metala priekSmetiem.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

> Sargajiet akumulatoru no kimikalijam un
saliem.

46

4.6.1 Zales p|avéjs

Zales plaveéjs ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Zales plavéjs nav bojats.

— Zales plaveéjs ir tirs un sauss.

— Vadibas elementi darbojas, un tie nav parvei-
doti.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Uzstaditi originalie, Sim zales plavéjam pare-
dzétie STIHL piederumi.

— Piederumi ir piestiprinati pareizi.

A BRIDINAJUMS

® DroSibai neatbilsto$a stavoklii dalas var par-
traukt darboties pareizi un droSibas ierices var
tikt atspéjotas. Personas var gut smagas vai
navéjosas traumas.
> Stradajiet tikai ar nebojatu zales plavéju.
> Ja zales plavéjs ir nefirs vai slapjs: nofiriet
zales plavéju un laujiet tam nozut.
> Neparveidojiet zales plaveju.
> Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar zales plavéju.
Sim zales plavéjam uzstadiet tikai origina-
los STIHL piederumus.
Uzstadiet nazi ta, ka aprakstits Saja lietoSa-
nas pamaciba.
Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.
Neievietojiet zales plavéja atverés prieks-
metus.
Nesavienojiet slédzenes kontaktus ar
metala priekSmetiem un neradiet isslé-
gumu.

Dross stavoklis

v

v

v

v

v
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4 DroSibas noradijumi

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

46.2 Nazis

Nazis ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir izpilditi

talak minétie nosacijumi.

— Nazis un ta sastavdalas nav bojatas.

— Nazis nav deforméts.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Nazis ir pareizi uzasinats.

— Nazim nav atskabargu.

— Nazis ir pareizi lldzsvarots.

— Nav parsniegtas naza minimala biezuma un
platuma vértibas, [ 20.2.
— Ir ievérots asinasanas lenkis, L 20.2.

A BRIDINAJUMS

® Ja nav nodro$inats ekspluatacijai dross sta-

voklis, naza dalas var atvienoties un tikt

izsviestas. Personas var smagi savainoties.

> Stradajiet tikai tad, ja nazis un ta sastavda-
las nav bojatas.

> Pareizi ievietojiet nazi.

> Pareizi uzasiniet nazi.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi.

> Lieciet STIHL specializétajam izplatitajam
lldzsvarot nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

4.6.3 Akumulators

Akumulators ir ekspluatacijai drosa stavokl, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir sauss un tirs.

— Akumulators darbojas, un tam nav veiktas
izmainas.

A BRIDINAJUMS

® Ja akumulators nav ekspluatacijai drosa sta-

vokli, ta darbiba vairs nav drosa. Cilvéki var

smagi savainoties.

> Stradajiet tikai tad, ja akumulators darbojas
un nav bojats.

> Neladégjiet bojatu akumulatoru.

> Ja akumulators ir nefirs vai slapjs: notiriet
akumulatoru un laujiet tam nozat.

> Neveiciet izmainas akumulatora.

> Neievietojiet akumulatora atverés priekSme-
tus.

> Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neradiet isslégumu.

0478-131-9860-C
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> Neatveriet akumulatoru.
> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.
® No bojata akumulatora var izplast Skidrums.
Ja Skidrums saskaras ar adu vai ieklust acis,
var rasties adas vai acu kairinajums.
> |zvairieties no saskares ar $o skidrumu.
> Ja Skidrums saskaries ar adu: nomazgajiet
attiecigas vietas ar lielu Gdens daudzumu
un ziepém.

> Ja Skidrums iekluvis acis: vismaz 15 mina-
tes skalojiet acis ar lielu Gdens daudzumu
un griezieties pie arsta.
m Bojats akumulators var radit neparastu smaku,
dimus vai degt. Var rasties smagi vai navéejosi
savainojumi un materiali zaudéejumi.
> Ja akumulators rada neparastu smaku vai
dumus: neizmantojiet akumulatoru un neno-
vietojiet ta tuvuma degosSas vielas.

> Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzésibas aparatu vai tdeni.

4.7 Darbs
A BRIDINAJUMS

m Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-
centréti stradat. Lietotajs var paklupt, nokrist
un gt smagus savainojumus.
> Stradajiet mierigi un uzmanigi.
> Ja apgaismojums un redzamiba ir slikta:
nestradajiet ar zales plaveju.

> Ar zales plavéju drikst stradat tikai viena
persona.

> Uzmanieties no skérsliem.

> Nesagaziet zales plaveju.

> Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet
lidzsvaru.

> Ja rodas noguruma pazimes: atputieties no
darba.

> Ja tiek plauta nogaze: Plaujiet Skérsam.

> Nestradajiet nogazes, kuru slipums pars-
niedz 25° (46,6%).

m RotéjoSais nazis var savainot lietotaju. Lieto-

tajs var gut smagus savainojumus.
> Neskarieties pie rotéjosa naza.
> Ja kads priekSmets bloké nazi: izsle-
@ dziet zales plaveju, iznemiet drosi-
bas atslégu un akumulatoru. Tikai
péc tam iznemiet priekSmetu.

m Darba laika zales plavéjs var radit vibraciju.
> Valkajiet cimdus.
> leveérojiet partraukumus.
> Ja novérojat asinsrites traucéjumu simpto-

mus: vérsieties pie arsta.

® Ja darba laika nazis saskaras ar sveSkermeni,
to vai ta dalas var sabojat vai ar lielu atrumu
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izmest augSup. Personas var git savainoju-
mus, un var tikt nodariti materiali zaudéjumi.
> Notiriet sveSkermenus no darba zonas.

m Atlaizot plausanas reZima parslég$anas sviru,
nazis isu bridi turpina griezties. Personas var
gut smagus savainojumus.
> Nogaidiet, lldz nazis parstaj griezties.

® Ja rotéjoSais nazis saskaras ar cietu prieks-
metu, var rasties dzirksteles. Viegli uzliesmo-
josa vidé dzirksteles var izraisit aizdegSanos.
Var rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materiali zaudéjumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa vide.

m Ja zales plavéjs tiek novietots uz slipam virs-
mam, tas var noripot leja. Personas var gut
savainojumus, un var tikt nodariti materiali
zaudéjumi.
> Atlaidiet zales plavéju tikai tad, kad tas stav

uz lldzenas virsmas un nevar pa to noripot.
® Ja pie vadibas roktura ir piestiprinati prieks-
meti, papildu svara dél zales plavéjs var
apgazties. Personas var gut savainojumus, un
var tikt nodariti materiali zaudéjumi.
> Nekada gadijuma nepiestipriniet priek§me-
tus pie vadibas roktura.

A BISTAMI

m Ja stradajat vide, kura ir stravu vadosi vadi,
nazis var ar tiem saskarties un radit bojaju-
mus. Lietotajam var rasties smagi vai navejosi
savainojumi.
> Nestradajiet vide, kura ir stravu vadosi vadi.

m Stradajot negaisa laika, lietotajam var iespert
zibens. Lietotajam var rasties smagi vai navé-
josi savainojumi.
> Negaisa laika: nestradajiet.

4.8 Transportésana
4.8.1 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika zales plavéjs var
apgazties vai izkustéties. Cilvekiem var rasties
savainojumi un materiali zaudé&jumi.

=5 _ | » Iznemiet dros$ibas atslégu.
| g

> |znemiet akumulatoru.

> Nostipriniet zales plavéeju ar savilcéjsiks-
nam, siksnam vai tiklu, lai tas nevarétu
apgazties un izkustéties.
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4 Drosibas noradijumi
482 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.
> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.
> Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu
nevadosa iepakojuma.
® Transporté$anas laika akumulators var apgaz-
ties vai parvietoties. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai
tas nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekusté-
tos.

49 Uzglabadana
491 Zales plavéji

A BRIDINAJUMS

= Bérni nevar pamanit un novertét zales plavéju
radito apdraudéjumu. Bérni var smagi savai-
noties.

- > Iznemiet droSibas atslégu.
0 znemiet drosi gu

> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet zales plavejus bérniem nepie-
ejama vieta.
® Mitruma iedarbiba uz zales plavéju elektriska-
jiem kontaktiem un metala detalam var veido-
ties korozija. Ta var sabojat zales plavéjus.

0—» > |znemiet droSibas atslégu.

> Iznemiet akumulatoru.

&

> Glabajiet zales plavejus sausa un fira vieta.
® Ja uzglabasSanas laika ir ielikta droSibas
atsléga un akumulators, nazi var nejausi
ieslégt. lespéjami smagi savainojumi un mate-
riali zaudéjumi.
=> _ ' > |znemiet droSibas atslégu.

i
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5 Zales plavéja sagatavoSana darbam

> |znemiet akumulatoru.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj pazit un novéertét akumulatoru

radito apdraudéjumu. Bérni var smagi savai-

noties.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.
m Akumulators nav pasargats pret apkartéjas
vides iedarbibu. Noteikti apkartéjas vides
apstakli var sabojat akumulatoru.
> Glabajiet akumulatoru sausa un tira vieta.
> Glabajiet akumulatoru slégta telpa.
> Glabajiet akumulatoru atseviski no zales
plavéja un ladétaja.

> Glabajiet akumulatoru iepakojuma, kas
nevada elektribu.

> Glabajiet akumulatoru temperatura no
-10 °C lidz + 50 °C.

4,10 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tiriSanas, apkopes vai remonta laika ir
ielikta droSibas atsléga un akumulators, nazi
var nejausi ieslégt. Personas var git nopiet-
nas traumas, un var tikt nodariti materiali zau-
déjumi.

0;:0 > Iznemiet droSibas atslégu.

£

> |znemiet akumulatoru.

® Tirot ar kodigiem tirSanas lidzekliem, ddens
struklu vai smailiem priekSmetiem, var sabojat
zales plavéju, nazi un akumulatoru. Ja zales
plavejus, nazi un akumulatoru nepareizi tira,
detalas var nedarboties pareizi un droSibas
aprikojums var pilniba atteikties darboties.
Personas var gut smagas traumas.
> Tiriet zales plavéjus, nazi un akumulatoru
ta, ka aprakstits Saja lietoSanas pamaciba.
® Ja zales plavéjus, nazi vai akumulatoru nefira
pareizi, detalas var nedarboties pareizi un dro-
Sibas aprikojums var pilniba atteikties darbo-
ties. Personas var gut smagas vai navéjosas
traumas.
> Neveiciet zales plaveju un akumulatora
apkopi vai remontu pasrocigi.

0478-131-9860-C
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> Ja zales plavéjiem vai akumulatoram nepie-
cieSama apkope vai remonts: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.
> Veiciet naza apkopi ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas pamaciba.
® Veicot naza tiriSanu, apkopi vai remontu, lieto-
tajs var sagriezties ar asajam griez€jmalam.
Lietotajs var gut smagas traumas.
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no
izturiga materiala.
® Asinot nazi, tas nedrikst sakarst. Lietotajs var
apdedzinaties.
> Nogaidiet, lldz nazis ir atdzisis.
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no
izturiga materiala.

5 Zales plavéja sagatavo-
Sana darbam

5.1 Zales plavéja sagatavosana
darbam

Pirms darba uzsaksanas javeic talak noraditas

darbibas.

> Nonemiet no ierices iesainojuma materialu un
transporta slédzenes.

> Parliecinieties, ka Sie komponenti ir drosa sta-

VOKIi:

— zales plavéjs, 1 4.6.1;

— nazis, 1 4.6.2;

— akumulators, [14.6.3.

Parbaudiet akumulatoru, 3 11.3.

Pilniba uzladgjiet akumulatoru, B16.1.

Notiriet zales plavéju, L1 16.2.

Parbaudiet nazi, 01 11.2.

Vadibas roktura uzstadisana, 1 7.1.

Atlokiet vadibas rokturi, 1 7.2.1.

Ja tiek veikta plausana un noplauta zale jasa-

vac zales savacejgroza: piestipriniet zales

savacéjgrozu, 17.3.2.

> Ja tiek veikta plauSana un noplauta zale jaiz-
met aizmuguré: nonemiet zales savacéjgrozu,
@7.3.3.

> |estatiet plauSanas augstumu, 1 12.2.

> Parbaudiet vadibas elementus, B 11.1.

> Ja darbibas nevar veikt: nelietojiet zales pla-
VE€ju un sazinieties ar STIHL specializéto izpla-
titaju.

YY VY VY VY VY

6 Akumulatora uzlade un
gaismas diodes
6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem,
pieméram, akumulatora temperatlras vai apkar-
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téjas temperatiras. Faktiskais uzlades laiks var

atSkirties no dota uzlades laika. Uzlades laiks ir

dots vietné www.stihl.com/charging-times.

» Akumulatoru ladéjiet ta, ka aprakstits ladétaja
STIHL AL 101, 300, 500 lietosanas instrukcija.

6.2 Uzlades stavokla paradiSana

> Nospiediet pogu (1).

Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala
krasa un norada uzlades stavokli.

» Ja gaismas diode labaja mala mirgo zala
krasa: uzladéjiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora LED indikatori

LED indikatori rada akumulatora uzlades stavokli
vai traucéjumus. LED indikatori izgaismojas zala
vai sarkana krasa vai mirgo.

Ja LED indikatori deg zala krasa vai mirgo, tie
uzrada uzlades stavokli.

> Ja LED indikatori deg vai mirgo sarkana krasa:

Novérsiet traucéjumus, 19.1
Ir radies zales plavéja vai akumulatora trauce-
jums.

7 Zales plavéja montaza

71 Vadibas roktura uzstadiSana

> izslédziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Uzlieciet aizsarguzmavas (1) uz vadibas rok-
tura apak$é€jam dalam (2).

> lebidiet skruvi (3) caur kabelu vadotnes (4)
urbumu.
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7 Zales plavéja montaza

> Vadibas roktura augséjo dalu (5) turiet pie

vadibas roktura apak$éjam dalam (2).
> Uzlieciet kabela vadotni (4) uz kabela (6).

> Bidiet skraves (3) no iekSpuses uz aru urbu-
mos (7).

> Uzlieciet atro fiksatoru (8) uz skravém (3) un

ieskravejiet to.

Atro fiksatoru (8) aizveriet vadibas roktura

augséjas dalas (5) virziena.

Vadibas roktura augséjai dalai (5) jabut stingri

savienotai ar vadibas roktura apak3éjam

dalam (2), un atrajam fiksatoram (8) cieSi

japiegul pie vadibas roktura augséjas

dalas (5).

v

> lespiediet vadu (6) stiprinajumos pie rok-
tura (9).

Uzspiediet kabelu skavu (10) uz vadibas rok-
tura aug$éjas dalas (5).

levietojiet kabeli (6) kabela skava (10).

> Aizveriet meliti (11) un nofikséjiet to.

v

v

Vadibas rokturi vairs nav nepiecieSams nonemt.

7.2 Vadibas roktura atliekSana un
saliekSana

7.21 Vadibas roktura atlociSsana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas

atslégu un akumulatoru.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
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> Atlokiet vadibas rokturi (1), pievérsot uzma-
nibu tam, lai neiespiestu vadus (2).

> leskravejiet atro fiksatoru (1).

» Atro fiksatoru (1) aizveriet vadibas roktura (2)
virziena.
Vadibas rokturis (2) ir stingri jasavieno ar
zales plavéju, un atrajam fiksatoram (1) ir ciesi
japiegul pie vadibas roktura (2).

722

Vadibas rokturi var saliekt, lai taupitu vietu ieri-

ces transportéSanas un glabasanas laika.

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

Vadibas roktura saliekSana

0478-131-9860-C

> Stingri turiet vadibas rokturi (1) un atlieciet atro
fiksatoru (2).
> Nolieciet vadibas rokturi (1) uz prieksu.

7.3 Zales savacéjgroza montaza,
piestiprinadana un nonemsana

731

Zales savacéjgroza montaza

Y ol

> Uzlieciet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
uz zales savacejgroza apakséjas dalas (2).

> lespiediet tapas (3) no iekSpuses atverés (4).

> Spiediet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
virziena uz leju.
Savacejgroza aug$€ja dala ar klikski nofiksé-
jas.

7.3.2 Zales savacéjgroza piestiprinasana
> |zslédziet zales plavéju.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
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> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku (1).

> Satveriet zales savacéjgroza (2) rokturi (3) un
iekariet aiz akiem (4) stiprinajumos (5).

> Uzlieciet izmeSanas vaku (1) uz zales savacéj-
groza (2).

7.3.3 Zales savacgjgroza nonemsana

> Izslédziet zales plavéju.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Atveriet un pieturiet izme$anas vaku.

> Satveriet zales savacéjgroza rokturi un izceliet
savacejgrozu.

> Aizveriet izmeSanas vaku.

8 Akumulatora ievietoSana
8.1 Akumulatora ievietoSana

latora nodalijuma (3).
Atskanot klik§kim, akumulators (2) tiek fikséts
un ir blokeéts.

> Ja vélaties vest lidzi otru akumulatoru: ievieto-
jiet akumulatora transportéSanas nodali-
juma (4).
Atskanot klik§kim, akumulators tiek fikséts un
ir blokéts.
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8 Akumulatora ievietoSana

> Aizveriet vaku (1).

8.2 Akumulatora iznems$ana
> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.
> Atveriet vaku (1) idz atdurei un turiet.

>

Akumulators (3) ir atblokéts.
> Iznemiet akumulatoru (3).
> Aizveriet vaku (1).

9 DroSibas atslegas ievieto-
S§ana un iznemsana
9.1 Drosibas atslégas ievieto$ana

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> lelieciet droSibas atslégu (2) slédzene (3).
> Aizveriet vaku (1).

9.2 Drosibas atslégas iznemSana

> Atveriet vaku lidz atdurei un turiet.

> |znemiet droSibas atslégu.

> Aizveriet vaku.

> Glabajiet droSibas atslégu bérniem nepie-

ejama vieta.

10 Zales plavéeja ieslégSana
un izslégSana

10.1 Naza ieslégSana un izslégSana

10.11 Naza ieslégSana
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
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11 Zales plavéja un akumulatora parbaude

A\

A\

A\

Ar labo roku nospiediet un turiet nospiestu blo-
kéSanas pogu (1).

Ar kreiso roku velciet plausanas rezima par-
slégSanas sviru (2) ldz galam vadibas rok-
tura (3) virziena un turiet ta, lai ar k8ki
aptvertu vadibas rokturi (3).

Nazis griezas.

Atlaidiet blokésanas pogu (1).

Ar labo roku turiet vadibas rokturi (3) un plau-
§anas rezima parslégSanas sviru (2) ta, lai ar
k8ki aptvertu vadibas rokturi (3).

10.1.2  Naza izslégSana

>

>

>

Atlaidiet plausanas rezima parslégsanas sviru.
Uzgaidiet, lldz nazis parstaj griezties.

Ja nazis turpina griezties: iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.

Zales plavéjs ir bojats.

11 Zales plavéja un akumula-

tora parbaude

11.1  Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga un parslég$anas svira

>

>
>
>

Iznemiet droSibas atslégu.

Iznemiet akumulatoru.

Nospiediet un atlaidiet bloké$anas pogu.
Velciet parslégSanas sviru lidz galam vadibas
roktura virziena un atkal atlaidiet to.

Ja blokésanas poga vai parslégSanas svira
darbojas ar grutibam vai neatgriezas sakot-
néja pozicija: neizmantojiet zales plavéju un
sazinieties ar STIHL specializéto izplatitaju.
Blokésanas poga vai parslégsanas svira ir
bojata.

Naza ieslégSana

>

>

>

levietojiet drosibas atslégu.

levietojiet akumulatoru.

Ar labo roku nospiediet un turiet blokéSanas
pogu.

Ar kreiso roku velciet parslég$anas sviru lidz
galam vadibas roktura virziena un turiet ta, lai
ar 1kski aptvertu vadibas rokturi.

Nazis griezas.
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> Ja 3 LED indikatori mirgo sarkana krasa: izne-
miet droSibas atslégu un akumulatoru un sazi-
nieties ar STIHL specializéto izplatitaju.
Ir radies zales plavéja traucejums.

> Atlaidiet blokéSanas pogu un parslégSanas
sviru.
Péc isa briza nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.
Zales plavéjs ir bojats.

11.2 Naza parbaude

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju, I 16.1.

> Izmeériet:
— biezumu a;
— platumu b;
— asinasanas lenki c.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi, &d 20.2.

> Ja nav ieverots asinasanas lenkis: uzasiniet
nazi, (1 20.2.

> Jarodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplafitaju.

11.3  Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-
mantojiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.
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12 Darbs ar zales plavéju

12.1  Zales plavéja turéSana un vadi-

Sana

> Ar abam rokam turiet vadibas rokturi, aptverot
to ar kSkiem.

12.2 Plau$anas augstuma iestati-

Sana
Ir iespéjams iestatit 6 plauSanas augstumus.
— 25 mm = 1. poZzicija
— 30 mm = 2. poZzicija
— 40 mm = 3. poZzicija
— 50 mm = 4. pozicija
— 60 mm = 5. pozicija
— 75 mm = 6. pozicija

Pozicijas ir noraditas uz zales plavéja.

» Stingri turiet zales plavéju aiz roktura (1).

> Nospiediet sviru (2) un turiet to nospiestu.

> Pacelot un nolaizot zales plavéju, novietojiet to
vélamaja pozicija.

Ta briza plausanas augstumu var nolasit plau-
Sanas augstuma raditaja (3), skatoties uz
atzimi (4).

Atlaidiet sviru (2).

Zales plavéjs tiek nofikséts.

12.3 ECO reZzima ieslég3ana

Ja ir ieslégts ECO reZims, zales plavéjs pazist
faktiskos darba apstaklus un automatiski iestata
attiecigu naza apgriezienu skaitu.

v

Tadéjadi var paildzinat akumulatora darba
ilgumu.
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12 Darbs ar zales plavéju

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> Novietojiet ECO slédzi (2) pozicija I.
> Aizveriet vaku (1).

12.4 Plaudana

> Léni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksu.

12.5 Zales savacéjgroza iztukSo-

Sana
/%1\
/Azl

Naza izraisita gaisa plisma pace| savaktas zales
daudzuma indikatoru (1). Ja zales savacéjgrozs
ir piepildits, gaisa plusma tiek apturéta. Ja gaisa
plusma ir parak vaja, savaktas zales daudzuma
indikators (2) parslédzas miera rezima. Tas
nozimé, ka ir jaiztukSo zales savacejgrozs.
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13 Péc darba

Savaktas zales daudzuma indikators darbojas
bez ierobezojumiem tikai tad, ja ir pietiekama
gaisa plusma. Gaisa plusmu un savaktas zales
daudzuma indikatora darbibu var ietekmét tadi
aréjie faktori ka mitrums, bliva vai gara zale,

parak zems plauSanas augstums, nefirumi u.tml.

> Ja savaktas zales daudzuma indikators par-
slédzas miera rezima: Iztuk$ojiet zales sava-
céjgrozu.

> |zslédziet zales plaveju.

> Nonemiet zales savacéjgrozu.

v

Atveriet fikseSanas mélti (1).

Ar rokturi (3) paceliet uz augSu zales savacej-
groza augséja dala (2) un turiet

Ar otru roku turiet apakséjo balsta rokturi (4).
IztukSojiet zales savacejgrozu.

Aizveriet zales savacéjgrozu.

lelieciet zales savacéjgrozu.

13 Peéc darba
13.1 Pec darba

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Ja zales plavéjs ir slapjs: laujiet zales plave-
jam nozut.

> Ja akumulators ir slapj$: laujiet akumulatoram
nozat.

> Notiriet zales plaveju.

> Notiriet akumulatoru.

v

yvYyVvYYy

14 TransportéSana

141  Zales plavéja transportéSana
> Izslédziet zales plavéju.

Nazis nedrikst rotét.
> |znemiet droSibas atslégu un akumulatoru.

Zales p|avéja stumSana
> Leéni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksSu.

Zales plavéja neSana
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no iztu-
riga materiala.
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> Ja zales plavéju nes divas personas:
> Viens cilvéks ar abam rokam satver zales
plaveja transportéSanas rokturi (1), bet otrs
cilveks ar abam rokam satver vadibas rok-
turi (2).
> Celiet un nesiet zales plavéju divata.
> Ja zales plavéju nes viena persona:
> Salociet vadibas rokturi.
> Ar vienu roku satveriet transportéSanas rok-
turi (1), bet otru roku turiet vadibas rokturi
(2).

> Paceliet un nesiet zales plavéju.

Zales plavéja transportéSana transportidzekii
> Nostipriniet zales plaveju stavus ta, lai tas
nevarétu apgazties un izkustéties.

14.2 Akumulatora transportéSana

> |zsledziet zales plavéju un iznemiet akumula-
toru.

> Parliecinieties, ka akumulators ir ekspluatacijai
drosa stavokil.

> |lepakojot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulatora iepakojums nevada elektribu.
— Akumulators iepakojuma nevar parvietoties.

> Akumulatora iepakojumu nostipriniet ta, lai tas
nevarétu parvietoties.

Uz akumulatoru attiecas prasibas par bistamu
kravu transportéSanu. Akumulators ir klasificéts
ka UN3480 (litija jonu akumulatori), un tas ir par-
baudits atbilstoSi ANO TestéSanas un kritériju
rokasgramatas Il dalas 38.3. sadalai.

TransportéSanas noteikumi ir izklastiti
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Uzglabasana

156.1  Zales plavéja uzglabasana
> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

97


http://www.stihl.com/safety-data-sheets

latvieSu

> Uzglabajot zales plavéju, izpildiet talak miné-
tos nosacijumus.
— Zales plaveéjs ir novietots bérniem nepie-
ejama vieta.
— Zales plavejs ir tirs un sauss.
— Zales plavéjs nevar apgazties.
— Zales plavéjs nevar noripot.

156.2 Akumulatora glabasana

STIHL iesaka uzglabat akumulatoru 40 % lidz
60 % uzlades stavokli (2 zali mirgojosi LED indi-
katori).
> Uzglabajot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulators ir novietots bérniem nepie-
ejama vieta.
— Akumulators ir sauss un firs.
— Akumulators ir novietots glabasanai slégta
telpa.
— Akumulatora ir novietots glabasanai atse-
viski no zales plavéja un ladéetaja.
— Akumulators ir ievietots iepakojuma, kas
nevada elektribu.
— Akumulators ir novietots glabasanai tempe-
ratra no - 10 °C Iidz + 50 °C.

16 TinSana

16.1  Zales pjavéja sagasana

> Izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Nonemiet zales savacéjgrozu.

> lestatiet plausanas augstumu viszemakaja
pozicija, [ 12.2.

> Atveriet atro fiksatoru (1) un nolokiet vadibas
rokturi (2) lejup.
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16 Tirsana

>

Satveriet zales plavéju pie transportésanas
roktura (1) un sagaziet uz aizmuguri.

16.2 Zales plavéja fifiSana

>

Izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.
Notiriet zales plavéju ar mitru dranu.

> Ar mikstu suku vai mitru dranu iztiriet izmesa-

nas kanalu.

Iznemiet sveskermenus no akumulatora noda-
ljuma un iztiriet akumulatora nodalijumu ar
mitru dranu.

Ar otu vai mikstu suku notiriet elektriskos kon-
taktus akumulatora nodalijuma.

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

Sagaziet zales plaveju.

> Ar koka niju, mikstu suku vai mitru dranu noti-

riet nazi un naza apkartni.

— =

16.3 Akumulatora fifiSana

>

Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

17 Apkope

17.1
17.1.1

>

>

Naza demontaza un montaza

Naza demontaza

Izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

Sagaziet zales plaveju.

>

>

Izskravejiet skravi (3) bultinas virziena un
nonemiet kopa ar paplaksni (4).
Nonemiet nazi (1).
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18 Remonts

> |zmetiet skravi (3) un paplaksni (4).
Naza (1) uzstadisanai izmantojiet jaunu skravi
un paplaksni.

17.1.2  Naza uzstadiSana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

> Jauno paplaksni (1) ar izliekto dalu uz augSu
uzlieciet uz jaunas skruves (2).

> Uz skruves (2) vitnes uzklajiet fiksacijas ldz-
ekli Loctite 243.

> Novietojiet nazi (3) ta, lai izcilni uz kontakta
virsmas (4) nofiksétos padzilinajumos (5).

> leskruveéjiet skravi (2) kopa ar paplaksni (1).

19 Traucéjumu novérSana
19.1

latvieSu

> Pievelciet skravi (3) ar 65 Nm griezes
momentu.

17.2 Naza asinasana un lidzsvaro-
Sana

Lai pareizi uzasinatu un lidzsvarotu nazi, ir
nepiecieSams ilgi trenéties.

STIHL iesaka naza asinasanu un lidzsvaro$anu
uzticet STIHL specializétajam tirgotajam.

A BRIDINAJUMS

m Naza griezéjmalas ir asas. Lietotaji var
sagriezties.
> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

> Demontgjiet nazi.

> Uzasiniet nazi. levérojiet asinaSanas lenki un
dzeséjiet nazi, d 20.2.
AsinaSanas laika nazim nedrikst rasties zila
nokrasa.

> Uzstadiet nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

18 Remonts
18.1 Zales plavéja remonté3ana

Lietotajs nevar veikts zales plavéja un naza

remonta darbus pasrocigi.

> Ja zales plavéjs vai nazis ir bojats: neizmanto-
jiet zales plavéju vai nazi un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.

> Ja noradijumu plaksnites nav salasamas vai ir
bojatas: lieciet STIHL specializétajam izplatita-
jam nomainit noradijumu plaksnites.

Zales plavéja vai akumulatora trauc&jumu novérsana

Akumulatora Célonis

LED indikatori

Traucéjums

Risinajums

Zales plavéju 1 LED indika-

ieslédzot, tas

Akumulatora uzlades |> Uzladgjiet akumulatoru.
tors mirgo zala |[stavoklis ir parak

0478-131-9860-C

nedarbojas. krasa. zems.
1 LED indika- |[Akumulators ir parak [> lznemiet droSibas atslégu.
tors deg sar- karsts vai auksts. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.
3 LED indika- [Ir radies zales plavéja [> Iznemiet droSibas atslégu.
tori mirgo sar-  [traucéjums. > Iznemiet akumulatoru.
kana krasa. > Notiriet elektriskos kontaktus akumula-

tora nodalijuma.
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19 Traucéjumu novérsana

Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

Célonis

Risinajums

levietojiet akumulatoru.

leslédziet zales plavéju.

Ja 3 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet zales plavéju
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.

3 LED indika- |Zales plavéjs ir parak |> Iznemiet droSibas atslégu.
tori deg sar- karsts. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > | aujiet zales plavéjam atdzist.
4 LED indika- [Ir radies akumulatora [> lznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
tori mirgo sar- [traucéjums. > leslédziet zales plavéju.
kana krasa. > Ja 4 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.
Partraukts elektriskais |> Iznemiet droSibas atslégu.
savienojums starp > |znemiet akumulatoru.
zales plavéju un aku- [> Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
mulatoru. tora nodalijuma.
> levietojiet drosibas atslégu.
> levietojiet akumulatoru.
Zales plavéjs vai aku- > Iznemiet droSibas atslégu.
mulators ir mitrs. > |znemiet akumulatoru.
> Notfiriet zales plavéju.
> Laujiet zales plavéjam vai akumulatoram
nozut.
Naza pretestiba ir > lestatiet lielaku plausanas augstumu.
parak liela. > leslédziet zales plaveju zema zalé.
Zona apkart nazim ir |> Notiriet zales plavéju.
aizseréjusi.
Zales plavejs 3 LED indika- |Zales plavéjs ir parak Iznemiet drosibas atslégu.
ekspluatacijas tori deg sar- karsts. Iznemiet akumulatoru.
laika izslédzas. |kana krasa. Laujiet zales plaveéjam atdzist.

YyYyVYVYY

vy

Notiriet zales plaveju.

Zales plaveéju isa laika perioda nesléed-
ziet parak biezi.

lestatiet lielaku plau$anas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

Nazis ir blokéts.

Iznemiet drosibas atslégu.
Iznemiet akumulatoru.
Notiriet zales plavéju.

Ir radies elektrosiste-
mas traucéjums.

Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
leslédziet zales plavéju.

Zales plavejs
ekspluatacijas
laika spécigi
vibré.

Naza skrive ir valiga.

Ciesi pievelciet skravi.

Nazis nav pareizi

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

lidzsvarots.
Zales plavéja Akumulators nav pil- |> Pilniba uzlad€jiet akumulatoru.
ekspluatacijas nigi uzladeéts.

laiks ir parak 1ss.

Ir parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

>

Nomainiet akumulatoru.
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20 Tehniskie dati
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Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

Célonis

Risinajums

Zona apkart nazim ir
aizseréjusi.

>

Notiriet zales plavéju.

Nazis ir neass vai
nodilis.

>

Uzasiniet un lldzsvarojiet nazi.

Naza pretestiba ir
parak liela.

>

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

leliekot akumula-
toru nodalijuma,
akumulators
iesprust.

Akumulatora nodali-
juma ir netiri vadotnes
vai elektriskie kon-
takti.

>

Notiriet zales plavéeju.

Péc akumulatora |1 LED indika- [Akumulators ir parak [> Atstajiet akumulatoru ladétaja.
ievietoSanas tors deg sar- karsts vai auksts. Uzlade sakas automatiski, tiklidz ir sas-
ladetaja uzlade |[kana krasa. niegts pielaujamais temperaturas diapa-
nesakas. zons.
Zales plavums ir Nazis ir neass vai > Uzasiniet un lldzsvarojiet nazi.
nekartigs vai nodilis.
maurins ir dzel-
tens.
Naza pretestiba ir > lestatiet lielaku plauSanas augstumu.
parak liela. > Plaujiet zemaku zali.

20 Tehniskie dati

20.1 Zales plaveji STIHL RMA 443.2

— Atlautais akumulators: STIHL AP

— Svars bez akumulatora: 20,4 kg

— Zales savacéjgroza maksimalais tilpums: 55 |

— Plau$anas platums: 41 cm

— Apgriezienu skaits: 3150 min™!

— Apgriezienu skaits ECO rezima: 2800 apgr./
min."!

Darbibas ilgums ir noradits vietné www.stihl.com/

battery-life .

20.2 Nazis

— Minimalais biezums a: 2 mm
— Minimalais platums b: 55 mm
— Asinasanas lenkis c: 30°

20.3 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

0478-131-9860-C

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti

— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais
temperaturas diapazons: no - 10 °C lidz
+50°C

20.4 Trok3na un vibraciju vértibas

TrokSnu spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
TrokSnu jaudas imena K vertiba ir 1,2 dB(A).
Vibraciju imena K vertiba ir 1,10 m/s?.
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izméri-
tais trok$nu spiediena limenis Lpa: 75 dB(A)
— Atbilsto$i Direktivai 2000/14/EC izméritais
trok$nu jaudas limenis Lya: 89,2 dB(A)
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izmérita
vibraciju vértiba a;,, pie vadibas roktura:
2,20 m/s?

Noraditas vibraciju vertibas tika izméritas, izman-
tojot standarta testa proceddru, un tas var izman-
tot elektroieriCu salidzinasanai. Atkariba no lieto-
juma veida faktiskas vibraciju vértibas var atskir-
ties no noraditajam vertibam. Noraditas vibraciju
vértibas var izmantot vibraciju raditas slodzes
sakotnéjai izvértéSanai. Janem véra vibraciju
radita faktiska slodze. Var nemt véra ari laiku,
kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad elektro-
ierice ir ieslégta, tacu netiek noslogota.
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Informaciju par Direktivas 2002/44/EC ievéro-
$anu attieciba uz vibraciju skatiet vietné
www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.

21 Rezerves dalas un piede-
rumi

211 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL

5 rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekoSanu aktivita-
tém tirgd, STIHL nespéj novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
drosi un piemeroti lieto$anai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.

21.2 Svarigas rezerves dajas

— Nazis: 6338 702 0130

— Naza stiprinajuma skrave: 9007 319 9024
— Paplaksne: 0000 702 6600

22 UtilizéSana
221 Zales plavéja likvidéSana

Informacija par likvidéSanu ir pieejama vietéja

parvaldes iestadé vai pie STIHL specializéta

izplafitaja.

Noteikumiem neatbilstosa likvidéSana var radit

kaitéjumu veselibai un piesarnojumu apkartéja

vide.

> Nosutiet STIHL produktus kopa ar to iepako-
jumu uz piemérotu savakSanas punktu otrrei-
z€jai parstradei, ieverojot vietéjos noteikumus.

> Nelikvidéjiet to sadzives atkritumos.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Zales plavéji STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

102

21 Rezerves dalas un piederumi

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklarée, ka

— konstrukcija: zalesplavéjs ar akumulatoru

— razotaja zimols: STIHL

— tips: RMA 443.2

— sérijas numurs: 6338

atbilst Direktivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam prasi-
bam un ir izstradats un izgatavots atbilstosi talak
minéto standartu redakcijam, kas bija spéka
razo$anas datuma: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 un EN 55014-2.

Pilnvarotas iestades nosaukums un adrese:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg

Izméritais un garantétais trokSnu jaudas limenis
tika noteikts, pamatojoties uz Direktivas
2000/14/EC VIII pielikumu.

— |zmeritais troks$nu jaudas limenis: 89,2 dB(A)
— Garantétais troksSnu jaudas limenis: 90 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata STIHL Tirol
GmbH Produktu atlauju nodala.

Razo$anas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.

Langkampfen, 02.01.2020.
STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais %{' é ; é\

Matthias Fleischer, P&tijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmw;uw f/\'\
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs

24 Drosibas tehniskie noradi-
jumi saistiba ar zales p|a-
VEju

241 levads

Saja nodala ir sniegti standarta EN 60335-2-77
EE pielikuma formulétie visparigie droSibas nora-
dijumi, kas attiecas uz zales plavéjiem, kuri tiek
darbinati ar elektroenergiju.
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24 DroSibas tehniskie noradijumi saistiba ar zales plavéju

A sriDiNAIUMS

Izskatiet visus drosibas noradijumus, norades,
attélus un tehniskos datus, kas sniegti §im
zales plavéjam. Neievéerojot talak minétas
norades, pastav ugunsgréka, stravas trieciena
un/vai smagu savainojumu gusanas risks.
Saglabajiet visus drosibas noradijumus un
norades turpmakam uzzinam.

24.2 Apmaciba

a)

b)

c)

d)

Rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu. lepazis-
tieties ar ierices sastavdalam un tas pareizu
lietoSanu.

Nekad neatlaujiet lietot zales plavéju bér-
niem vai citam personam, kas neparzina lie-
toSanas pamacibu. Vietéjos noteikumos var
bt noteikts minimalais ierices lietotaja
vecums.

Nekada gadijuma neplaujiet, ja tuvuma atro-
das cilvéki, it ipasi bérni, ka ari dzivnieki.
Atcerieties, ka ierices vaditajs vai lietotajs ir

atbildigs par negadijumiem, kas var notikt ar
citam personam vai to jpaSumu.

24.3 Sagatavo3anas darbi

a)

b)

c)

244

a)
b)

c)
d)
e)

lerices lietoSanas laika vienmér nésajiet stin-
grus apavus un garas bikses. Nelietojiet
masinu, ja kajas ir basas vai nésajat vieglas
sandales. Nenésajiet brivu apgérbu vai
apgérbu ar nokarenam auklam vai siksnam.

Pilniba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no priekSmetiem,
ko ierice varétu uzmest gaisa.

Pirms lietoSanas vienmeér vizuali parbaudiet,
vai grieSanas nazi, stiprinajums skruves un
viss grieSanas bloks nav nodilis vai bojats.
Nodilusus vai bojatus grieSanas nazus un sti-
prindjuma skraves drikst nomaintt tikai pa
pariem, lai izvairitos no nelidzsvarotibas.
Nolietotas vai bojatas noradijumu plaksnites
ir janomaina.

LietoSana
Plaujiet tikai dienas gaisma vai pietiekama
maksliga apgaismojuma.

Ja iespéjams, izvairieties no ierices izmanto-
Sanas slapjai zalei.

Plaujot nogazés, staviet stabili.

Virziet ierici tikai ieSanas atruma.

Nogazes plaujiet tikai Skérsam, bet nekada
gadijuma lejup vai augsup.

0478-131-9860-C

f)

g)
h)

)

n)

0)

=
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Ipasi piesargieties, ja nogazé mainat brauk-
Sanas virzienu.

Neplaujiet parak stavas nogazes.

Esiet ipasi piesardzigs, apgriezot zales pla-
VEju vai velkot to sev klat.

Apturiet grieSanas nazi(-zus), ja zales pla-
VEjs jatransporté par citam virsmam, nevis
par zali, ja zales plavéjs jasagaz vai plavéjs
tiek stumts uz/no plausanas vietam.

Nekad nelietojiet zales plavéju ar bojatam
aizsargiericém vai aizsargrezgiem vai bez
iebuvetam aizsargiericém, pieméram, bez
aizsargplaksnes un/vai zales savacéja.
Uzmanigi iedarbiniet vai izmantojiet palai$a-
nas slédzi atbilstosi razotaja noradijumiem.
Raugieties, lai no kajam lidz grieSanas
nazim(-ziem) bltu pietiekams attalums.
Startéjot vai iedarbinot motoru, zales plaveju
nedrikst sagazt, iznemot gadijumus, kad
zales plavéjs Saja procesa ir japacel. Sada
gadijuma sagaziet tikai tik talu, cik nepiecie-
§ams, un celiet tikai to pusi, kas nav vérsta
pret lietotaju.

ledarbinot motoru, nestaviet izmeSanas

kanala prieksa.

Nekad nelieciet rokas vai kajas pie rotéjosa-

jam dalam vai zem tam. Nekad nestaviet pie

izmesSanas atveres.

Nekad neceliet vai neparnésajiet zales pla-

véju, kamer tam darbojas dzingjs.

Izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes

atslégu. Parliecinieties, ka visas kustigas

detalas ir pilniba apstajusas:

— ja dodaties prom no zales plavéja;

— pirms noveérsat ierices blok&jumus vai aiz-
séréjumus izmesanas kanala;

— pirms zales plavéja parbaudes, firisanas
vai apkopes;

— ja uzbraukts sveSkermenim. Parbaudiet,
vai zales plavéjam nav bojajumu, un vei-
ciet nepiecieSamos remonta darbus, pirms
atsakat darbu ar zales plavéju.

Ja zales plavéjs sak neparasti stipri vibréet,

tas nekaveéjoties ir japarbauda.

— Parbaudiet, vai nav bojajumu.

— Remontéjiet bojatas detalas.

— Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrives ir ciesi pievilkti.
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24.

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

5 Apkope un uzglabasana
Parliecinieties, ka visi uzgriezni, tapas un
skraves ir stingri pieskraveéti, un ierice ir eks-
pluatacijai drosa stavoklr.

Regulari parbaudiet noplautas zales savacé-
jiekartu, lai parliecinatos, vai tai nav radies
nodilums, bojajumi vai darbibas traucéjumi.

Drosibas apsvérumu dél nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas.

Nemiet véra, ka iericés ar vairakiem grieSa-
nas naziem viena grieSanas naza kustiba var
izraisit paréjo nazu grieSanos

lestatot ierici, uzmanieties, lai neiespiestu
pirkstus starp kustigiem grieSanas naziem un
fiksétam detalam.

Pirms ierices novieto$anas glabasanai laujiet
atdzist tas motoram.

Veicot grieSanas nazu apkopi, nemiet vera,
ka pat tad, ja sprieguma avots ir izslégts,
grieSanas nazi var kustéties.

Drosibas apsvérumu dél nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas. lzmantojiet tikai originalas
rezerves detalas un piederumus.
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Beryn

J1to6i knieHTW Ta KNieHTKK!

Mwu pagi, wo Bn obpanun komnanito STIHL. Mu
po3pobnsaemMo TO BUPOONSEMO HaLLy NPOAYKLito 3
HanBULLOIO SIKICTIO Ta Y BiANOBIQHOCTI 3 MOTpe-
6amu Halmx KnieHTiB. Tak BUHUKaKTb ToBapw,
LLIO MaloTb BUCOKY HaZiHICTb TaKoX Npu ekcTpe-
MarnbHOMY HaBaHTaXeHHi.

KomnaHisa STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy
SKICTb cepBicHOro obcnyrosyBaHHs. Hauui cre-
LianisoBaHi Aunepun 3abeanevyoTb KOMMETEHTHY
KOHCYMbTaLilo Ta IHCTPYKTaX, a TaKoX NMoBHe
TeXHi4yHe obcnyroByBaHHS.

KomnaHisi STIHL BBaxkae cBOiM 060B'sI3KOM
Abaiinueo Ta BiANoBiganbHO BUKOPUCTOBYBATU
npupoaHi pecypcu. Lie kepiBHULTBO 3 BUKOPU-
CTaHHs JoNoMoXe BaM HafiiHo Ta 6e3 3abpya-
HEHH$1 HABKOMMBLLUHLOIO cepeaoBuLLa BUKOPU-
cToByBaTu Baw npoaykT STIHL Bnpogosx /ioro
TPMUBANoro CTPOKY XUTTS.

Mw BaosuHi Bam 3a Bawwy gosipy Ta 6axaemo
Bam 3agoBoneHHst Big npuabaHoro Bamu
npoaykty STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

BAXITMBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPO-
YNATATU TA S3BEPEITW.
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IHpopmaUis 0o iHCTPyKLUii 3
eKkcnnyartau,ii
Litovi OKyMeHTU

Llen nocibHuk 3 ekcnnyaTauii € opuriHanbHUM
NociGHMKOM 3 ekcrnyaTauii BUpobHuka Bigno-
BiAHO 0o anpektneu €C 2006/42/EC.

[itoTb MicLeBi NONOXEHHSI LLOAO0 TEXHIKN 6e3-
neku.
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3 Ornsag

> [onaTtkoBo [0 LbOro nocibHvka 3 ekcnnyaTtauii

yBaXXHO 03HaloMTecs, 3po3yMiliTe Ta 36epe-

XiTb HACTyMHi JOKYMEHTU:

— BkasiBku 3 TexHikun 6e3neku Lwoao
akymynsitopa STIHL AP

— [MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 3apsigHMX
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500

— IHdopMmaLis 3 TexHikn 6e3nekn gns
akymynsTopis STIHL i npoagykuii i3 BOygosa-
HUM akymynsaTopom: www.stihl.com/safety-
data-sheets

2.2 Mo3sHa4yeHHs nonepemKyBarnb-
HUX iHOWKaLi/ Y TeKCTi

A HEBE3MEKA

B |HaukaLis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
Npy3BECTV 40 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cmepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSAXKKMX TpaBM abo
cmeprTi.

A MOMNEPEIXEHHSA

B |Haoukauis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
Npy3BECTV 40 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cmepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXYTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSXKKMX TpaBM abo
cmepTi.

BKA3IBKA

B |Havkauis Bkasye Ha Hebe3neky, ska Moxe
npu3BeCTV A0 MaTepianbHUX 30MTKIB.
> [lepenivyeHi 3axo4M MOXYTb YCYHYTU MOX-
NMBICTb MaTepianbHNX 36UTKIB.

2.3 CumBONnK y TEKCTI

”. ” Lleri cumBon BKasyloTb Ha po3ain y AaHin
== iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii.

0478-131-9860-C
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3 Ornsag
3.1 ["asoHOKOCapKa W akymynaTop

1 KHomnka BUMKHEHHs1
KHomka BUMKHEHHS pa3oMm i3 pyyKoo nepemu-
KaHHA KOCIHHA BMUKAE Ta BUMUKAE HOXi.

2 Pydka kepyBaHHS
Pyuyka kepyBaHHS npusHayeHa ons ytpu-
MaHHA, BeleHHA Ta TPaHCNOpPTyBaHHSA raso-
HOKOCapKK.

3 Pyuka nepemmkaHHs

Py4yka nepemMunkaHHsi pasom i3 KHOMKOK BUM-
KHEHHS! BMVKa€E Ta BUMMKAE HOXI.

4 lHgukaTop piBHS 3aNOBHEHHA

IHAMKaTOpP PiBHA 3aNOBHEHHS nokasye,
HaCKiMbKN 3anoBHEHO KOLUMK ANs TpaBu.

5 Kowwk gns TpaBu

Kowwwk gns TpaBu npuaHaveHuii ans 3éopy
CKOLLEHOI TpaBsu.

6 KnanaH Bukugada

KnanaH Buknpgava nepekpvBae BUKUOHUI
oTBIp.

7 Baxinb
Baxinb npusHayeHnin aAns perynioBaHHs
BMCOTU CKOLLYBaHHS.

8 Pyuka

Pyuyka npusHayeHa anst yTpyMaHHs ra3oHoKo-
capku nig Yac perynioBaHHsa BUCOTU CKOLLIY-
BaHHS1, @ TaKoX Ans i TpaHCNOPTYBaHHS.
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9 BigkugHa kpuwka
BigkngHa Kpuwika 3akpuBae akymynsartop i
3anobikHWUIA KoY.

10 Pyuka ons TpaHCNOpTyBaHHSA
LlFl py4Ka npusHavyeHa Ang TpaHCnopTyBaHHA
rasoHOKOCapKu.

11 ®ikcaTop
dikcaTop, L0 NPUKPIMIIIOE BEPXHIO YACTUHY
PYYKM KepyBaHHSA A0 i HWKHBOT YaCTUHM,
NPU3HaYeHnn Ans CKNagaHHa pPyyKkn Kepy-
BaHHSL.

12 Akymynstop
AKkymynaTop 3abesnevye XUBNEeHHs ra3oHo-
Kocapku.

13 KHonka
Lla kHoMka BMUKae CBITNOAIOAHI iHOUKaTopn
Ha akymynsTopi.

14 CsitnogiogHi iHoukaTtopu
CBiTnogiofHi iHaMKaTopy NokasyTb PiBEHb
3apsgy akymynsitopa Ta BKkasyloTb Ha
HecnpaBHOCTI.

15 AKyMynsiTOpHUIA BiAGiK
AKYMYNATOPHWUIA BIACIK MICTUTb aKyMynsaTop.

16 TpaHcnopTyBarnbHUWiA BiAcGik
TpaHcnopTyBanbHUiA BiACIK MICTUTb 3anacHuUii
aKymynsiTop.

17 Bumukau pexxumy ECO
[Mpu3HaveHnii NS BBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHSI
pexumy ECO.

18 3anobixHuii koY
3anobiKHUIA K1Y BMUKaE ra3aoHOKOCapKY.
19 CronopHuii Baxirnb
CTOMNOpHWI Baxinb YTpUMye akyMynaTop B
aKyMynsiTOPHOMY BIACIKY.

# 3aBopacbka Tabnuyka 3 HOMEPOM MaLUMHU

3.2 CumBonum

CumBonM, siki MOXyTb ByTW Ha rasoHoKkocapui i
aKyMynATopi, MatoTb Taki 3HAYEHHS:

w Linm cumBOnom no3HayeHo 3anobix-
HWUIA KITou.

=) LM CUMBOMOM NO3HAYEHO THI3A0 ANs
0wl «riiova.

Lium cumBONIOM No3Ha4yeHo BUMMKaY
pexumy ECO.

Linm cvMmMBOnOM No3HayeHo Baxinb Anst

&I)). HanawTyBaHHA BUCOTWU CKOLLYBAHHA.
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LlI/IM CUMBOJIOM NO3HA4Y€eHOo Bary raso-
HOKOCapKu 6e3 aKymynsatopa.

1 cBiTNoAiogHMi iHgUKaTop ropuTh
§ § YepBOHUM. TemnepaTypa akymynsTopa
==O| 3aBMCOKA YN 3aHM3bKA.

BOO0O

4 cBiTnogiogHi inankaTopun 6nmmatoTb
YepPBOHUM. AKyMYNSATOP HECMPABHUIA.

["apaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOI MOTYX-
HOCTI BignoBigHo Ao dunpekTnen
2000/14/EC y AB(A) Ansa cTBOpPEHHS
aHarnoriyHoro piBHsS eMicii Lymy npu-
napgis.

Moka3HWK NopsA i3 LM CUMBOSOM BKa3ye
Ha EHepProeMHICTb aKymynsaTopa Bifgno-
BiAHO A0 cneuudikaLii BUpobHuKa akymy-
NATOPHUX eneMeHTiB. EHeproemHicTb,
AOCTYMHa Nif Yac BUKOPUCTaHHSA npunaay,
MeHLua.

He ytunisyinte npunag i3 nobyToBuM CMmiT-
TAM.

@V E-;‘ YBIMKHITb | BUMKHITb HiX.

©)
=

S

4  Bkasieku wopo 6e3nekn
4.1 MonepemxyBanbHi cMMBONU

[MonepenxXyBanbHi CMBONM Ha ra3oHoKocapLi
Yy aKyMynsaToOpi MakoThb Taki 3HAYEHHS:
[oTpumyiitecs npaBun TexHiku 6e3-
nekv Ta BXuBaiTe BiANOBiAHMX 3amo-
BixXHWX 3axopaiB.

YBaXxHO 03HaromTecs 3 NoCibHMKOM 3
ekcnnyatadii Ta 36epiraiiTe ioro.

OcrTepiraiiTecb NpeaMeTiB, sSiKi MOXYTb
BMKMAATUCS 3 Npunagy, - A0TpUMym-
Tecst 6e3neyHoi BiACTaHi 1 He gony-
cKawTe NPUCYTHOCTI CTOPOHHIX OCi0.

He TopkaiiTecst Hoxa, Lo 0bep-
TAETbCS.

Buiimante akymynaTop nig yac nepeps
y poboTi, TpaHCnopTyBaHHs, 36epi-
raHHs, TEXHIYHOro 0bCMyroByBaHHS Yun
PEMOHTY.

BuiimainTe 3anobixxHuiA Ko nig vac
nepeps y poboTi, TPaHCMOPTYyBaHHS,
36epiraHHs, TEXHIYHOro 0bcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY.

i QBOP

0478-131-9860-C
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HoTpumyritecs 6e3neyHoi BiACTaHi.

3axvwanTe akymynsaTop Big BUCOKMX
TemnepaTyp i BOTHIO.

He 3aHyptoliTe akymynaTop y piauHy.

[oTpumyiitecs BUMOT LOAO AONYCTU-
MOro TemnepaTypHOro AianasoHy aky-
MynsTopa.

X)

4.2 Mpu3aHayeHHs

"asoHokocapka STIHL RMA 443 npusHayeHa
ANs KOCIHHS CyXOi TpaBsu.

KvnBneHHs rasoHokocapku 3abeanevyeTbes
akymynsatopom STIHL AP.

A TMNOMNEPEMKEHHA

B BykopucTaHHA akyMynsTopis, siki HE CXBaneHo
komMnaHieto STIHL gns rasoHokocapku, Moxe
CNPUYNHUTYK NoXexy abo Bubyx. Lie moxe
Npu3BeCTW 4O CEepHO3HOro TpaBMyBaHHS abo
3arnbeni noaen i MaliHoBOI LUKOAMW.
> BuKopurCTOBYIiTE ra3oHOKOCAPKY 3

akymynstopom STIHL AP.

B ByKOpUCTaHHS ra3oHoKocapkn abo akymynsi-
TOpa He 3a NpU3HaYeHHsIM MOXe NPU3BECTU
[0 Cepio3Horo TpaBmMyBaHHsi abo 3armbeni
niogen i MarHOBOI LLUKOAN.
> HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATK ra30HOKO-

capky 1 akymynsaTop BiANOBIAHO A0 IHCTPYK-
Ljil, HABEAEHUX Y LibOMY NMOCIOHUKY 3 eKc-
nnyaradii.

4.3 Bumoru o kopuctyBava

A TOMNEPEMKEHHA

B HenigroToBneHi KOPUCTYBaYi MOXYTb He YCBI-
OOMMIoBaTH Ta He OUiHMTK HeBe3NneyHiCTb
rasoHokocapku 1 akymynsatopa. Lie moxe npu-
3BECTU 40 CEPVI03HOro TPaBMyBaHHS UM 3aru-
©eni kopuctyBaya i iHWKX ocio.

> YBa)XHO 03HaOMTECs 3 MOCIOGHNKOM
3 ekcninyaradii Ta 36epiraiTe iioro.

> SKLLO ra3oHOKOCapKy YM akyMynsiTop
noTpiGHO nepenaTu iHWI ocobi: HagalTe
TaKoX MOCIGHMK 3 ekcnnyaTauji.

0478-131-9860-C
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> [lepekoHaWnTecs, WO KOpMCTyBaY BigNoBi-
[a€e HEBEOEHUM HIXYe BUMOTraMm.

— KopuctyBay He BTOMMEHWIA.

— KopucTyBay mae HeobxifHi disnyHi,
CEHCOpHi Ta po3yMoBi 3ai6HOCTi Ans
po60TU 3 ra30HOKOCAPKOLO i akymyns-
TOpOM. AKLWO (hi3nYHi, CEHCOPHI Ta
po3yMoBi 34i6HOCTi kopucTyBada obme-
XKeHi, BiH MOXe npautoBaTh 3 Npunagom
nuvwe nig Harnsgom abo 3a BkasiBKOK
BignoBiaanbHoO ocobu.

— KopucTyBay moxe ycBigomntoBatu Ta
OUiHNTM Hebe3neyHiCTb ra3oHoKocCapkm
N akymynsatopa.

— KopuctyBay ycBigomntoe, Lo BiH Hece
Bi4NOBIAANbHICTb 3a HeLacHi BUNagku
Ta MalHOBY LUKOAY.

— KopucTyBay gocsir noBHOMITTS 4n 300-
6yB npodeciiHy OCBITY Nig HarNsAom
Bi4NOBIAHO A0 HaUiOHANbHUX HOpMa-
TUBHUX BUMOT.

— [Nepen nepLuvM BUKOPUCTaHHSM raso-
HOKOCapKu KOpUCTyBay OTpMMaB BKa-
3iBku Big avnepa STIHL a6o daxisus.

— KopwuctyBay He nepebysae nig Bnnvsom
ankoronto, nikis abo HapKOTUYHKX peY-
OBUH.

> Y pasi BUHWKHEHHSI CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbea Ao gunepa STIHL.

44 Ogpsr Ta cnopsio)KeHHS

A MNMOMNEPEMKEHHA

m [ig yac poboTK MOXINVMBE PO3MNiTaHHS NpeamMe-
TiB i3 BENVKOIO LWBMAKICTIO. Lle moxe npuase-
CTU [0 TPaBMyBaHHS KOpUCTyBaya.
> Cnig HOCWTW JOBri WUTaHW 3 LMKOi TKaHWHW.

® [lig yac po6oTtu moxe 3ginmarucsa nun. Bou-
XaHHSA NIy MOXe 3aLUKOAUTU 3A0POB’10 Ta
BVKIMKATW anepriyHi peakuii.
> AKWO 3AIMMaETbCs NWM: CNig, HOCUTW NUIOo-

3aXUCHY Macky.

B HeBignoBigHWI OAAr MOXe 3a4enuTucs 3a
nepeBa, kywi abo razoHokocapky. Kopucrty-
Baui, He BASITHEHI HANEXHMM YMHOM, MOXYTb
OTpUMAaTV CEPNO3HI TPaBMMU.
> Cnig HoCKTK oasr, LWO WinNbHO nNpunsarae go

Tina.
> Lllapcu Ta npmkpacu HeobXiAHO 3HATK.

® [Tig yac ounLLEeHHS, TeXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHSA abo TpaHCMoOpTyBaHHSA KOpUCTyBaY
MOXe BUMafKoBO TOPKHYTUCS HOXa. Lle moxe
Npu3BeCTV A0 TPaBMyBaHHSA KOPUCTyBava.
> Cnig HocnTK poboui pyKaBuYKK 3 LIyMKOi

TKaHVHW.
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B FKLI0 KOPUCTYBAY HOCUTb HEHaNeXHe B3yTTS,
BiH MOXe NockoB3HyTuUcs. Lie moxe npussecTun
[0 TpaBMyBaHHsi KOPUCTyBaua.
> HociTb MiLHe 3aKkpuTe B3yTTH 3 HECMMN3b-

KUMUK nigoBamu.
B [Tig yac 3aTo4yBaHHSA HOXiB MOXYTb po3fiTa-
TUCS YacTMHKU MaTepiany. Lle moxe npusse-
CTW [0 TPaBMyBaHHS KOpUcTyBaya.
> Cnig HOCKTW 3ax1CHI OKYnsipu, LU0 LWinbHO
npunsratoTe. BignosigHi 3axucHi okynspu
NpoXoAsATb BUNPoByBaHHS BigNOBIAHO A0
ctaHgapTy EN 166 abo HauioHanbHUX Hop-
MaTUBHMX BUMOT i HAOXOASATb Y NPOAax,
Matouu BignoBigHe MapKyBaHHS.

> Cnig HocnTy poboYi pyKaBUYKK 3 LIYMNKOT
TKaHWHW.

4.5 Po6oya obnactb Ta OTOYEHHS

451 [a3oHOKOCapka

A TMNOMNEPEMKEHHA

® CTOPOHHI 0cobWU, AiTN Ta TBAPUHN MOXYTb He
ineHTUiKyBaTV N HE oUiHMTK Hebe3neku Big
rasoHoKocapkv Ta NpeaMeTiB, Lo po3niTa-
toTbCst Mig Yac pobotu. Lie moxe npussectn
[0 IXHbOro CEPNO3HOro TpaBMyBaHHSA Ta Mawi-
HOBOT LLUKOAWN.
> He ponyckarite HabnMXeHHs CTo-

POHHIX Oci0, AiTel i TBapuH Jo pobo-

YOT 30HU.

> [oTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi o
npegmeris.

> He 3anuwaiite razoHokocapky 6e3
Harnsagy.

> He gosBongnTte AitTam 6aBUTucs 3 ra3aoHo-
KOCapKoH.

® [ig yac po6GoTK Mif AOLLEM KOPUCTYBay MOXe
nockoB3HyTUcs. Lie Moxe npu3BecTn Ao Tsx-
Koro TpaBMyBaHHS abo HaBiTb 3arnbeni kopu-
cTyBava.
> [Mig vac gouly: He npauonTe.

B ["a3oHOKOCapKa He Mae 3axucTy Bif BOMoru.
Mip yac po6oTn nig gowem abo B ymoBax
BMCOKOI BONOrOCTi MOXe CTaTUCS YPaXeHHs
eneKkTpuYHMM cTpymom. Lie moxe npu3sectu
[0 TpaBMyBaHHsi KOPUCTyBaya Ta NoLLKoA-
YKEHHS ra30HOKOCapKM.
> 3abopoHeHo npavoBaTy nig Aowem i B

yMOBaXx BUCOKOI BOMOrocCTi.
> 3abopoHEHO KOCUTU MOKPY TpaBy.

B EnekTpUYHi KOMNOHEHTW ra3oHOKOCapKu
MOXyTb ByTu mxepenom ickop. Y nerkosanmvu-
cToMy 4um BUByxoHebe3ne4yHoMy cepenoBuLLi
iCKPIHHS MOXe CMPUYUHUTL MOXEXyY Ta BUOYX.
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Lle moxe Npu3BecTy 4O TSHKKOrO TpaBMyBaHHS!

abo HaBiTb 3arnbeni noaen, a Takox Ao 3aro-

OiHHS MaNHOBOI LLKOAM.

» 3abopoHeHo npauoBaTh B NErko3aiMmcTmnx
i BUDyxoHebe3neyHnx cepeoBuLLax.

452 Axkymynatop

A MNMOMNEPEMKEHHA

® CTOPOHHI 0cobwu, AiT! Ta TBAPUHN MOXYTb He
yCBIAOMMIOBATH Ta He OLiHUTK HeBe3neyHiCTb
akymynsaTopa. Lle moxe npussecTtn oo ix
Ceprio3HOro TPaBMyBaHHS.
> He ponyckaite HabnmxeHHS CTOPOHHIX
ocib, AiTew i TBApUH 40 BMPOOY.

> He 3anuwante akymynsatop 6e3 Harnagy.

> He possonsante aitam 6aBnt1Ca 3 akymyns-
TOPOM.

B AKyMynATOp He 3axULLEHO Bif YCiX BNMUBIB
HaBKOMULLHLOrO cepeaoBuLLa. AKLLO akymyns-
TOp 3a3Hae MEBHOrO BMMBY HABKOMULLHLOIO
cepefoBuLLa, BiH MOXe cnanaxHyTi abo
BMOYXHYTW. Lle Mmoxe npu3BecTu Ao ceprios-
HOro TPaBMyBaHHS | MaiHOBOI LLKOAW.

> BepexiTe akyMynaTop Bif BUCOKUX

Temneparyp Ta BOTHIO.
> He kvnpaviTe akymynsiTop y BOrOHb.

MynaTop 3a TemnepaTtyp Big - 10 °C
und + 50 °C.

> He 3aHyptoliTe akymynsatop y
piguHy.

> TpumaritTe akymynatop nogani Big metane-
BUX NpeaMeTiB.

> He niggaBsanTe akymynatop BrnvBy BUCO-
KOro TWCKy.

> He niggasanTe akyMynatop BAAMBY MiKpo-
XBUMb.

> BepexiTb akyMynsTop Big BNAUBY XiMiYHMX
pPEeYvYOoBUH i COnen.

4.6 Be3neynuii ctaH

4.6.1 ["asoHokoCapka

["a3oHokocapka nepebyBae B TeXHIYHO Ge3ney-

HOMY CTaHi, SIKLLIO BUKOHAHO Taki yMOBMW:

— [a3oHoOKOCapKa He Ma€ MOLLKOOXKEHb.

— [a3oHokocapka nepebyBae B cyxomy Ta
YUCTOMY CTaHi.

— EnemeHTU kepyBaHHS NpaLtooTb HaNeXHUM
YMHOM, | BOHM He Bynu 3MiHeHi.

— Hix npaBnnbHO BCTaHOBMEHO.

0478-131-9860-C
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— Y Ui ra3oHokocapLi BCTaHOBMNEHO OpUri-
HanbHe goaatkoBe npunagas STIHL.

— [JopaTkoBe npunagas NpaBUNbHO BCTaHO-
BMEHO.

A TNOMNEPEIKEHHA

® Ao npunag He nepebyBae B TEXHIYHO be3-

neYyHoMy CTaHi, AeTani MoxyTb OinbLue He

PYHKLIOHYBaTW HaNeXHUM YMHOM, a 3aXUCHI

MexaHi3M1 MOXYTb BUWATK 3 nagy. Lie moxe

NpU3BECTW 4O CEPMNO3HOro TpaBMyBaHHS Y

3arnbeni.

> BukopucToByiiTe ans poboTu Tinbku Heno-
LLIKOKEHY Fa30HOKOCapKY.

> FKLo rasoHokocapka 6pyaHa Yy Mokpa:
ouncTbTE ii Ta 3a4yekanTe, JOKN BOHA
BMCOXHE.

> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLit0 ra30HOKOCapKMK.

> FAKLO eneMeHTN KepyBaHHA He PYHKLOHY-
10Tb: He MpaLoiiTe 3 ra30HOKOCAPKOHO.

> YCTaHOBIMIONTE B Uil ra3oHOKoCcapLii opuri-
HanbHe goaatkoBe npunaaas STIHL.

> YCTaHOBMNEHHS HoXa HeobXiOHO BUKOHY-
BaTU BiANOBIAHO A0 LbOro NociGHMKa 3 eKc-
nnyaradii.

> YcTaHOBNeHHs JofAaTKoBOro npunaaas
HeobXiAHO BUKOHYBAaTU BiAMNOBIAHO A0 NOC-
ibHKKa 3 ekcnnyaTaLii Takoro npunagaas.

> He BcTaBnavite XoaHi NnpeamMeTy B OTBOPH
rasoHOKOCapKu.

> He 3’egHyinTe Ta He 3aMMUKaTe KOHTaKTN
rHi3ga ans knova MetanesvmMu npegve-
Tamu.

> FAKwwo BKkasiBHa Tabnuyka 3HOLLEHa Y/ MOLL-
KOMKEeHa, 3aMiHiTb ii.

> Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB abo 3anuTaHb:
3BepHiTbeca Ao gunepa STIHL.

4.6.2 Hix

Hix nepebyBae B TexHi4HO B6e3neyHoMy CTaHi,

AKLLO BUKOHAHO TaKi yMOBM:

— Hixx Ta Hacagkn He MaTb MNOLLUKOAXKEHD.

— Hix He gedopmoBaHo.

— Hixx npaBunbHO BCTaHOBNEHO.

— Hix npaBunbHo 3aTo4eHo.

— Hix He mae 3aampok.

— Hix npaBunbHo 36anaHcoBaHo.

ToBLWWMHa 11 WMpKUHA Ne3a HoXa He MeHLUi 3a

BiANOBIOHI MiHIManbHi 3HayeHHs, L 20.2.

— NiaTpumyeTbea 3agaHuii KyT 3aTodyBaHHs,
20.2.

A TNOMNEPEIKEHHA

B Ko HiX He nepebyBae B TexHiYHO Be3ney-
HOMY CTaHi, Ooro okpemi getarni MoXyTb

0478-131-9860-C
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Big'egHaTuca 1 BigneTitu. Lle moxe npussectun
[0 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.

>

BukopucToByiiTe Ans po6oT nuLle Hix i
Hacagkw, siki He MatoTb MOLLKOOXKEHb.

> [1paBUNbHO BCTAHOBITb HiX.
> [1paBUNbHO HATOMITb HiX.

A\

A\

AKLO TOBLYMHA YM LUMPUHA MEHLLUI 32 MiHi-
MarnbHi 3Ha4YEHHS: 3aMiHiTb HiX.
3BepHiTbes go aunepa STIHL gns 6anak-
CYBaHHs1 HoXa.

Y pasi BUHUKHEHHS CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbes oo amnepa STIHL.

463 Axkymynatop

AkymynaTop nepebyBae B TEXHIYHO He3nevHomy

CTaHi, SKLO BUKOHaHO TakKi yMOBMU:

— AKYMYnATOP He MOLLKOOXKEHO.

— AkymynaTop nepebyBae B CyxoMy Ta YUCTOMY
CTaHi.

— AKyMynATOp npautoe HanexH1UM YMHOM, i oro
KOHCTPYKLit0 He Byno 3MiHeHO.

A

MOMNEPEOXKEHHA

B AKyMYynSITOp He npauoBaTUMe HanexHum
UMHOM Y TEXHIYHO Hebe3neyvHomy cTaHi. Lle
MOXe MPU3BECTN A0 CEPNO3HOrO TpaBMy-
BaHHS1.

>

v

BuikopucToByiiTe ons poboTu nuile cnpas-
HUI aKyMynsaTop, SKWMIR He Mae MOLUKOA-
XKEHb.

He 3apsapgxaiiTe nowkomkeHmn abo
HecnpaBHWI akyMynsaTop.

Akwo akymynatop 6pyaHunii abo MOKpui:
OYMCTbTE aKyMynATOp Ta 3avekawite, JOKU
BiH BUCOXHeE.

> He 3miHIoMiTE KOHCTPYKLitO akymynsTopa.

v

He BcTaBnATe XoAHI NpeamMeT B OTBOPK
akymynsiTopa.

He 3’egHynTe Ta He 3aMUKANTE KOHTaKTU
akymynsTopa MeTanesMmu npeaMmeTamu.

> He BigkpuBaiiTe akymynsarop.

v

Akwwio BkasiBHa Tabnuyka 3HoleHa abo
NOLLUKOAXKEHA, 3aMiHiTb ii.

B AKLIO aKyMynAaTOp NMOLUKOMKEHO, 3 HbOrO
MOXe BUTIKaTu pignHa. [oTpannsaHHs piguHn
Ha LWKipy abo B 04i MOXe BMKIUKaTK noapas-
HEHHS.

>

>

>

YHMKaNTe KOHTaKTy 3 PiAVHOL.

Y BUMNagKy KOHTaKTy 3i LUKipOK: NpoMunTe
LUKIpY BEJMKOHO KiNbKICTO BOAM 3 MUIOM.

Y BUMNagKy KOHTaKTy 3 O4MMa: MPOMUIATE oui
BEJIKOIO KiNbKICTIO BOAU NPOTArOM npu-
HalMHi 15 XBUNVH | 3BEPHITbCA A0 Mikaps.

B 3 noLKokeHoro abo HecnpaBHOro akymyrns-
TOpa MOXe WTWU HE3BUYHMIA 3anax abo aum,
TakoX BiH Moxe 3aropitucs. Lie moxe npusse-
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CTV 4O Cepro3HOro TpaBMyBaHHs abo 3aru-

6eni noaelt i MaHOBOI LUKOAW.

> AKWO 3 akymynsTopa nge He3BUYHMI 3anax
abo AMM: NPUNUHITE BUKOPUCTaHHSA akymy-
naTopa i TpumainTe 1oro nogani Big 3anmu-
CTUX maTepianis.

> Y pasi 3aiimaHHs akymynaTopa: 3aracitb
nonym’st 3a JONOMOrot0 BOrHeracHuka abo
BOAM.

4.7 Po6ota
A TIOMNEPE>KEHHA

B Y neBHMX CUTYaLiIX KOPUCTYBaY MOXe BTpa-
TUTK KOHUEeHTpaLjito nig Yac pobotn. KopucTy-
Bay4 MOXe NnepeyennTucs, Bnactu i otpumaTti
Ceprio3Hy TpaBMmy.
> [lpautoinTe CNoKiiHO Ta 30CEePEKEHO.
> Y pasi noraH1mx yMOB OCBITNEHHS Ta BUAU-
MOCTI: He MpaLoiTe 3 ra30HOKOCAPKOIO.

> KepyBaTtu ra3oHOKOCapKol Mae ofgHa
noguHa.

> 3BaxaWnTe Ha nepeLukoau.

> He pgonyckante nepeBepTaHHSA ra3oHOKO-
capku.

> [pautonTe, CTOSIUM Ha IPYHTI Ta 36epiratoyum
piBHOBary.

> Y pasi nosiBM 03HaK BTOMU: 3pobiTb nepe-
pBYy B po6OTi.

> Y pasi kociHHs Ha cxuni: KociTe Bnonepek
cxuny.

> PoboTa Ha cxunax i3 KyTom Haxuny GinbLue
25° (46,6 %) 3abopoHeHa.

m Hix, 1o obepTaeTbCs, MOXe nopisatn Kopu-
cTyBayva. Lle moxe npuasectn o ceprio3Horo
TpaBMyBaHHS KOpUCTyBaya.

> He TopkaliTecsi Hoxa, Wo obep-
TaeTbCS.

> FAKLLO HiDK 3267I0KOBAHO CTOPOHHIM

npeaMeTOM: BUMKHITb Fra30HOKO-

capKy, BUTAMHITb 3anoBixKHUIA KoY 1

akymynsaTop. Tinbku nicns Lporo
MOXHa npubpaTtu npeamer.
m [ig yac poboTn MOXyTb BUHMKaTK BibpaLi,
CNPUYMHEHi ra30HOKOCapPKOI0.
> HociTb 3ax1CHi pyKaBuYKu.
> Pob6iTb nepepsu B po6oTi.
> Y pasi 03HaK NopyLUeHHS KpoBoobiry: 3Bep-
HITbCS A0 nikaps.
® Akuo nig Yac poboTu Hixk 3iTKHETbCA 3i CTO-
POHHIM NpeameToM, BiH abo iHwa getanb
MOXe MOLUKOAMTUCS UM BIANETITU 3 BEMUKOO
LwBmAkicTio. Lle moxe npussecTtv Ao TpaBMmy-
BaHHS Ta MaiHOBOI LUKOAW.
> HeobxigHo npubpaTy CTOPOHHI NpeameTy 3
poboyoi AinsHKN.
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4 BkasiBku Wwofo 6esneku

B FAKLWIO pyYKy NepeMUKaHHs KOCIHHSA Bigny-
CcTUTK, 06epTaHHs HOoXa Le AesikuiA Yac npo-
[oBXyBaTuMeTbCs. Lle moxe npussectu Ao
TSDKKOTO TPaBMYyBaHHS.
> 3ayekaiiTe, OKU HiX HE nepecTaHe obep-

TaTucs.

B FAKLIO HiX, WO 06epTaeTbCs, HaTpannse Ha
TBEPAUI NpeaMeT, MOXYTb YyTBOPIOBATUCS
ickpu. Y nerkosavMmMcTomy cepefoBuLLi ickpu
MOXYTb CMPUYUHUTU Noxexy. Lle moxe npu-
3BECTM [0 TSPKKOro TpaBMyBaHHsi abo HaBiTb
3arvbeni noaen, a Takox A0 3anofisHHA Mali-
HOBOT LUKOAMN.
> He npautonTe B nerkosaMmMcToMmy cepeno-

BULL.

B FAKLIO ra30HOKOCAPKy 3anuLwmim Ha Noxunin
LinsiHUi, BOHA MOX€ HEHaBMWCHO BiAKOTUTUCS.
Lle moxe npusBecTy 4o TpaBMyBaHHS Ta Maii-
HOBOT LUKOAMN.
> 3anuwanTe razoHoKocapky nuiie Togj,

KOMM BOHAa CTOITb Ha PiBHiIll MOBEPXHi Ta He
MOX€ HEHaBMWCHO BiAKOTUTUCS.

B FAKLIO Ha pYYKy KepyBaHHS HaBilLEHO npea-
MeTU, ra3oHOKOCapKa MOXe NepekuHyTUCS
yepes 3aiBy Bary. Lle moxe npussecTtu go
TpaBMyBaHHSi Ta MalNHOBOI LLKOAMN.
> He HaBilLynTe XXo4HWUX NpeaMeTIB Ha PyYdKy

KepyBaHHs.

A HEBES3INEKA

B FAKLo B MicLi npoBeAeHHs pobiT € ApoTH, Lo
nepebyBatoTb Mg Hanpyroto, ix Moxe ByTn
MOLLKOAXKEHO BHACMIOK KOHTaKTy 3 HoxeM. Lle
MOXe MPU3BECTUN [0 TSHXKKOrO TPaBMyBaHHS
abo HaBiTb 3armbeni kopucTyBaya.
> He npautorite no6nm3y AporTis, Lo nepeby-
BaloTb Mif Hanpyroto.

® Y pasi poboTu nig Yac rposm, kopuctysada
Moxe ByTn ypaxeHo yaapom bnuckasku. Lie
MOXe MPU3BECTUN [0 TSHXKKOro TPaBMyBaHHS
abo HaBiTb 3armbeni kopucTyBaya.
> [ig yac rposu: He npautonTe.

4.8 TpaHcnopTyBaHHS

4.8.1 ["asoHokoCapka

A TNONEPEMXEHHA

® [ig yac TpaHCNopTyBaHHsi ra3oHoKocapka
MOXe NepeknHyTncs abo noyaTu pyxatucs.
Lle moxe npusBecTy 4o TpaBMyBaHHS Ta Maii-
HOBOT LUKOAMN.
- > BUTArHITb 3an00KHUIA KIHOY.
0=~

££L
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4 BkasiBku L0a0 Gesnekn

> ButarHiTe akymynsTop.

> 3akpiniTe ra3oHoKocapKy CTpidykamu Ans
KpinmneHHs, peMeHsIM1 abo CITKOK Takum
YMHOM, LLO6 BOHA He NepeKnHynacs i He
Mormna pyxaTucs.

4.8.2 Akymynsitop

A TOMNEPEMKEHHA

B AKyMYnSTOpP He 3axvLLEHWI Bif YCix BNNuBIiB

HaBKONMULLHBOrO cepefoBuLLa. AKLLO akymyns-

TOp niansrae NeBHUM BrnvBaM HaBKO-

NULLIHBOTO CEepPefoBULLA, aKyMymnsiTOp MOXe

OyTV NOLLKOAXEHO a TAKOX MOXNMBI MaTe-

pianbHi 36MTKN.

> He TpaHCcnopTyBaTy NOLUKOOXEHWUIA akyMy-
narTop.

> AKyMynsaTop TpaHCNopTyBaTh B YNakoBL,
sika He NPOBOAATL ENEKTPUYHUIA CTPYMiHb.

® [Tig yac TpaHCNOPTYBaHHA aKyMyrsiTOp MOXe

nepeBepTaTUCh Ta pyxaTuchb. Jloam MoXyTb

OyTn TPaBMOBaHI, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi

30MTKN.

> AKyMynsaTop 3anakyBaTu B yNakoBLji Taknum
YMHOM, W06 BOHA He Morna nepeBepHy-
TUCA Ta pyxaTuUChb.

> YnakoBky 3adikCyBaTVi TakuM YMHOM, L0
BOHa He Morna pyxaTuchb.

49 36epiraHHs

4.9.1 [a3oHOKOCapka

A TOMNEPEMKEHHA

m J1iT MOXYTb He iAeHTUdIKyBaTh Ta HE OLUiHUTK
Hebe3neku Big ra3oHoKocapku. BoHn MoxyTb
OTpMMaTV CEPNO3HI TPaBMMU.

=> _ | > BuUTArHiTL 3anobikHUIA KNy,
0!—0

£

> BuTarHite akymynsarop.

> 36epiraliTe ra3oHOKOCapKy B HEAOCTYM-
HOMY Ans AiTen Micw;.
® [lig gieto BONOry eneKkTpuyHi KOHTaKTU ra3oHo-
KOocapku Ta MeTaneBi KOMMOHEHTU MOXYTb
3a3HaBaTy Kopogsii. [a3oHokocapka MoXe MoLL-
KoamTuCS.

o®

£
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> BUTArHITL 3anoBiKHNUIA KrTtou.

yKpaiHCbka

> BuTarHite akymynsitop.

> 3bepiranTe rasoHoKocapKy B Cyxomy Ta

YACTOMY CTaHi.

® Akuio 36epiratv BMpIO i3 BCTaBNeHMMM 3amno-
BiXKHMM KINtoYeM i akyMynsaTOpoM, TO MOXNUBe
BMNagKoBe BBIMKHEHHSI HOXa. Lle moxe npu-
3BECTM [0 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS Ta Mali-
HOBOI LUKOAW.
»>
0_—:.0 BUTArHITE 3an00iKHWIA KIHOY.

L

> ButarHite akymynsartop.

492 Axkymynsatop

A MNMOMNEPEMKEHHA

m J1iTn MOXyTb He YCBiAOMIOBATU Ta HE OLHUTK
HebesneyHicTb akymynaTopa. Ak Hacniaok,
BOHW MOXYTb OTPUMaTU CepPrO3Hi TPaBMMU.
> 3bepirante akyMynaTop y HeAOCTyrMHOMY

Ons giten micui.
B AKyMynATOP He 3axULLEHO Bif YCiX BMNMUBIB
HaBKOMULLHLOrO CepeaoBuLLa. YHacnigok nes-
HOrO BMAMBY HaBKOJMLLHBOrO CEpeaoBuLLa
aKyMynsTop Moxe 6yTU NMOLLKOKEHO.
> 3bepirante akymynaTop y cyxomy Ta
YNCTOMY CTaHi.

> AKkymynaTop cnig 36epirati B 3aKkputomy
NPUMILLLEHHI.

> 36epiranTe akymynsiTop oKpemo Big raso-
HOKOCapKuM Ta 3apsAHOro NMPUCTPOIO.

> 3bepirante akymMynaTop B ynakoBLji 3
HenpoBigHOro matepiany.

> 36epirante akymynaTop 3a Temneparypu
Bia -10 °C go +50 °C.

410 YumweHHs, TexHiYHe 06Cnyro-

BYBaHHA Ta PEMOHT

A TONEPEMXEHHA

B FKLIO BUKOHYBaTV POBOTU 3 OYMLLIEHHS, TEX-
Hi4YHOro 06CnyroByBaHHS Yy PEMOHTY 3i BCTa-
BMEHUM 3anobikHUM KIMHYeM 1 akyMynsTo-
POM, TO MOXNNBE BMMNALAKOBE BBIMKHEHHS
Hoxa. Lle moxe npu3BecTn 4o Cepliio3HOro
TpaBMyBaHHsi Ta MalnHOBOI LLKOAM.

0:':0 > BUTArHITL 3aN00KHUIA KIHOY.

L
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> ButarHiTe akymynsTop.

B BuKOpUCTaHHS iOKMX MUIHUX 3acobiB, CTpy-
MeHs BOAW Y1 rocTpux NpeameTiB Ans
YULLEHHSA MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKOAXEHHS
rasoHOKOCapKu, HoXa I akymynsitopa. AKwo
rasoHOKOCapKy, HiX i akyMynsaTop He YACTUTK
BiANOBIAHUM YNHOM, KOMMOHEHTN MOXYTb He
npaLoBaTh HaNeXHNM YMHOM, @ 3aXUCHI
MexaHi3M1 MOXyYTb BUWATK 3 nagy. Lie moxe
Npy3BeCTV 40 CEePNO3HOro TPaBMYyBaHHS.
> OuuLLEeHHs ra30HOKOCapKM, HOXa i akymy-

nsTopa HeobXxiAHO BMKOHYBaTU BiAMNOBIAHO
[0 iHCTPYKLiN, HaBeAeHUX y LiboMy nocio-
HWKY 3 ekcnnyaTauii.
B FKLIO TeXHi4YHe 06CNyroByBaHHS Y1 PEMOHT
rasoHOKOCapKu, Hoxa abo akymynsitopa He
BUKOHATW BiAMOBIAHNM YMHOM, KOMMOHEHTH
MOXYTb HE NpaLioBaTV HaNeXHUM YMHOM, a
3aXUCHI MexaHi3my MOXyTb BUNTY 3 nagy. Lle
MO>e MPU3BECTN [0 CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS
un 3arnbeni.
> 3ab0pOHEHO CaMOCTIiHO BUKOHYBaTW TeX-
Hi4YHe 06cnyroByBaHHSA Yy PEMOHT ras3oHo-
KOocapku i akymynsitopa.

> Y pasi HeobXigHOCTi TexHiYHoro obcnyroy-
BaHHS Y/ PEeMOHTY rasoHoKocapku abo aky-
MynsiTopa: 3BepHiTbest Ao gunepa STIHL.

> TexHiyHe o6cnyroByBaHHS HOXa HeObOXiaHO
BVKOHYBaTW BiAMOBIAHO A0 LibOro nocibHuka
3 ekcnnyaradii.

B [ig yac O4ULLEHHS], TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY HOXa KOpUCTYBay MOXe
ropisaTucsa rocTpumu pixxyunmu kpasimu. Lle
MO>Xe MPU3BECTN [0 TPaBMYyBaHHS KOPUCTY-
Bava.
> Tpeba HocuTn poboui pykaBMYKK 3i 3HOCO-

CTiikoro matepiany.

B [Tig yac 3aTo4yBaHHS HiXX MOXe HarpiTucs.
KopucTtyBay Moxe oTpumati oniku.
> 3ayekanTe, OKN HiXK OXOJIOHE.
> Tpeba HocuTn poboui pykaBMYKK 3i 3HOCO-

CTiikoro matepiany.

5 TligrotoBka rasoHoOKOCapKu
0o pobotn
51 MigroToBKka rasoHoOKoCapku 0O
poboTu

lMepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIgHO BUKO-

HaTW Taki KPOKK:

> 3HATM NaKyBanbHWUI MaTepian Ta TPaHCMOpPTHI
3anobixkHUKM 3 npunagy.
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5 NigroToBka ra3oHoKocapku 4o poboTu

> NepeBipnTH TEXHIYHO GE3NeYHUIi CTaH HacTymM-

HMX KOMMOHEHTIB:

— lasoHokocapka, 01 4.6.1.

— Hix, 1 4.6.2.

— AkymynsTop, 1 4.6.3.

Mepesiputn akymynstop, L4 11.3.

MosHicTio 3apaauTy akymynatop, 1 6.1.

OumncTnTy rasoHokocapky, B 16.2.

Mepesiputi Hix, E1 11.2.

BcTtaHoBuTU pyyky kepyBaHHs, B 7.1

Posknactu pyudky kepysaHHst, E37.2.1.

AKLLO Mif Yac KOCIHHSA NOTpibHO 36mpaTn cKo-

LUEHY TpaBy B KOLUWK ANS TPaBuW: HaBICUTK

Kowwwk ansa Tpasu, 17.3.2.

> FAKLLO Mif Yac KOCIHHSA NOTPiOHO BMKMAATH CKO-
LUeHy TpaBy 33a4y: 3HATU KOLUMK ANS Tpasu,
m733.

> BigperynoBaTi BUCOTY ckowlyBaHHs, L 12.2.

nepesipuTu enemMeHTy kepysanHs, L 11.1.

AKLLO Lji KPOKM HEMOXITMBO BUKOHATU: HE

BMKOPVCTOBYWTE ra3oHOKOCAPKy Ta 3BEPHITLCS

no gunepa STIHL.

YY VY VY VY VY

\

v

6 3apsgka akymynstopa Ta
cBiTnoaioam
6.1 3apsigka akymynsitopa

Yac 3apagkv 3anexuTb Bif, pisHUX dakTopis, WO
BNMBaOTh, HAaNpuKNag, Big TemMnepartypu aky-
mMynsitopa abo TemnepaTypy HaBKONMULLHBOTO
cepepoByLia. PakTUYHUIA Yac 3apsaKu MOXe
BiAPI3HATUCD Bif BKa3aHOro 4acy 3apsgku. Yac
3apsaKU BKaszaHUii 3a MocuUnaHHaMm
www.stihl.com/charging-times.
> AKyMynaTOp 3apsiauTu TakUM YYMHOM, SiK Le
ONMCaHO Yy IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii 3apsaHnx
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 BigobGpaxxeHHs piBHA 3apagy

80-100%———)
s00%——
40-60%
-1
’rznra‘n%

020%
N2

Ootm

e

> HatucHitb kHonky (1).
CsiTnogiofHi iHAMKaTOPU CBITATLCSA 3EMEHUM
npoTArom NpubnnsHo 5 cekyHA i nokasyTb
piBeHb 3apsay.

> FAKLLO NpaBuii CBITNOAIOAHMI iHaMKaTop Onu-
Mae 3eneHnM: 3apsaaiTb akyMmynsaTop.

0478-131-9860-C
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7 CknagaHHSA ra3oHOKOCapKu

6.3 CeiTnogiogHi iHaukaTopm aky-
MynsiTopa

CaiTnogiogHi iHgMkaTopy MOXyTb NoKadyBaTu
piBeHb 3apsay akymynstopa abo BkadyBaTu Ha
HecnpaBHocTi. CBiTnoAioaHi iHAMKAaTOPU MOXYTb
CBiTUTUCA abo BnMaTn 3eN1eHM Y1 YEPBOHUM.

AkLLo cBiTNOAIOAHI iHAMKaTOPYK CBITATLCS abo
6nvmMaloTb 3eMeHNM, Lie BKasye Ha piBeHb
3apsgy akymynsTopa.
> FAKLLO CBITNOAIOAHI iHAMKATOPK CBITATLCS abo
B6nrMatTb YEPBOHMM: YCyHbTE HECMPABHOCTI,
319.1.
["a3oHokocapka abo akyMynaTop HecnpaeHi.

7  CknapaHHsi ra30HOKOCapKu

71 YcTaHOBEHHS PYYKU Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWI KIOY 1 aKyMynsaTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> YCTaHOoBITb BTYNKM (1) HA HWXHI YaCTUHN
PYYKM KepyBaHHS (2).

> BcTaBTe rBuHT (3) B OTBIp kabenbHOro
6noka (4).

> YTpUMyITE BEPXHIO YACTUHY PYYKU Kepy-
BaHHs1 (5) Ha HUXKHIX YacTUHAX pyyKku Kepy-
BaHHSA (2).

> HagicbTe kabenbHui 6rok (4) Ha kabenb (6).

> [pocyHbTe rBUHTK (3) 3cepeanHn Ha30BHI
Kpi3b oTBOPM (7).

> BctaBTe dpikcaTop (8) y reuHTU (3) i po3Bep-
HiTb.

0478-131-9860-C
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> 3Bakpuiite cikcaTop (8) y HanpsMKy BEPXHbOI
YaCTUHU PYYKK KepyBaHHs (5).
BepxHio 4acTuHy pyyku kepyBaHHs (5) MiLHO
3’€[1HAaHO 3 HWXKHBOIO YaCTUHOI PYYKM Kepy-
BaHHS (2), i dikcaTopwm (8) WinbHO NpunsraoTb
[0 BEPXHbOI YaCTUHN py4Ku KepyBaHHs (5).

> BcraBTe kabenb (6) y Tpumay Ha pyuyui (9).

> [MpukpiniTe 3aTuckay kabento (10) 4O BEPXHLOT
YaCTUHU PYYKK KepyBaHHs (5).

> BcraBTe kabenb (6) y 3aTuckay kabento (10).

> 3Bakpuiite ckoby (11) go dikcadlii.

Pyuky kepyBaHHs Binblue He NOTPiGHO 3HIMaTK.

7.2 PosknagaHHs Ta cknagaHHsA
py4YKu KEpyBaHHS

7.21 PosknagaHHs py4ku KepyBaHHs

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUTSAMHITb 3anobix-
HWI KIOY 11 aKyMymnsaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha piBHiii
NMOBEPXHi.

> Posknapite pyyky kepyBaHHs (1), cnigkytoun,
o6 He 3aTUCHYTH Kabenb (2).

113



yKpaiHCbka

> Po3BepHiTb dikcatop (1).

> 3akpuiite dikcatop (1) y HanpsaMKy py4ku
KepyBaHHs (2).
PyuKky KepyBaHHS (2) MiLlHO 3'€4HaHO 3 ra3oHo-
Kocapkoto, i dpikcaTopu (1) WinbHO npunsra-
I0Tb 4O PYYKM KEpYBaHHs (2).

722

[ns ekoHOMIT Micus Mig Yac TpaHCMOPTYBaHHSA

4u 36epiraHHs py4Ky KepyBaHHSI MOXHa CKnacTu.

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWUIA KIKoY 11 akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

CKnafaHHs pyuku KepyBaHHS

> MiuHo Tpumaroun pyyky kepyBaHHs (1), Big-
KvHbTe dhikcaTop (2).
> Cknagitb pyyKy kepyBaHHs (1) Bnepea.
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7 CknagaHHs ra3oHOKOCapku

7.3 CknapaHHs1, HaBillyBaHHs Ta
3HATTS KOLUMKA ANs TPaBU

7.3.1 CknagaHHs KOLIMKa Onsi TpaBu

AR
\, g

>~ 4

N

> YCTaHOBITb BEPXHIO YAaCTUHY KOLUMKA ANs
Tpasu (1) Ha HUXHIO (2).

> Bcraste 6ontu (3) 3cepeanHun Kpisb
oTBOpYM (4).

> [PUTUCHITb AOHM3Y BEPXHIO YACTUHY KOLLMKA
ans tpasu (1).
BepxHs yacTuHa kolvka Ans Tpasu mae
3adpikCyBaTUCS 3 YYTHUM KnauaHHSAM.

732 HasiwyBaHHsA kowwmka Ans Tpasm

> BUMKHITb ra30HOKOCapKYy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHi
NOBEPXHi.

> Bigkpuiite 11 yTpumyiiTe knanaH Bukugada (1).

> Tpumatoum Kok Ans Tpaeu (2) 3a pydky (3),
BCTaBTe rayku (4) B 3arnubneHHs (5).

> OnycTiTb knanaH BukmMaaya (1) Ha KoLumK Ans
Tpasu (2).

733 3HATTA KOLMKA sl TpaBu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHii
NMOBEPXHI.

BigkpuiiTe 1 yTpumyiiTe knanaH BUkuaava.
3HiIMITb KOLUMK AN TPABU 3@ PYUKy Haropi.
3akpwuiiTe KnanaH Bukuaayda.

v

v

v
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8 BcTraHoBneHHs Ta BUWMaHHs akymynsaTtopa

8 BcraHOBNEHHs Ta BUM-
MaHHs aKymynsitopa

8.1 BcTaHoBneHHs1 akymynaropa

> Bigkpuite oo ynopy 1 yTpumMmyiTe BigkuaHy
KpULLKY (1).

> BcTaBTe akymynsitop (2) B akyMynsiTOpHUiA
Biacik (3) oo ynopy.
AkymynaTop (2) mae 3adikcyBaTucs 3 KnawaH-
HAM | 3abnokyBaTmCS.

> Akwo HeobXxigHO MaTu 3 coboro Apyruii akymy-
NATOP: BCTABTE aKyMynsiTop Y TPaHCNopTy-
BanbHWI BiACiK (4).
AKyMynaTop mae 3adpikcyBatucs 3 knauaHHsaM
i 3abnokysartucs.

> 3akpuiite BioKuaHy kpuLuky (1).

8.2 BuiimaHHA akymynsaTopa

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiiTte BigkugHy
KpULLKy (1).

> HaTtucHiTe cTonopHuii Baxinb (2).
AkymynsaTtop (3) 6yae po3bnokoBaHo.

> Buimite akymynsatop (3).

> 3akpwuiite BiAKMAHY KpuLLKy (1).

0478-131-9860-C
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9 BcraBneHHA Ta BUAMaAHHS
3anobixXHOro Krno4va

9.1 BcTaBneHHs 3anobikHoro
Kntova

KpULLKY (1).

> BcraBTte 3anobixkHuiA kntod (2) y rHisgo ans
Kkntoya (3).

> 3akpuiiTe BiaKMaHy KpuLKy (1).

9.2 BuiimaHHs 3anobixkHOro knoya
> BigkpuinTe o ynopy 1 yTpumyiTe BIiOKUAHY
KPULLIKY.

BuiimiTe 3anobixkHuii krroy.

3akpuinTe BIOKUOHY KPULLKY.

306epirarite 3anobiKHWUIA KIOY Y HEAOCTYNHOMY
ans giten micui.

10 YBiIMKHEHHSA Vi BUMKHEHHSA
ra3oHOKOCapKu
YBIMKHEHHS1 1 BUMKHEHHSA HOXa

\

\

\

10.1

10.1.1 YBIMKHEHHS HOXa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKY Ha PiBHil
NOBEPXHI.

> [1paBoto PYKOK HATUCHITL N YTPUMYWTE KHOMKY
BUMMKHEHHS (1).

> J1iBOO PYKOIO MOBHICTIO MOTSAMHITE PYYKy nepe-
MWKaHHS1 KOCIHHS (2) B HANpsIMKY PyYKku Kepy-
BaHHSA (3) 1 yTpUMyiTe Tak, Wob Benukuii
naneLib OXOMMOBaB PyuKy KepyBaHHS (3).
Hix obepTaeTbes.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS (1).
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> [NpaBoto pyKoo yTPUMYWATE PyUKy Kepy-
BaHHS (3) Ta pyyKy NepeMuKaHHs KOCIHHS (2)
Tak, Wob Benvkuii naneLp OXonmnoBaB py4Ky
KepyBaHHs (3).

10.1.2  BMMKHEHHA HOXa

> BignycTiTb pyuKy nepeMmukaHHst KOCIHHS.

> 3ayekanTe, NOKM HiX NnepectaHe obepraTucs.

> Akwo Hix byae v gani obepraTucs: BUAMITL
3anobikHWUI KoY Ta akyMynsaTop, a noTim
3BEPHITLCA A0 odiyiiHoro aunepa STIHL.
["a3oHoKkocapka Buiwna 3 nagy.

11 T[lepeBipka cTaHy ra3oHOKO-
capku 1 akymynsitopa

Mepesipka enemeHTiB Kepy-
BaHHS

11.1

KHoMnka BUMKHEHHS i py4ka nepeMuKaHHA

> BuiimMiTb 3anoBiKHWIA Koy,

> Buiimite akymynsartop.

> HaTuCHITb i BiANYCTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS.

> [MOBHICTIO MOTATHITE PYYKYy NEPEMUKAHHS B
HanpsIMKy PyYku KepyBaHHs, a NOTiM Bigny-
CTiTb il.

> FAKLIO KHOMKa BUMKHEHHsi abo pyyka nepemu-
KaHHS BaXKKo pyxatoTbcs abo He noBepTa-
t0TbCS B NOYATKOBE MOMNOXEHHS: HE BUKOPW-
CTOBYIMTE ra3oHOKOCapKYy i 3BEPHITLCA A0 Oi-
yinHoro aunepa STIHL.
KHonka BUMKHEHHs abo pyyka BUALWNW 3 nagy.

YBiMKHEHHS1 HOXa

> BcTaBTe 3anobikHuIA Koy,

> YCTaHOoBITb akyMynsTop.

> [1paBoto PyKOK HATUCHITL Ta YTpUMYyWTe
KHOMKY BUMKHEHHS.

> J1iBOKO PyKOIO MOBHICTIO NOTATHITL PYYKy nepe-
MWKaHHS B HanpsMKy pyYku KepyBaHHS Ta
yTpUMyNTE, TaK Wob BENVKuUiA Nnaneub 0Xo-
NoBaB PyYKy KepyBaHHS.
Hixx obepTaeTbes.

> Akwo 3 ceiTnogioaHi iHankaTtopu bnnumaroTb
YEpBOHUM: BMIMITb 3aMOBDKHWI KoY Ta aKy-
MyNSTOP, @ MOTiM 3BEPHITLCA A0 OdiLliiHOro
avnepa STIHL.
["a3oHoKocapka HecnpaBHa.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS 11 PYYKy nepe-
MVIKaHHSI.
HeBpoB3i Hix NepecTaHe obepTtaTucs.

> Akwo Hix Oyae n gani obepratucs: BUAMITb
3anobiKHWI KIOY Ta akyMynsTop, a noTiM
3BepHiTbCA A0 odiyinHoro aunepa STIHL.
["asoHokocapka Buina 3 nagy.
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11 MNepeBipka CTaHy ra3oHOKOCapKu 1 akymynsaTopa

11.2 Tepes.ipka HOXa

> BUMKHITb ra3oHoKocapky, BUTSITHITb 3anobix-
HWUWA KIKOY 1 aKyMynaTop.

> BcTaHoBITb rasoHokocapky, B 16.1.

> Bumipsinte Taki BENUYMHN:
— ToBWwwHa a
— WwpwuHa b
— Kyt 3aTouyBaHHsA

> FAKLLO TOBLYMHA UM LUMPUHA MEHLLI 3a MiHi-
MarnbHi 3HaYeHHs: 3aMiHiTb Hix, B 20.2.

> FAKLIO KyT 3aTOYyBaHHS BiApI3HAETLCA Bif
3a4aHoro: 3aTouiTh Hix, [ 20.2.

> Y pasi BUHUKHEHHS CyMHiBIB ab0 3anuTaHb:
3BepHiTbCa Ao gunepa STIHL.

11.3  llepeBipuTn akymynstop

> HaTUCHYTV HaTUCKHY KHOMKY Ha akymynaTopi.
CsiTnogioamn ropsaTb abo 6nvmaroTb.

> Akwo ceiTnogioan He ropsAaTb abo 6nvmMaioTb:
aKyMynsaTop He ekcrnyaTyBaTh Ta 3BEPHYTUCH
Ao cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
Y akymynaTopi € HecnpaBsHiCTb.

12 PoboTa 3 ra3oHOKOCapKo

12.1  YTpumaHHs Ta BeAeHHs raso-

HOKOCapKu

> TpumaliiTe pyyKy kepyBaHHs oboma pykamu
Tak, Wob Benuki nanbLi oxonntosanm ii.
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12 PoboTa 3 ra3oHOKOCapKow

12.2  PerynioBaHHsl BUCOTU CKOLLY-

BaHHA

Mo>xHa BCTaHOBUTM 6 pPiBHIB BUCOTU CKOLLIY-
BaHHS:

— 25 MM = nonoxeHHs 1.

— 30 MM = NONOXeHHSA 2.

— 40 MM = NonoXeHHs 3.

— 50 MM = nonoxeHHs 4.

— 60 MM = NonoxeHHs 5.

— 75 MM = NOMnoXeHHs 6.

Lli nonoxeHHs BKazaHO Ha ra3oHoKocapL.

> MiuHo TpuMariTe rasoHOKOCapKy 3a pyuky (1).

> HatucHiTb i yTpumyiiTe Baxinb (2).

> YCTaHOBITb ra30HOKOCapKy B NOTpibHe nono-
XKEHHs1, nigHiMatoum ii abo onyckarouu.
[MOTOYHY BUCOTY CKOLLYBaHHS MOKasaHo Ha
iHOMKaTOPI BUCOTU CKOLLYBaHHs (3) 3a gono-
MOrot0 BiAMITKY (4).

> Bignycrtite Baxinb (2).
["asoHokocapka ikcyeTbCs.

12.3  YBiMKHeHHs1 pexumy ECO

Konu BBiMKHEHO pexum ECO, razoHokocapka
BM3Ha4a€e NOTOYHI yMOBM pobOTH 1 aBTOMaTUYHO
BCTaHOBINIOE BiANOBIAHY LUBUAKICTb HOXA.

Lle nae 3Mory NogOBXKUTH CTPOK CryX6u akymy-
nsTopa.

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiTte BioKuaHy
KpULLKy (1).

> YcTaHoBiTb BUuMukay pexumy ECO (2) B nono-
XeHHs |.

> 3akpwuiite BigKMAHY KpuLKy (1).

0478-131-9860-C
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12.4  KociHHs

> [1OBINbHO Ta KOHTPOMNbLOBAHO NEPEMILLyNTe
rasoHoKocapky Bnepeg.

12.5 CnopoOXXHEHHs KoWwwuKa Ans

TpaBu

[MoTiK NOBITPS, CTBOPIOBAHMI HOXEM, NigHIMaE
iHOVKaTop piBHA 3anoBHeHHSA (1). AKLWO KoMK
[ONs TpaBu 3aNOBHEHO, NOTIK MOBITPSA Npunu-
HSAETbCA. FAKLLO NOTIK NOBITPSA 3amManui, iHauka-
TOp PiBHS 3aMOBHEHHS (2) MOBEPTAETLCA B CTaH
cnokoto. Lle Bkadye Ha HEOOXiIAHICTb CMOPOXHUTYN
KOLLUMK ANs TPaBMu.

DYHKLiIOHYBaHHS iHOMKATOPa PiBHS 3aNOBHEHHS

6e3 06MeXeHb MOXIMBE NULLE Y BUNAAKY ONTu-

MarnbHOro NOTOKY MOBITPS. 30BHILLHI hakTopw,

Taki ik Bofiora, rycra 4v BUCOKa TpaBa, HU3bKi

piBHi BUCOTW CKOLLYBaHHS, 3abpyAHEHHS TOLLO,

MOXYTb BASIMHYTW Ha MOTIK NOBITPSt Ta OYHKLiO-

HyBaHHS iHOMKaTOPa PiBHSA 3aMOBHEHHS.

> FAKWO iHOMKaTOP PiBHS 3aNOBHEHHSA NOBEpP-
TAETbCS B CTaH CMOKO0: CMOPOXHITh KOLUMK
Ans Tpasu.

> BUMKHITb ra30HOKOCapKYy.

> 3HiMiTb KOLWNK ANs TpaBw.
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> BigkpuiiTe KoMK ANnst TpaBu 3a JOMOMOro
asunyka (1).

> Bigkpuiite 11 yTpuMyiTe KpULLKY KOLIMKa Ans
TpaBu (2) 3a pyuky (3).

> [HLIO pyKOIO Bi3bMITLCS 3@ HWXKHIN Aep-
Xak (4).

> CMOpOXHIiTb KOLUWK AN TpaBu.

> 3akpuiiTe KOLLUK ANs Tpasu.

> BcTaHoBITb KoMK ANS TpaBu.

13 Micna 3akiH4eHHsA poboTn

13.1  T[licns 3akiH4eHHs1 po6oTh

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUNMITb 3anobikHMI
KMoy Ta akymynsaTop.

> FAKLLo ra3oHoKocapka MOKpa: 3avekanTe, AOoK/
rasoHoOKOCapka BUCOXHE.

> AKLO aKyMynATOp MOKPUIA: 3a4eKanTe, [OKK
aKyMynsiTop BUCOXHE.

> OuunCTbTE ra3aoHOKOCapKYy.

> OuncTbTe akymynaTop.

14 TpaHcnopTyBaHHSA

14.1  TpaHcnopTyBaHHSI ra30HOKO-

capku
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.
Hix He noBuHeH obepTaTtucs.
> BUTArHITL 3anoBiKHWIA KoY i akyMynsiTop.

MepeMmilLieHHsA ra3oHOKOCapku
> [MoBiNbHO Ta KOHTPOMLOBAHO MEepeMilLynTe
rasoHOKOCapKy Bnepes.

MepeHeceHHs1 ra3oHOKOCapku
> Tpeba HocuTK poboYi pykaBUYKK 3i 3HOCOCTIl-
Koro marepiany.

118

13 Micns 3akiH4eHHa poboTn

> FAKLLo rasoHokocapKy NoTpibHO nepeHecTu
YABOX:
> OpHa noguHa Mae TpyuMaTh ra3oHOKOCapKy
oboma pykamu 3a pyuKy Af1s1 TpaHCNopTY-
BaHH4 (1), a gpyra — TpumaTm ii oboma
pykamu 3a pyuyky kepyBaHHs (2).
> [igHiMiTb | NnepeHeciTb ra3oHOKOCapKy
yOBOX.
> FKLLIO ra3oHOKOCapKy Mae NepeHoCUT OfHa
noguHa:
> CKnagiTb pyuKy KepyBaHHS.
> [lepeHoCbTe ra3oHOKOCapKy, TpuMarouu i
OJHI€I0 PYKOIO 3a Py4Ky AN TpaHCMnopTy-
BaHHS (1), a Apyroto — 3a pyuky (2).
> [igHiMiTb | NepeHeciTb ra3oHOKOCapKYy.

TpaHcnopTyBaHHs1 Fa30HOKOCapkn B aBTOMOGini

> 3aKpiniTb ra3oHOKOCapKy BepTMKasbHO Tak,
06 BOHa He Mormna NepeknHyTUCS Ta pyxa-
TUCA.

14.2  TpaHcnopTyBaHHs aKkymyns-
TOpa
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy i BUMMITb akymynsi-
Top.
> [NepekoHanTecs, Lo akymynsaTop nepebysae B
TEXHIYHO 6e3neyHoMy CTaHi.
> HeobxiaHO ynakyBaTu akyMynsitop 3 4oTpu-
MaHHSM Takux yMOB:
— YnakoBKy BUroTOBMEHO 3 HEMPOBIAHOIO
martepiany.
— AKYMymnATOp B YNaKkoBLi HE MOXe nepemiLlly-
BaTucs.
> 3akpiniTe yNnakoBKy Tak1uM YMHOM, L0 BOHA
He Morna nepemillyBaTucs.

[o akymynsiTopa 3aCTOCOBYHOTLCS BUMOTM LLOA0
TpaHCMopTyBaHHS HeGe3neyYHnx BaHTaxiB. Aky-
mMynaTop knacudikosaHo sk UN 3480 (niTii-
ioHHa GaTtapes) i BuNpobyBaHO BiAMOBIAHO A0
IHcTpykuii OOH wopo BunpobyBaHb i KpUTepiis,
yacr. lll, nignyHkT 38.3.

Bumoru woao TpaHcnopTyBaHHSA AMB. Ha BeO-
cTopiHui www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 36epiraHHs

15.1  36epiraHHsi ra30HOKOCapKn
> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUTSTHITb 3anobix-
HWUIA KIKOY 1 aKyMynsaTop.
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16 Yncrtka

> 3b6epiraTy ra3oHOKOCapKy HeobXigHO 3 4OTpU-

MaHHSIM TakuX YMOB:

— [a3oHokocapka nepebyBae B HEAOCTYNHOMY
ans giten micui.

— [a3oHokocapka nepebyBae B cyxomy Ta
YUCTOMY CTaHi.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe NepeKUHYTUCS.

— [a3oHoOKOCapKa He MOoXe BiAKOTUTUCS.

156.2  36epiraHHs akymynaropa

KomnaHis STIHL pekomeHaye 36epiratv akymy-
naTop 3 piBHem 3apsaay Big 40-60 % (2 3seneHi
CBITNOAIoAHI iHaMKaTopwm).
> 36epiratn akymynsatop HeobxigHo 3 AOTpU-
MaHHSIM TaK1X YMOB:
— AkymynaTop nepebyBae B He4OCTYMHOMY
ONns giten micui.
— Akymynatop nepebysae B Cyxomy Ta
YMCTOMY CTaHi.
— AkymynaTop nepebyBae B 3aKpUTOMY NpUMi-
LLIEHHI.
— AkymynaTop 36epiraeTbcsa OKpemo Bif raso-
HOKOCapKv Ta 3apsiAHOro MPUCTPOLO.
— AKyMynATOp 3HaXOAUTLCS B YMaKoBLIi 3
HenpoBigHOro martepiany.
— TemnepaTypa akymynaTopa 3HaxoAuTbCs B
AianasoHi Big -10 °C go +50 °C.

16 UYwuctka

16.1  YcTaHOBEHHA ra30HOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTSIHITb 3anobix-
HWUIA KIHOY 11 aKyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHin
NOBEPXHi.

> 3HimMiTb KOLWWK ANst TpaBu.

> YCTaHOBITb HaMEHLLE 3Ha4YEHHS BUCOTU CKO-
wysaHHs, B3 12.2.
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> BigkpunTte dikcaTop (1) i cknagite pyyky kepy-
BaHHS (2) AOHM3Y.

> Bi3bMiTbCs 3a pyyky Ans TpaHcnopTyBaHHs (1)
ra3oHOKOCapku Ta NOBEPHITh i Ha3ag.

16.2  YwuLieHHS ra3soHOKOCapKK

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3ano0ixXHMIA
KoY 11 akymynsTop.

> [1Ns O4mLLEHHS ra30HOKOCaPKN BUKOPUCTO-
BYWTE BOSOrY raH4ipky.

> N5 OYMULLEHHS BUKMAHOrO OTBOPY BUKOPUCTO-
BYWTE M’SIKY LLITKY Y/ BOSNOTY raH4ipky.

> Bupanitb CTOPOHHI NpeaMeTn 3 akyMynsaTop-
HOrO BIfCIKY /I OYUCTiTb MOro BOMOrOK raHyip-
Kot0.

> N5 OYMLLEHHS eNEeKTPUYHMX KOHTAKTIB B aKy-
MYMATOPHOMY BifCiKy BUKOPUCTOBYWTE MEH-
3enb abo MKy LLiTKY.

> [INs OYNLLEHHS BEHTUMALIMHUX OTBOPIB BUKO-
pUCTOBYWTE NEH3enb.

> BcTaHoBITb ra3oHOKOCapKY.

BuikoHaliTe YNLLIEHHS 30HWN HaBKOIO HOXa Ta

CaMOoro HoXxa 3a AOoNoMOoro Aepes’saHol

nanuykn, M’sKOI LLIITKM Y1 BOMOrOT raH4ipKu.

16.3  YuwieHHAa akymynsTopa

> AKYMynsTOp NPOTEPTM BONOIOK CEPBETKOIO.

v
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17 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS

17.1
17.1.1

3HATTA 11 YCTaHOBIEHHSI HOXa

3HATTS HOXa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBiKHWI
KMoy 1 akymynsitop.
> BcTaHoBITb rasoHoKocapky.

> BukpyTiTb rBUHT (3) y Hanpsimi CTPInku Ta 3Hi-
MiTb A0ro pa3om i3 waiboto (4).

> 3HiMiTb HiXk (1).

> YTunisyiite ruHT (3) i wanby (4).
[nsa yctaHoBNeHHs Hoxa (1) BUKopUCTOBYMTE
HOBI IBVHT i LLAWABY.

17.1.2  YcraHOBnNEeHHs HOXa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBikHWI
KITHOY 1 akyMynsiTop.

> BcTaHoBIiTb rasoHokocapky.

> HapiHbTe HoBy Wwaiby (1) Ha HOBUIA rBUHT (2)
OonyknMm 6OKOM Ha30BHi.

> HaHeciTb Ha pi3bby rBuHTa (2) dhikcaTop
pi3bbu Loctite 243.

> BcTaHoBITb HiX (3) Takum YnHom, o6
BUCTYMW Ha KOHTaKTHili NOBEPXHi (4) yBilLLINK B
3arnubnenHs (5).

> 3aKkpyTiTb BUHT (2) pa3om i3 wanboto (1).
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17 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHSA

> 3abnokyiiTte Hix (1) AepeB’sHUM Bpyckom (2).
> 3aTArHiTb rBuHT (3) 3 MOMeHTOM 65 H-m.

17.2 3aTo4yBaHHs i banaHcyBaHHs
HOXa

LLlo6 HaBuMTHCS NPaBUIILHO 3aTOYyBaTH it
GanaHcyBaTu Hix, NOTpiGHa Benuka npakTuka.

[ns 3aTovyBaHHS | 6anaHcyBaHHSA HOXa
komnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTucst 0O
odpiyinHoro aunepa STIHL.

A MOMEPEDKEHHSA

B Hix mae rocTpi pixydi kpai. Kopuctysay moxe
nopisatucs.
> Cnig HocuTK poboui pyKaBUYKK 3 LIyMKOI
TKaHVHW.

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3ano0ixXHMIA
KoY Ta akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKY.

> 3HIiMiTb HiX.

> 3aTouiTh Hix. MNpu LbOMy 3BepTainTe yBary Ha
KyT 3aTodyBaHHS i oxonomxyiTe Hix, Ed 20.2.
He moxHa gonyckaTtu, Wwob nig vac 3aTouy-
BaHHS NOBEPXHSA HOXa Habyna cuHoBaToro
KONbOpY.

> YCTaHOBITb HiX.

Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB ab0 3anuTaHb:

3BepHiTbCA Ao odiliiHoro gunepa STIHL.

\

18 PeMoHT
18.1

KopuctyBay He NOBMHEH CaMOCTIHO PEMOHTY-

BaTW ra3oHOKOCapKy Ta HiX.

> Y pasi NOLLKOMKEHHS ra30HOKOCapKkn abo
HOXa: He BUKOPUCTOBYITE Lie OBnafgHaHHs i
3BepHITbCA A0 odiliriHoro aunepa STIHL.

> AKwwo BKasiBHi Tabnnyky Byae NOLWKOAXEHO
ab0o BOHM CTaHyTb HepPO3bipnMBUMM: 3BEP-
HiTbCS A0 odiuinHoro avnepa STIHL ans
3aMiHV MOLLKOXKEHOI BKa3iBHOT TabnMyKu.

PeMoHT Kocapkm

0478-131-9860-C



19 YcyHeHHs Henonagok

19 YcyHeHHs Henonagok

yKpaiHCbka

19.1  YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN ra3aoHoKOcapku abo akymynstopa
HecnpagHicTb CeitnogiogHi  |MpuunHa YcyHeHHs
iHOMKaTopy
akymynsitopa
["asoHokocapka |1 ceiTnogioaHn |PiBeHb 3apsay > 3apsaiTe akymynsaTop.
He 3anyckaeTbCs |1 iHgukaTop akymynsropa
nig yac 6nuvae 3aHU3bKUIA.
YBIMKHEHHS. 3eneHnMm.
1 ciTnogiogHn | TemnepaTypa > BuiimMiTb 3anoBiKHUIA KoY.
1 iHgnkaTop akymyngaropa > BuimitTb akymyngarop.
CBITUTbCH 3aBucoka abo > [aiiTe akyMynsiTopy OXonoHyTu abo
YEPBOHUM. 3aHU3bKa. HarpiTmcs.
3 ceiTnogiogHi |Fa3oHokocapka > BuiimiTb 3anoBixkKHUA KoY.
iHaMkaTopm HecnpasHa. > Buiimite akymynsrtop.
6numatoTb > O4NCTbTE ENEeKTPUYHI KOHTaKTN B
YEpPBOHUM. aKyMynsiTOPHOMY BIACIKY.
> YCTaHOBITb akyMynsTop.
> YBIMKHITb ra30HOKOCapKy.
> Axwo 3 cBiTNoAioAHI iHaukaTopu Bce
0fHO B6NMMMaloTb YEPBOHUM: HE
BVIKOPWCTOBYWTE ra3oHOKOCApKY i
3BEpPHITbCA A0 odiliiHoro gunepa
STIHL.
3 ceiTnogiogHi |a3oHokocapka > BuiimiTb 3anoBixKHUIA KoY.
iHOvKaTopn neperpinacs. > BuiimiTb akymynaTop.
CBITATbCS > 3ayekaiiTe, OKMN ra3oHOKOCcapka
YEPBOHMUM. OXOJIOHE.
4 ceitnopgiogHi | AkymynsaTop > BuiimiTb | 3HOBY BCTaBTe aKyMynsTop.
iHaMKaTopm HecnpaBHUA. > YBIMKHIiTb ra30HOKOCapKy.
6numalTb > Axwo 4 ceiTNnoaiogHi ingukaTopu Bce
YEpPBOHMM. OfHO BNMMMaloTb YEPBOHUM: He
BUKOPUCTOBYITE aKyMynsaTop i
3BEpPHITbCA A0 odiliiHoro gunepa
STIHL.
EnektpuyHe > BulimiTb 3anoBibkHMIA KoY.
3'eQHaHHSA MK > Buiimite akymynsrtop.
rasoHOKOCapKow Ta > QuunCTbTE €NEKTPUYHI KOHTaKTU B
aKyMynsiTopom aKyMynsiTOpPHOMY BIACIKY.
nepepsaHo. > BcTaBTe 3anobixHuIA Kntoy.
> YCTaHOBITb aKkyMynsTop.
["azoHoKkocapka abo  |> BuiimiTb 3anobikHMIA KoY.
aKymMynsTop Bonori. (> BuiAMiTb akymynsatop.
> OuunCTbTE ra3oHOKOCAPKY.
> 3ayekaWiTe, AOKMN razoHokocapka abo
aKyMynsiTOp BUCOXHYTb.
3aBenukuii onip Ha > HanawrtynTte 6inbLly BUCOTY
HOXi. CKOLLyBaHHS.
> YBIMKHIiTb ra30HOKOCApKy Ha HWXYil
Tpasi.
3acmiTunacs ginaHka |> O4McTbTe ra3aoHOKOCapKYy.
HaBKOMO HOXa.
[a3oHokocapka |3 ceiTnogiogHi |[a3oHokocapka > BUiMIiTb 3anoBiKHUIA KMoy,

BMMWKAETLCA Nif,
Yac
ekcnnyaTtauii.

0478-131-9860-C

iHOvKaTopm
CBITATbLCSA
YEpPBOHUM.

neperpinacs.

vy

Buimite akymynsaTop.
3ayvekarite, JOKU ra3oHOKOCapka
OXOJIOHeE.

OuncTbTE ra3oHOKOCapKY.
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19 YcyHeHHsA Henonagok

HecnpagHicTb

CeitTnogiogHi
iHOukaTopu
aKymynsitopa

MpuunHa

YcyHeHHs

\

He BMuMKanTe Kocapky HaQTO YacTo Ha
KOPOTKWUI Yac.

HanawTyvite 6inbLuy BucoTy
CKOLLyBaHHS.

KociTb HWx4y Tpasy.

Hixx 3abnokoBaHo.

vy

BuimiTb 3anobixkHuiA knioy.
Buimite akymynsTop.
OuncTbTe ra3oHOKOCApPKY.

HecnpasHicTb
enekTpoobnaaHaHHs.

v

BuiimiTb | 3HOBY BCTaBTe akymynsaTop.
YBIMKHITb ra30HOKOCapKy.

["a3oHoKoCcapka
nig vyac
ekcnnyaTtauii
CUInbHO BIBpYE.

Ocnab reuHT
KpinneHHs Hoxa.

LLlinbHO 3aTArHITE rBUHT.

Hix HenpaBunbHO

v

HaTtouiTk i 36anaHcywiTe Hix.

3acTpsrae nig
yac
YCTaHOBIEHHS B

€NeKTPUYHI KOHTaKTU
B aKyMynsiTOPHOMY
BiACiKy 3abpyaHeHo.

36anaHcoBaHo.
Bamanuii yac Akymynatop > [MoBHiCTIO 3apsAITE akyMynsaTop.
ekcnnyaTauji 3apsAOXEHO He
rasoHOKoCapKm. MOBHICTIO.
Crpok cnyx6un > 3aMiHiTb akymynsaTop.
akymynsaTopa
3aKiH4MBCS.
3acmiTunacs ginaHka |> O4MCTbTE ra3oHOKOCapKY.
HaBKOMO HOXa.
Hix Tynuii abo > HaTtouiTb i 36anaHcyinTe Hix.
3HOLLIEHWIA.
3aBenukuii onip Ha > HanawrtynTte 6inbLiy BUCOTY
HOXi. CKOLLYBaHHS.
> KociTb Hwx4y TpaBy.
AkymynaTop HanpsmHi abo > O4nCTbTE ra3oHOKOCapKy.

aKyMynsTOPHUI

BiACIK.

Micna 1 ciTnogiogHn | TemnepaTypa > YCTaHOBITb aKyMynsaTop y 3apsaHui
NiAKIOYeHHS 1 iHaukaTop akymynsropa NPUCTPIN.

3apsiaHoro CBITUTBLCA 3aBucoka abo Mpouec 3apsaXaHHA PO3MNoYHETLCS
npucTpoto Ao YepBOHUM. 3aHU3bKa. aBTOMaTMYHO, LLOVHO TemnepaTypa
akymynsaTtopa [ocsArHe AonycTUMOro AianasoHy.
npouec

3apsmKaHHS He

NMOYMHAETLCS.

Tpasy 3pizaHo
HeoxalHo, abo
ra3oH YKOBKHE.

Hix Tynuii abo
3HOLLIEHWIA.

A\

HaTtouitb i 36anaHcyiiTe Hix.

3aBenukun onip Ha
HOX.

A\

HanawTyiite Ginbluy BUCOTY
CKOLLyBaHHS.
KociTb HVX4y Tpasy.
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20 TexHiyHi aaHi

20 TexHiyHi pani

20.1 TasoHokocapka STIHL
RMA 443.2

— Donyctumwnii akymynatop: STIHL AP

— Bara 6e3 akymynsitopa: 20,4 kr

— MakcrmanbHa MICTKICTb KoLMKa Ans TpaBu:
55n

— LWwpwuHa ckowwyBaHHs: 41 cm

— KinbkicTb o6epris: 3150 xa™"

— KinbkicTb 06epTiB y pexumi ECO: 2800 xa™

TpuBanictb poboTn HaBeAeHO Ha BED-CTOpPIHL
www.stihl.com/battery-life .

20.2 Hix

— MiHiManbHa TOBLMHA a: 2 MM
— MiHimanbHa wupwuHa b: 55 mm
— Kyt 3aTtouyBaHHsa c: 30°

20.3 Axymynartop STIHL AP

— AKyMynATOpHa TEXHOMOrist: NiTiyM-ioHHa

— Hanpyra: 36 B

— MoTyxHicTb y Ar: amB. chipmoBy Tabnnuky

— EHeproewmHicTb y BTr: amB. dipmoBy Tabnumuky

— Baray kr: guB. cipmoBy Tabnuyky

— Honyctumuii giana3oH TemnepaTyp ANs ekc-
nnyaradii Ta 36epiranHs: Big - 10 °C go
+50°C

20.4 3HayeHHs wymy Ta BiGpauii

MokasHuk K (BioxvneHHs) Ans piBHIB ry4HoOCTI

ctaHoBUTb 2 AB(A). 3HauveHHs K (BigxuneHHs)

ONs piBHA 3BYKOBOI MOTY>KHOCTi CTAHOBUTb

1,2 oB(A). 3HaueHHs K (BigxuneHHs) Ans 3Ha-

YeHb Bibpauii craHoBUTbL 1,10 M/c2

— PiBeHb ryyHocTi Lpa, BUMipsAHUI 3rigHo 3 EN
60335-2-77: 75 ob(A)

— PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi Ly,a, BUMipSHUI
3rigHo 3 2000/14/EC: 89,2 nb(A)

— 3HauveHHs Bibpaljii ap,, BUMIpsiHe 3rigHO 3
EN 60335-2-77, pyuka kepyBaHHs: 2,20 m/c?

0478-131-9860-C
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BkasaHi 3Hau4eHHs1 piBHsA Bibpauii 6ynu BUMipsiHi
3a CTaHO4apTHUM MEeTOAOM BUMNPOByBaHb, i iX
MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU ANSA NMOPIBHSAHHSA enek-
Tponpunagis. PakTnyHi 3Ha4YeHHs piBHs Bibpauii
MOXYTb BiAPI3HATUCSA Bif, HABEAEHUX, 3aNeXHO
Bi cnocoby BMKOPUCTaHHS. BkasaHi 3Ha4YeHHs
piBHA BiOpaLii MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU ANst
noYaTKOBOI OLHKM BiOpaLiiHOro HaBaHTaXEHHS.
HeobxigHo ouiHnTK hakTuyHe BibpaLiiHe
HaBaHTakeHHs. BogHouac moxe BpaxoByBaTucst
TPMBanicTb BUMKHEHOrO CTaHy enekTponpunagy,
a TaKkoX TpMBanicTb YBIMKHEHOrO CTaHy, KOnu
npunag npautoe 6e3 HaBaHTaXEHHS.

IHdopmaLiito Npo BUKOHaHHA [upekTeu ans
poboToaasuiB oo Bidpadii 2002/44/EC moxHa
nepernsiHyTv 3a nocunaHHam www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH o3Hauae posnopsigxeHHs €C ans
peecTpalLlii, OLiHKM Ta AOMNYyCKy XiMmikanin.

IHdpopmaLlist WoAo BUKOHAHHSA
posnopsgxeHHss REACH nogaHa 3a nocunat-
HsaM www.stihl.com/reach.

20.6 BcraHoBneHa TpuBanicTb BMKO-

PUCTaHHS

[NoBHa BCTaHOBMEHA TPUBANICTb BUKOPUCTAHHS
ctaHoBuTb o 30 poki..

BcTaHoBneHa TpMBanicTb BUKOPUCTAHHSA nepe-
nbavae perynsipHe TexHiYHe 0OCnyroByBaHHs Ta
[ornsg BianoBiAHO 4O BUMOT iIHCTPYKLT 3 eKc-
nnyaraduii.

21 KomnnekTytoui Ta npu-
nagns

21.1  3anacHi YacTuHu Ta npunagas

STIHL [aHi cumBonun no3HavaloTb Opwri-
HanbHi komnnekTytodi STIHL Ta opwuri-
HanbHe npunagas STIHL.

KomnaHist STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBaTH
opwriHanbHi 3an4yactuHy STIHL Ta opuriHanbHe
npunaaas STIHL.

HesBaxxarum Ha NocCTiliHe CMOCTEPEXEHHS
pVIHKY, koMmnaHis STIHL He Moxe ouiH1TU Hapil-
HiCTb, 6e3MneKy Ta NpuaaTHICTb 3anacHMX YacTuH
Ta npunagAas iHWKWX BUPOOHWKIB Ta He Hece Bia-
noBiganbHOCTI 3@ iX BUKOPUCTaHHS.

OpuriHanbHi 3anyactuHn STIHL Ta opuriHanbHe
npunagas STIHL moxHa npugbatu y cneuianizo-
BaHux aunepis STIHL.
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21.2  OCHOBHI 3anM4acTUHU

— Hix: 6338 702 0130

— IBUHT KpinneHHs Hoxa: 9007 319 9024
— LWan6a: 0000 702 6600

22 Ytunisauis
221

IHdbopmalLito Wwoao yTunisauii MoXxHa oTpumaT B
MicLieBil agMmiHicTpauii un B odpilinHoro gunepa
STIHL.

HenpaBunbHa yTunisauis Moxe 3allKognTy 340-

pOB’t0 Ta 3abpyAHUTM HABKONULLHE CepeaoBuLLe.

> Bignpasnsante npogykuito STIHL, BKMOYHO 3
yNakoBKOI0, Y BiANOBIAHMI NYHKT 360py Ans
nepepobku BiANOBIAHO 4O MiCLEBUX HOPM.

> He yTunisyiite 3 NoGyTOBUM CMITTAM.

YTunisauisi ra3oHOKOCapku

23 Ceptudikar BignoBigHOCTI
Hopmam €C

MasoHokocapka STIHL

RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen (ITaHrkamndeH)

231

ABcTpis

3asABnse€ nig BNacHy BiANOBIAanNbHICTb, WO

— Twun KOHCTPYKLii: akyMynsaTOpHa ra3oHOKo-
capka

— Mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2

— CepinHun ineHTndikatop: 6338

BignoBigae peneBaHTHUM NOSIOKEHHSAM
Oupektus 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU
i 2011/65/EU, 6yno po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO
BiANOBIQHO A0 BEPCili 3a3HaYeHNX HUXKYe CTaH-
0apTiB, YHHMX Ha AaTy BUPOOHMLTBA:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 Ta

EN 55014-2.

HasBa 7 agpeca napTHePCbKOi opraHisadii:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg (HiopHbepr, HimeuunHa)

BvMipsiHWIA | rapaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOIT

NOTYXXHOCTi 6yNno BM3HAYEHO BigNoBIgHO 40

Oupextusm 2000/14/EC, OogaTtok VIII.

— BumipsiHWii piBeHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI:
89,2 nb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI:
90 nb(A)
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22 Y1unizauis

TexHivyHa foKyMeHTaLis 36epiraeTbcs B pasi
[03Bony Ha ekcnnyaTauito npunagy STIHL Tirol
GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiHnii Homep Bka3aHO Ha
rasoHokocapLi.

INanrkamndpen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

WA

Martiac ®nsnwep, KepiBHUK HayKoBO-40CHIA-
HULbKOrO BiaAiny

f'mmm fw
B. O.

CseH LliMmepmaHH, HayanbHuK Bigainy sikocTi

23.2 3Hak BignoBigHOCTI

IHdopMmaLisa woao cepTudikaTie Ta 3as8
[H npo BignoBigHICTb BuMoram EAC, ski nig-
TBEPXYIOTb BUKOHAHHSA TEXHIYHUX [upek-
TuB Ta BUMor MutHoro Coto3y € Ha canTax
www.stihl.ru/eac abo ii moxHa 3amMoBUTH
no TenedoHy y BigNOBIAHOMY HaLioHanb-
Homy npeactasHuuTei STIHL. [ 24.1.

TexHivHi [IupekTuBmu Ta BUMOru Ykpainu
ﬂy BUKOHYIOTbCS.

24 Appecwm

241 STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Himeyumna

24.2  [OodipHi komnaHii STIHL

POCIACLKA ®E[IEPAL|IA

POCCUNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWI1b MAPKETUHI™
Hab. O6BoaHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomeLly. 1-H, odpmc 200

192007 CankT-lNeTepbypr, Poccus
[opsavas nuHus: +7 800 4444 180

3n. noyta: info@stihl.ru

YKPAIHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

0478-131-9860-C
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25 BkasiBKu 3 TEXHIiKM 6e3neku LWoa0 ra3aoHoKOCapkm

TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
["apsiva ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

24.3 lMpepcraBHukm STIHL
BINAPYCb

MpencTaBUTENBCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletkmH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

lopsivas nuHua: +375 17 200 23 76

KASAXCTAH

MpencTaBnTENBLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmarthbl, KaszaxctaH
[opsyasa nuHua: +7 727 225 55 17

24.4  Imnoptepu STIHL

POCIANCBKA ®ELOEPALIIA

OO0 "WTWMNb OOBECT"
350000, Poccuiickaa ®enepauus,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbliii obxog, A. 36/1

000 "oJIArTMAH"
194292, Poccuiickasa denepauus,

r. Cankr-leTepbypr, 3-uin BepxHui nepeynok, A.

16 nutep A, nomeleHne 38

000 "MPOrPECC"
107113, Poccuinckas Pepepaums,
r. Mocksa, yn. ManeHkosckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"

236006, Poccuickasa denepauus,

r. KanvHunHrpag, MockoBckuii npocnekT, a. 253,
odhuc 4

000 "MHKOP"
610030, Poccuiickas ®enepaums,
r. Kupos, yn. MNMasna Kopuyaruna, g. 16

OO0 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®egepaums,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, Nomelue-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuiickas ®enepauus,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15

00O "NMECOTEXHUKA"

0478-131-9860-C
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664540, Poccuiickas denepaums,
c. XomyToBoO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPATHA
TOB «AHgpeac LWTinb»

Byn. AHToHoBa 10, ¢c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpszesa 121/4 oduc 6
220020 MuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MuHck, Benapycb

KASAXCTAH

N «BOPOHNHA O0.U.»
np. Paibimbeka 312
050005 Anmarsl, KazaxctaH

KUPITM3CTAH

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 Buwwkek, Knprusms

APMEHIA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneuun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

25 BkasiBku 3 TEXHiIKM 6e3neku
LLOAO ra3oHOKOCaPKU
251 Bctyn

Y ubomy po3Aini HaBeAeHo 3aranbHi Npasuna
TeXHikvn 6e3nekun, BUKNageHi B cTaHaapTi

EN 60335-2-77, Jonatok EE, ans enekrpuyHnx
ra3oHOKOCapOK.

A roneremxents

= O3HaiioMTecs 3 ycima npasunamm TEeXHIK1
Geaneku, iIHCTPYKLisiMM, inocTpauisimm i Tex-
HIYHUMM JaHVMMK, HABEAEHUMU B CyNnpPOBIgHIA
[OKyMeHTaLlii go ujiei rasoHokocapku. Hepo-
TPUMaHHSI HABEAEHUX HUDKYE IHCTPYKLIN MOXe
NPW3BECTN A0 ypaKeHHA eNeKTPU4YHUM CTpy-
MOM, NoXexxi Ta/abo cepiio3Hnx TpasMm. 36e-
pexiTb yci npaBwna TexHikvu 6eaneku i
iHCTPYKUii HA MabyTHe.
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25.2 HaBuaHHhA

a) YBaxHO npoyuTainTte nocibHuK 3 ekcnnyarta-
uii. O3HaomTecs 3 eneMeHTaMm KepyBaHHs

Ta npasunamu ekcnnyartauii MmawmHu.

b) He possonsiiTe KOPUCTYBATUCS ra30HOKO-
capky AiTam Ta iHWuM ocobam, ki He

03HaoMWUnUCs 3 NOCIGHMKOM 3 eKcrryaTadlii.
MiHiManbHWI Bik KOPUCTYBaYa MOXe BCTaHO-

BOBATUCH MiCLIEBUM 3aKOHO4aBCTBOM.

c) 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATU KOCapPKY,
AKLWO Nobnmdy nepebyBatoTb iHLWI Nogu,
ocobnuso Aitn, abo TBapuHN.

d) [MMawm’ArtaviTe, WO BiANOBIAANbHICTL 3a 6e3-
neky iHWKX ocib i IXHBOro MariHa Hece one-
paTop malumHu abo KopucTyBsau.

25.3 T[ligroTosui 3axogu

a) Mg Yac ekcnnyarauii MawWMHW HeobXiaHO
HOCUTM MilHe B3yTTs i AoBri wraHu. 3abo-
POHEHO eKcnyaTyBaTu MalunHy 6OCOHIX
abo B nerkmx caHaansax. YHUKamTe HOCiHHSA
BiflbHOro ofsAry abo ofsry 3i LUHypamu 4un
pEMEHSIMU, LLIO 3BUCAIOTb.

b) YBaxHO ornsHbTe AiNsHKY, Ha sk byae
npautoBaTi MalluHa, i npubepiTh i3 Hei BCi
CTOPOHHI MpeamMeTH, siki Moxe ByTu 3axo-
nneHo abo BiAKUHYTO MALUMHOLO.

c) [lepen BuKkopucTaHHAM 0B0B’I3KOBO

BidyanbHO MepeBipTe HOXi, KpinunbHi 6onTn

1 yBECb PiXKy4mnii BNIOK Ha HasBHICTb O3HaK
3HOLLYBaHHS Ta NOLUKOAKEHb. 3aMiHy 3HO-
LIEeHMX abo MOLLUKOKEHNX HOXIB U KpinuIb-

HMX BOMTIB MOXHa 3AiIVICHIOBATY NLLE y BUT-
Nafi KOMNNeKTy, Wob YHUKHYTU ancbanaHcy.

3HoleHy abo NOLLKOAXEHY BKa3iBHY
Tabnmnyky HeobXxigHO 3aMiHUTW.

254  Ekcnnyarauis

a) KociHHs MOXHa 3diicHIoBaTV NuULe Npu AeH-

HoMy cBiTni @a6o npu Jo6pomy LITYYHOMY
OCBITNEHHI.

b) 3a MOXNMBOCTI YHUKalTe BUKOPUCTAHHS
npwnagy Ha BOJOrii Tpasi.

c) [ig yac poboTtn Ha cxunax o6oB’A3KOBO Mpu-

AMaliTe CTilike MONOXKEHHS.

d) [pautorite 3 MaLLIMHOK NKLLE B MILLOXIAHOMY

Temni.
e) KociTb nonepek cxuny, a He Bropy 4 BHU3.

f) ByapTe ocobnmeo obepexHi, Konn 3MiHIETE

HanpsiMoK pyxy Ha CXui.

g) 3860p0HeH0 KOCUTU Ha AyXXe KPYyTUX cXunax.
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h)

i)

)

n)

0)

P)

25 BkagsiBku 3 TEXHikM 6e3neku LWoAo rasaoHoKOCcCapkm

ByabTe ocobnmBo o6epexHi, noBepTaoun
rasoHokocapky abo nigTsrytoun ii go cebe.

3ynuHSANTE HiX (HOXi), SIKLLIO ra30HOKOCapKy
NOTPIGHO HAaXUNUTK ANs TPAHCNOPTYBaHHSA
Nno NOBEPXHi, BIAMIHHIN Big TpaBK, a Takox
nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS KOCapku A0 MicLs
po6oTwn i Ha3ag.

3abopoHeHO KopucTyBaTUCA ra3oHoKocap-
KOO 3 MOLUKOKEHUMM 3aXUCHUMU NpK-
CTposiMn ab0o 3axMCHUMKM peLliTkamu, a
Takox 6e3 yCTaHOBMEHMX 3aXUCHUX Npu-
CTPOIB, SK-OT BiAOUBHMX WUTKIB abo npu-
cTpoiB ans 36opy Tpaswu.

3anyckainTe abo BUKOPUCTOBYWTE NMyCKOBUI
BMMMKAY 0CcoBnmnBO 06epexHo, A0TPUMYHo-
UYnCb BKa3iBOK BUPOOHMKa. MunbHynTe, Wob
Horu nepebyBanu Ha JOCTaTHIN BiACTaHi Big
HOoXa (HOXiB).

3abopOHEHO HaxXMNATM ra3oHOKOCapKy nig
yac 3anycky ABUryHa, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
Konu ii NoTpiGHO nigHATK nig Yac poboTtu. Y
LbOMYy BMNAAKy HaxunsunTe ii nuwe
HaCTINbKKM, HacKinbku Le HeobxigHo, i nigHi-
mawTe il nuwe nepeaHim 6okom Big cebe.

He 3anyckaite aABuryH, ctosuu 6ins Bukva-
HOro oTBOpY.

3abopoHEeHO HabnukaTu KiHLIBKM 4O YaCTUH,
Lo obepTatoTbes. TpumanTtecs Ha 6e3ney-
Hil BiACTaHi Bi4 OTBOPY BUKMAAYa.

He nigHimaliTe Ta He NnepeHoCbTe ra3oHo-
capKy 3 yBiIMKHEHUM OBUTYHOM.

3yNWHITE ABUTYH i BUMMITB KNtOY 3ananto-

BaHHSA. [lepekoHanTecs, Wo BCi pyXoMi

YaCTUHN NOBHICTIO 3YMUHUIINCS:

— wjopasy, Konu 3anvLiaeTe ra3oHoKocapKy
6e3 Harnsaay;

— nepeg yCyHeHHsiM 6nokyBaHHsi abo 3acmi-
YeHHS BUKVAHOrO OTBOPY;

— nepea TUM K OrnsAaTh, YACTUTU ra3oHo-
KocapKy abo BMKOHyBaTH iHLLi po6oTu 3
Helo;

— y pasi 3iTkHeHHS 3i CTOPOHHIM NMPeaMETOM.
MepLu HixX 3HOBY 3anyckaTn ra3oHOKO-
capKy Ta MpoAoBXyBaTn poboTy 3 Helo,
nepesipTe il Ha HAsiBHICTb MOLUKOAXEHb Ta
BVIKOHaNTe HeOOXiAHI PEMOHTHI poboTw.

FAKLLO rasoHoKocapka NoYMHae aHoMarnbHO

cunbHO BibpyBaTy, ii npauesaaTHiCTb Heob-

XiQHO HEramHo nepesipuUTH:
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— nepesipTe il Ha HAsABHICTb MOLUKOAXEHD;

— BWKOHalTe HeobXxiaHi po6oT 3 peMOHTY
MOLLKOOXKEHUX AeTanew;

— nepekoHanTecs, Wo BCi raku, 6ontu Ta
FBUHTW 3aTSArHyTO.

25,5 O6cnyroByBaHHA Ta 36epi-

a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

raHHA
[MepekoHanTecs, Wwo BCi ranku, 6ontn Ta
FBMHTWU LLINIbHO 3aKpy4eHo i npunag nepeby-
Bae B 6e3neyHoMy poboyOMy CTaHi.
PerynsapHo nepesipsvite npuctpini ansa 3dopy
TpaBW Ha HasIBHICTb O3HaK 3HOCY abo BTpaTtu
npayesaaTHOCTI.

3 MipkyBaHb 6e3neky 3HOLUEHI i MOLLKOAXEHI
KOMMOHEHTN HeoBXiAHO 3aMiHATK.

3BepHIiTb yBary, Lo B MaLUMHaXx ixX Kinbkoma
HOXamu pyx OAHOrO HOXa MOXe MPU3BOAUTU
[0 06epTaHHA peLuTu.

Mig yac HanawTyBaHHA MalWVHKN OyabTe
yBaXHi, 06 He 3aTUCHYTU nanbLji MK
HOXaMMu, Lo pyxarTbCsl, i HepyXOMUMU
YacTUHaAMM MaLUUHMK.

[loyekanTecb OXONOMKEHHS ABUIYHA nepen,
TUM, SIK MOCTaBUTK MaLLUHY Ha 36epiraHHs.

[Mig yac TexHi4HOoro 06CnyroByBaHHSA HOXIB
nam’atanTe, Wo Nicns BiAKNIOYEHHS Axe-
pena XUBIEHHs1 HOXi BCE LLie MOXYTb pyxa-
T™CS.

3 MipkyBaHb 6e3neky 3HOLUEHI i MOLLKOAXEHI
KOMMOHEHTU HeobXxiaHo 3amiHaTK. Heob-
XiQHO BMKOPMCTOBYBATW BUKNIOYHO PipMOBI
3anyacTvHun i JoAaTkoBe Npunagas.

Ma3amyHbl
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STIHL koMnaHusackl Aa KbI3MeT kepceTyAeri
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MEKEHXaMNAP. ......cecrereeeerereeme e ees 148

“lattef@g

MaMaHAaHAbIpbINFaH gunepnepimia GinikTi keHec

6epefi xaHe okblTagbl, COHAaN-aK XaH-XakTbl
TeXHUKanbIK Kongay kepcetegi.
STIHL komnaHusicbl TaburaTka e3iHiH, YKbINTbl

MEH ayanTbl ke3kapachl Typasbl allbina
maniMmaerai. Ocbl naganaHy XeHiHaeri

Hyckaynblk cizgiH STIHL OyiibIMbIHbI3ab! ceHiMAi

)KOHe aKonNorvsanbIK KyniHae y3ak mepsiMm G6oiibl

nanganaHyfa MyMmKiHaik 6epeai.

CeHiMiHi3 yLWiH cidre anfbic Gingipemis xeHe
STIHL eHimaepiHeH ken na3saTt anyblHbI3abl
Tinenmis.

(e o

O-p. Hukonac Wtnnb

MAHBI3ObI! KONOAHYAbIH ANObIHOA OKbIM

LWbIFbIHBI3 XXEHE CAKTAM KOMbIHbI3.
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Kasak

2  Ocbl Naipanany
HyCKay/sbifbl Typarbl
aknapar

2.1 KonpaHbinatbiH KyxaTTap

Ocbl nanpganaHy xeHiHgeri Hyckaynblk EO
2006/42/EC pupekTuBacbiHa Colikec KeneTiH
OHAIPYLUIHIH Naraanany XeHiHAeri TynHyckanbl
HycKaynbiFbl 60nbIin Tabbinagb.

>KeprinikTi kayincisgik TeXHUKacbIHbIH epexenepi
KonAaHblnagbl.
> ATanmbllWw naviganany XeHiHaeri Hyckaynblkka
Koca TeMeHZeri Ky>xaTTapZbl OKblMN LWbIFbIHbI3,
TYCIHIN anblHpbI3 XXoHe cakTan KOMblHbI3:
— STIHL AP akkyMynsiToOpbIHbIH Kayincisaik
TeXHUKaCbIHbIH, HycKaynapbl
— STIHL AL 101, 300, 500 3apsiaTarbiLl
KypbUIFbINapbIHbIH NanganaHy xeHiHaeri
HyCKaynblifbl
— STIHL akkymynsTopnapbl xaHe
aKKyMynaTop KipikTipinreH eHimaep
OoWibIHLLIA KayinCi3aik TEXHMKaChIHbIH
Hyckaynapbl: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 MaeTiHgeri eckepTynepaiH,
TaHGanamachbl

A Kayin

m EckepTy, ayblp XapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 6onybl MyMKiH KayinTinikTi
Oingipeni.
> AtanFfaH wapanap, Kypaeni )xapakatTaH

Hemece eniMHEH KyTblflyFa KeMeKTecepi.

A CakraHgplpy

m EckepTy, ayblp XapakaT kenTipyi Hemece
enimre ceben 6onybl MyMKiH KayinTinikTi
KepceTtepi.
> AtanfaH Wwapanap, Kypaeni xapakattaH

Hemece eniMHEH KyTbIfyFa KeMeKTecei.

2 Ocel MNariganaHny HyckaynblFbl Typansl aknapat

3 LUWony
3.1 KeranwankpILl xaHe
aKKyMynsiTop

Hyckay

m EckepTy, MYMIKTIK HYKCaH KenTipyi MyMKiH
KayinTinikTi kepceTeni.
> ATtanfaH Wwapanap, Mynikke HykcaH
KENTipyaeH KyTblnyFa kemekreceni.

2.3 MerTiHgeri HbllwaHaap

H!ﬂ Byn HbiwaH ocel Manganany
== HyckaynblfbiHAaFbl 6ip Tapayra KaTbICTbl
6onbIn kenep,.

1 Kyneintay Tyimeci
Kynbintay TyvimMeci waby XeTeriHiH
Oepinictepai aybICTbIpy albipbiMeH bipre
MbIWAKTbI KOCbIN OLUipeai.

2 bac TyTka

Bac TyTKa keranwankpilWThl ycTan Typy,
OarbITTay XaHe TacbiMangay yLiH
narganaHbinagpl.

3 bBepinictepai aybiCTbIpy aiibipbl
Bepinictepgi aybICTbIpy anblpbl KynbinTay
TynMMmeciMeH Gipre nblwakTbl KOCbIN ewwipes,.

4  llemKkuHaFbILTLI TONTLIPY UHANKATOPbI

LLlemxuHaFbILLTLI TONTLIPY MHAMKATOPbI L6
XMHaFbILTBIH, TONTLIPY AEHreniH kepceTeai.

5 Llen XuHarbiLL

LLen uHarbIW WabbinFaH WenTi XuHanapl.

6 JlakTblpMaHbIH, KaKnaFbl

JlaKTbipMaHbIH Kaknarbl NakTbIpMaHbIH,
HayachblH xabaabl.

7 MWiHTipek
WiHTipek Kecik OuiKTiriH peTTey yLiH
narganaHbinagpl.

8 Tytka

TyTKa KeranwankbILTbl KECiK OUIKTIriH
peTTereH kesae ycran Typy eHe
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4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi

KeranwankpIWTbl TackiMangay yLiH
narganaxbinagpl.

9 Kannak
Kannak akkymynstopabl XXeHe cakTaHObIpFbILL
KinTTi >xabaabl.

10 Tacbimanpayra apHarFaH TyTka
Tacbimangayfa apHanfFaH TyTka
KeranwiankbIWTbl TacbiMangay yLiH
navganaHbinagbl.

11 Te3 apekeTTi GekiTy TeTiri
Te3 apekeTTi BekiTy TeTiri kaTThl 6ac
TYTKaHbIH OFapFbl 6eniriH TemeHri 6eniriHe
Kblcagbl eHe 6ac TyTKaHbl XUHay YLUiH
namganaHbinagbl.

12 Akkymynsitop
AKKYMYRNSITOP KerasluarnkbILLTbl 3NeKTp
KyaTbIMeH abablkTanabl.

13 Barbipma
BaTtbipma akkymynatopaaFbl xapblk
AMOATapbIH icke Kocaabl.

14 XapbIk guoartapsbl
Xapblk gnoaTapbl akkyMynsaTop 3apsifbiHbIH,
[OEHreliH XaHe akaynblkTapAbl kKepceTeai.

15 AkkymynsTop Genimi
AkkymynaTop 6enimMiHe akkymynaTop
canbiHagbl.

16 TacbiMangayra apHarFaH yCTarbiLl
TacbiMangayra apHarnFaH ycTarbiLLka
Kocarnkpbl akkyMynsaTop canblHagbl.

17 YHempaey pexvMiHiH KOCKbILLbI
YHemaey pexuMiHiH KOCKbILWbl YHEMAeY
PEXUMIH KOCbIn eLwipeai.

18 CakraHgbIpFbIL KinT
CakTaHAbIpFbILL KINT KeranwanksIWTbl icke
Kocagpbl.

19 TokraTKbILW MiHTIpEK
TokTaTKpILL UiHTIpEK akkyMynsaTopabl
akkymynsaTop G6enimiHae ycTan Typagpl.

# MalunHa HeMipi XasblnFaH Tenkyxar

3.2 Benrinep

KeranwwankpilwiTa eHe akkymynstopaa 6enrinep
Bonybl MyMKIH XaHe onap TeMeHaeriHi 6ingipepni:

w Byn Genri cakTaHabIpFbILL KINTTi
Gingipeai.

-)p Byn 6enri kinT 6ekiTkilwiH 6inaipeai.
0ow®
Byn 6enri yHemaey pexumiHin,
KOCKbILLBIH Bingipeai.
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Byn Genri kecik GuiKTIriH opHaTyFa
~ )‘. apHanFaH WiHTipekTi 6ingipeai.

Byn 6enri akkymynsaTop canbiHbarFaH
KeraniankplLWTbIH canMarbiH
XX Gingipeni.

1 apblK ANOAbI KbI3bl TYCNEH >KaHbIn
TYP. AKKYMYNSITOP KaTTbl KbI3bIM KETTi
Hemece TbIM CybIK.

4 apblk AMoabl Kbi3bin TycneH
XbINbInblKTayaa. AKKyMynsiTop
XKyMbICbIHAA akayrnblk 6ap.

OHimaepaiH LWybI SMUCCUACHIH
canbICTbIpyFa MyMKiHAiK 6epeTiH,
2000/14/EC pupekTnBacbiHa colikec
dB(A) enwem GipniriHgeri keningi
ObIObICTbIK KyaT AeHredi.

Iﬂl Benri xxaHblHAaFbl ManiMeTTep YALbIK

OHAIPYLLICIHIH cneundukaumsacbiHa Corkec
aKKyMynAaTOPAbIH SHEPrUANbIK
CbIMbIMABINbIFBIH kKepceTedi. KonaaHy yLiH
KOMmKeTIMAi SHEPrusanbIK ChiibIMAbINbIK
LUeKTeyni.

OHiMAiI TYPMbICTBIK KOKbICTEH Bipre kagere
XapartnaHbi3.

@V % lMbiWwakTbl KOCbIN eLWipiHi3.

4  Kayinci3gik TexHuKachl
epexenepi
4.1 EckepTy Genrinepi

KeraniuankplwTtarbl HemMece akkyMynsiTopAarbl

eckepTy benrinepi TemeHaerii 6ingipeai:
Kayincisgik TexHuKacbIHbIH
HycKaynapblH XeHe TUICTi wapanapabl
OpPbIHAAHbI3.

Mavipanany xxeHiHAeri HyckaynbIKTbl
OKbIMN LUbIFBIHbI3, TYCIHIN anbiHbI3 XaHe
cakTan KoWbIHbI3.

CepnineTiH 3aTTapaaH cak 601bIHbI3 -
Ag apaKkaLUbIKTbIK CakTaHbI3 XKoHe YLUiHLLi

TapanTapAbl XakKbiHOATAAHbI3.

AViHanmarnsbl NbllakneH xaHacnaHbI3.
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AKKYMYNSTOPAbI KYMbICTaFbI
y3inictepae, TackiMangay, cakray,
TEXHUKarbIK KbIBMET KOpCETY HEMece
XeHaey kesiHAae LUblFapbin anbiHbI3.

CakTaHabIpFbILL KiNTTi )XyMbICTaFbl
ysinictepae, TacbiMangay, cakray,
TeXHMKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
XeHaey kesiHae CybIpbin anblHbI3.

Kayincia apakalubIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

AKKYMyNSITOPAbI KbINy XOHE OT Ke3iHeH
KOpFaHbI3.

AKKYMYynsSiTOpAbl CyMbIKTbIKTapFa
) GartbipmaHbi3.

AKKyMyNSTOp YLWiH pyKcaT eTinreH
TemnepaTtypa AMana3oHblH CaKTaHbI3.

4.2

MakcaTtbl 6oMbIHLLIA KOnAgaHy

STIHL RMA 443 keraniankblllbl Kyprak WenTi
wabyra apHanfaH.

Keranwankpiw STIHL AP akkymynsTopbiHaH
KyaT anagpil.

A CakraHabipy
® STIHL koMnaHuschl Keranwankbiw YLUiH
MakyrngamaraH akkyMynsTopnap epT xoHe
XapbInbIC kayniH Tyablpybl MyMKiH. Agamaap
xapakaT anybl He ka3a Tabybl Hemece
maTtepuangplk 3usiHHaH 3apgan Lueryi MyMKiH.
> Keranwankpiwtbl STIHL AP

aKKyMynaTOpbIMEH nanganaHbiHpI3.

m Keranwankbill Hemece akKyMymnsaTop TUiCiHLLEe
nanganadbelnmaca, agamaap aybip xapakaT
anybl He kasa Tabybl Hemece maTepuangblk
3MSHHAaH 3apAan Lweryi MyMKiH.
> Keranwankpllw NeH akkymynsTopabl

aTanmblll NanganaHy XeHiHaeri
HycKaynbIKTa cunatTanFaHaan
nanganaHbiHpI3.

4.3 MaripanaHyLubiFa KovbinaTbiH

TananTtap

A CakraHablpy

® Binikci3 naganaHyLwbinap Keranwankpil neH
aKKyMynsaTop TeyekenaepiH aHbikTar anmvaybl
XaHe Baranav anMaybl MYMKiH.
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4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

ManganaHywwbl Hemece backa agamaap aybip
Hemece Kasarnbl )apakaT anybl MyMKiH.
> [NarpanaHy XeHiHaeri HyckaynblKTbl
OKbIM LUBIFbIHBI3, TYCIHIN anbiHbI3
XOHe cakTan KOWbIHbI3.

> Keranwankbil Hemece akkymynsaTop 6acka
afamFa TabbIC eTinreH xarganaa:
narganany >eHiHaeri HyckaynblKTbl Gipre
OepiH;a.

> [NarganaHylubl MbiHa TanantapAbl
OpbIHAAWTBIHAbBIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3:

— ManganaHyLwbIHbIH TUICTI XKababIFbl
6ap.

— lMarpanaHyLbliHbIH AeHe, Ce3iM XoaHe
aKblI-0i Kanmbl Keraniarnkpill neH
aKkKyMynaTopAbl 6ackapyFa xxeHe
XYMbIC iCTeyre XeTKinikTi. Erep
nanganaHyLblHbIH AeHe, ce3iM Hemece
akpbln-on kabineTi WwekTeyni 6onca, on
KYpbINFbIMEH Tek H6akbinay actbiHaa
Hemece ayanTbl TyfFaHblH,
Hyckaynapbl 60VibIHLLIA FaHa XXyMbIC
icTein anagpl.

— [MarpanaHywbl KeranwankbIw neH
aKKyMynaTop TeyekenaepiH aHbikTam
anappl xxeHe Garanan anagpl.

— lMarpanaHyLbl xasaTanblM okuranap
MEH 3anan YLUiH >xayanTbl eKeHAIriH
Gineai.

— lManganaHyLbl KoMmeneTke TornFaH
Hemece yNTTbIK epexenepre calikec
kocibi 6orblHWA KagaFanayga
OKbITbINFaH.

— ManpanaHyLubl KeranwankbIWThl anfatu
peT narnganaHbac 6ypbiH STIHL
aenpansiHaH Hemece 6inikTi TynFagaH
Hyckay arnfaH.

— lMarpanaHyLWwbIHbIH XyMbICbIHA iWiMAIK,
Oopi-AspMeKk HeMece ecipTKi acepi
Kedepri kenTipmenai.

> TyciHikci3 macenenep 6onFaH xarganaa:
STIHL genpanbiHa KOMbIFbIHbI3.

44 Kuim >xeHe xabablK

A CakraHablpy

m Kymbic 6apbicbiHaa 6erge 3aTTap KoFapbl
XblnAamabIKNeH NakTbipbiybl MYMKiH.
MangananyLwbl xxapakaT anybl MyMKiH.
> Tesimai maTtepuangaH xkacarsnraH y3blH

Lwan6ap Kuin >xypiHi3.

® XKymbic 6apbicbiHAa WaH naviga 6onybl
MYMKiH. XKyTbinFaH LaH AeHcaynblkka 3usiH
KENTipyi >xaHe anneprusnblk peakuusnapabl
TyAbIPYbl MYMKIH.
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4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi

> LllaH keTepinreH xarganaa: WaHHaH
KOPFaWTbIH MacKaHbl KWiHi3.

m YXapamcbI3 KMiM aFaluTa, LaFblH Kornaaa >xaHe
KeranwiankbIwTa ycTanbin Kanybl MyMKiH.
YKapamgb! kuimi )oK nanganaHyLubinap ayblp
)apakaT anybl MyMKiH.
> [leHere xaHacaTblH K1iM KMin XypiHi3.
> Canbl MeH aluekennepai LWweLlin anbiHbi3.

® Tasanay, TeXHUKanblK KbI3MeT KepceTy
Hemece TacbiMangay 6apbicbiHaa
nanganaHyLubl NbilakneH )aHacybl MyMKiH.
ManganaHyLubl xapakat anybl MyMKiH.
> Tesimai MaTepunangaH xxacanfaH >XyMblC

KOJSIFaNTapbIH KWiM XYPiHi3.

B [TanganaHyLublFa )apamcbl3 ask KMiMm KureH
Xafganga cblpraHan kanybl MyMKiH.
MangananyLubl xapakat anybl MyMKiH.
> TabaHbl CblpFbiMaliTbiH, 6epik, xxabblk asik

KMIM KMin XKYPiHi3.
® [lbiWwaKTbl eTKipnereH kesge, AavbiHgama
GernLieKkTepi NakTbIpbinybl MYMKiH.
MangananyLwubl xapakat anybl MyMKiH.
> XKakcbl )xaHacaTblH KOpFaHbILW Ke3ingipiriH
Knin »ypiHi3. XXapamapbl KopFaHbILL
kesingipiri EN 166 ctaHgapTtbl Hemece
YNTTbIK HyCKkamanapfa ColKkec TekcepinreH
)K@He OHbIH Tuici cayaa TaHbanamackl 6ap.

> Tesimai MaTepunangaH xxacanfaH >XyMblC
KOSIFaNTapbIH KMiM XYPiHi3.

4.5 JKyMBIC KeHICTiri )aHe
KopLuaFaH opTa

4.51

A CakraHablpy

® OkineTci3 TynFanap, 6ananap MeH xxaHyapnap
KeranwankblLL NeH NakTbipbiFaH 3aTTapablH
TYbIHAANTbBIH Kayin-kaTepAi aHblKTam xeHe
Garanait anmaybl MyMKiH. ©kineTci3 TynFanap,
H6ananap MeH xaHyapnap ayblp >xapakat anybl
XoHe MaTepuangblk 3UsiH KenTipinyi MyMKiH.

> ©kineTtci3 Tynfanap, 6ananap mMeH
XaHyapnapabl XymbIC aimarbiHaH

Keraniankbiu

anwak ycTaHbl3.

> Berpe 3atTapaaH kayincis apakallbIKTbIK
CaKTaHbI3.

> KeranwankpIWTbl Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

> BananapgblH keranwankpiLuneH
olHamayblH KaJaranaHbl3.

m )KaHObIp ke3iHae XyMbIC icTereHae
narganaHyLubl Tanbin Kynaybl MyMKiH.
MarpanaHyLwbl ayblp XapakaT anybl Hemece
MepT 60Mybl MYMKIH.
> KaHbbIp xayraHaa: XXymbic icTeMeH;3.
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m Keranwankbllw cyaaH kopranvaraH. XXaHobip
ayFaH Kesfe Hemece binFangpl opTaga
XKYMbIC iCTereH >xaraanga, ToK CoFy Kayni
TyblHAAYbl MYMKiH. MaraanaHyLbl xxapakaT
anybl XaHe KerarnLuankbi 3akpiMaanybl
MYMKIH.
> XaHOblp acTbiHAa XaHe binFanabl opTaga

XyMbIC icTeyre 6onmangbi.
> blnfan wenTi wabyra 6onmarigp.

m KeranwankbIWTbIH 3NeKTpi Kypamaac
GenLeKTEPIHEH YLLIKbIH LWbIFYbl MYMKIH.
YIWKbIHHAH XKEeHiN TyTaHfbILW Hemece
XKapbIFbIL OpTaja epT XaHe XapbInbIC kayni
TyblHAAYbI MYMKiIH. Afamaap ayblp xapakat
anybl Hemece MepT 6onybl, COHAan-aK Mynikke
3USAH KeNTipinyi MyMKiH.
> JKeHin TyTaHaTblH HEMeCe XapbInbIC Kayni

Gap opTaga XyMbIC icTeMEHI3.

452 Akkymynsitop

A CakraHablpy

B ©kinetci3 Tynranap, 6ananap MeH xaHyapnap
aKKyMynaTop TeyekenaepiH aHbikTaw anMaybl
XoHe Baranan anmaybl MyMKiH. OkineTcis
TynFanap, 6ananap MeH xaHyapnapFra ayblp
KapakaT TUHi MYMKIH.
> ©kineTci3 Tynfanap, 6ananap MeH

XaHyaprnapAbl aniak ycTaHpi3.
> AKKYMYyNsTOpAbl kapaycbl3 KanablpMaHbI3.
> BbananapgblH akKyMynaTopMeH
oliHaMaraHbIH KafaranaHpi3s.

B AKKYMYNSITOP KOpLUaFaH opTa aceprepiHeH
KopranwvaraH. Erep akkymynsTop KopLuaraH
opTa aceprnepiHeH 3akpiMaarnca, o XaHybl
Hemece xapblnybl MyMKiH. Agamaap aybip
XapakaT anybl XaHe maTepuangblK 3usSHHaH
3apaan Lweryi MyMKiH.

> AKKYMYNATOpAbl Xbly XoHe OT

KO3IHEH KOpFaHpI3.
> AKKyMynsiTopAbl OTKa TacTamaHbl3.

> Akkymynsatopgbl - 10 °C xaHe
+ 50 °C apanblifbiHaarbl
Temnepartypa AnanasoHblHAA
naviganaHy >xeHe cakray Kepek.

> AKKyMynsaTOpAbl CyMbIKTbIKTapFa
6aTbipMaHpI3.

> AKKyMynsTopAbl MeTann 6yibimaapaaH
anwak cakTaHpbl3.

> AKKYMYnNATOpFa >Xofapbl KbICbIM TYCIPMEH,;3.

> AKKYMYyNsTOpAbl MUKPOTONKbIH 8cepiHe
ylblpaTnaHpbl3.

> AKKYMYNSTOpAbl XMMUKaTTapAaH xaHe
Ty34apAaH cakTaHbl3.
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4.6 Kayincis kyi
4.6.1 Keranwankpiwu

Keneci wapTTap opblHaanfaH kesae,
KeraniankplLl Kayinci3 )XyMmbIC Kyvinge 6onaabi:

Keranwankpilu 3akbiMganvaraH.
Keraniwankpil Ta3a xaHe KypFak.
Backapy anemMeHTTepi KbIaMeT eTefi )oHe
mMoaundukaumsanaHbaraH.

Mbiwak TuiciHWe opHaTbINFaH.

ATanmbil KeranwankbIw YLiH TYMHycKka
STIHL kepek-xapakTapbl OpHaTbIfFaH.
Kepek-xapakTrap TUiCiHLLE OpHaTbISIFaH.

A CakraHabipy

4.6.2

Kayinciagiri 6ysbinFaH kyinge kypamaac

OenwekTep 6yaaH Obinan TUiCiHLLE XXyMbIC

iCTel anmarigpl XeHe cakTaHAbIPFbILL

KYPbINFbINap iCTeH LbIFybl MyMKiH. Agamaap

ayblp Hemece Kasarbl XapakaT anybl MyMKiH.

> 3akplMaanvaraH KeranankbllneH XyMbIC
icTeHis.

> Keranwankpllw nactanFaH Hemece cynbl
Bonca: keranwankellTel Ta3anan
KYPFaTbIHpI3.

> KeranwankpiwTbl MoAWdMKaLMANamMmaHpI3.

Backapy anemMeHTTepi XXyMbIC icTemece:

KeranLankpILMeH XyMbIC iCTEMEH;3.

> ATanmbill KeranwankbIw yLiH TYNHycka
STIHL kepek-xapakrapblH OpHaTbIHbI3.

> [MbllaKTbl aTanMbllW nanganaHy xeHiHaeri
HyCKaynbIKTa cunatTanFaHaan opHaTbiHbI3.

> Kepek-xapakTbl atanvbilw nanganaHy
XOHiHOEri HyCcKkaynbiKTa HeMece Kepek-
XapakTblH nanganaHy xeHiHgeri
HyCKaynbiFblHAA cunaTTanfaHaan
OpPHaTbIHbI3.

> KeranwankpIWTbIH caHbinaynapbiHa 6erge
3aTTap canyrfa 6onmangpi.

> KinT 6ekiTKilliHiH KOHTaKTInepiH metann
OybiMAApPMEH XaHacTblpMaHbI3 XoHe
KblCKa TyMbIKTaMaHbI3.

> TosFaH Hemece 3aKbiMaarnFaH Hyckay
TaKTanwanapbliH aybICTbIPbIHbI3.

> TyciHikci3 Mmacenenep bonraH xargaaa:
STIHL genpanbiHa XOMbIFbIHbI3.

v

Mblwak

Keneci wapTTap opblHAanFaH kesae, nblluak
Kayincia xxymbic kyniHae 6onagpi:

Mbiwak neH kypamaac Genuekrep
3aKplMganmaraH.

Mblwak gedopmalysra yLibipamaraH.
MblWwak TUIiCiHLLE OpHATbINFaH.
MblWwak TUiCiHLIEe eTKipreHreH.
MbilwakTa Kbinay »ok.
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— [blwak TUiCiHWe TEeHOECTIpInreH.

— MMbiwakTbi{, MUHUManAbl KanblHAbIFbI MEH
MUHUManabl eHiHeH acbipbinmvaran, B4 20.2.

— OTkipney Gypbiwbl cakranFaH, B 20.2.

A

CakraHgbIpy

m [Nbiwak Kayincis kynae 6onmarax xxaraanaa,
OHbIH GenuekTepi 6ocan Kanybl xaHe
NakTblpbinybl MyMKiH. Adamaap ayblp >xapakaT
anybl MYMKiH.

>

3akbiMaanMaraH nblllakneH xoHe
3aKkpIMaanmMaraH Kypamgac 6enwekrepmeH
XYMBbIC iCTEHI3.

> [lblWaKTbl TUICIHLIE OPHATbLIHbI3.
> [blwakrapabl TUICiHLLE KapaHbI3.

v

v

v

46.3

MuHumangbl kanblHAbIFbIHAH HEMECe
MUHMManbl eHiHEH acbIpblfiFaH Xxarfganga:
MNbILUAKTbl aybICTbIPbIHbI3.

Meiwakrel STIHL genpansiHa TeHaecTipyre
6epiHis.

TyciHikci3 macenenep GonfaH xarganaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

AKKyMynsiTop

Keneci wapTTap opblHAanfaH kesae,

aKKyMynsTop kKayincia xxymblc kyiniHae 6onaapil:

— AKKYMynsiTop 3akpiMaanmaraH.

— AKKYMyNSTOp Tasa XaHe Kyprak.

— AKKyMYNSTOP XYMbIC iCTEWAI XaHe
mMoaudukaumsanaHbaraH.

A

CakraHgbIpy

= [TanganaHy yLiH KayinTi KyWaeri akkymynsatop
OyAaH Oblnan TuiciHWWe XyMbIC icTel anvaybl
MYMKiH. Agampap ayblp xapakaT anybl
MYMKIiH.

>

v

3akbiMaanvaraH xaHe XyMbIC icTen TypFaH
aKKyMYMATOPMEH >XYMbIC ICTEH,3.
3akbiMpanfaH Hemece akayrbl
aKKyMynaTopAbl 3apsiaTayFa 6onmvariapl.
AKKYMyNsTOp nactaHFaH Hemece CyJbl
6onca: AKKyMynaTopAbl Tasanarn
KYPFaTbIHbI3.

> AKKyMyNSTOpAbl ©3repTneHis.

v

AKKyMyNsTOp caHblnaynapbiHa 6erae
3aTTap canyfa 6onmanapl.
AKKYMYNATOPAbIH 3MeKTPiK KOHTaKTiNepiH
meTann bylibIMaapMeH XaHacTblpMaHbI3
X8He KbICka TyMblKTamaHpl3.

> AKKyMyJ‘IHTOp,D,bI awnaHbl3.

v

TosFaH HeMece 3aKbiMaanFaH Hyckay
TakTailanapbiH aybICTbIPbIHbI3.

B 3akbiMaansaH akkyMmynsaTopAaH CyMbIKTbIK
arbIn KeTyi MyMKiH. Erep cymbIKTbIK Tepire
Hemece GeTke TUce, Tepi Hemece 6eT
TITIpKEHYI MYMKIH.
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> CyWbIKTbIKTbIH TUIOIHE KON GepMeH,3.

> Erep Tepire Tuce: CyMbIKTbIK TUrE€H epai
cabblHAan, CyMeH XaKcblnarn XyblHbI3.

> Erep CyMbIKTbIK K&3re Tuin Ketce: ke3gi
KeMiHae 15 MUHyT iWwiHae ynkeH
MenLuepaeri CyMeH Lwavibin, cogaH KeniH
napirepaiH KemeriHe XyriHiHi3.

® 3akbiMaanraH Hemece GyniHreH

aKKyMynsTOpAaH OFall WIiC LbIFYbI, TYTiH

LUbIFYbl HEMECE Of XaHybl MyMKiH. Adamaap

apakaT anybl He ka3a Tabybl Hemece

mMaTtepuanplk 3siHHaH 3apaan Leryi MyMKiH.

> Erep akkymynsitopgaH ofall uvic Lbikca
HeMece TYTiH WbIKca: akKyMynaTopAbl
nanganaHbaHpi3 XaHe TyTaHFbILL
3aTTapgaH aniiak ycTtaHbl3.

> Erep akkymynsiTop xaHca: akkymynsitopabl
OpTCeHAIPrineH Hemece CyMeH ceHaipyre
opeKeT ETiHi3.

4.7 XKymbic icTey
A CakraHabipy

m [langanaHyLubl 6enrini 6ip xxarpavinapaa 3emid

KOMbIM XYMbIC iCTEW anmMaybl MyMKiH.

ManpanaHyLwbl CypiHyi, Kynan Kanybl xxeHe

ayblp xapakaTt anybl MyMKiH.

> XKyMmbICTbI cabblpribl KanbinneH, OMbIHbI3AbI
XUHaKTan xacaHbl3.

> XKapblK neH kepy MyMKiHAIKTepi
HalwapnaraH ke3ge: KeranwankpiwneH
XYMBbIC XXYpris6eH;s.

> KeranwankpiwTbl 6ip agam FaHa 6ackapybl
THic.

> KepeprinepaeH aban 60nbiHbI3.

> KeranwankpIwTbl ayAapmaHpi3.

> XKeppe TypraH KanmnbiHbI34a XyMbIC iCTEHi3
XoHe Tene-TEeHAIKTI CaKTaHpI3.

> Erep wapay 6enrinepi nariaa 6onca:
YKyMbICTbI TOKTaTBIM, Y3inic XacaHpl3.

> betkenpe wen waby kesiHae: beTkenaiH
KengeHeH 6onbiMeH WabbiHpI3.

> 25°-TaH (46,6 %) acaTbiH beTkennepae
XyMbIC icTeyre 6onmangbi.

B AjiHanmanbl nbilak nanganaHyLwblHbIH
AEHeCiH kecin keTyi MyMKiH. MarigananyLb
aybIp xapakaTt anybl MyMKiH.

> AliHanbIn TypFaH Nbllakka AeHe
MYyLLENepiHi3ai TUri36eHris.

> Erep nbiwak 6eTeH 3atneH
GyrFaTTaneIn kanca:
KeranwuankelLTbl eLUipiHi3,
Kayinciaaik KinTiH anblHbI3 XoHe
HaTapesiHbl WhbiFapblHbi3. CogaH

KewiH FaHa 0eTeH 3aTTbl anbin
TacTaHbI3.
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YKyMblc 6apbicbiHAa KeranwankbiwTaH gipin

TyblHAAYbI MYMKIiH.

> Konfan KuiHis.

> XKyMbIC apacbliHAa y3inic xacan oTbIpbIHbI3.

> Erep KaHcblpay Genrinepi nanga 6onca:
[apirepre XyriHiHis.

Erep xymbic ke3iHae nbiwak 6eTeH 3aTka

TUCe, Mblak HeEMece OHbIH BenikTepi

3aKbIMAaHybl HEMeCe Xofapbl XblAamabIKNeH

YLbIM WbIFYbl MYMKiH. Agamaap xapakaT

anybl XaHe MYIiKKe 3USH KenTipinyi MyMKiH.

> XymbIc alimarbiHaH 6eTeH 3aTTapabl anbin
TacTaHblI3.

LLlabyra apHanfaH KOCKbILITbIH TyTKachbl

BocaTbinFaH kesae Ae Nblllak XaHe a3 yakbIT

aliHanbIn Typaabl. Aoamaap aybip xapakaT

anybl MYMKiH.

> [MblWaKTblH aiHanybl TOKTaFaHLwa KyTiHi3.

Erep aiiHanbin TypfFaH nbillak KaTTbl 3aTka

COFbINCa, YLIKbIH naga 60mybl MyMKiH.

YIWKbIHHAH XeHiNn TyTaHaTbliH opTaja epT

TyblHAAYbI MYMKiH. Afamaap ayblp >xapakat

anybl Hemece MepT 6onybl, COHAaN-aK Mynikke

3USAH KeNTipinyi MyMKiH.

> XKeHin TyTaHaTblH opTaga KyMbIC
acamaHbl3.

Erep keranwankpil kendey xepre Kombinca,

abaricbi3aa OpHbIHAH XKbIKbIN KETYi MYMKIH.

Apampap xapakaT anybl )xaHe Myrnikke 3usiH

KEenTipinyi MyMKiH.

> KeranwankbIWTbIH TYTKACbIH TEK TETIC XaHe
e34iriHeH XbIMKbIN KETNENTIH Xepae FaHa
6ocaTblHbI3.

Erep pynbre kaHgaii ga 6ip 3attap 6ekiTineTiH

6orca, KocbIMLIa canMakTblH 8CepiHeH

KeranwankpIw ayaapbinybl MyMKiH. AgaMmaap

)KapakaT anybl XaHe MyJikke 3UsH KenTipinyi

MYMKIH.

> Pynbre ewkaHgai 3aTTapabl 6ekiTneHis.

A Kayin

Erep »ymbIC TOK ©TiN TypFaH kabenbaepaix

»KaHbIHAA XKYprisince, NbllWak TOK ©TKi3riL

kabenbaepre Tuin, onapAapl 3akbiMaaybl

MYMKiH. [NariganaHyLbl ayblp xapakat anybl

Hemece MepT 60nybl MyMKIH.

> Tok eTin TypFaH kabenbaepaiH *xaHbliHaa
KYMBbIC >XacamaHpi3.

Erep >ymbIC KyH KypKipeyi Kesinge Xyprisinin

Xatca, nanganaHyLublFa Hansaranm Tycyi

MYMKiH. [NariganaHyLbl ayblp xapakat anybl

Hemece MepT 6onybl MyMKIH.

> KyH KypkipereH kesae: XXyMbic icTeMeHi3.
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4.8 Taceimangay

4.8.1 Keranwankpiw

A CakraHabipy

m Keranwankplll TacbiMangay kesiHae
TOHKEPINyi HeMece XbIMKbIN KETYi MYMKIiH.
Apampap xapakar anybl xxoHe MaTtepuanblk
3UsiHHaH 3apAan Leryi MyMKiH.

=> _ | » CaKkraHablprbill KiNTTi CybIpbImn
anbiHbI3.

> AKKyMYNSTOPAb! LbIFapbiHbI3.

> KeranwwankpIWTbl 0N TOHKEPINMenTiHaen
XXeHe KosranmanTbiHAan Kpicna
Tacnanapmex, 6engikrTepmeH Hemece
TOpMeH BekiTiHi3.

4.8.2 AKKyMynisiTop

A CakraHablpy

B AKKYMYNSTOP KOpLUarFaH OpTaHblH 8CepiHeH
KopFanwmaraH. Erep akkymynstop KopLuaraH
opTaHblIH, BenrineHreH acepnepiHe yLubipaca,
OHZa akKyMynaTop Gy3blnybl xaHe ByniHyi
MYMKiH.
> XapamcbI3 akkymynaTopabl

TacbiMangamaHbI3.
> AKKYMyNsiTOpAbl 3NEKTP TOrblH 6TKI30enTiH
KanTamaga TacelMangay kepek.

B AKKyMynsSTOpAbl TacbiMangay kesiHge, on
TOHKEPINyi HEMeCe XbIMMKbIN KeTYi MyMKIH.
Apampap xapakar anybl xxaHe onapra
mMaTepuanablk HyYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> AKKyMynaTopAbl kantamara canfadaa, on

XblMKbIMaybl KEpek.
> KanTtamaHbiH XblHKbIMANTbIHABIFbIHA KO3
XKETKI3in, OHbl BEKITIHi3.

4.9 Cakray wapTtTapsbl
4.9.1 Keranwankpiw

A CakraHablpy
® Bananap keranwankbll Toyekenaepi
aHbIKTal anvaybl xaHe Garanai anvaybl

MYMKiH. Bananap aybIp xapakat anybl MyMKiH.

=> _ | » CakTaHAbIpFbIlW KiNTTi CybIpbIn
anblHpI3.
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> AKKyMyNATOPAb! LblFapbiHbI3.

> KeranwankbiwTbl 6ananapabiH Konbl
XETNEeNnTiH Kepae CakTaHblI3.
m KeranwankplwTarbl 9NeKTpRik KOHTakTinep
MeH meTann Geniktepgi binFangaH ToT 6acybl
MYMKiH. Keranwankpil 3aksiMaanybl MyMKiH.

=> ' » CakraHabIpFbILL KINTTi CybIpbIN
0=®  anbibi3.

@ > AKKymMynsaTopAbl LblFapblHbI3.

> KeranwankpllWThbl Ta3a XaHe Kyprak KyniHae
YCTaHbI3.
® Erep cakray 6apbicbiHAa cakTaHAbIPFbILL KinT
NeH akKyMynaTop eHrisinreH 6ornca, nbiwak
KEHET KOCbINybl MyMKiH. Agamaap ayblp
XapakaT anybl )xaHe MaTepuanablk 3usiHHaH
3apaan Lweryi MyMKiH.

=> ' » CakTraHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN
0=®  anbiHbi3.

> AKKyMyJ‘lﬂTOp,ElbI LWbIFapblHbI3.

49.2 AKKyMynsiTop

A CakraHablpy

B Bananap akkymynsTop kayintepiH 6inmeyi
XaHe TyciH6eyi MymKkiH. Bananap aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
> AKKymynsTopabl 6ananapablH Konbl

XKETNEeWTiH xepae cakTaHpI3.
B AKKyMYNSITOp KOpLUaFaH opTa aceprepiHeH
KopFanwaraH. AKkymynaTopFa 6enrini 6ip
CbIPTKbI 8CEpiep TUreH xarfanaa, ofFaH
3aKbIM Kenyi MyMKiH.
> AKKYMYyNSTOpAbl Tasa xaHe Kyprak KyhiHae
YCTaHbI3.

> AKKYMYyNSiITOpAbl XKabblK )KeHe KypFak xepae
caKTaHbI3.

> AKKYMyNSTOpAbl KeraniankpllLTaH XaHe
3apsaaTarbIl KypbinFblaaH 6enek cakTaHbis.

> AKKYMYyNSTOpAbl 3MEKTP TOrbIH 6TKI30eNTiH
KanTamaja cakTaHbl3.

> Akkymynstopabl - 10 °C xaHe + 50 °C
apanbifblHAaFbl TemnepaTtypa
AnanasoHblHAA CaKTaHbI3.
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4,10 Tasanay, TeXHUKanbIK KbI3MET
KOpCeTY XaHe XeHaey

A CakraHablpy

® Erep Tasanay, TeXHUKanblk Kbl3MeT KepceTy
Hemece xeHaey bapbiCbiHAa CaKTaHAbIPFbILL
KINT NeH akKyMynsaTop eHrisinreH 6onca,
NblLAK KEHET KOCbINybl MyMKiIH. Adamaap
ayblp XapakaT anybl XaHe MaTepuanplk
3USIHHaH 3apgan Leryi MyMKiH.

=> _ | » CakTaHAbIpFbILL KIMTTi CybIpbIN
anblHbI3.

> AKKyMYNATOPAb! LblFapbiHbI3.

B OTKip Tazanarbll Kypangap, cy afbiHbIMeH
Tasanay Hemece eTKip yLITbl 3aTTap
KeranwankbILKa, nblllakka xaHe
aKKyMymnaTOpFa 3aKbIM KenTipyi MYMKiH.
KeraniankpiLl, NblLak XXeHe akkyMynsTop

TuiciHWwe TasanaHbaraH Xaraaiaa, kypamaac

GerLeKTep TUICIHLLE XyMbIC iCTEMEYI XaHe

caKkTaHAbIPFbILL KypbISFbINap kayincisgik

yHKUMsinapbl 6y3binybl MyMKiH. Agamaap

ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

> KeranwankpIWTbl, MbILLAKTbI )XaHE
aKKyMynaTopAbl aTanwvbiw naiganaHy
XKeHiHAeri HyckaynblkTa cunaTranFaHgan
TasanaHbl3.
m Keranwankbiw, nblllak HeMece akkyMynsTop
TUiCiHLLIE KYTiNIMEreH Hemece xxeHaenmereH
Xarganga, kypamaac bernwektep TuiciHe
XKYMbIC iCTEMEYI XoHe CcaKTaHAbIPFbILL
KypblFbInap kayincisgik pyHkumanapsl
6y3bInybl MyMKIH. Adamaap ayblp Hemece
Kasanbl xapakaT anybl MyMKiH.
> Keranwankpllw neH akkymynsiTopra e3
6eTiHi3beH TexHMKanbIK KbIaMeT
KepceTneHi3 Hemece TasanamaHbi3.

> Keranwankpllka HeMece akkyMynsTopFa
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
onapgbl Tazanay kaxeT 6onfaH xargaga:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

> [Mbllwakka aTanMbIW nanganaHy xeHiHaeri

HYCKaynbIKTa cunaTtTanFaHgan TexHuKanblK

KbIBMET KepCeTiHi3.

B [TbiwaKTbl Ta3anaraH, XXeHaereH Hemece ofaH

TeXHUKanblk KbI3MET KopCeTKeH Xaraanaa,
narganaHyLUblHbl ©TKIp XXWeKTep Kecin anybl

MYMKiH. [NariganaHyLubl )apakaT anybl MyMKiH.

> Tesimai MaTepunangaH xxacanfaH >XyMblC
KOJSIFaNTapbIH KMiM XYPiHi3.
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® Kaiipay kesiHAe nbiluak Kpl3bln KeTYi MyMKiH.
MangananyLwbl ©3iH KynAipin anybl MyMKiH.
> [MblWwak cybiFaHLua KyTiHi3.
> Tesimai MaTepmnangaH xacarnfaH KyMbiC
KOMFanTapblH KWiM XYpiHi3.

5 KeranwankpiwThbl
navganaHyra gavbiHgay

5.1 KeranwankpiwTel NanganaHyra
AanbiHaay

Opbip onbl XyMbICTbl 6acTamac 6ypbiH

TeMeHAeri apekeTTepai OpbiHAAY KaxXeT:

> KypbinfblHbl Opay MaTepuangapbl MeH
TacbiMangay cakTaHablpFbiluTapbiHaH
B6ocaTbiHpI3.

> TemeHgeri kypamaac bernuekTepain, kayincia
Kyrige 6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3:
— Keranwankpiw, 14.6.1.
— Mbiwak, 014.6.2.
— Akkymynsitop, 0 4.6.3.

> AKKYMynATOpabl TekcepiHis, B 11.3.

> AKKyMyNATOPAb! TOMbIFbIMEH 3apaaTaHbi3, L

6.1.

KeranwwankblwTel Tasanaxsis, B4 16.2.

Mblwakrapas! TekcepiHis, B3 11.2.

Bac TyTkaHbl opHaTbIHbI3, 7.1

Bac TyTkaHbl xaiibiHbi3, 1 7.2.1.

Llen waby xsaHe wabbinfaH WenTi wen

XKUHaFbILLKA XMHay kaxeT bonca: wen

KUHaFbIWTLI iniHi3, 0 7.3.2.

> Lllen waby »xaHe wWwabbinFaH wwen apTbiHaH
Tycipinin oTbipybl Tvic 6onca: wen
KUHaFBILWTLI WeLwin anbivb3, 17.3.3.

> Kecik GUiKTiriH peTTeHis, B 12.2.

> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, 1 11.1.

> ATanfaH apekeTTepAi opblHAAY MYMKiH
6onmaca: keranwankbIWTbl NanganaHbaxpi3
»oHe STIHL nenpanbiHa xabapnacbiHbl3.

Yy vYVvY VY

6 AxkkymynsTopAbl Kyattay
XoHe xapblK guoarapsl

6.1 AkkymynaTopabl KyaTTaHpl3

KyatTay yakpiTbl opTypni dhaktopnapra,
MbiCanbl, akKyMynaTopAblH TemnepartypacbiHa
Hemece KopluaraH ayaHblH TemnepaTypacbiHa
6avinaHbiCcTbl 6onagbl. AkKymynsTopabl
KyaTTayAblH HaKTbl YaKbITbl KOPCETINreH KyaTTay
yakbITbIHaH epekLieneHyi MymkiH. KyaTtray
yakpbITbl ToMeHae www.stihl.com/charging-times
KepCeTINreH.
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> STIHL AL 101, 300, 500 kyaTTafbiiTapbIH
navganany >eHiHAeri HyckaynblkTa
cunaTTanfaHgar akkyMynstopabl TOMbIFbIMEH
KyaTTay Kaxer.

6.2 3apsag geHreriH kepceTy

> BaTtbipmaHbl (1) 6acbiHpbI3.
XKapbik AnoaTapbl WamameH 5 cekyHaTan
»acbIn TYCMNeH xaHaabl Aa, 3apsa AeHreviH
KepceTtepi.

> OH, Xak >xapblK ANOAbI KacbIn TycneH
XbInbinblkTaca: AKKyMynsaTopabl 3apsaTaHbi3.

6.3 AKKyMmynsTopaarbl Xapblk
auopaTapbl

XKapblk AMoaTapbl akkyMynsiTOPAbIH 3apsa
ZeHreiiiH Hemece akayrnbIKTapabl kepceTe
anagpl. XKapblk AVOATaPbI Xackll HEMeCe Kbl3bis
TYCMeH XaHa Hemece XbinblbiKTai anagbl.

>Kapblk AvoaTapbl acbin TYCMeH XaHca Hemece

XbIMbINbIKTaca, 3apsg AeHreni kepceTinesi.

> Xapblk AMOATapbI Kbi3bl TYCMEH XaHca
Hemece XbIMbInbikTaca: akaynbikTapAbl KO
kaeT, £ 19.1.
Keranwankpluta Hemece akkymynatopaa
akaynblK OpblH angbl.

7  KeranwankpilTbl

KypacTtbIpy
71 Bac TyTKkaHbI opHaTy

KeraniwankpILTbl eLwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUbIFApPbIHbI3.

> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovblIHbI3.
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7 KeranwanksIWwTbl KypacTeipy

\

Tenkenepgai (1) 6ac TyTKaHbIH TOMEHT

GeniriHe (2) eHrisiHi3.

BypaHaaHbl (3) kabenb ycTarbibiHAaFbI (4)

caHblnay apkplnbl ©TKi3iHi3.

> Bac TyTKkaHbIH xoFapFbl GeniriH (5) 6ac
TYTKaHbIH, TeMeHT i BeniriHe (2) BekiTiHi3.

> Kabenb ycTarbilwbiH (4) kabenbre (6) iniHi3.

\

> BbypaHganapgbl (3) iwTeH cbipTka kapan
caHpbinaynap (7) apkplnbl 6TKi3iHi3.

> Tes apekeTTi bekiTy TeTiriH (8)
OypaHganapra (3) eHrisin, 6ypan TapTbiHbI3.

> Tes apekeTTi bekiTy TeTiriH (8) 6ac TyTKaHbIH,
Xoraprbl 6eniriHe (5) kapan XUHaHbI3.
Bac TyTKaHbIH xoFapfbl Geniri (5) 6ac
TYTKaHbIH TeMeHri 6eniriHe (2) 6epik
XanfaHbin, Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiri (8) 6ac
TYTKaHbIH, )XOFapfbl 6enirimeH (5) 6epik
XaHacagbl.

> Kabenbpai (6) TyTkagarbl (9) ycTarbllka
KiprisiHia.

> Kabenb KbickpbilblH (10) 6ac TyTKkaHbIH
ofapfbl BeniriHe (5) 6acbin eHrisiHis.

> Kabenbpai (6) kabenb kbickbilbiHa (10)
canblHpI3.

> KancblpmaHbl (11) )uHan GekiTiHi3.

Bac TyTKkaHbl kaliTa GenwekTeyre 6onmaiapl.
7.2 Bac TyTKaHbI >alo XXaHe XuHay

7.21 bac TyTKaHbI awly

> KeranwankpIWwTbl OLWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.
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7 KeranwwankbILWTbl KypacTbipy
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> Bac TyTKaHbl (1) xanbin, 6yn pette
kabenbaiH (2) KpiCblIMaraHblH KagaranaHbl3.

> Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiriH (1) Bypan KiprisiHis.

> Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiriH (1) 6ac TyTkara (2)
Kapam >XUHaHbI3.
Bac TyTkaHbI (2) keranwankpilka 6epik
XanfaHblin, Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiri (1) 6ac
TyTKameH (2) 6epik xaHacagbl.

7.2.2 Bac TyTKaHbl XuHay

Bac TyTKaHbl OpbIH YHEMAEN TackimMangay

Hemece cakTay YLUIH XuHayFa 6onagbl.

> KeranwankpIWTbl OLWIpin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFaPbIHpI3.

> KeranwankbIWTbl Teric 6eTke KoWbIHbI3.

0478-131-9860-C

> bac TyTtKaHbl (1) ycTan, Te3 apekeTTi 6ekiTy
TeTiriH (2) arblHbI3.
> bac TyTKaHbl (1) anfa kapan XuHaHbI3.

7.3 Len »uvHarbILTH MOHTAXAAY,
iny >xeHe 6ocaty

7.3.1 LLlen >xuHarbILWLTL MOHTaXXAAY

S
Nl

> Lllen )uHaFbILTbIH, XOFapFbl XaFbiH (1) wen
KMHaFbILTBIH aCTbIHFbI XKaFblHa (2)
OpHaTbIHpI3.

> BbontTtapapl (3) iwTeH caHbinaynap (4)
apKblnbl KiprisiHia.

> Lllen )XuHaFbILTbIH XOFapFbl XafbliH (1) ToMeH
Kapaw 6acblHbI3.
LLlen >uHaFbILUTBIH XXOFaPFbl XaFbl LUEPTY
OblobICcbIMEH bekiTineai.

7.3.2 Lllen >xuHaFbIWTHI iny
> KeranwankeIWwTbl ewwipy
> KeranwwankbIWwTbl Teric 6eTke KobIHbI3.
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> JNakTblpmaHbIH kaknarblH (1) awwein, yctan
TYPbIHBI3.

> Llen xuHarbIWThl (2) TyTKackiHaH (3) ycTtan
anbin, invektepiMeH (4) GekiTkiwTepre (5)
inixia.

> JlakTblpMaHblH kaknasbiH (1) wen
XKUHaFbILLKA (2) KOWbIHbI3.

7.3.3 LLlen uHaFbIWTBI @XbIpaTy

> KeranwwankpIWwTbl 6LUIPIiHi3.

> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.

> JlakTblpMaHbIH KaKnaFbIH allbin, ycran
TYPbIHBI3.

LLlen xvHaFbIWTLI TYTKACbIHAH yCcTan ofFapbl
Kapan LblFapbiHbI3.

> JlakTbIpMaHbIH KaKnaFblH XabblHpI3.

v

8 Akkymynatopgbl cany
XoHe any

8.1 AKKyMynsaTopAbl eHrizy

> KaknakTbl (1) TipenreHwe awbin yCTaHbl3.

GenimiHe (3) KiprisiHis.
AKkymMynsiTop (2) wepTy AblbbicbIMEH Tipenin
KynbinTaHaabl.
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8 AKKymynsTopAbl cany xaHe any

> EKiHLWI akkyMynsaTopAbl KOCbIMLLUA cany KaxeTt
6onca: AKKyMynsTopabl akkyMynsaTop
GenimiHe (4) eHrisiHi3.
AKKyMynsaTop LepTy AblObICbIMEH Tipenin
KynbinTaHagpl.

> Kaknaktbl (1) xxaybin KONbIHbI3.

8.2 AKKymynaTopabl LWbiFapy
> KeranwankpiwTbl Teric 6eTke KOWbIHbI3.
> Kaknaktbl (1) TipenreHwe abin ycTaHbi3.

> Kynbintay uniHTiperiH (2) 6acbiHbI3.
AkxkymynsTop (3) KynbinTaHagbl.
> AkkymynsaTopabl (3) WbiFapbiHbI3.
> KaknakTbl (1) >kaybin KOWbIHbI3.
9 CakraHgbIpfbILl KinTTi
eHri3y XXeHe Cyblpbin any

9.1 CakraHgbIpFbILL KINTTi €Hrisy

> CakTaHabIpFbill KiNTTi (2) KinT GekiTkiwwiHe (3)
EHTri3iH;i3.
> KaknakTtbl (1) xxaybin KONbIHbI3.

9.2 CakTraHabIpFbIW KinTTi cybIpbIn
any
> KaknakTbl TipenreHLue allbin yCTaHbl3.
> CakTaHAbIpFbILL KiMTTi CybIpbIN anblHbI3.
> KaknakTbl xaybin KONbIHbI3.
> CakraHabIpFbILL KiNTTi 6ananapablH Konbl
XKETMEeWTIH XXepae caKTaHbI3.
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10 KeranwankbIWTbl KOCY XaHe eLipy

10 KeranwankpbIWwTbl KOCY
XXoHe eulipy

10.1  lbiwakTbl KOCY X8He eLipy

10.1.1 MbiwakTsl Kocy
> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> KynbinTay TyimeciH (1) oH KonmeH 6achbin

TYPbIHbI3.
> LLlaby xeTeriHiH, 6epinictepai aybiCTbIpy

anbIpbIH (2) con KonMeH 6ac TyTkara (3) kapau

TOonbIKTal TapTein, 6ac 6apmak 6ac
TyTKaga (3) xaTaTbiHAan eTin ycTaHpI3.
Mbiwak anHanaabl.

> Kynbintay TynmeciH (1) xibepiHis.

> bac TyTkaHbl (3) xxeHe Lwaby xeTeriHiH
GepinicTepai aybICTbIpy anblpblH (2) OH
KonmeH 6ac 6bapmak 6ac Tytkaaa (3)
XataTtbliHAawW eTin yCcTaHbl3.

10.1.2 MbiwakTbl ewipy

> LLlaby xeTeriHiK 6epinictepai aybICTbIpy
anblpblH XibepiHi3.

> [blwak anHanvan kanfaHLua KyTiHi3.

> [blwak anHanyblH xanfFacTteipca:
CaKTaHAbBIPFbILL KINTTi CybIPbIN anblHbI3,
aKKyMynATOPAbI LWblFapbiHbI3 xaHe STIHL
AenfanbiHa XOomMblFbIHbI3.
KeranwankpIw akaynbl.

11 Keranwankeiw neH
aKKyMynSTopAbl TeKcepy

11.1  Backapy anemMeHTTepiH
Tekcepy

KynbinTay Tyiimeci xaHe 6epinictepgi aybiCTbipy

anbIpbl

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIM anblHbI3.

> AKKYMYyNsTOpAbl LblFapbIHbI3.

> Kynbintay TynmeciH 6acbin xibepiHis.

> Bepinictepai aybICTbIpy arbipblH 6ac TyTkara
Kapaw TapTbIn XibepiHi3.

> Kynbintay Tyimeci Hemece Gepinictepai
aybICTbIPY alblpbl KOMmKkeTiMci3 6onca Hemece
6acTankpl Kyiire opanmaca: keranwankpiLUTbl
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nariganaH6arbi3 xeHe STIHL genganbiHa
XKOTbIFbIHbI3.

KynbinTtay Tyrimeci Hemece Gepinictepai
aybICTbIPY abipbl akaynbl.

MbiwakTsl KOCcy

> CaKkTaHAbIpFbILL KINTTi eHri3iHi3.

> AKKYMYNSiTOpAbl €Hri3iHi3.

> KynbinTay TyiMeciH OH KonmeH 6achbin
TYPbIHbI3.

> Bepinictepai aybICTbIpy aliblpbliH CON KONMEH
6ac TyTkara kapaW TonblKTan TapTbin, 6ac
bapwmak 6ac TyTkaaa xaraTbliHAan eTin
YCTaHbI3.
Mblwak aiHanagbl.

> 3 >KapblK ANOABI KbI3bir TYCMEH XbiMbinblKTaca:
CakraHAabIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHpbI3,
aKKyMynaTopAbl LblFapbliHbI3 xaHe STIHL
AenpanbiHa XKonblFbIHbI3.
KeranwwankplwwTa akaynblk OpblH angpi.

> Kynbintay TyimeciH xaHe Gepinictepai
aybICTbIPY abIpbIH XiOepiHi3.
lMblWwak KbiCka yakbITTaH KeriH anHanmar
Kanagbl.

> [biwak arHanyblH XanfacTtbipca:
CaKTaHAbIPFbILL KiNTTi CybIPbIN anblHbI3,
aKKyMynaTopAbl LblFapbliHbI3 xeHe STIHL
AenpanbiHa XKOnbIFbIHbI3.
Keranwankpiww akaynbl.

11.2 [MblwakTbl TEKCEPY

> KeranwankpIWwTbl eLWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeranwankbiwTbl TOKTaTbiHbi3, 1 16.1.

2\

> TemeHperiHi enweH;js:
— KanblHabiFbl a
— EHib
— OTkipney 6ypbilbl C
> MuHumangbl KanblHAbIFbIHAH HEMece
MWHUManabl eHiHEeH acbipbifiFaH xaraanaa:
NblllakTapabl aybiCTbipbiHbI3, [ 20.2.
> OTKipney 6ypblllbl cakTanvaraH xarganga:
nblWwakTapaps! Kaipaxbia, L 20.2.
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> TyciHikcia macenenep GonFaH xarganaa:
STIHL genganbiHa XonbIFbIHbI3.

11.3  Akkymynsatopnbl TEKCEpIiHi3

> AKKyMynsTopAaarbl TYWMeHi 6acbiHpbI3.
Xapblk anoaTapbl xaHafbl Hemece
KbIMNbIMbIKTANAbI.

> Erep xapblk AvoaTapsbl xaHbaca Hemece
XbINblnblkTamaca: AKKyMynsTopabl
kongaHbaHpI3 xeHe STIHL komnaHuAChIHbIH
MamaHZaHAabIpbInFaH caTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHbI3.
AKKYMYNSITOPAbIH akaynblFsl 6ap.

12 KeranwankbIWmneH XyMbIC
icTey
121  KeranwankblWwTbl ycTan Typy
XoHe GarbiTTay

> Bac TyTKaHbl eki konmeH bac 6apmak 6ac
TyTKaAa aTaTbiHAaN eTin ycTan TypblHbI3.

12.2  Kecik 6umikTiriH peTTey
6 kecik BuiKTiriH peTTeyre 6onagb!:

— 25 mm = 1-no3unums

— 30 mm = 2-no3unums

— 40 mm = 3-no3nums

— 50 mm = 4-no3unums

— 60 mm = 5-no3unums

— 75 Mm = 6-no3nums

I'Ioavlum;map KeraniwankpilwTa KepCGTiJ‘IFeH.

> KeranwankpIWwTbl TyTKacbiHaH (1) ycTaHbI3.

> WinHTipekTi (2) 6ackin TypbIHbI3.

> KeranwwankpIWTbl KeTepin Tycipy apKpinbl
KaXKeTTi no3uumsFa KenTipiHis.
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12 KeranwiankbILWneH XyMbIC icTey

Kecik BuiKTiriHiH nHankaTopbiHaars! (3)
6enri (4) kemeriMeH HakTbl Kecik OMiKTiriH
ecenteyre 6onagebl.

> WiHTipekTi (2) xibepiHis.
Keranwankpiw 6ekiTines,i.

12.3 YHempey pexuMmiH Kocy

YHemzaey pexvimMi KOCbInbIn TypraHaa,
KeraniankblLL aFbiMAarbl XXyMbIC LAPTTapbiH
aHblKTan, NblWakTbIH XapaMabl anHany XuiniriH
aBTOMaTThl Typae peTTengi.

AKKYMYNSiTOpAbl XYMbIC YaKkbITbl Oyn peTTe
y3apybl MYMKiH.

> KaknakTbl (

> YHemAaey pexumiHiH KocKbILwbIH (2) | kyiiHe
OpHaTbIHbI3.

> Kaknaktbl (1) xxaybin KONbIHbI3.

124 LWaby

> KeranwankpiwTbl 6asty xeHe 6akpinan
OTbIPbIN anfa Kapam XbIMKbITbIHbI3.
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13 XymbIC asikTanFaHHaH KeniH

12.5 Llen xuHarbIWTbI 60CaTy

MblwakTaH naviga 6onfFaH aya afbiHbl
LISMKUHaFbILTBI TONTbIPY UHAUKATOPbIH (1)
keTepegi. LLen xvHarbiw Tonbl 6onca, aya
aFblHbl TOKTan kanagbl. Aya afblHbl TbiM a3
6ornca, LWemKNHaFbIWTbl TONTbIPY
VHAMKATOPbI (2) KO3FanbICChI3 Kyre KauTbin
opanagbl. byn wen xuHarbIWTel 6ocaTyFa
Hyckay 6onbin Tabbinagbl.

LLlemkunHaFbILLTBLI TONTLIPY UHANKATOPbIHBIK

aKayCbI3 XYMbICbl TEK OHTalWmMbl aya arFblHbIHAA

KamTamachbI3 eTinegi. blnFangbl, TbiFbI3 Hemece

OuiK Len, TeMeH KeCik AeHrennepi, nactaHy

Hewmece T.c.c. 6acka aceprnep aya afblHblHa

XOHE LUeMKMHAFbILITHI TONTbIPY MHAVKATOPbIHbIH

XYMbICbIHA Keaepri KenTipyi MyMKiH.

> LLlemknHaFbILLTbl TONTLIPY MHAMKATOPbI
KO3FanblCChbI3 KyWire kanTbin opanca: Len
XUHaFbILLTLI 6OcaTbIHpI3.

> KeranwwankpIWwTbl OLWIPIHi3.

> LLlen XuHaFbILTbI aXblpaTbIHbI3.

///// s \C\\\‘
ARTIR NI

I ANARENINNN
/A OTFRNRAR NN
0770 T Y

> KynbinTay bicbipmachiH (1) alubiHpI3.

> LLlen XUHaFbILTbIH XOFapFbl aFblH (2)
TyTKacblHaH (3) aLubin, ycTan TypbIHbI3.

> EKiHLWi KONMeEH acTbIHFbl TyTKaHbI (4) ycTan
anbliHbI3.

> LLen xuHarbIWTbl 6ocaTbiHbI3.

> LLen XUHaFbILLTbI XUHaHbI3.

> LLlen XuHaFbIWTbI iNiHi3.
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13 KymbiC asiKkranfaHHaH
KewniH
13.1  2KyMbIC icTereHHeH KeuiH

KeranwankpIWwTbl ©LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl

LUbIFapPbIHbI3.

> Keranwankpiw cynbl 6onca: KeranwankbiLwThl
KenTipiHi3.

> AKKyMynsiTop cynbl 6onca: AKKyMynaTopAbl
KenTipiHi3.

> KerarnwankpILWTbl Ta3anaHbl3.
> AKKyMynSTOpAbl Ta3anaHpl3.

14 Tacbimangay

14.1 KeranwankpiWwTbl TacbiMangay
> KeranwankplWwTbl 6LUipiHi3.
Mblwak aiHanmaybl Tmic.
> CaKTaHAbIPFbILL KiNTTi CYbIPbIN anblHbI3 XaHe
aKKyMynaTopabl LblFapblHbI3.

Keranwwanksiwtsl XbImKeITY
> KeranwankpiwTbl 6asy xeHe 6akpinan
OTbIPbIN anfa Kapam XbIMKbITbIHbI3.

KeranwankpIwThl Tacy
> Tesimai maTepunangaH xacarnfaH XyMblC
KOMFanTapbIH KUiM XYPiHi3.

> KeranwankpIWwTbl €Ki agam TacblfFaH
Xarganga:
> KeranwankbiwTbl 6ip agam eki KonveH
TacblMangayfa apHasFaH TyTkacbiHaH (1)
ycTan Typybl, an ekiHwi agam eki KonmeH
6ac TyTkacblHaH (2) ycTan Typybl KaxerT.
> KeranwankpIWTbl €Ki agam keTtepin
Taceimangaybl Tuic.
> KeranwankpIWTbl Xanfbi3 TacblFaH Xarganaa:
> Bac TyTkaHbI XNHaHpI3.
> KeranwankpiwTbl 6ip KonbiHbI36eH
TacblMangayfa apHasFaH TyTkacbiHaH (1),
an eKiHLLi KonbIHbI30eH TyTKacbiHaH (2)
ycTan TypbiHpI3.
> KeranwankpIWTbl KOTepin TacbiManganbl3.
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KeranwankpeiwTel aBToMO6Unb iwiHae

Taceimangay

> KeranwankbIWTbl ON TOHKEPINMENTIHAEN XaHe
KOo3ranmanTtbiHAan eTin Tik KyhiHae OekiTiHi3.

14.2  AkkymynaTopApbl TacbiMangay

> KeranwankpIWwTbl OLWipin, akkymynsaTopabl
LUbIFapPbIHpI3.

> AKKyMYyNSITOPAbIH Kayinci3 )XyMbIC KyriHae
OonFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

> AKKyMynsiTOpAbl TOMEHAET LuapTTapFa Cankec
OopaHbI3:
— OpayblLL 9aneKkTp TorbiH 6TKi30enai.
— AkKymynsaTop opaysbliL iWwiHae

KO3Fanvangpl.
> OpaybIWTbl KO3FanManTbiHAan eTin 6ekiTiHi3.

AkKymynsaTopAbl TacbiMangay YLliH, kayinTi
XYKTepai TacbiMangay Tanantapbl
konaaHbnagpl. Akkymynstop UN 3480 (nutuid-
MNOHAbl akKKyMynsTopnap) peTiHae xiktenin,
TekcepicTep xaHe wapTTap 6onbiHwa UN
HyckaynbiFbiHbIH ||| 6enimi, 38.3 TapaybliHa
calikec Tekcepingi.

Taceimangay epexenepi www.stihl.com/safety-
data-sheets cinTemeci 6obIHLWA KOMKETIMAI.

15 Cakray wapTTapbl

156.1  KeranwankblWwTbl cakray

> KeranwankbIWThl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynsaTopabl
LLbIFapPbIHbI3.

> KeranwwankplliTbl TOMEHAET WapTTapra
CaliKkeC CaKTaHpl3:
— Keranwankpiw 6ananapablH KOmMbl XeTe

anaTtblH asiAaH ThiC.

— Keranwankpil Tasa xeHe KypFak.
— Keranwankpiw TeHkepinvenai.
— Keranwankpil fomanan keTe anvangpi.

156.2  AxkkymynsiTopnbl cakray

STIHL komnaHuscel akkymynstopabl 40 % xeHe
60 % apanbifblHAarbl 3apsa aeHrerivae (2
apblK AMOAbI XacblN TYCMNEH aHbIn Typagbl)
cakTayra keHec bepepi.
> AKKyMynsSTOpAbl TOMEHAEri LwapTTapFa cokec
caKTaHbI3:
— AkkymynsTop 6ananapgblH Konbl XXeTNewnTiH
xepae Typ.
— AKKYMynSTOp Tasa XxaHe Kyprak.
— AKKymynsTop xabblK xepae Typ.
— AKKKYMYNSTOp KeraniuankbiLl neH
3apsaTarbIlW KypbinFblaaH 6enek Typ.
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— AKKyMynATOP 3MEKTP TOrblH ©TKI30enTiH
KanTamaga.

— Axkymynsatop - 10 °C xaHe + 50 °C
apanblifblHAarbl Temnepatypa
AvanasoHbiHAa.

16 Tasapty

16.1  KeranwankpiwTbl TOKTATy

> KeranwankplWwTbl LWipin, cakTaHablpFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHpbI3 XaHe akkyMynsaTopabl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwankbIWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> Lllen )uHaFbILLTbl @XblpaTbIHbI3.

> Kecik BUIKTIrH eH TepeH, KyiiHe KovibiHbi3, L
12.2.

> Tes apekeTTi bekiTy TeTiriH (1) awsbin, 6ac
TYTKaHbl (2) TOMEH TYCIpiHi3.

> KeranwankpilTbl TackiMangayra apHasraH
TyTKacblHaH (1) ycTan Typbin, apTka kapamn
XKbIMKbITBIHbI3.

16.2  KeranwankbiwTel Tazanay

> KeranwankplWwTbl LWipin, cakTaH4blpFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHpbl3 XaHe akkyMynaTopabl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwankpIWwTbl binFanapl WybepekneH
TasanaHbl3.

0478-131-9860-C


http://www.stihl.com/safety-data-sheets
http://www.stihl.com/safety-data-sheets

17 KpiameT kepceTty

> JlakTblpMaHblH HayacblH XXyMcaK KblnLuakneH
Hemece binFangbl WybepekneH TazanaHpi3.

> Akkymynstop 6enimiHaeri 6erge 3attapapl
KeTipin, 6enim iwiH binFanabl WybepekneH
TazanaHpl3.

> AKKymMynsTop 6eniMiHAeri anekTpnik KOHTaKTiHi
XaKKbILUMEH HEMECE XyMCaK KbirnLakneH
TasanaHpl3.

> XenpeTy olibIKTapbIH XaKKbILUNeH TasanaHbl3.

> KeranwankbIWTbl TOKTATbIHbI3.

> [lblWwak anHanacblHAaFbl aiMakTbl XXaHe
MbILWAKTbI aFall TasiKlaMeH, Xymcak
KblNLIaKNeH HeMece binFanbl LybepekneH
TasanaHpl3.

16.3  AxkkymynsTopabl TasapTy
> AKKYMynNsTopAbl binFangbl LybGepekneH
Tal3apTblHbI3.

17 KbI3MmeT kepceTy

17.1  MblwakTbl 6enwiekTey XsHe
MOHTaxaay
1711 MblwakTsl Genwekrey

> KeranwankpiWThl eLwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHEe akKyMynaTopAbl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwankbIWTbl TOKTATbIHbI3.

> MbiwakTbl (1) aFaw 6epeHeMeH (2)
OyFaTTaHpbI3.

> BypaHgaHbl (3) kepceTki 6arbiTbiMeH Bypan
WbiFapblHbI3 Aa, waribameH (4) bipre anbin
TacTaHpl3.

> MbiwakTbl (1) WeIFapbIn anbiHpbI3.

> BypaHgaHbl (3) xeHe waribaHbl (4) kegere
XapaTblHbI3.
MblwakTbl (1) opHaTnac 6ypbiH xaHa bypaHaa
MeH WanbaHbl navganaHbiHbI3.

17.1.2  [Mblwakrel MOHTaXAay

> KeranwankplWThl 6Lwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUblFapbIHbI3.

0478-131-9860-C
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> KeranwankpIWwTbl TOKTaTbIHbI3.

> YKaHa waibaHbl (1) A6HEC XepiH CbipTKa
KapaTbin xxaHa bypaHaara (2) KobIHbI3.
Loctite 243 cpukcaTopbiH BypaHaaHbiH, (2)
Mpek oiMacblHa XafblHbI3.

MbiwakTbl (3) Tipek 6eTiHAeri (4) WhIFbIHKbI
Xepnep oWibiIkTapMeH (5) xxaHacaTbiHAan eTin
OpHaTbIHbI3.

BypaHaaHbl (2) waribameH (1) Gipre ypan
KiprisiHia.

\

\

A\

OyFaTTaHpI3.
> BypaHaaHbl (3) 65 Hv TapTy MOMEHTIMEH
TapTbIHbI3.

17.2 [biwakTbl Kalpay xaHe

TeHaecTipy

MblWwakTbl TUICIHLLE Kaipay XeHe TeHAeCTipy
YLUIH Ken XaTTbIFy KaxeT.

STIHL komnaHuscel neiwakTel STIHL
AenpanbiHa Kapayra XaHe TeHaecTipyre
Tancelpbic 6epyre keHec Gepeni.

A CakraHgpbipy

B []bIWaKTbIH KECKiLL XUeKTepi eTKip.
MangananyLwubl ©3iH Kecin anybl MYMKiH.
> Tesimai MaTepmnangaH xacarnfaH XyMblC
KOMFanTapblH KWiM XYpPiHi3.

> KeranwwankbIlLTbl eLUipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XeHe akKyMynaTopabl
LbIFaPbIHbI3.

> KeranwwankbilUTbl TOKTaTbIHbI3.
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> [MblwaKTbl GernweKkTeH,;s.

> [MbiwakTbl KanpaHbI3. byn peTTe Kanpay
OyphbliLlLblHa Ha3ap ayaapbiHbI3 XXaHe NblLLaKTbl

CybITbiHbI3, Cd 20.2.

MblwakTbl KariparaH ke3ae oFaH Keringip Tyc

bepyre 6onmangpl.
> [blaKTbl MOHTaXAAHbI3.
> TyciHikci3 macenenep bonfFaH xarganaga:
STIHL genganbiHa KOnNbIFbIHbI3.

18 Xenpey

18.1

18 XKeHpgey

narviganaH6axbi3 xeHe STIHL genganbiHa

XKOMbIFbIHbI3.
> Hyckay TakTaiilanapbl aHblk eMec Hemece

3akbimganFraH 6orca: Hyckay TakTanwanapbiH

Keranwan KbILUTbI XXeHaey

MavipanaHyLwbl keranwankpllThl )XaHe MblaKkTbl

o3 b6eTiMeH xeHael anvangpl.

> Keranwankpilw HemMece Mnbllak 3aKkbiMaanraH
Xarganga: keranwankbIWTel HeMece MbllakTbl

19 AxaynblKTapAbl KeTipy

STIHL genpanbiHa anvacTbipyFa 6epiHis.

19.1  Keranwankpiwtarbl HEMECE aKKyMynaTopAarbl akaynbiKkrapabl KO
AkaynblK Axkkymynsitopg |Ce6ebi LWewwim
arbl XXapblk
avoaTapsl
Keranwankpiw |1 xapblk AKKYMYNSTOPAbIH, > AKKyMynaTopabl 3apsiaTaHbI3.
icke anoapl xXacbln |3apag geHreni Teim
KOCbIMFaHHaH TycneH TOMEH.
KeNiH >XymbIC XbIMbIbIKTaMN
icTemenigi. TYP.
1 xapbiK AkkymynsaTtop katTel > CakTaHAbIpFbILL KiMTTi CybIpbIN anbiHbI3.
ANOABI KbI3bIN  |KbI3bIN KETTi Hemece  [> AKKyMynsaTopAp! LWbiFapbiHbI3.
TYCMEH XaHbIM | TbIM CybIK. > AKKYMynATopAbl CybITbIHbI3 HEMeCe
TYp. XKbINbITbIHBI3.
3 xapblk KeranwankpiwTa > CaKraHAabIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anblHbI3.
AMOAB! KbI3bIN  |akaynblk OpbIH anapl. > AKKyMynsTopAap! WbiFapbiHbI3.
TycneH > AKKYMYnATOp yAICbIHAAFb! ANEKTPIik
XbINbINbIKTayAa KOHTaKTiHi Ta3anan LUbIFbIHbI3.
. > AKKYMYNSTOPAbI EHTi3iHi3.
> KeranwankpllTbl KOCbIHbI3.
> 3 xapblK ANOAbI KbI3bIN TYCNEH OAaH
apbl XbinbinbikTaca: KeranwankpIwThl
nangananbaHpi3 xaHe STIHL
AenganbiHa XonbiFbIHbI3.
3 xapblk Keranwankpiw Kbi3bin |> CakTaHAbIPFbIL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
AMOAb! KbI3bn  |KeTTI. > AKKyMynaTopZabl LbiFapblHbI3.
TYCMEH XaHbIn > KeranwwankpllWTbl CybITbIHbI3.
TYp.
4 xapblk AkkymynsTop > AKKYMYyNSiTOpAb! LWbIFApbIN, kanTa
AMoabl KbI3bin | )KyMbICbIHAA akayrblK EHri3iHi3.
TycneH 6ap. > KeranwankpllwTbl KOCbIHbI3.
XKbINbINbIKTayAa > 4 xapblKk AMOAbI KbI3bIN TYCMEH OAaH
. apbl XbINbinbiKTaca: AKKyMynsTopabl
naviganaH6anbi3 xeHe STIHL
AenganbiHa XOonbIFbIHbI3.
Keranwankpiw neH > CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anbiHbI3.
aKKyMynsaTop > AKKyMynaTopabl LbiFapbiHbI3.
apacblHAaFbl > AKKYMYNATOp yACbIHAAFb! ANEKTPIik
KOHTaKTIHi Tazanan LUbFbIHbI3.
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19 AkaynbiKTapapl KeTipy Kasay
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl Xapblk
avoarapbl

ANEeKTPMiK KOCbiNbIM  |> CaKTaHObIPFbILL KINTTi €HTI3iHI3.

ysingi. > AKKYMYNSTOPAbI €Hri3iHi3.

Keranwankpiw > CaKTaHAbIPFbILL KINTTi CybIpbIM anblHbI3.

HemMece akKyMynsaTop > AkkyMynsTopabl WbiFapbiHbI3.

binFanApl. > KeranwankbIWTbl Ta3anaHbl3.

> KeranwankbIlWTbl Hemece
aKKyMYTNATOPAbI KENTIpPiHi3.
MblwakTarbl > YKorapblpak Kecik OMiKTiriH OpHaTbIHbI3.
KapcblbIK TbiM YrKeH. [> KeranankpiwTbl TOMEHipek LenTe
KOCbIHbI3.

Mbiwak > KeranwankbIWTbl TasanaHbl3.

anHanacblHOarbl

anmak bitenreH.
Keranwankpiw 3 xapblK Keranwankpiw Kbi3bin |> CakTaHAbIPFbIL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
XKYMbIC AModbl Kbi3bl  |KeTTi. > AKKYMYyNAaTOpAbl LblFapbIHbI3.
BapbICblHAA OLUIN | TYCNEH XaHbIn > KeranwankbIWTbl CybITbIHbI3.
Kanagpi. TYp. > KeranwankbIWTbl TasanaHbl3.

>

vy

KeranwwankpIWwTbl KbiCKa Mep3imai TbiM
XMi KOCMaHbI3.

YKorapblpak Kecik GuiKTiriH OpHaTbIHbI3.
Buik emec wenTi wabblHpI3.

Mblwak GyFatTanFax.

>

CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbliHbI3.
AKKYMYNATOPAb! LWbIFapbIHbI3.
KeranwankpILWTel TazanaHpl3.

OnekTp xeniciHae
akayrnblk OpbIH angpl.

>

AKKyMynsATOpAb! LWbIFAPbIN, KankTa
EHri3iHi3.
KeranwankpIWTbl KOCbIHbI3.

Keranwankpiww
XKYMbIC Ke3iHae
KaTTbl
gipingenai.

MblwakTarbl 6ypaHaa
6ocaraH.

>

BypaHaaHbl 6epik TapTbIHbI3.

Mbiwak TuiciHwe
TeHAecTipinmereH.

>

MbiWwakTbl KanpaHbI3 XeHe
TEeHOECTIPIHi3.

KeranwankpiLTbl AkkymynsaTop > AKKYMynsTopAbl TOMbIFbIMEH
H KYMbIC YaKbITbl TOMbIFbIMEH 3apsATaHbI3.
ThbIM KblICKa. 3apsiaTanmMaraH.
AKKyMynsTOpAbIH > AKKyMynaTopAbl anMacTbIpbiHbI3.
KbI3MeT eTy Mep3iMmi
askrangbl.
Mbiwak > KeranwankpIWwTbl TasanaHbl3.
aliHanacblHAarbI
anmak bitenreH.
Mblwak aekip Hemece |> [bllaKTbl KANPaHbI3 XoHe
TO3FaH. TEeHOEeCTIpiHi3.
MblwakTarbl > Xorapblpak kecik GUIKTIriH OpHaTbIHbI3.
KapcblbIK TbIM YIIKeH. [> Buik emec wenTi wabbiHpI3.
AKKyMynsTopApl BarbiTTaybIWTap > KeranwiankpllwTel Ta3anaHbI3.
aKkKyMynaTop Hemece akKymynsTop
GenimiHe canfaH GenimiHaeri anekTpnik
kesge, on KOHTaKTinep
KbICbINbIMN nacTaHfaH.
Kanagpl.

0478-131-9860-C
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Kasak 20 TexHukanblk cunatramanap
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim

arbl XapblK

avoarapsl
3apsiaTarbiw 1 apblK AKKyMYynsiTop KaTTbl  [> AKKyMynsTopapl 3apsiaTaFbiLL

KypbinFbiFa oAbl Kbl3bin
aKKyMynaTopApl |TyCMeH XaHbin |TbiM CyblK.
canfFaHHaH KeniH, |Typ.

KbI3bIN KETTi HEemMece

KYPbIFbIAa KanaplpbiHpI3.
Pykcart eTinreH Temnepartypa
AvanasoHblHa XeTKeH Ke3ae, 3apsaaray

3apsaray npoLieci aBTomatThl Typae bactanagpl.
Gactanmangpl.
Llen Ta3a Mbiwak gekip Hemece |> [blWaKTbl KANPaHbI3 XoHe
Kecinmengi TO3FaH. TEHAECTIPIHI3.
Hemece keran
capbl.
MblwakTarbl > Xorapblpak kecik GUIKTIriH OpHaTbIHbI3.

KapCbINbIK TbIM YIIKEH. |> Buik emec wenTi wabbliHbI3.

20 TexHukanbIK
cunatTamanap

20.1  STIHL RMA 443

Kerasnwankpiwbl.2

Pykcar etinreH akkymynstop: STIHL AP

AkkymynsiTopcbid canvarbl: 20,4 kr

— LLen xuHaFbILWTbIH Makcumanab
CbilibIMAbINbIFbL: 55 N

— Kecik eHi: 41 cm

— Aiinany xwiniri: 3150 muH"

— YHempey pexumiHaeri anHany xwuiniri:
2800 MuH""

Kymbic yakpiTbl www.stihl.com/battery-life
cinTemeci 6oibIHLLIA KormKeTiMAaj.

20.2 Mblwak

— MwuHumangbl kanbiHAbIFbl @: 2 MM
— MuHumangbl eHi b: 55 mm
— OTkipney 6ypbiwbl ¢: 30°

20.3 STIHL AP akkymynsTopbl

— AKKyMynsiTop TeXHonorusacol: JinTuini-noHabl
— KepHey: 36 B
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— A*caF TypiHAEri CbIibIMABIK: NacnopTTbIK
Aepektepi 6ap dpupmansik TakTanuagaH
KapaHbI3

— BT*car TypiHaeri aHeprus coiibiMAbIFbI:
nacnopTTbik AepekTepi 6ap dvpmanbik
TakTanwagaH KapaHpl3

— Kr Typingeri canmarbl: nacnopTTbiK AepeKTepi
6ap dumpmanbik TakTanagaH kapaHbl3

— [ManpanaHy xeHe cakray YLUiH
TemnepartypaHblH pyKcaT eTifreH ayKbiMbl: -

10 °C-pen + 50 °C-re petiiH

20.4 llybin xsHe gipin
KepceTKiLLTepi

ObIBbICTLIK KbicbIM AeHreriHiK K maHi 2 dB(A)

Kypangpl. ObibbICTbIK KyaT AeHreniHiH K MaHi

1,2 dB(A) kypangbl. [ipin kepceTkiluTepiHiH K

maHi 1,10 m/c? kypangbl.

— AbIBbICTbIK KbicbIM AeHreiii Loy EN 60335-2-77
cTaHpapTbl boibiHWa ecenTenren: 75 dB(A)

— [ObibbicThIK KyaT Aenreni Ly 2000/14/EC
cTaHaapThl GoibiHWa ecenTenreH: 89,2 dB(A)

— [ipin kepceTkiwi ap, EN 60335-2-77
cTaHaapThl GoibiHIWA ecenTenreH, 6ac TyTka:
2,20 m/c?

KepceTinreH gipin kepceTkiwTepi
CTaHgapTTarnFaH CbiHak npoueaypackl 6orbiHWa
ecenTenreH XaHe 3NeKTPiK KypbinFbinapabl
canbICTbIpY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. HakTbl
nariga 6onaTtblH Aipin KepceTkiwTepi KonaaHy
TypiHe KapaWn 6epinreH MaHAepAeH aybITKybl
MYMKiH. KepceTinreH aipin kepceTkiwTepi Agipin
XYKTemeciH BipiHwi 6aranay yLiH
nanganablnybl MyMKiH. HakTbl Aipin xykremeci
6aranaHybl Tuic. byn peTTe aneKTp KypbInFbiChbl
oLipyni TypFaH yakbIT XaHe KypbliFbl KOCYrbl
Kyrae, anaga XyKTeMeci3 )XyMbIC iCTen TypFaH
yaKbIT ecKepinyi MyMKiH.
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21 Kocarnkbl 6enLiek ()KuHakTayLubl) XaHe Kypan-xabapikrap

[ipin 6orblHWwa 2002/44/EC kacinkep
OVIpeKkTMBachlHa CoMKeCTiK Typarnbl aknapaT
www.stihl.com/vib cintemeci 6obiHLWa
KoSKeTiMAI.

20.5 REACH

REACH pereHimi3 xumukatTapabl Tipkeyre,
Garanayra xaHe xibepyre apHanraH EK
Kaynbicbl ereHai 6ingipeai.

REACH kaynbICblH OpblHAayFa apHanfaH
aknapat TemeHge kenTipinreH www.stihl.com/
reach kepceTinreH.

20.6 benrineHreH KbIameT eTy
Mep3imi

TonbikTai 6enrineHreH KplamMeT ety Mep3imi
30 xbinFa geviH Kypangpl.

BenrineHreH KblaMeT eTy Mep3iMiHae KonaaHy

HYCKaynbIfblHbIH TananTapbiHa COMKeC Xyreni

TYpAE TexXHVKanbIK KbI3MET XaHe KyTiM kepceTy

eTKisineai.

21 Kocarnkbl 6enwek
(xvHaKTayLbl) )XaHe

Kypan-»xabapblkrap

21.1  Kocarnkbl 6erniekTep xaHe
Kypan-xabablKrap

STIHL Byn Hblwarnaap STIHL TynHyckanel

&l Kocankbl 6enwwektepi meH STIHL
TYNHycKarnbl Kypan-xababikTapblH
6inaipeni.

STIHL komnanuscel STIHL TynHyckanbl Kocankbl
HenwekTepi meH STIHL TynHyckanb! Kypan-
XababIKTapblH KonaaHyabl yebiHaab!.

HapbIKTbl aFbiMaarbl 3epTTeyre kapamacTtaH,
STIHL komnaHusicel 6acka eHaipyLuinepain,
Kocankpl GenLekTepi MeH kepek-xapakTapbiH,
onapAblH CEeHIMAINIriH, kayinciaairi meH
apamapinblFblH GaFanai anvangbl, ocbliFaH
6arinaHbicTel STIHL komnaHusicbl onapAabl
naviganaHy YLUiH xxayankepLUinikTi kKeTepmenai.

STIHL TynHycKanbl Kocankbl Gentuektepi xaHe
STIHL TynHyckanbl kypan-xababiktapbl STIHL
MaMaHAaHAbIpbINFaH Avnepi TapanbiHaH
XKeTkisineni.

21.2 MaHbi3abl Kocankbl 6eniuekrep
— Mbiwak: 6338 702 0130

— Meiwak 6ypanaackl: 9007 319 9024

— Waii6a: 0000 702 6600

0478-131-9860-C
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22 Kapere xapaty

22.1 KeranwankpblWwThl kKagere

xaparty

Kapere xapaTy Typanbl aknapaTtTbl XXeprifikTi
aKiMwinikteH Hemece STIHL gunepiHeH anyra
6onagbl.

Kepere xapaty TanantapblH cakramay

AeHcaynblkka 3UsiH KenTipyi xXeHe KopLuaraH

opTaHbl nactaybl MyMKiH.

> STIHL eHimaepiH kanTamanapbiMeH bGipre
XKEPrinikTi epexxenepre caikec kanta eHaeyre
apHarFaH XuHay OpHbIHa ©TKi3iHi3.

> TypMBbICTbIK KOKbICTIEH Bipre TactamaHpi3.

23 EO HopmanapbiHa

COWKeCTiK cepTudukaTbl
STIHL RMA 443.2
KeraniwarnkpliLlbl

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

231

ABcCTpusA

TOMEHZETIHI TONbIK XayankepLuinikneH
Xapvsanangpl:

— KoHCTpyKUmMS: akKyMynATOpnbl KeraniankbiL
— ®abpuka TaH6ackl: STIHL

— Typi: RMA 443.2

— Cepusnblk Hemipi: 6338

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU xaHe
2011/65/EU pgunpekTmBanapbliHblH TUICTi
TananTtapblHa COWKeC Kenefi )xaHe TeMeHAeri
CcTaHgapTTapAblH, eHAIPINreH KyHiHAe xapamMabl
bonFaH HyckanapblHa CaWKec a3ipneHin
eHpipinai: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 »xaHe EN 55014-2.

OKIineTTi opraHHbIH aTaybl MEH MEKEHXaWbl:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg

EcenTtenreH xaHe keningi AblObICTbIK KyaT

AeHreniHiH kepceTkiwTepi 2000/14/EC

anpektusacbiHblH VI KocbIMIwackIHa calikec

aHblKTangbl.

— EcentenreH ablObICTbIK KyaT OeHreli:
89,2 dB(A)

— Keningi abi6bicThIK KyaT AeHreii: 90 dB(A)

TexHukanblk kykattap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHUACLIHbIH, 6HIMAI Makynaay Kyaniringe
cakTarnfaH.
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Kasak

OHAIpINreH Xblfbl MEH MaLlMHa HeMIpi
Keraniankplll KOprnyCblHAA KOPCETINreH.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

W EA

Matthias Fleischer, 3epTTey xaHe eHimaepai
asipney 6enimiHiH 6acTbifbl

Jﬁ?mmm fw
M.a.

Sven Zimmermann, Cana eHiHaeri Heriari
Genim 6acTbiFbl

23.2 CelikecrTik 6enrici

KeneH opafbliHbIH TEXHMKaNbIK HOpManapbl
MeH TananTapblHblH CakTanybiH
pactainTblH EAC cepTudumkaTTapbl xeHe
COWKECTIK Typanbl eTiHiLLTep XeHiHaeri
aknapart, TeMeHze KenTipinrex,
www.stihl.ru/eac congaii-ak STIHL
KOMMaHUACBIHbIH, Ke3 KeNreH engeri
ekingirinae Kon xetimai, L 24.1.

YKpanHaHbIH TEXHUKambIK HOpMaTUBTEPI
ﬁy MEH TananTapbl opbiHAANAbI.

24 MekeHxannap

241 STIHL wrab-natepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336, BanbnuHreH

epmaHus

242 STIHL eHwinec
KoCinopbIHAapb!

PECEN ®EOEPALISACHI

POCCUNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTUITb MAPKETUHT™
Hab. ObBogHoro kaHana, aom 60, nutepa A,
nomeuy. 1-H, odwmc 200

192007 CankT-lMeTepbypr, Poccus

[opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

an. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «Angpeac WTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa
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24 Mekenxavinap

TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
[apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

24.3 STIHL ekingikrepi

BENAPYCb

Okingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
Lyrein xeni: +375 17 200 23 76

KASAKCTAH

©kingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LarabyTamHos k-ci, 125A yii, 2-keHce
050026, AnmaTbl K-cbl, KaszakcTaH
LyFbin xeni: +7 727 225 55 17

244  STIHL umnopTTayLibInaps!

PECEN ®EJEPALINACHI

000 «WTWNb 3KOOBECT»
350000, Poccwuiickaa ®enepayus,
r. KpacHopap, yn. 3anagHblii o6xoa, 4. 36/1

000 «®JNTATMAH»

194292, Poccuiickas denepauus,

r. CankT-leTepbypr, 3-uii BepxHuin nepeynok, A.
16 nutep A, nomelleHve 38

00O «lMPOIrPECC»
107113, Poccuiickaa depnepauyns,
r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 «APHAY»

236006, Poccuiickas ®egepaums,

r. KanunnHrpag, MockoBckuii npocnexT, 4. 253,
odmc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuiickas denepaums,
r. Knpos, yn. MNaena Kopyaruxa, g. 16

000 «OMTUMA»

620030, Poccuiickas ®egepaums,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomelueHwne 1

000 «TEXHOTOPI»
660112, Poccuiickas ®epepauyus,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15

000 «JIECOTEXHUKA»

0478-131-9860-C
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25 Keranwankbllka apHarnfaH Kayinci3aik TEXHUKaCbIHbIH HyCkaynapbl

252

664540, Poccuiickasn denepauus,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yariku
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpsaszesa 121/4 oduc 6
220020 MuHck, benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KASAKCTAH

1N «BOPOHNHA O.1.»
np. Panbivbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KbIPFbIBCTAH

OcOO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 Buwwkek, Kuprusms

APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApMmeHus

25 KeranwankellWka apHanfaH
Kayinciagik TeXHMKaCbIHbIH

Hyckaynapbl

25.1 Kipicne

Byn 6enimage EN 60335-2-77 crangapTbiHbiH EE
KOCbIMLUACBIHAA 3MNEKTPiK Keranwankeirap
YLWiH TYXXbIpbIMAAMFaH Xannbl Kayincisaik
TEXHUKaCbIHbIH HyCKaynapbl KEMTIpinreH.

A CakraHgplpy

= ATanmbill KeranwankbiwneH bipre 6epinreH
6apnbIK Kayincisgik TEXHUKacbIHbIH,
HyckaynapblH, Hyckaynapabl, cypeTTep MeH
TEXHUKAIbIK 4epekTepai OKbiN LWbFbIHbI3.
TemeHperi Hyckaynap opblHAanNMaraH

XaFdanga, ToK COFy, epTy XaHe/Hemece aybip
XapakaT any kayni TyblHAaybl MyMKiH. Baprbik
Kayinciagik TEeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapblH )XaHe
Xarnnbl Hyckaynapgbl 6onawakra naiganany

YLWiH caKran KOWbIHbI3.

0478-131-9860-C

a)

b)

d)

Kasak

OkpITy

ManganaHy xeHiHgeri HycKaynbIKTbl MyKUAT
OKbIN WhIFbIHbI3. Backapy opraHgapbiMeH
OHe MalluMHaHbl TUICiHLWe nanganany
aAiCIMEH TaHbIChIN LUbIFbIHBI3;

6ananapra Hemece naviganaHy >xeHiHaeri
HyckaynbIKneH TaHblcnaraH 6acka
afjamMpapFa KeraniankpIWwTbl nanganaHyra
elukallaH »xon 6epmeHis. XKeprinikTi
3aHHamMa narviganaHyLublHblH €H TOMEH
acblH 6enrineyi MyMKiH;

akblH MaHga agamaap, acipece 6ananap
Hemece xaHyapnap 6onfaHaa wabyra
TbIlibIM canbiHagbl;

onepaTop Hemece nanganaHyLubl 6acka
afgamMaapAbliH HEMece OHbIH MEHLLUITiHIH,
KaTbICyblMeH BONnFaH caTCi3 xargarnnapra
XayanTbl eKeHiH eCKepiH;3.

25.3 [aibiHabIK Wapanapbl

a)

b)

254

a)

b)

c)

e)

MalumHaHbl naraanaHFaH kesge apaanbiM
Gepik asik knim MeH y3bIH LWwanbap Kuin xypy
kepek. MalvHaHbl xanaHall asikneH Hemece
XKeHin caHgan kuin naganaHyra 6onvangbl.
Boc kvimai Hemece xinTepi He 6aynapbl
acbibIn TypFaH KMiMAi kutore 6onmangebi.

MalmHa nainganaHbinaTtblH anayabl
TeKcepin WbIFbIHBI3 XKoHe MallMHaMeH
ycTanbin Kanybl )aHe NakTblpblnybl MyMKiH
6apnbik 6erfe 3aTTapabl KETIPiHi3.

Marpananbac OypbiH apAanbiM KeckiLl
nblwakrap, 6ekiTkilw 6onTrap xaHe Bykin
KeCKiLl GrOKTbIH, TO3FaHbIH HEMECe
3aKbliMAanfaHbIH kapan LWbIFbIHbI3.
TeHrepiMci3aiKTiH angblH any yLiH To3FaH
Hemece 3aKpIMAarnFaH Keckill nbllakTap MeH
OekiTki bonTTapabl Tek Tizbek 6ovbIHWA
OaTbipyFa bonaabl. To3FaH Hemece
3aKbliMAanfaH Hyckay TakTananapbiH
anmacTbIpy KaxerT.

Konpany
Tek KyHAI3ri )apblKTa XXaHe XaKCbl )XacaHapl
XapblKTaHabIpy 6ap ke3ae LwabbiHbI3.

MywmKiH Gonca, KypbinFbiHbl binFan LwenTe
nariganaHbaraH eH.

OpKalLaH eHic >xeprnepaeri kannbiHbI3abl
BakbinaHbI3.

MalmHaHbl Tek KagaMablK XblnaamablKneH
KO3FanTbIHbI3.

OppavibiM eHic 6olibIMeH LWabbIHbI3, EHICNeH
KeTepinyre Hemece Tycyre 6onmMaipl.
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f)

g)

h)

k)

n)

0)

p)
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EHic xepnepae Koaranbic 6arbITblH
e3repTkeHae acipece cak GorbIHbI3.

Aca Wwyrbin eHic xepnepge wabyra
6onmainigbl.

KeranwankpIwTel OypFraHaa Hemece e3iHisre
Kapawn TapTkaHaa acipece cak 60mbIHbI3.
KeranwankpiwTbl WwenteH 6acka 6eTTepaiH
YCTiHEH TeHKepy KaxeT bonrFaHaa xaHe
KeranwankbiL WabblC ayaaHbIHaH XoHe
OFaH KapaWn XblDKbIFAHAA, KECKILL MbILIaKTbl
(MblwakTapabl) ycran TypbiHbI3.

KopfaHblILL KypbiSiFbinapbl HEMeCe KOpFaHbiLL
TOpbI 3aKbiMAanFaH HeMece KOpFaHblLL
KypblFblnapbl, Mbicasbl, Kankanap »xoHe/
HEMECE LB XMUHaFbILL KypbITFbInap
OopHaTbINMMaraH KerasianksilThbl el
Xarganga naviganaH6aHbl3.

CrapTep axblpaTKbILWbliH OHOIPYLUIHIH
HyCkaynapblHa COKeC, MYKUSIT iCke KOCbIHbI3
Hemece 6ackapbiHbI3. AfFbIHbI3 KECKILL
nbllWakTaH (NbllwakTapaaH) apkallaH
XKETKINIKTI KalUbIKTbIKTa 60nybIH
KaAaranaHbl3.

KosFanTKpILUThI icke KOCkaH Hemece
oTangplpraH Ke3ae KeranLuankbIw npoLecc
HapbicbiHaa KeTepinyi Tvic 6onmaca, oHbl
TeHkepyre 6onmarigpel. byn xarganga oHbl
TEK KaXETTinikke conkec gapexere
TOHKEPIHI3 XoHe Tek narganaHyLblgaH
KanblpbISiFaH XXaFblHaH KeTepiHi3.

KO3FaJ‘ITKbILIJTbI NnaKTblpMa HayacCblHbIH
angblHaa TypbIn icke KOCNaHbl3.

EwkawaH anHanvansl 6eniktepain ycTiHe
HemMece acTblHa KON He asKTbl caniMaHbI3.
JlakTbIpMaHbIH TeciriHeH apkaluaH anwak
TYPbIHbI3.

KosranTKplLbl XyMbIC icTen TypFaH
KeranwankbILWThl eLlKallaH KeTepMeHi3
Hemece TacbiMangamaHbi3.

KosranTKbILWThl OLWipin, cTapTep KinTiH

CybIpbIN anblHbI3. Bapnbik XbImKbIMansl

GenikTep TONbIK TOKTaraHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3:

— KeranwankbILWTbl 8p KanaplpraH caibiH;

— nakTblpMaHblH HayacbiHAarbl byraTTayabl
6ocaty Hemece GiTenreH xeprepiH
Tasanay angblHaa;

— KeranwankblLWTbl TEKCepMeC, Taszanamac
Hemece KerasnLankblLLneH XyMblcTap
eTki3bec bypblH;

— berpe 3at ke3geckeHae. KeranwankbiLuTbl
KanTadaH icke KOCy xaHe
KerasnLankblLLNeH XyMblc icTey angbliHaa

3akbiMaapAblH 6ap-KOFbIH TEKCEPIHi3
KOHE KaXeTTi )eHAey XyMblCTapbliH
OpblHAAHbI3.

Keranwankplilw aaeTTerigeH katTbl dipinaen

Gacraca, oHbl Aepey Tekcepy kaxeT 6onagbl.

— 3akbiMaapapl i34eHis;

— 3akplmpanFaH beniktepre KaxeTTi xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3iH;3;

— Bapnbik raikanap, 6ontrap meH
OypaHganap 6epik TapTbinFaHbIHa k63
JKETKI3IH3.

25.5 TexHuKarnbIK Kbl3MET KepceTy
»KeHe cakray
a) bapnblk rankanap, 6onTrap meH

b)

d)

e)

f)

9)

h)

6ypaHaanap 6epik TapTbinFaHbIHA XoHe
KYPbINFbI KAyinci3 XyMbIC KyWinae 6onFaHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

LLlen xwHarbiLTa TO3FaH Hemece
yHKUMOHANAbINbIFbIHAH alblpbliiFaH
XepnepaiH 6ap-XoFbIH Xui Tekcepin
TYPbIHBI3.

Kayinciagik TypFbICbIHaH TO3FaH Hemece
3aKpiMpanfaH 6eniktepai aybICTbIPbIHbI3.

BipHelue keckil nblwarbl 6ap MalwvHanapaa
Bip KeCKiL MbILaKTbIH KO3Fanybl kanfaH
KeCKiLl NbllakTapAblH aviHanyblHa akenyi
MYMKIH €KeHZIriH eCKepiHi3.

MalumHaHbl peTTereH Kesae XblhKbiMarnbl
KECKiLL NblllakTap MeH MallMHaHbIH,
Ko3ranblccbl3 TypraH GenikTepiHiH apacbiHaa
caycarblHbI3[1blH KbICbISbIMN KanMaFaHbIH
KagaranaHbl3.

MalumHaHbl ToKTaTnac cakrayra kommac
OYpbIH KO3FANTKBILLUTBI CYbITbIHbI3.

Keckilw nblwakka TeXHUKanbIK KbI3aMeT
KepceTKeH Ke3fe, TiNTi KepHey Ke3i eLwipyni
bonFaHga Aa, Keckill nbiluak KosrFanybl
MYMKIH €KEHZIrH eCKepiHi3.

Kayinciagik TypFbICbIHaH TO3FaH Hemece
3akbIMaanfaH Geniktepai aybICTbIpbIHbI3. Tek
KaHa TynHycKa kocankbl 6eniktep MeH Kepek-
xapakrapabl KonaaHbiHbI3.

Icindekiler

1
2
3
4
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1 Onséz
Sayin Misterimiz,

STIHL drlnlerini tercih ettiginiz igin tesekkir ede-
riz. Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve
istekleri dogrultusunda yulksek kalite ile gelistiri-
yor ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve yuksek derecede guvenilir
artnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, alaninda da yUk-
sek kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas maga-
zalarindan uUriinlerimizin kullanimi ve teknik 6zel-
likleri hakkinda detayl bilgi alabilirsiniz.

STIHL surdurulebilir ve dogayla cevreyi koruya-
cak sekilde davranir. Bu kullanim kilavuzu,
STIHL Grinunlzl uzun sure guvenli ve gevre
dostu sekilde kullanmaniz icin sizi destekler.

Uriinlerimize gdéstermis oldugunuz giivenden
dolay tesekkir eder STIHL Urinlerimiz ile iyi
calismalar dileriz.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

0478-131-9860-C
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ONEMLI! KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU
OKUYUN VE SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

2.1 Gegerli dokumanlar

Bu kullanim kilavuzu Ureticinin EG y&nergesi
2006/42/EC’ye iliskin Orijinal Kullanim Kilavuzu-
dur.

Yerel glvenlik yonetmelikleri gecerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak asagidaki
dokumanlar okunmali, anlasiimali ve muha-
faza edilmelidir:
— Akl STIHL AP glvenlik uyarilari
— STIHL AL 101, 300, 500 sarj aletlerinin kul-
lanim kilavuzu.
— Monte edilmis akili STIHL akdleri ve Grlin-
leri icin guvenlik bilgileri: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgi-

lerinin isaretlenmesi

A TEHLIKE

® Agir yaralanmaya veya olume yol acabilecek
tehlikelere isaret eden bilgiler.
> Aciklanan ve alinmasi gereken énlemler
agir yaralanma veya olumlu is kazalarini
engelleyebilir.

A IKAZ

® Bu uyar agir yaralanmaya veya 6lume yol
agabilecek tehlikelere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler
agir yaralanma veya 6lUmlu is kazalarini
engelleyebilir.

ONER/

® Bu uyari maddi hasara yol agabilecek tehlike-
lere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken énlemler
maddi hasarlari engelleyebilir.

2.3 Tekst icindeki semboller

U!ﬂ Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir
== bolime atifta bulunur.
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3 Genel

3.1 Cim bicme makinesi ve akii

1 Blokaj butonu
Bicime islemi igin blokaj butonu ve kumanda
cubugu bigakla birlikte agilir ve kapanir.

2 Gidon
Gidon ¢im bigme makinesinin tutulmasi, yon-
lendirilmesi ve tasinmasi igin kullanilir.

3 Kumanda gubugu
Kumanda ¢ubugu blokaj butonu ile birlikte
bicagdi agar ve kapatir.

4 Doluluk seviyesi gdstergesi
Doluluk seviyesi géstergesi ¢im toplama
sepetinin dolulugunu goésterir.

5 Gim toplama sepeti
Cim toplama sepeti bigilen ¢imleri yakalar.

6 Bosaltma kapagi
Bosaltma kapagi, bosaltma kanalini kapatir.

7 Kol
Kol, kesim yuksekliginin ayarlanmasi igin kul-
lanilir.

8 Sap
Sap ¢im bicme makinesinin kesim ylksekligi-
nin ayarlanmasi ve ¢im bicme makinesinin
tasinmasi icin kullanihr.

9 Kapak
Kapak akuyu ve emniyet anahtarini kapatir.

152

3 Genel

10 Tasima sapi
Tasima sapi ¢im bigme makinesinin tasin-
masi i¢in kullanihir.
11 Hizh gergi
Hizli gergi, gidon Ust pargasinin sikica gidon
alt pargasina sabitler ve gidonun katlanmasi
icin kullanihr.
12 Aki
AkU ¢im bicme makinesini enerji ile besler.
13 Basma tusu
Basma tusu akldeki LEDIeri etkinlestirir.
14 LEDler
LEDIer aklinuin sarj durumunu ve arizalarini
gosterir.
15 Akii yuvasi
AkU yuvasi, akuyu alir.
16 Tasima yuvasi
Tasima yuvasi, yedek aklyu alir.
17 ECO modu salteri
ECO modu salteri, ECO modu salterini agar
ve kapatir.
18 Emniyet anahtari
Emniyet anahtari ¢gim bicme makinesini etkin-
lestirir.
19 Kilit kolu
Kilit kolu aklyu aki yuvasinda tutar.

# Makine numarasina sahip gii¢ plakasi

3.2 Semboller

Semboller ¢im bigme makinesinde ve akide
bulunabilir ve anlamlari su sekildedir:
Bu sembol glvenlik anahtarini belirtir.

é

Bu sembol anahtar yuvasini belirtir.

Bu sembol ECO modu salterini belirtir.
[0 '

Bu sembol kesim yuksekliginin ayar-
~ ) lanmast igin kolu belirtir.

Bu sembol akii olmadan ¢im bigme

makinesinin agirhgini gosterir.
XX
kg

1 LED kirmizi yaniyor. Akl ¢ok sicak
veya ¢ok soguk.

4 LED kirmizi yanip soénuyor. Akude bir
ariza bulunuyor.

0478-131-9860-C



4 Emniyet kurallari

@ 2000/14/EC sayili direktife gére dB(A)

Lwa garanti edilen gurulti seviyesi Urlinlerin
gurdltd emisyonlarini kiyaslanabilir
yapmak igindir.

Semboliin yanindaki bilgiler hiicre Ureticisi-
nin spesifikasyonlarina gore akiiniin ener;ji
kapasitesine atifta bulunur. Kullanima
sunulan enerji kapasitesi daha dusuktar.

g Uriinii ev ¢opilyle birlikte imha etmeyin.

@V % Bigagi ¢alistirin ve kapatin.

®

4  Emniyet kurallan
41 Uyari sembolleri

Cim bigme makinesindeki veya akudeki uyari
sembollerinin anlamlari su sekildedir:

Givenlik uyarilarini ve énlemleri dik-
kate alin.

Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

Savrulan nesnelere dikkat edin - mesa-
feyi koruyun ve Uglincu kisileri uzak
tutun.

Doénen bigaga dokunmayin.

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda akulyu
ctkarin.

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda emniyet
anahtarini gekin.

u@PPOP>

Glvenlik mesafesine uyun.

Akuyu ylUksek 1s1 ve atesten koruyun.

Akuyu sivilara daldirmayin.

0478-131-9860-C
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AkUnUn izin verilen sicaklik araligina
uyun.

4.2 Usuliine uygun kullanim

Cim bigme makinesi STIHL RMA 443 kuru ¢imle-
rin bigilmesi igin kullanilir.

Cim bigme makinesi bir STIHL AP akusu tarafin-
dan enerji ile beslenir.
A |IKAZ
® Cim bigme makinesi igin STIHL tarafindan izin
verilmeyen akdler yangin ve patlamalara
neden olabilir. insanlar agir yaralanabilir veya
Olebilir ve maddi hasar olusabilir.
> Cim bigcme makinesini STIHL AP akusti ile
kullanin.
® Cim bicme makinesi veya akl usulline uygun
kullaniimiyorsa Kisiler agir yaralanabilir veya
o6lebilir ve maddi hasarlar olusabilir.
> Cim bigcme makinesi ve akuyl bu kullanim
kilavuzunda tarif edildigi sekilde kullanin.

43 Kullanicidan beklentiler

m Egitimsiz kullanicilar ¢im bigme makinesinin ve
akulnun tehlikelerini fark edemez veya tahmin
edemez. Kullanicilar veya diger kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir.

> Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

> Cim bicme makinesi veya aku baska kisi-
lere verilmeli ise: Kullanim kilavuzunu da
birlikte verin.

> Kullanicinin asagidaki talepleri yerine getir-
mesini saglayin:

— Kullanici dinlenmistir.

— Kullanicinin ¢im bigme makinesini ve
aklyul kullanmak ve bununla g¢alismak
icin fiziksel, duyusal ve zihinsel yetkin
olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel agidan kisitli ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
g6zetimi veya talimatlarina gore calisa-
bilir.

— Kullanicilar ¢gim bigme makinesinin ve
akdlerin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez.

— Kullanici, kaza ve maddi hasarlardan
sorumlu oldugunun bilincindedir.
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— Kullanici resit veya kullanici ilgili yerel
kurala gore gézetim altinda meslek egi-
timi almis olmalidir.

— Kullanici ¢im bigme makinesi ile ilk kez
calismadan 6nce STIHL yetkili bayisin-
den veya uzman kisilerden egitim alir.

— Kullanici alkol, ila¢ veya uyusturucu
etkisi altinda degildir.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

4.4 Kiyafet ve donanim

A |IKAZ

m Calisma sirasinda cisimler ylksek hizla firla-

yabilir. Kullanici yaralanabilir.

> Malzemesi dayanikli olan uzun pantolonlar
giyin.

Calisma sirasinda toz kalkabilir. Solunan toz

sagliga zarar verebilir ve alerjik reaksiyonlara

neden olabilir.

> Toz kalkarsa: Toz maskesi kullanin.

m Uygun olmayan kiyafet tahta, ¢alilik ve ¢im
bicme makinelerine takilabilir. Uygun kiyafet
kullanmayan kullanicilar agir yaralanabilirler.
> Dar kiyafetler kullanin.
> Sal ve takilari ¢ikarin.

m Temizlik, bakim veya tasima sirasinda kulla-
nici bigakla temas edebilir. Kullanici yaralana-
bilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-

lanin.

m Kullanici uygunuz ayakkabi kullaniyorsa kaya-
bilir. Kullanici yaralanabilir.
> Kaymayan tabana sahip saglam, kapali

ayakkabilar giyin.

m Bicak bilenirken malzeme pargaciklar savrula-

bilir. Kullanici yaralanabilir.

> Sikica oturan koruyucu gozlik kullanin.
Uygun koruyucu goézlikler EN 166 normuna
gore veya yerel yonetmeliklere gére kontrol
edilmistir ve ilgili isaretle piyasadan temin
edilebilir.

> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

4.5 Caligma alani ve ortam

451 Cim bigme makinesi
® {lgisi olmayan kisiler, gocuklar ve hayvanlar
¢im bigme makinesinin tehlikelerini fark ede-

mez ve yukari firlayan cisimleri fark edemez
ve tahmin edemez. llgisi olmayan kisiler,
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cocuklar ve hayvanlar agir yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.
> llgisi olmayan kisileri, cocuklari ve
hayvanlari ¢alisma alanindan uzak
tutun.

> Cisimlerle glivenlik mesafenizi koruyun.

> Cim bicme makinesini gbzetimsiz birakma-
yin.

> Cocuklarin ¢im bigme makinesi ile oynama-
masini saglayin.

Yagmurda calisilirsa kullanici kayabilir. Kulla-

nici agir yaralanabilir veya olebilir.

> Yagmur yagiyorsa: Calismayin.

Cim bigme makinesi suya karsi korumali degil-

dir. Yagmurda veya nemli ortamlarda galisil-

maliysa elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Kullanici yaralanabilir ve ¢im bicme makinesi

zarar gorebilir.

> Yagmurda ve nemli ortamlarda ¢alismayin.

> Islak ¢imi bicmeyin.

Cim bigme makinesinin elektrikli bilesenleri

kivilcim olusturabilir. Kivilcimlar kolay tutusabi-

len veya patlayici ortamlarda yangina ve pat-

lamalara neden olabilir. insanlar agir yaralana-

bilir veya o6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

> Kolay yanmayan ve patlamayan bir orta-
mda c¢alisin.

452 Ak
A |[KAZ

m jlgisi olmayan kisiler, cocuklar ve hayvanlar

akulnin tehlikelerini fark edemez ve tahmin

edemez. ilgisi olmayan kisiler, cocuklar ve

hayvanlar agir yaralanabilir.

> llgisi olmayan kisileri, cocuklari ve hayvan-
lar uzak tutun.

> Aklyu goézetimsiz birakmayin.

> Cocuklarin aku ile oynamamasini saglayin.

® AkU tim ortam kosullarina karsi korunmamis-

tir. Eger aku belirli ortam kosullarina maruz
kalirsa, aku yanabilir veya patlayabilir. Insanlar
agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Akuyu yuksek 1sI ve atesten koru-
yun.
> Aklyl atese atmayin.

> Aklyl - 10 °C ve + 50 °C arasindaki
sicakliklarda muhafaza edin.

> Akulyu sivilara daldirmayin.

> Aklyu metal cisimlerden uzak tutun.
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> Akulyu yuksek basinca maruz birakmayin.

> Akuyu mikrodalgalara maruz birakmayin.

> Akulyu kimyasallara ve tuzlara karsi koru-
yun.

4.6 isletme giivenligine uygun
durum

4.6.1 Cim bigme makinesi
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde ¢im bigme makinesi glivenli durumunda-
dir:
— Cim bicme makinesi hasarli degildir.
— Gim bigme makinesi temiz ve kurudur.
— Kumanda elemanlari galisiyor ve degistiriime-
mistir.
— Bigak dogru takilmistir.
— Gim bicme makinesine orijinal STIHL akse-
suarlari takilmistir.
— Aksesuar dogru takilmistir.
A IKAZ
® Glvenli durum s6z konusu degilse, bilesenler
artik dogru ¢alisamaz ve guvenlik dizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-
lir veya Olebilir.
> Hasar almamis ¢im bigcme makinesi ile ¢ali-
sin.
> Cim bigme makinesi kirlenmisse veya
islaksa: Cim bigme makinesini temizleyin ve
kurumaya birakin.
> Cim bigme makinesi degistiriimemis.
> Kumanda elemanlari ¢alismiyorsa: Gim
bicme makinesi ile calismayin.
> Cim bigme makinesine sadece orijinal
STIHL aksesuarlari takin.
> Bicgaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde takin.
> Aksesuarlari bu kullanim kilavuzunda veya
aksesuarlarin kullanim kilavuzunda tarif
edildigi sekilde takin.
> Cisimleri ¢cim bicme makinesinin agiklikla-
rina sokmayin.
> Anahtar yuvasinin kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.
> Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

4.6.2 Bigak

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde bigak glivenli durumundadir:

— Bigak ve montaj pargalari hasar almamistir.
— Bigak deforme olmamistir.
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— Bigak dogru takilmistir.
Bicak dogru bilenmistir.
Bigak ¢apaksizdir.
— Bigak dogru dengelenmistir.
Bicagin minimum kalinhgdi ve minimum genisli-
ginin altinina distlmemelidir, 03 20.2.
— Bileme agisina uyulmalidir, 1 20.2.
A |[KAZ
® Guvenlik durumu s6z konusu degilse, bicagin
pargalari ayrilabilir ve savrulabilir. insanlar agir
yaralanabilir.
> Hasarsiz bir bigak ve hasarsiz montaj par-
calari ile gahsin.
> Bigagi dogru takin.
> Bigagi dogru bileyin.
> Minimum kalinlik ve minimum genisligin
altina disulmesi halinde: Bigagi degistirin.
> Bicagin STIHL yetkili bayisi tarafindan den-
gelenmesini saglayin.
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

46.3 Akii
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde aku guvenli durumundadir:
— Akl hasarsizdir.
— Ak, temiz ve kurudur.
— Ak fonksiyoneldir ve degismemistir.
A IKAZ
® Givenlik durumu s6z konusu degilse, aki
artik emniyetli galisamaz. insanlar agir yarala-
nabilir.
» Hasarsiz ve fonksiyonel bir aki ile galisin.
> Hasarli ve arizal bir akiyu sarj etmeyin.
> AkU kirlenmisse veya islaksa: Akuyu temiz-
leyin ve kurumaya birakin.
> Akulyu degistirmeyin.
> Cisimleri akiiniin agikliklarina sokmayin.
> Aklnun elektrikli kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.
> Akuyu acmayin.
> Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.
® Hasar gérmus bir akliden disari sivi sizabilir.
Eger sivi ciltle veya gozlerle temas ederse,
ciltte veya gozlerde tahris olusabilir.
> Sivilarla temasi 6nleyin.
> Eger ciltle temas meydana gelmisse: Etkile-
nen cilt bélimlerini bol suyla ve sabunla
yikayin.
> Eger gozlerle temas meydana gelmisse:
Gozleri en az 15 dakika bol suyla durulayin
ve bir doktora basvurun.
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4.7

Hasarli veya arizal bir aki olagandisi kokabi-

lir, duman ¢ikartabilir veya yanabilir. insanlar

agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar

olusabilir.

> Eger aki olagandisi kokuyorsa ve duman
cikartiyorsa: Aklyl kullanmayin ve yanici
maddelerden uzak tutun.

> Eger akiu yaniyorsa: Aklyu bir yangin son-
dirtcl veya suyla séndirmeye calisin.

Calisma

A IKAZ

Kullanici bazi durumlarda galisirken konsan-
trasyonlu galisamayabilir. Kullanici takilabilir,
dusebilir, agir yaralanabilir.

> Sakin ve temkinli galisin.

> Isik ve gorunus durumlari kétu ise: Gim
bicme makinesi ile galismayin.

Cim bigme makinesini tek basiniza kullanin.
Engellere dikkat edin.

Cim bigme makinesini devirmeyin.
Zeminde ayakta dururken ¢alisin ve denge-
nizi koruyun.

> Yorulma belirtileri ortaya ¢ikarsa: Mola ver-

yvYyVvYy

melidir.
> Yokusta ¢im bicilecekse: Yokusta gimleri
gapraz bigin.
> Egimi 25°'nin (%46,6) Uzerindeki arazilerde
calismayin.
Dénen bigak kullanicinin bir yerini kesebilir.
Kullanici agir yaralanabilir.
> Doénen bicaga dokunmayin.
> Bigak cisimler nedeniyle bloke edi-
é lirse: Cim bigme makinesini kapatin,
emniyet anahtarini gekin ve akiyu
¢ikarin. Sonra cismi ¢ikarin.
Calisma sirasinda ¢im bigme makinesi nede-
niyle titresim olusabilir.
> Eldiven kullanin.
> Calisma molalari yapin.
> Dolasim bozuklugu belirtileri ortaya ¢ikarsa:
Bir doktora basvurun.
Calisma sirasinda yabanci bir cisme denk
gelinmesi halinde bu veya bunun pargalari
hasarlanabilir veya ylksek hizla yukari firlaya-
bilir. Kisiler yaralanabilir ve maddi hasar olusa-
bilir.
> Yabanci cisimleri ¢alisma alanindan temiz-
leyin.
Bicme islemi icin kumanda ¢ubugu serbest
birakilirsa bigak kisa bir stire daha doner.
insanlar agir yaralanabilir.
> Bicak donmeyi birakana kadar bekleyin.
Doénen bigcak sert bir cisme denk gelirse kivil-
cim olusabilir. Kivilcimlar kolay tutusabilen
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ortamlarda yangina neden olabilir. insanlar
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Kolay tutusabilen ortamlarda ¢alismayin.

® Cim bigme makinesi dik ylizeylere koyula-
caksa, bu istemsiz olarak yuvarlanabilir. Kisiler
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
> Cim bigcme makinesini, diiz bir zemindeyse

ve kendiliginden yuvarlanmiyorsa birakin.

m Cisimler gidona sabitlenmisse ¢im bicme maki-
nesi ek agirlik nedeniyle devrilebilir. Kisiler
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
> Gidona herhangi bir cisim sabitlemeyin.

A TEHLIKE

® Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda
calisilacaksa bigak akim tasiyan hatlara temas
edebilir ve bunlara zarar verebilir. Kullanici
agir yaralanabilir veya 6lebilir.
> Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda

galismayin.

m Ko6tl hava kosullarinda calisiimaliysa kullani-
clya yildinm isabet edebilir. Kullanici agir
yaralanabilir veya 6lebilir.
> Hava kosullari bozuluyorsa: Calismayin.

4.8 Nakliyat

481 Cim bigme makinesi
B Tasima sirasinda ¢im bigme makinesi devrile-

bilir veya hareket edebilir. insanlar yaralanabi-
lir ve maddi hasar olusabilir.

0—» > Emniyet anahtarini gekin.

> Akulyu gikarin.

> Cim bicme makinesini gergi kemerleri,
kayis veya bir ag ile devrilemeyecek ve
hareket edemeyecek sekilde emniyete alin.

48.2 Akii

A IKAZ

® AkU her tlrll ortam etkenlerine karsi korunakh
degildir. Aku belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana
gelebilir.
> Hasarli bir akliyl tasimayin.
> Akuyu elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde

saklayin.
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m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket

edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi

hasar olusabilir.

> Akulyu ambalaj icinde hareket etmeyecek
sekilde ambalajlayin.

> Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emni-
yet altina alin.

4.9 Saklama

491 Cim bigme makinesi
m Cocuklar ¢im bigme makinesinin tehlikelerini

fark edemez ve tahmin edemez. Cocuklar agir
yaralanabilir.

> Emniyet anahtarini gekin.
@ > Akuyl cikarin.

> Cim bicme makinesini ¢cocuklarin ulasama-
yacag! yerlerde muhafaza edin.
® Cim bigme makinesindeki elektrikli kontaklar
ve metal bilesenler nem nedeniyle asinabilir.
Cim bigme makinesi hasar gorebilir.
0:‘0 > Emniyet anahtarini ¢ekin.

@ > Aklyu cikarin.

> Cim bigme makinesini temiz ve kuru muha-
faza edin.
®m Muhafaza sirasinda emniyet anahtari ve aki
takilmissa bigak istemsiz olarak calistirilabilir
ve ¢im bicme makinesi harekete gegebilir.
insanlar agir yaralanabilir ve maddi hasar olu-
sabilir.

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Aklyu cikarin.

i

4.9.2 AkU
m Cocuklar akiinun tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez. Cocuklar agir yaralanabilir.

0478-131-9860-C

tirkce

> Aklyu cocuklarin ulasamayacagi yerlerde

muhafaza edin.
® AkU tim ortam kosullarina karsi korunmamis-

tir. Eger aku belirli ortam kosullarina maruz

kalirsa, aku hasar gorebilir.

> Akulyu temiz ve kuru muhafaza edin.

> Akulyu kapal bir alanda muhafaza edin.

> Aklyu ¢im bicme makinesinden ve sarj ale-
tinden ayri muhafaza edin.

> Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalajin
icinde muhafaza edin.

> Aklyi - 10 °C ve + 50 °C araligindaki
sicakliklarda muhafaza edin.

410 Temizlik, bakim ve onarim

®m Temizlik, bakim veya onarim sirasinda emni-
yet anahtari ve aku takilmissa bigak istemsiz
olarak galistirilabilir ve ¢im bigme makinesi

harekete gegebilir. insanlar agir yaralanabilir
ve maddi hasar olusabilir.

0—» > Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Aklyu cikarin.

® Asindirici temizleme araglari, suyla temizleme
veya sivri cisimler ¢im bigme makinesine,
bicaga ve akliye zarar verebilir. Cim bigme
makinesi, bigak ve aki dogru temizlene-
mezse, bilesenler artik dogru ¢alisamaz ve
guvenlik diizenekleri devre disi birakilamaz.
insanlar agir yaralanabilir.
> Cim bigme makinesi, bigak ve aklyu bu kul-

lanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde
temizleyin.
® Cim bigme makinesinin, bigagin veya akinin
bakimi ve tamiri dogru yapilmazsa, bilesenler
artik dogru galisamaz ve guvenlik diizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-
lir veya olebilir.
> Cim bigme makinesi ve akinin bakimini
veya onarimini kendiniz yapmayin.

> Cim bigcme makinesinin veya akinin
bakimi yapilmali veya onarilmali ise: STIHL
yetkili bayiye basvurun.

> Bigaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde temizleyin.

m Bicagin temizligi, bakimi veya onarimi sira-
sinda kullanici keskin kesici kenarlar nede-
niyle kendini yaralayabilir. Kullanici yaralana-
bilir.
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> Malzemesi dayanikl olan is eldivenleri kul-
lanin.
m Bileme sirasinda bigak ¢ok sicak olabilir. Kul-
lanici kendini yakabilir.
> Bicak soguyana kadar bekleyin.
> Malzemesi dayanikl olan is eldivenleri kul-
lanin.

5 Cim bigme makinesinin kul-
lanima hazir hale getiril-
mesi

5.1 Cim bigme makinesinin kulla-
nima hazir hale getiriimesi

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki adimlar

uygulanmalidir:

> Ambalaj malzemesini ve tasima kilitlerini
cihazdan cikarin.

> Asagidaki bilesenlerin glivenli durumda bulun-

masini saglayin:

— Gim bigme makinesi, 1 4.6.1.

— Bigak, 1 4.6.2.

— Aki, 4.6.3.

Akuyl kontrol edin, B3 11.3.

AkU tam sarj olmus, £16.1.

Cim bigme makinesini temizleyin, I 16.2.

Bigagi kontrol edin, E3 11.2.

Gidonu takin, 3 7.1

Gidonu agilmasi, 1 7.2.1.

Cim bigilmeli ve bigilen ¢im, ¢im toplama sepe-

tinde toplanmali ise: Cim toplama sepetini

takin, 17.3.2.

> Cim bicilmeli ve bigilen ¢im, arkadan atilmali
ise: Gim toplama sepetini gikarin, £37.3.3.

> Kesim yiiksekligini ayarlayin, B 12.2.

> Sabitleme elemanlarini kontrol edin, Ed 11.1.

> Adimlar uygulanamiyorsa: Cim bicme makine-
sini kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine bas-
vurun.

Yy YYVY VY VY

6 Ufleme aletini galismaya
hazir duruma getirme

6.1 Akliyl sarj etme

Sarj stresi 6rnegin aku sicakhgi veya ortam

sicakhgi gibi gesitli etkenlere baghdir. Gergek

sarj slresi agiklanan sarj stiresinden farkli olabi-

lir. Sarj sliresi www.stihl.com/charging-times say-

fasinda aciklanmistir.

> Akuyu, STIHL AL 101, 300, 500 sarj cihazinin
kullanma talimatinda agiklandigi sekilde sarj
edin.
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6.2 Sarj durumunun gosteriimesi
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> Basma tusuna (1) basin.
Akudeki LED'ler yakl. 5 saniye yesil yanarlar
ve sarj durumunu gdsterirler.

> Sagdaki LED yanip sénlyorsa: Akuyu sarj
edin.

6.3 Aktideki LED'ler

LED'ler akliniin sarj durumunu veya arizalarini
gosterebilir. LED'ler yesil veya kirmizi yanabilir
veya yanip sonebilir.

LED'ler yesil yanar veya yanip sonerse, sarj

durumu gosterilir.

> LED'ler kirmizi yanar veya yanip sonerse: Arl-
zalari giderin, 01 19.1.
Cim bicme makinesinde veya akiide bir ariza
var.

7  Cim bicme makinesinin
montaji

71 Gidonun takiimasi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-

tarini ¢ekin ve akuyu ¢ikarin.
> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kovanlari (1) gidon alt pargasinin (2) tzerine
takin.

> Vidayi (3) delikten kablo kilavuzuna (4) itin.

> Gidon Ust pargasini (5) gidon alt pargasinda
(2) tutun.

> Kablo kilavuzunu (4) kabloya (6) asin.
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> Vidalari (3) igeriden disariya dogru, delikler-
den (7) itin.

> Hizli gergiyi (8) vidalara (3) takin ve dondurin.

> Hizli gergiyi (8) gidon Ust pargasi (5) yonunde
katlayin.
Gidon Ust pargasini (5) gidon alt pargasi (2) ile
sabit olarak birlestirilmistir ve hizli gergi (8)
sikica gidon Ust pargasinda (5) durur.

> Kabloyu (6) saptaki (9) tutuculara bastirin.

> Kablo klipsini (10) gidon Ust pargasina (5) bas-
tirin.

> Kabloyu (6) kablo klipsine (10) koyun.

> Kulagi (11) katlayin ve yerlesmesini saglayin.

Gidonun tekrar sokulmesi gerekmez.
7.2 Gidonu agilmasi ve katlanmasi

7.21 Gidonun agilmasi

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyU ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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> Gidonu (1) 6ne dogu katlayin ve kablonun (2)
sikismamasina dikkat edin.

> Hizl gergiyi (1) dondurin.

> Hizl gergiyi (1) gidon (2) yoninde katlayin.
Gidon (2) ¢im bigme makinesi ile sabit olarak
birlestirilmistir ve hizli gergi (1) sikica gidonda
(2) durur.

722

Fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak veya

muhafaza etmek icin gidon katlanabilir.

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

Gidonun katlanmasi
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8 Ufleme aletinin montaji

> Gidonu (1) sabit tutun ve hizli gergiyi (2) agin.

> Gidonu (1) 6ne katlayin.

7.3 Cim toplama sepetinin toplan-
masi, takilmasi

7.31 Cim toplama sepetinin montaji

3

- v

4 Sy

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) ¢im top-
lama sepeti alt pargasina (2) takin.

> Pimleri (3) icten dogru 6ngorilen deliklere (4)
bastirin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) asagiya
dogru bastirin.
Cim toplama sepeti Ust pargasi sesli bir
sekilde yerine oturur.

7.3.2 Cim toplama sepetinin takiimasi
> Cim bigcme makinesinin kapatiimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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> Bosaltma kapagini (1) acin ve acik tutun.

> Cim toplama sepetini (2) saplardan (3) tutun
ve kancay! (4) yuvalara (5) asin.

> Bosaltma kapagini (1) ¢im toplama sepetine
(2) koyun.

7.3.3 Cim toplama sepetini ¢ikarin

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Cim bicme makinesini diiz bir yiizeye getirin.

> Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini saplarindan tutarak
yukari kaldirin.

> Bosaltma kapagini kapatin.

8 Ufleme aletinin montaiji
8.1 Akiintin takilmasi

kadar bastirin.
Ak (2) bir tik sesi ¢ikararak yerine oturur ve
kilitlenir.

> ikinci akii de tasinmali ise: Aklyii tasima
yuvasina (4) yerlestirin.
AKkU bir tik sesi ¢ikararak yerine oturur ve Kkilit-
lenir.

> Kapagi (1) kapatin.
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9 Emniyet anahtarinin takilmasi ve ¢ekilmesi

8.2 Akilnin ¢ikariimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.

tirkce

> Kilit koluna (2) basm
AkUnun (3) kilidi acildi.
> Aklyu (3) cikarin.
> Kapagi (1) kapatin.
9 Emniyet anahtarinin takil-
masi ve gekilmesi

9.1 Emniyet anahtarinin takilimasi

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.

> Emniyet anahtarini (2) anahtar yuvasina (3)
takin.
> Kapagi (1) kapatin.

9.2 Emniyet anahtarinin ¢ekilmesi
» Kapagi sonuna kadar basin ve basili tutun.
Emniyet anahtarini gekin.

Kapagi kapatin.

Emniyet anahtarini gocuklarin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edin.

yvyy

10 Cim bigme makinesinin
calistinimasi ve kapatil-
masi

10.1  Bigagin calistirimasi ve kapa-
tiimasi

10.1.1 Bigagin ¢alistirnimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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> Blokaj butonunu (1) sag elinizle bastirin ve
basili tutun.

> Bigme islemi (2) i¢in kumanda ¢ubugunu sol
elinizle gidon (3) yoniinde tamamen ¢ekin ve
bas parmaginiz gidonu (3) saracak sekilde
tutun.
Bigak déner.

> Blokaj butonunu (1) birakin.

> Bigme islemi (2) icin gidonu (3) ve kumanda
cubugunu sag elinizle bas parmaginiz gidonu
(3) saracak sekilde sabit tutun.

10.1.2 Bigagin kapatiimasi

> Bigme islemi i¢in kumanda gubugunu birakin.

> Bicak débnmeyene kadar bekleyin.

> Bicak donmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akiyi gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.

11 Cim bicme makinesini ve
akuyl kontrol etme

11.1  Sabitleme elemanlarinin kon-
trol

Blokaj butonu ve kumanda gubugu

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Akulyu gikarin.

> Blokaj butonuna basin ve tekrar birakin.

> Kumanda ¢ubugunu gidon yénlinde tamamen
cekin ve tekrar birakin.

> Blokaj butonu veya kumanda gubugu zor hare-
ket ediyorsa veya baslangi¢ pozisyonuna geri
sigramiyorsa: Cim bigme makinesini kullanma-
yin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.
Blokaj butonu ve kumanda ¢ubugu arizali.

Bicagin calistiriimasi

> Emniyet anahtarini takin.

> Aklyu takin.

> Blokaj butonunu sag elinizle bastirin ve basili
tutun.

> Kumanda gubugunu sol elinizle gidon yéniinde
tamamen cekin ve bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde tutun.
Bigak doner.
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> 3 LED kirmizi yanip sénlyorsa: Emniyet anah-
tarini ¢gekin, akuyl gikarin ve STIHL yetkili
bayisine basvurun.
Cim bigme makinesinde bir ariza var.

> Blokaj butonunu ve kumanda ¢ubugdunu bira-
kin.
Bicak kisa bir sure sonra donmeyi birakir.

> Bigak débnmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akuyl gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.

11.2  Bigagin kontrol edilmesi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akilyu cikarin.
> Gim bigme makinesini kapatin, £ 16.1.

> Asagidakileri lglin:
— Kalinlik a
— Genislik b
— Bileme agisi ¢

> Minimum kalinlik ve minimum genisligin altina
dustlmesi halinde: Bigagi degistirin, £1 20.2.

> Bileme acisina uyulmamissa: Bigag: bileyin,
3 20.2.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-
run.

11.3  Aklyl kontrol edin
> Akuldeki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.
> LED lambalari yanmiyor veya yanip s6nmu-
yorsa: Aklyl kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
Akl arizahdir.
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12 Cim bigme makinesi ile galisma
12 Cim bicme makinesi ile
calisma

Cim bigme makinesinin tutul-
masi ve yonlendiriimesi

12.1

> Gidonu her iki elinizle bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde sikica tutun.

12.2  Kesim yiiksekligini ayarlayin
6 kesim yuksekligi ayarlanabilir:

— 25 mm = Konum 1

— 30 mm = Konum 2

— 40 mm = Konum 3

— 50 mm = Konum 4

— 60 mm = Konum 5

— 75 mm = Konum 6

Konumlar ¢im bigme makinesinde yer almakta-
dir.

> Cim bicme makinesini sapindan (1) sikica
tutun.

> Kola (2) basin ve basih tutun.

> Cim bicme makinesini kaldirarak ve indirerek
istenen konuma getirin.
Guncel kesim yuksekligi, kesim yliksekligi gos-
tergesinden (3) isaret (4) yardimiyla okunabilir.

> Kolu (2) birakin.
Cim bigme makinesi yerine oturur.

12.3 Eco modunun agiimasi

ECO modu agilmissa, ¢im bigme makinesi giin-
cel galisma kosullarini tespit eder ve bigaga
uygun devir sayisini otomatik olarak ayarlar.

Akuniln galisma suresi bu sekilde uzatilabilir.
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13 Calisma sonrasinda

ISy
> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.
> ECO modu salterini (2) | pozisyonuna getirin.
> Kapagi (1) kapatin.

12.4  Cim bigme

> Cim bigcme makinesini yavas ve kontrolli ola-
rak ileri itin.

12,5 Cim toplama sepetinin bosaltil-
masi

Bicakla uretilen hava akimi doluluk seviyesi gos-
tergesini (1) kaldirir. Cim toplama sepeti doldu-
gunda hava akimi durur. Hava akimi ¢ok azsa
doluluk seviyesi gostergesi (2) bekleme duru-
muna geger. Cim toplama sepetini bosaltmaniz
icin bir uyaridir.

0478-131-9860-C

tirkce

Mutlak doluluk seviyesi gostergesi sadece opti-

mum hava akiminda saglanir. Islaklik, yogunluk

veya yuksek ¢im gibi dis etkiler, disik kesim

kademeleri, kirlilik veya benzerleri hava akimini

ve doluluk seviyesi gostergesinin fonksiyonunu

olumsuz etkileyebilir.

> Doluluk seviyesi géstergesi bekleme duru-
munda ise: Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Cim toplama sepetini ¢ikarin.

> Kilit bilezigini (1) acin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (2) sapindan
(3) agin ve tutun.

> Diger elinizle alt tutamag (4) sabit tutun.

> Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim toplama sepetini katlayin.

> Cim toplama sepetini takin.

13 Calisma sonrasinda
13.1  Caligtiktan sonra

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve akuyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesi islaksa: Cim bicme maki-
nesini kurutun.

> AkU 1slaksa: Aklyu kurutun.

> Cim bigme makinesini temizleyin.

> Akulyu temizleyin.

14 Nakliyat

14.1  Cim bigme makinesinin tasin-
masi
> Cim bigme makinesini kapatin.

Bigak dénmemelidir.

> Emniyet anahtarini ¢cekin ve akiyu ¢ikarin.

Cim bigme makinesinin itilmesi
> Cim bicme makinesini yavas ve kontrolli ola-
rak ileri itin.

Cim bigme makinesinin taginmasi
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kulla-
nin.
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> Cim bicme makinesi iki kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan her
iki elle tasima tutamagindan (1) sikica tutul-
mali ve diger kisi tarafindan her iki elle
gidonda (2) sabit tutulmalidir.
> Cim bicme makinesini iki kisi kaldirin ve
tasiyin.
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Gidonu katlayin.
> Cim bicme makinesini, bir eliniz tasima sapi
(1) digeri ise gdévdede (2) olacak sekilde
sabit tutun.
> Cim bicme makinesini kaldirin ve tasiyin.

Cim bigme makinesinin bir aragta tasinmasi

> Cim bigcme makinesini dik olarak ¢im bigme
makinesi devrilemeyecek ve hareket edeme-
yecek sekilde emniyete alin.

14.2  Aklniin tasinmasi

> Cim bigcme makinesini kapatin ve akuyu ¢ika-
rn.

> Akiliniin givenli durumunda oldugundan emin
olunmalidir.

> Aklyu, asagidaki kosullar saglanacak sekilde
paketleyin:
— Ambalaj elektrigi iletmez.
— Ak, ambalajin iginde hareket edemez.

> Ambalaji, icinde hareket edemeyecek sekilde
emniyete alin.

Ak, tehlikeli mallarin tasinmasi taleplerine tabi-
dir. Aku UN3480 (Lityum iyon akuler) olarak
siniflandiriimistir ve UN El Kitabi Kontrol Ve Kri-
terler I, Alt Bélum 38.3 uyarinca kontrol edilmis-
tir.

Tasima yonetmelikleri www.stihl.com/safety-
data-sheets adreslerinde belirtilmistir.

15 Saklama
15.1  Cim bigme makinesinin muha-
fazasi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akulyu cikarin.
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15 Saklama

> Cim bigme makinesini, asagidaki kosullar sag-
lanacak sekilde depolayin:
— Cim bigme makinesini gocuklarin ulasama-
yacag yerlerde muhafaza edin.
— Cim bigme makinesi temiz ve kurudur.
— Cim bigcme makinesini devirmeyin.
— Gim bigme makinesini yuvarlamayin.

15.2  Akiiniin depolanmasi

STIHL, akiinin sarj durumunda %40 ila %60 ara-
sinda (2 LED yesil yanar) depolanmasini Onerir.
> Aklyu, asagidaki kosullar saglanacak sekilde
depolayin:
— Aku ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerdedir.
— Ak, temiz ve kurudur.
Akl kapali bir alandadir.
Ak, ¢im bigme makinesinden ve sarj aletin-
den ayridir.
AkU, elektrik iletmeyen bir ambalajin iginde-
dir.
— Aku - 10 °C ve + 50 °C arahgindaki sicaklik-
lardadir.

16 Temizleme

16.1  Cim bigme makinesinin kurul-

masi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
> Cim toplama sepetini gikarin.
> Kesim yiiksekligini en derin konuma getirin, [Q
12.2.

> Hizl gergiyi (1) agin ve gidonu (2) asagiya
yerlestirin.
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17 Bakim

> Cim bigcme makinesini tasima tutanagindan (1)
sabit tutun ve diger elinizle arkaya getirin.

16.2  Cim bigme makinesinin temiz-
ligi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyU ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini nemli bir bez ile temizle-
yin.

> Bosaltma kanalini bir firga veya bir bezle
temizleyin.

> Akl yuvasindaki yabanci cisimleri gikartin ve
aku yuvasini nemli bir bezle temizleyin.

> Akl yuvasindaki elektrik kontaklarini bir fir-
cayla veya yumusak bir firgayla temizleyin.

> Havalandirma yariklarini firga ile temizleyin.

> Cim bigcme makinesini kurun.

> Bigagin etrafini ve bigag bir tahta ¢ubuk, bir
firca veya bir bezle temizleyin.

16.3  Akulyl temizleme
> Aklyu 1slak bez ile temizleyin.

17 Bakim
171

1711 Bigagin sokiilmesi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akulyu cikarin.

> Cim bigme makinesini kurun.

Bigagin takilmasi ve soékilmesi

(2) ile bloke edin.
> Civatayi (3) ok yoniinde déndurerek disari
cikarin ve rondelayi (4) ile alin.

> Bi
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> Bicagdi (1) ¢ikartin.

> Civatayi (3) ve rondelayi (4) imha edin.
Bigagi (1) takmak igin yeni bir civata ve ron-
dela kullanin.

17.1.2  Bigagi takma

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kurun.

> Bombeli yeni rondelayi (1) disa dogru yeni
civataya (2) koyun.

> Civata emniyeti Loctite 243'U civatanin (2)
disine aktarin.

> Bicaklar (3), temas ylzeyindeki (4) engebeler
girintileri (5) kavrayacak sekilde takin.

> Civatayi (2) rondelayi (1) ile birlikte déndurtn.

> Civatayi (3) 65 Nm ile sikin.
17.2

Bigaklarin bilenmesi ve denge-
lenmesi

Bicagin dogru bir sekilde bilenmesi ve dengelen-
mesi ¢ok fazla alistirma gerektirir.

STIHL, bigagin sadece STIHL yetkili servisleri
tarafindan bilenmesini ve dengelenmesini 6nerir.

A iz

m Bicagin kesme kenarlari keskindir. Kullanici
kendini yaralayabilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.
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> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-

tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bigcme makinesini kapatin.

> Bigagi sokin.

> Bigagi bileyin. Bu sirada bileme acisina dikkat
edin ve bigagi sogutun, 0 20.2.
Bileme sirasinda bigak ¢ok mavi renk alma-

malidir.
> Bigag takin.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-

run.

19 Arnizalarin tamiri

18 Onarim

18 Onarim
18.1

Kullanici ¢im bigme makinesini ve bigagdi kendi-

leri tamir edemez.

> Cim bicme makinesi veya bigak hasarlan-
missa: Gim bicme makinesi veya bigagi kul-

Cim bigme makinesinin onarimi

lanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.

> Uyari levhalari okunakli degilse veya hasar-
lanmissa: Uyari levhalarinin STIHL yetkili

bayisi tarafindan degistirilmesini saglayin.

19.1  Cim bigme makinesinin veya akiiniin arizalarinin giderilmesi
Ariza Aktideki Neden Giderilmesi

LED'ler
Cim bigme maki- |1 LED yesil Akunun sarj durumu  |> Aklyd sarj edin.

nesi acildiginda

yanip sénuyor.

disuk.

galismiyor.
1 LED kirmizi  |Akl gok sicak veya > Emniyet anahtarini gekin.
yaniyor. cok soguk. > Akuyu cikarin.
> Aklnln sogumasini ve/veya isinmasi
saglayin.
3 LED kirmizi  [Cim bigme makine- > Emniyet anahtarini ¢ekin.
yanip soénlyor. [sinde bir ariza var. > Akuyu cikarin.
> Akl yuvasindaki elektrikli kontaklari
temizleyin.
> Akuyu takin.
> Cim bigme makinesini galistirin.
> 3 LED hala kirmizi yanip sénuyorsa:
Cim bigme makinesini kullanmayin ve
STIHL yetkili bayisine basvurun.
3 LED kirmizi  [Cim bigme makinesi [> Emniyet anahtarini gekin.
yaniyor. Gok sicaktir. > Akuyu cikarin.
> Cim bigme makinesinin sogumasini
bekleyin.
4 LED kirmizi  |Akude bir ariza bulu- > Akulyu ¢ikarin ve tekrar takin.
yanip sonuyor. [nuyor. > Cim bigcme makinesini ¢alistirin.
> 4 LED hala kirmizi yanip sénlyorsa:
Akuyu kullanmayin ve STIHL yetkili bayi-
sine basvurun.
Cim bigme makinesi  [> Emniyet anahtarini gekin.
ve akl arasindaki > Akuyu cikarin.
elektrik baglantisi > Akl yuvasindaki elektrikli kontaklari
kesilmis. temizleyin.
> Emniyet anahtarini takin.
> Akuyu takin.
Cim bigme makinesi  [> Emniyet anahtarini gekin.
veya aku islak. > Akuyu cikarin.
> Cim bicme makinesini temizleyin.
> Cim bigme makinesini veya akiyu kuru-
tun.
Bigcaktaki direng cok |> Buylk kesim yuksekligi ayarlayin.
yuksek. > Cim bigme makinesini disuk ¢cimde ¢al-
1stirin.
Bicagin etrafindaki > Cim bicme makinesini temizleyin.
alan tikanmis.
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20 Teknik bilgiler tirkce
Ariza Akulideki Neden Giderilmesi
LED'ler
Cim bigme maki- |3 LED kirmizi  [Cim bigme makinesi > Emniyet anahtarini gekin.
nesi isletim- yaniyor. cok sicaktir. > Akuyu cikarin.
deyken kapa- > Cim bigcme makinesinin sogumasini
niyor. bekleyin.
> Cim bigme makinesini temizleyin.
> Cim bicme makinesini kisa surelerde sik
sik ¢alistirmayin.
> Blyuk kesim yUksekligi ayarlayin.
> Algak gimleri bigin.
Bicak bloke edilmistir. |> Emniyet anahtarini ¢ekin.
> Akuyu cikarin.
> Cim bigcme makinesini temizleyin.
Elektrik arizasi var. > Aklyu cikarin ve tekrar takin.
> Cim bigme makinesini ¢alistirin.
Cim bigme maki- Bicaktaki vida gevse- |> Vidayi sikin.
nesi isletim- mis.
deyken asiri
titriyor.
Bigak dogru denge-  |> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
lenmemis.
Cim bigme maki- Akulyu tam sarj edil-  |> AkUyU tam sarj edin.
nesinin isletim memistir.
slresi ¢ok kisa.
AkUnUn kullanim émri|> AkuUyU degistirin.
asiimistir.
Bigagin etrafindaki > Cim bigme makinesini temizleyin.
alan tikanmis.
Bigak korelmis veya [> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
asinmistir.
Bigcaktaki direng cok  |> Buyuk kesim yuksekligi ayarlayin.
yuksek. > Algak gimleri bigin.
Ak yerlestirme AkU yuvasindaki kila- |> Cim bigme makinesini temizleyin.
sirasinda aki vuzlar veya elektrikli
yuvasina siki- kontaklar kirlenmistir.
slyor.
Akunln sarj ale- [1 LED kirmizi |Aku ¢ok sicak veya > Akuyu sarj aletinde takil birakin.
tine yerlestiriime- |yaniyor. cok soguk. 1zin verilen sicaklik araligina ula-

sinden sonra sarj
islemi basla-
miyor.

sildiginda sarj islemi otomatik baslar.

Cim temiz kesil-
memis veya ¢im-
ler sari.

Bicak korelmis veya
asinmistir.

>

Bigaklar bileyin ve dengeleyin.

Bigaktaki direng ¢ok
yuksek.

>
>

Buylk kesim yiksekligi ayarlayin.
Algak ¢imleri bigin.

20 Teknik bilgiler

201

Cim bigme makinesi STIHL -

RMA 443.2
— Izin verilen akii: STIHL AP
— Aku olmadan agirlik: 20,4 kg
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— Cim toplama sepetinin maksimum kapsami:

551
Kesim genisligi: 41 cm

— Devir sayisi: 3150 dev/dak
— ECO modundaki devir sayisi: 2800 dev/dak

Calisma suresi www.stihl.com/battery-life adres-
lerinde belirtilmistir.
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20.2

Bicak

— Asgari kalinlik a: 2 mm
— Asgari kalinlik b: 55 mm
— Bileme agisi c: 30°

20.3 Akl STIHL AP

— Ak teknolojisi: Lityum fyon

— Voltaj: 36 V

— Sarj kapasitesi Ah: Gug etiketine bakiniz

— Gug¢ Wh: Gug etiketine bakiniz

— Agirlik kg: Gug etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicak-
lik araligi: - 10 °C ila + 50 °C arasi

20.4 Gurilti degerleri ve titresim
degerleri

Gurlltu seviyesi igin K degeri 2 dB(A). Girlltu

seviyesi icin K degeri 1,2 dB(A). Titresim deger-

leri igin K degeri 1,10 m/s2.

— Gurdltt seviyesi Lya, EN 60335-2-77 uyarinca
Olculmustir: 75 dB(A)

— Gdrdltu seviyesi Lya, 2000/14/EC uyarinca
Olculmustdr: 89,2 dB(A)

— Titresim degeri ay,,, EN 60335-2-77 uyarinca
Olgllmustur, gidon: 2,20 m/s?

Belirtilen titresim degerleri standartlastirilan test
prosedurlerine gore 6lgtlmustir ve elektrikli
cihazlara dayandirilabilir. Gergekte agiga ¢ikan
titresim degerleri uygulamanin tiriine bagh ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir. Belirtilen
titresim degerleri titresimlerin ilk tahminine gore
kullanilabilir. Gergek titresimler tahmin edilmeli-
dir. Bu sirada elektrikli cihazin kapali oldugu ve
acik oldugu halde zorlama olmadan cgalistig
sureler de dikkate alinmalidir.

2002/44/EC titresimler isveren direktifinin saglan-
masi icin bilgiler www.stihl.com/vib adresinde
belirtilmistir.
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21 Yedek parcalar ve aksesuar

20.5 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, deger-
lendirilmesi ve lisansi ile ilgili EG yonetmeligidir.

REACH y6netmeliginin yerine getiriimesini agik-
layan bilgiler www.stihl.com/reach sayfalarinda
aciklanmistir.

21 Yedek pargalar ve akse-
suar

21.1  Yedek parcalar ve aksesuar

STIHL Bu semboller orijinal STIHL yedek

&=, parca ve orijinal STIHL aksesuari isa-
: retler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

STIHL firmasi, pazarin surekli gézlemlenmesine
ragmen farkh Ureticiler tarafindan imal edilen
yedek parca ve aksesuarlari givenilirlik, is
guvenligi ve uygunluk kriterleri agisindan deger-
lendiremez ve bu nedenle STIHL firmasi bu par-
calarin kullanimini garanti edemez.

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuarlari STIHL bayisinden temin edi-
lebilir.

21.2  Onemli yedek pargalar
— Bigak: 6338 702 0130

— Bigak civatasi: 9007 319 9024

— Rondela: 0000 702 6600

22 Bertaraf etme

221 Gim bicme makinesinin imha

edilmesi

imhaya yonelik bilgiler yerel ydnetim veya STIHL
yetkili bayisinden temin edilebilir.

Usuluine aykiri imha sagdlia ve cevreye zarar

verir.

> Ambalaj dahil STIHL Urtnlerini yerel yénetme-
liklere gore tekrar degerlendiriimesi igin uygun
toplama yerine gonderin.

> Ev ¢opl olarak imha etmeyin.

23 AB Uygunluk Deklarasyonu

23.1  Cim bigme makinesi STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Avusturya
0478-131-9860-C
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24 Adresler

tek sorumluluguna sahibiz

— Yapi turd: AkUIG ¢im bigme makinesi
— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: RMA 443.2

— Seri numarasi: 6338

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayili direktiflerin ilgili hikimlerine
uygundur ve asagidaki normlarin Uretim tarihinde
gegerli olan versiyonlarina uygun olarak gelistiril-
mis ve Uretilmistir: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ve EN 55014-2.

Katilimci yerin adi ve adresi:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nurnberg

Olglilen ve garanti edilen giiriiltii seviyesinin elde
edilmesi icin 2000/14/EC, Ek VIII direktifi uya-
rinca hareket edilmistir.

— Olgilen giiriilti seviyesi: 89,2 dB(A)

— Garanti edilen gurulti seviyesi: 90 dB(A)
Teknik dokiimanlar STIHL Tirol GmbH firmasinin
Uriin lisansinda muhafaza edilir.

Uretim yili ve makine numarasi ¢im bigme maki-
nesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, Arastirma ve Gelistirme
Departmani Mudurt

fmw f“
vekaleten.

Sven Zimmermann, Kalite Bolim Baskani

24 Adresler

241 STIHL Idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

0478-131-9860-C

tirkce

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVIGRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfrice

24.3 STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Faks: +90 232 210 32 33

25 Cim bigme makinesi igin
guvenlik teknigi ile ilgili
uyarilar

25.1 Kilavuz

Bu bolim EN 60335-2-77 normu, Ek EE'de elek-
trikle calisan ¢im bigme makineleri igin 6nceden
tanimlanmis, genel glvenlik uyarilarini gosterir.
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tirkce

A iz

Givenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve bu
¢im bigme makinesinin donatildig: teknik bilgi-
leri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulma sira-
sinda ihmaller elektrik carpmasina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik uyarilarini ve talimatlan gelecekte de
kullaniimasi igin saklayin.

252 Alstirma

a)

b)

c)

d)

253

a)

b)

c)

Kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde oku-
yun. Ayar pargalari ve makine dogru kulla-
nimi hakkinda bilgi edinin:

Cocuklarin veya kullanim talimatlarini bilme-
yen diger kisilerin ¢im bigme makinesini kul-
lanmasina kesinlikle izin vermeyin. Asgari
kullanici yasi yerel dizenlemelerle belirlen-
mis olabilir;

Ozellikle gocuk olmak lizere yakininizda
insan veya hayvanlar varken gim bigmeyin;

Diger kisilerin veya bu kisilere ait nesnelerin
zarar gérmesine yol acan kazalarda tim
sorumlulugun makine surliclstne veya kulla-
niclya ait oldugunu unutmayin.

Hazirlayici 6nlemler

Makinenin galistiriimasi sirasinda daima
saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyil-
melidir. Makineyi galistirirken yalinayak veya
hafif sandaletlerle giymeyin. Bol kiyafetlerin
veya bagcikli veya kemerli kiyafetlerin kulla-
nilmasini énleyin.

Makinenin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve cihazin havalandirabilecegi diger tim
cisimleri uzaklastirin.

Her kullanimdan énce kesme bigagi, tespit
pimleri ve tim kesim biriminin asinmis veya
hasarli olup olmadigini gézle kontrol edin.
Asinmis veya hasarli kesme bigaklari ve tes-
pit pimleri dengesizliklerin dnlenmesi igin
sadece tek te degistirilebilir. Asinmis veya
hasarli uyari levhalari degistiriimelidir.

25.4 Kullanim

a)
b)
c)

d)

Cimleri sadece giin 1siginda veya aydinlatma
iyi durumdayken biginiz.

Mimkiinse cihazin islak gimlerde kullaniima-
sindan kaginin.

Egimli arazide cihazin saglam bir sekilde
durmasina dikkat edin.

Makineyi yavasca surln.
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e)

f)

g9)
h)

)

n)

0)

=

25 Gim bigme makinesi igin glvenlik teknigi ile ilgili uyarlar

Cimleri egimli arazide yatay yonde bigin,
dikey ydnde bicmeyin.

Egimli arazide surtis yoniinizu degistirirken
6zel dikkat gosterin.

Asiri dik yokuslarda gim bigmeyin.

Cim bigme makinesini gevirirken veya kendi-
nize gekerken ozellikle dikkat edin.

Cim bigme makinesi ¢im ylzey disindaki bir
ylzeye yatirilacaksa veya bigilecek araziden
ve araziye tasinacaksa kesme bigagini
(bigaklarini) durdurun.

Cim bigcme makinelerini asla hasarl koru-
yucu tesisatlar veya koruyucu kafesler ile ya
da koruyucu tesisatlar, 6rn. garpisma engeli
ve/veya ¢im sepetleri monte edilmemisken
kullanmayin.

Marsa Uretici talimatlarina uygun olarak dik-
katli bir sekilde basin veya tetikleyin. Ayakla-
riniz ve kesme bigagi (bigaklar) arasinda
yeterli mesafenin olmasina dikkat edin.

Motoru baslatmadan veya galistirmadan
once ¢im bigme makinesi devrilemez, eger
devrilmeli ise ¢im bigme makinesi islem sira-
sinda kaldinimahdir. Bu durumda makineyi
gerektigi kadar devirin ve sadece kullanici
tarafina bakan tarafta delik olan kisimdan
kaldirin.

Bosaltma kanalinin 6niinde olunmasi halinde
motoru baslatmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla dénen parca-
larin altina veya yakinina getirmeyin.
Bosaltma agzindan daima uzak durun.

Cim bigme makinesini asla motor galisirken
kaldirmayin veya tasimayin.

Motoru durdurun ve mars anahtarini ¢ikartin.
Hareketli tim pargalarin su durumlarda
tamamen durmasini saglayin:

— ¢im bigme makinesini terk ettiginizde;

— blokajlari ggzmeden veya bosaltma kana-
lindaki tikanikliklari gidermeden 6nce;

— ¢im bigme makinesini kontrol etmeden,
temizlemeden veya makine Uzerinde calis-
maya baslamadan énce;

— yabanci bir cisme isabet edilmisse. Cim
bicme makinesinde hasar olup olmadigini
kontrol edin ve tekrar galistirmadan 6nce
ve ¢im bicme makinesi ile calismadan
once gerekli onarimlari yapin.

Cim bigme makinesi alisilandan fazla titri-

yorsa, hemen kontrol edilmelidir.

0478-131-9860-C



— hasarlari arastirin; 16 Pastrimi........ccoeoieiiieeeeeee
— hasarli pargalarda gerekli onarimlari 17 Mirémbajtja..
yapin; 18  Riparimi....ccccoeceeirreec e
— tim somun, pim ve civatalarin sikilmasini 19 Ménjanoni pengesat............ccccoeveeecrerennens 187
saglayin. 20 Té dhénat teknike..................
21 Pjesé kémbimi dhe aksesoré
25.5 Bakim ve saklama 22 DEPONIMi..cecreeeeceeceeteeeeeeseeeessenesensneenns
a) Tim somunlarin, pimlerin ve vidalarin her 23 Deklarata konform BE............ccccccceeenneens
zaman iyice sikilmis olmasini ve cihazin 24 Udhézimet e sigurisé pér kositéset e barit
glvenli galisma durumunda olmasini sagla- = e 190
yin. T
b) Cim sepetinin asinip asinmadigini veya isle- 1 Parathénie
vini yitirip yitirmedigini diizenli olarak kontrol Kliente té dashura, klient té dashur,
edin. jemi t& kénaqur, qé Ju pérzgjodhét STIHL. Ne,
c) Guvenlik nedeniyle, d8mri dolan veya hasarli produktet tona, i zhvillojmé dhe i prodhojmé me
pargalari degistirin. njé cilési té larté, sipas nevojave té klientéve
d) Birgok kesme bigakli makinelerde kesme tané. Késhtu krijohen produkte me besueshméri

bigaginin hareketinin, diger kesme bigaginin té larté edhe pér ngarkesa ekstreme.
doénmesinin diger kesme bigaklarinin ddnme-  STIHL gjithashtu angazhohet edhe pér servisim

sine yol agacagini unutmayin. me cilési té larté. Tregtari yné i specializuar ofron
e) Makineyi ayarlarken hareketli kesme bigakla-  késhilla dhe udhézime kompetente si dhe njé

rinin ve makinenin sabit pargalarinin ara- mbéshtetje gjithépérfshirése teknike.

sm.da parmaklarinizin sikismamasina dikkat STIHL &shté e pérkushtuar me njé qasje t&

edin. géndrueshme dhe té pérgjegjshme ndaj natyrés.
f) Makineyi depolamadan énce motorun sogu- Ky udhézim pér pérdorim do t'ju mbéshtesé, qé

dugundan emin olun. té pérdorni njé kohé té gjaté produktin tuaj STIHL
g) Kesme bigaklarinin bakiminda enerji kaynagi né ményré té sigurt dhe ekologjike.

kapatiimis olsa bile kesme bigaklarinin hare- Ne, Ju falénderojmé pér besimin tuaj dhe Ju

ket ettirilebilecegine dikkat edin. déshirojmé shumé kénaqési me produktin tuaj
h) Guvenlik nedeniyle, dmri dolan veya hasarli STIHL.

parcalari degistirin. Sadece orijinal yedek
pargalar ve aksesuarlar kullanin. dyﬁ M
g

Dr. Nikolas Stihl
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................................................................ 171 2 Informata pér kété
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4  Udhézime sigurie................ ..173 udanezimin per peraorim
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Shaqip

> Pérvec kétij manuali pérdorimi, lexoni, kuptoni 3
dhe ruani dokumentet e méposhtme:

3 Pasqyrim
Pasqyrim

— Udhézimet e sigurisé sé baterisé STIHLAP 3.1 Kositésja e barit dhe bateria

— Udhézimet e pérdorimit pér karikues STIHL

AL 101, 300, 500

— Informacioni i sigurisé pér baterité dhe
produktet me bateri té integruar STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Shenja e paralajmérimit né
tekst

A RREZIK

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

|Iéndime té rénda ose vdekje.

A PARALAJMERIM

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIM

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té 1
shkaktojné déme materiale.
> Masat e theksuara mund té evitojné déme
materiale. 2

2.3 Simbolet né tekst

”..” Ky simbol i referohet njé kapitulli né kété 3
==l udhézim pér pérdorim.

172

Butoni i kycjes
Butoni i kygjes sé bashku me dorezén e
marsheve pér kositjen ndez dhe fik thikat.

Timoni
Timoni pérdoret pér mbajtjen, drejtimin dhe
bartjen e korréses sé barit.

Doreza e marsheve
Doreza e marsheve pér ndez dhe fik thikat sé
bashku me butonin e kygjes.

Treguesi i nivelit t& mbushjes
Treguesi i nivelit tregon mbushjen e shportés
té barit.

Shporta pér mbledhjen e barit
Shporta e barit grumbullon barin e preré.

Kapaku i daljes
Kapaku i daljes mbyll kanalin e daljes.

Leva
Leva pérdoret pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes.

Doreza kapése

Doreza kapése pérdoret pér kapjen e
kositéses sé barit gjaté rregullimit té lartésisé
sé prerjes dhe gjaté bartjes sé kositéses sé
barit.

0478-131-9860-C
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4 Udhézime sigurie

9 Kapaku
Kapaku mbulon bateriné dhe ¢elésin e
sigurisé.

10 Doreza bartése
Doreza bartése pérdoret pér bartjen e
kositéses sé barit.

11 Léshimi i shpejté
Léshuesi i shpejté mban pjesén e sipérme té
dorezave mbajtése me pjesén e tyre té
poshtme dhe shérben pér palosjen e
dorezave mbajtése.

12 Bateria
Bateria jep energji pér kositésen e barit.

13 Butoni me shtypje
Butoni me shtypje aktivizon llambat LED né
bateri.

14 Llambat LED
Llambat LED tregojné nivelin e baterisé dhe
problemet.

15 Foleja e baterisé
Foleja e baterisé€ mban batering.

16 Foleja e rezervés
Foleja e rezervés nxé njé bateri rezervé.
17 Celési ECO
Butoni ECO aktivizon dhe ¢aktivizon
modalitetin ECO.
18 Celési i sigurisé
Celési i sigurisé aktivizon kositésen e barit.
19 Leva e kygjes

Leva e kygjes mban bateriné né folené e
baterisé.

# Pllaka e markés me numrin e serisé sé
makinerisé

3.2 Simbolet

Simbolet mund té jené mbi kositésen e barit dhe
bateriné dhe do té thoné:

w Ky simbol pércakton ¢elésin e sigurisé.

=) Ky simbol pércakton mbajtésen e
celésit.

0
Ky simbol pércakton celésin ECO.
&l)‘.

Ky simbol tregon dorezén pér
rregullimin e lartésisé sé prerjes.

0478-131-9860-C
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Ky simbol pércakton peshén e
korréses sé barit pa bateriné.

1 llambé LED ndizet né té kuqge.
Bateria éshté shumé e ngrohté ose e
ftohté.

%Il»
4 llamba LED pulsojné né té kuge. Ka

59 njé problem me bateriné.

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit né
Lwa pérputhje me direktivén 2000/14/EC né

dB(A) pér t'i béré té krahasueshme

emetimet zanore nga produktet.

Pércaktimi ndané simbolit tregon
pérmbajtjen e energjisé sé baterisé né
pérputhje me specifikimin e prodhuesit té
pilés. Pérmbajtja e energjisé qé jepet gjaté
punés éshté me e ulét.

Mos e hidhni produktin me mbeturinat
shtépiake.

CHp

[ORR % Ndizeni dhe fikeni thikén.

=

4  Udhézime sigurie
4.1 Simbolet paralajméruese

Simbolet paralajméruese né kositésen e barit
ose né bateri pércaktojné sa mé poshté:

Respektoni udhézimet e sigurisé dhe
masat e tyre.

Lexaojini, kuptojini dhe ruajini udhézimet
e pérdorimit.

Béni kujdes nga sendet e flakura tej -
ruani distancén dhe mbajini larg
personat e treté.

Mos e prekni thikén né rrotullim.

Higeni bateriné gjaté ndérprerjeve té
punés, bartjes apo punimeve té
mirémbaijtjes dhe té riparimit.

Nxirreni celésin e sigurisé gjaté
ndérprerjeve té punés, bartjes apo
punimeve té mirémbaijtjes dhe
riparimit.

0~

i @O PB
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Ruani distancén e sigurisé.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
Zjarri.

Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

®e:

Respektoni diapazonin e
temperaturave té lejuara té baterisé.

4.2 Pé&rdorimi i synuar

Kositésja e barit STIHL RMA 443 pérdoret pér
kositjen e barit té thaté.

Kositésja ushgehet me njé bateri t& karikueshme
STIHL AP.

A PARALAJMERIM

m Baterité qé nuk jané té miratuar nga STIHL

pér kositésen e barit mund té shkaktojné zjarr

dhe shpérthime. Njerézit mund té Iéndohen

réndé apo té vdesin, si dhe mund té ndodhé

démtim i pronés.

> Pérdoreni kositésen me bateri té
karikueshme STIHL AP.

m Nése kositésja e barit apo bateria nuk
pérdoren pér synimin e pércaktuar, personat
mund té Iéndohen réndé apo dhe té vdesin, si
dhe mund té ndodhin démtime té pronés.
> Pérdoreni kositésen e barit dhe bateriné si¢

pércaktohet né kété manual.

4.3 Kérkesat pér pérdoruesin

A PARALAJMERIM

m Pérdoruesit pa udhézime mund té mos i véné
re apo kuptojné rreziget e kositéses sé barit
dhe té bateris€. Pérdoruesi ose persona té
tjeré mund té Iéndohen réndé ose té vdesin.

> Lexojini, kuptojini dhe ruajini
udhézimet e pérdorimit.

> Nése kositésja e barit ose bateria i jepet
nga njéri person njé tjetri: Jepini tjetrit
udhézimet e pérdorimit.
> Sigurohuni gé pérdoruesi t& pérmbushé
kérkesat e méposhtme:
— Pérdoruesi té jeté i ¢clodhur.
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— Pérdoruesi té jeté i afté fizikisht, me
shqgisa dhe mendérisht gé té pérdoré
dhe té punojé me kositésen e barit dhe
bateriné. Nése pérdoruesi ka kufizime
fizike, shgisore apo mendore, ai mund
té punojé vetém nén mbikéqyrje ose
sipas udhézimeve té njé personi
pérgjegjés.

— Pérdoruesi duhet té njohé dhe té
vlerésojé rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé.

— Pérdoruesi té jeté i vetédijshém se
mban pérgjegjésiné pér aksidente dhe
démtime t& mundshme.

— Pérdoruesi té jeté né moshé
pérgjegjésie ligjore ose té jeté i trajnuar
né pérputhje me rregulloret shtetérore i
mbikéqyrur né profesion pérkatés.

— Pérdoruesi té keté marré udhézime nga
shitési i STIHL ose njé person i
kualifikuar pérpara se té nis€ punén pér
heré té paré me korrésen e barit.

— Pérdoruesi t& mos jeté nén ndikimin e
alkoolit, mjekimeve apo drogave.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

4.4 Veshjet dhe pajimet
A PARALAJMERIM

® Gjaté punés mund té hidhen sende me

shpejtési té larté. Pérdoruesi mund té

|éndohet.

> Vishni pantallona té gjata prej materiali
rezistent.

m Gjaté punés mund té ngrihet pluhur. Thithja e
pluhurit mund té jeté e démshme pér
shéndetin dhe té shkaktojé reaksione
alergjike.
> Nése ka pluhur: Mbani maské kundér

pluhurit.

m Veshjet e papérshtatshme mund té ngecin
népér pemé, shkurre dhe kositésen e barit.
Pérdoruesit pa veshjen e duhur mund té
pésojné Iéndime té rénda.
> Vishni rroba té ngushta gé rriné pas trupit.
> Higini shallet dhe varéset.

m Gjaté pastrimin, mirémbaijtjes apo bartjes
pérdoruesi mund té bjeré né kontakt me thikat.
Pérdoruesi mund té |éndohet.
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

m Nése pérdoruesi mban képucé té
papérshtatshme, mund té rréshqasé.
Pérdoruesi mund té Iéndohet.
> Mbani képucé gé i rezistojné konsumimit,

me qgafé dhe me shollé qé nuk rréshqget.
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m Gjaté mprehjes sé thikave mund té kércejné
grimca materiali. Pérdoruesi mund té
|&éndohet.
> Mbani syze té ngushta. Syzet e
pérshtatshme testohen sipas standardit EN
166 ose normave shtetérore dhe ofrohen
né treg me shénimin pérkatés.

> Mbani doreza prej materiali rezistent.

4.5 Zona e punés dhe rrethina

4.5.1 Korrése bari

A PARALAJMERIM

m Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund t€ mos i kuptojné rreziget e korréses sé
barit dhe té sendeve té flakura dhe mund té
mos i marrin parasysh. Personat e
painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|éndohen réndé dhe mund té ndodhin
démtime té pronés.

> Mbajini personat e painteresuar,
@ fémijét dhe kafshét larg terrenit té
punés.

> Ruani distancén e sigurisé nga objektet.

> Mos e lini korrésen e barit pa mbikéqyrje.

> Sigurohuni gé fémijét t&€ mos luajné me
korrésen e barit.

m Né rast pune nén shi, pérdoruesi mund té
rréshqasé. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé
ose dhe té vdesé.
> Nése bie shi: Mos punoni.

m Kositésja e barit nuk éshté e mbrojtur nga uji.
Nése punoni né shi apo né mjedis me
lagéshtiré, mund té shkaktohet elektroshok.
Pérdoruesi mund té Iéndohet dhe kositésja e
barit mund té& démtohet.
> Mos punoni né shi apo né mjedise me

lagéshtiré.
> Mos kositni bar té lagur.

m Pjesét elektrike té kositéses sé barit mund té
nxjerrin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre dhe shpérthime né ambiente
me djegshméri té larté apo me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té humbin jetén, si dhe mund té démtohet
prona.
> Mos punoni né ambiente té djegshmérisé

sé larté apo me atmosferé shpérthyese.

4.5.2 Bateria

A PARALAJMERIM

® Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund t€ mos i kuptojné rreziget e baterisé dhe
mund t€ mos i marrin parasysh. Personat e
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painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|Iéndohen réndé.
> Té mbabhet larg personave té painteresuar,
fémijéve dhe kafshéve.
> Mos e lini bateriné pa mbikéqyrije.
> Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me
bateriné.
® Bateria nuk éshté e mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése bateria
ekspozohet ndaj kushteve té caktuara
mjedisore, mund té€ marré flaké apo té
shpérthejé. Personat mund té Iéndohen réndé
dhe té ndodhin démtime té pronés.
> Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
zjarri.
> Mos i hidhni baterité né zjarr.

Bateriné pérdoreni dhe ruajeni né
temperatura midis - 10 °C dhe
+50 °C.

> Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

> Mbajeni bateriné larg sendeve metalike.

> Mos e ekspozoni bateriné ndaj trysnive té
larta.

> Mos e ekspozoni bateriné ndaj mikrovaléve.

> Mbrojeni bateriné nga kimikatet dhe
kripérat.

4.6 Gjendja e rregullt e sigurisé

4.6.1 Korrésja e barit

Korrésja e barit €shté né gjendje té sigurt nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit €shté e padémtuar.

— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.
— Komandat funksionojné dhe jané té
pandryshuara.

Thika éshté e montuar si¢ duhet.

Jané montuar aksesoré origjinalé t& STIHL pér
kété korrése bari.

— Aksesorét jané té instaluar si¢ duhet.

A PARALAJMERIM

m Né gjendje jo té sigurt, komponentét mund té
mos funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e
sigurisé mund té anashkalohen. Personat
mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.
> Punoni me korrése té padémtuar bari.
> Nése kositésja e barit &éshté e papastér apo
e lagur: Pastrojeni dhe |éreni té thahet.

> Mos e modifikoni kositésen e barit.

> Nése komandat nuk funksionojné: Mos e
pérdorni korrésen e barit.

175



Shaqip

> Instaloni vetém aksesoré origjinalé STIHL
pér kété korrése bari.

> Instaloni thikén sipas pérshkrimit né kété
manual.

> Instaloni aksesorét sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi ose né udhézimet
e pérdorimit t& aksesoréve.

> Mos vini sende né vrimat e korréses sé
barit.

> Mos lidhni apo krijoni gark té shkurtér mes
kontakteve té mbajtéses sé ¢elésave dhe
sendeve metalike.

> Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

4.6.2 Thika

Thika éshté né gjende té sigurt nése

pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Thika dhe aksesorét jané té padémtuar.

— Thika nuk éshté e deformuar.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.

— Thika éshté e mprehur si¢ duhet.

— Thika nuk ka pjesé té ngréna.

— Thika éshté e drejtpeshuar.

— Nuk tejkalohen trashésia minimale dhe
gjerésia minimale e thikés, 1 20.2.

— Ruhet kéndi i mprehjes, [ 20.2.

A PARALAJMERIM

m Né& gjendje jo té sigurt pjesé té thikés mund té

lirohen dhe té flaken pérreth. Mund té

|Iéndohen njerézit.

> Punoni me thiké dhe aksesoré té
padémtuar.

> Vendosini thikat sakté.

> Mprehini thikat sakté.

> Nése arrihet trashésia minimale dhe
gjerésia minimale: Ndérrojeni thikén.

> Kryejeni balancimin e thikés te shitési i
STIHL.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

4.6.3 Bateria

Bateria &shté né gjendje sigurie nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Bateria nuk éshté e démtuar.

— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.

— Bateria funksionin dhe éshté e pamodifikuar.

A PARALAJMERIM

m Né gjendje té pasigurt bateria nuk mund té
funksionojé si¢ duhet. Mund té Iéndohen
njerézit.
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A\

Punoni me bateri t& padémtuar dhe
funksionale.
> Mos e karikoni bateriné e démtuar apo me
probleme.
> Nése bateria éshté e papastér apo e lagur:
Pastrojeni bateriné dhe léreni té thahet.
> Mos e karikoni bateriné.
Mos vendosni objekte né pjesét e hapura té
baterisé.
Mos i lidhni kontaktet elektrike té baterisé
me sende metalike dhe mos u krijoni gark
té shkurtér.
> Mos e hapni bateriné.
> Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.
®m Nga bateria e démtuar mund té pikojé léng.
Nése léngu bie né kontakt me Iékurén apo me
syté, kéto té fundit mund té acarohen.
> Evitoni kontaktin me léngun.
> Nése ndodh kontakt me I€kurén: Lajeni
Iékurén e prekur me ujé dhe sapun.
> Nése ndodh kontakt me syté: Shpélajini
syté sé paku pér 15 minuta me ujé té
bollshém dhe kérkoni ndihmén mjekésore.
m Bateria e démtuar apo defektive mund té
mbajé eré, té€ I&shojé tym apo té digjet né
ményré té pazakonté. Njerézit mund té
léndohen réndé apo té vdesin, si dhe mund té
ndodhé démtim i pronés.
> Nése bateria |Eéshon eré té pazakonté apo
tym: Mos e pérdorni bateriné dhe mbajeni
larg materialeve té djegshme.
> Nése bateria digjet: Provoni ta shuani
bateriné me fikése zjarri ose me ujé.

4.7 Puna
A PARALAJMERIM

m Pérdoruesi nuk duhet t&€ punojé mé né situata
té caktuara. Pérdoruesi mund té pengohet, té
rrézohet dhe té Iéndohet réndé.
> Punoni me getési dhe vémendje.
> Nése kushtet e ndrigimit dhe shikueshméria

jané né nivel té ulét: Mos e pérdorni

korrésen e barit.

Pérdoreni vetém korrésen e barit.

Shikoni pér pengesa.

Mos e anoni korrésen e barit.

Punoni duke géndruar mbi terren pér té

ruajtur balancén.

Nése ndjeni lodhje: Béni njé pushim.

> Nése kositni né pjesé té pjerréta: Kositni
pérgjaté pjerrésisé.

> Mos punoni né shpate me pjerrési mbi 25°
(46,6 %).

A\

A\
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® Thika rrotulluese mund ta presé pérdoruesin.
Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé.

> Mos e prekni thikén né rrotullim.
> Nése tehu bllokohet nga ndonjé
send: Fikeni kositésen e barit, higni

celésin e siguresés dhe higni
akumulatorin. Vetém atéheré higeni
sendin.

m Gjaté punés, korrésja e barit mund té
shkaktojé dridhje.
> Mbani doreza.
> Béni pushime gjaté punés.
> Nése vini re shenja ¢rregullimesh né

qarkullim: Takoni doktorin.

m Nése thika godet njé send té huaj gjaté punés,
mund té démtohet ose té hidhet me shpejtési
té larté. Mund té Iéndohen njeréz dhe té
ndodhin démtime té pronés.
> Hiqgini sendet e huaja nga terreni i punés.

m Kur |éshohet doreza e kositjes, thika vijon té
rrotullohet pér njé kohé té shkurtér. Njerézit
mund té Iéndohen réndé.
> Prisni derisa thika té pushojé sé rrotulluari.

m Nése thika godet njé send té fort€, mund té
ndodhin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre né ambiente me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té humbin jetén, si dhe mund té démtohet
prona.
> Mos punoni né ambient djegshmérie té

larté.

m Nése korrésja e barit parkohet né sipérfage té
pjerréta, mund té lévizé pa dashje. Mund té
Iéndohen njeréz dhe té ndodhin démtime té
pronés.
> Léshojeni korrésen e barit vetém kur

géndron né sipérfaqge té drejté dhe ku nuk
mund té |évizé veté.

® Nése ka sende té vendosura né timon,
korrésja e barit mund té& pérmbyset pér shkak
té peshés sé tepért. Mund té Iéndohen njeréz
dhe té ndodhin démtime té pronés.
> Mos vendosni sende né timon.

A RREZIK

m Nése punoni né aférsi té linjave elektrike, thika

mund té bjeré né kontakt me linjat dhe t'i

démtojé. Pérdoruesi mund té léndohet réndé

ose dhe té vdeseé.

> Mos punoni né aférsi té linjave elektrike
aktive.

m Né rast shtréngatash, pérdoruesi mund té
goditet nga rrufeja. Pérdoruesi mund té
|éndohet réndé ose dhe té vdesé.
> Nése ka stuhi: Mos punoni.
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481 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Gjaté bartjes, korrésja e barit mund té
pérmbyset apo té lévizé€. Mund té Iéndohen
njeréz dhe té ndodhin démtime té pronés.

0—» > Higni celésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

Transportimi

> Sigurojeni kositésen me rripa, lidhése apo
rrieté né ményré té atillé qé té mos
pérmbyset dhe t€ mos Ievizé.

4.8.2 Bateri

A PARALAJMERIM

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha
ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet
ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, atéheré
bateria mund t& démtohet dhe mund té
shkaktohen déme materiale.
> Mos e transportoni njé bateri t€ démtuar.
> Bateriné transportojeni vetém né njé

paketim jo pérgues elektrik.

m Gjaté transportit bateria mund té rrézohet ose
té lévizé. Njerézit mund té Iéndohen dhe mund
té shkaktohen déme materiale.
> Bateriné paketojeni né paketimin, ashtu gé

té mos lévizé.
> Sigurojeni paketimin, ashtu qé té mos
lévizé.

4.9

4.9.1 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

® Fémijét nuk i kuptojné dhe nuk i kané
parasysh rreziget e korréses sé€ barit. Fémijét
mund té Iéndohen réndé.

0—» > Higni gelésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

Ruajtja

> Mbajeni korrésen e barit né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.
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m Kontaktet elektrike né korrésen e barit dhe
pjesét metalike mund té ndryshken nga

lagéshtira. Korrésja e barit mund t& démtohet.

> Higni gelésat e sigurisé.
R igni gelésat e sigurisé

@ > Higni bateriné.

> Mbajeni korrésen té pastér dhe té thaté.

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
magazinimit, thika mund té ndizet pa dashje.
Personat mund té |éndohen réndé dhe té
ndodhin démtime té pronés.

— | » Hiani celésat e siqurisé.
igni celésat e sigurisé
@ > Higni bateriné.

4.9.2 Bateria

A PARALAJMERIM

® Fémijét nuk i njohin dhe nuk e kuptojné

rrezikun nga baterité. Fémijét mund té

|éndohen réndé.

> Mbajeni bateriné jashté vendeve ku mund
té arrihet nga fémijét.

m Bateria nuk éshté e mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése bateria
ekspozohet ndaj kushteve té caktuara
mjedisore, ajo mund t& démtohet.

Mbajeni bateriné té pastér dhe té thaté.

> Mbajeni bateriné né ambient t& mbyllur.

> Ruajeni bateriné vegcmas kositéses sé& barit

dhe karikuesit.

Mbajeni bateriné né paketim jopércues.

Mbajeni bateriné né temperatura midis

10°C dhe +50°C.

By

i
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4.10 Pastrimi, mirémbajtja dhe
riparimi

A PARALAJMERIM

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit, thika
mund té ndizet pa dashje. Personat mund té
|éndohen réndé dhe té ndodhin démtime té
pronés.
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> Higni gelésat e sigurisé.

V@
LT

> Higni bateriné.

Mijetet e mprehta té pastrimit, pastrimi me ujé

me presion apo me sende t€ mprehta mund ta

démtojé korrésen e barit, thikén dhe bateriné.

Nése kositésja e barit, thika dhe bateria nuk

pastrohen si¢ duhet, pjesét nuk funksionojné

mé si¢ duhet dhe pajisjet e sigurisé mund té

anashkalohen. Mund té Iéndohen njerézit.

> Pastrojeni kositésen e barit, thikén dhe
bateriné sipas pérshkrimeve né kété
manual.

Nése kositésja e barit, thika apo bateria nuk

mirémbahen apo riparohen si¢ duhet, pjesét

nuk funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e

sigurisé mund té anashkalohen. Personat

mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.

> Mos ia béni veté servisin apo riparimet
kositéses sé barit.

> Nése kositésja e barit apo bateria duhet té&
dérgohen pér servis apo riparim:
Konsultohuni me shitésin e STIHL.

> Mirémbajeni thikén sipas pérshkrimit né
kété manual.

Gjaté pastrimit, mirémbajtjes apo riparimit t&

thikés, pérdoruesi mund té pritet nga tehet e

mprehta. Pérdoruesi mund té Iéndohet.

> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

Gjaté mprehjes, thika mund té nxehet.

Pérdoruesi mund té digjet.

> Prisni derisa thika té ftohet.

> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

5 Pérgatitja e kositéses sé

barit

5.1 Pérgatitja e korréses sé barit

Duhen ndjekur hapat e méposhtém, ¢do heré
pérpara se té nisni nga puna:

>

>

v

\

Higni materialin e paketimit dhe siguresat e
transportit nga pajisja.

Sigurohuni gé komponentét e méposhtém
jané né gjendje té sigurt:

— Korrésja e barit, 11 4.6.1.

— Thika, (14.6.2.

— Akumulatori, 1 4.6.3.

Kontrolli i akumulatorit, £ 11.3.

Karikimi i ploté i akumulatorit, &1 6.1.
Pastrimi i korréses sé barit, €1 16.2.
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6 Karikimi i baterisé dhe LEDs

Kontrolli i thikés, £ 11.2.

Montimi i dorezés mbaijtése, 7.1

Hapni timonin, 1 7.2.1.

Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet

mbledhur né shportén e barit: Shporta e barit

e varur né vend, 11 7.3.2.

> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet
shkarkuar nga mbrapa: Shporta e barit e varur
nga jashté, 1 7.3.3.

> Lartésia e prerjes e konfiguruar, £ 12.2.

> Kontrolli i komandave, B3 11.1.

> Nése hapat nuk mund té kryhen: Mos e

pérdorni korrésen e barit dhe kontaktoni me

shitésin e STIHL.

Yy v.Yyy

6 Karikimi i baterisé dhe
LEDs

6.1 Karikoni bateriné

Koha e karikimit varet nga ndikimet e ndryshme,
p.sh. nga temperatura e baterisé ose nga
temperatura e ambientit. Koha e vérteté e
karikimit mund té ndryshojné nga koha e
specifikuar e karikimit. Kohén e karikimit mund ta
gjeni né www.stihl.com/charging-times.
» Karikoni bateriné, ashtu si qé éshté pérshkruar
né udhézimin pér pérdorim Karikuesi
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Shfagja e gjendjes sé karikimit

a0-100%———
60- au/
o eo/j
20 40/

0-20%

DDDl

DDDD

> Shtypni butonin (1).
Llambat LED ndizen né té gjelbér pér rreth 5
sekonda dhe tregojné gjendjen e karikimit.

> Nése llamba e djathté pulson né té gjelbér:
Karikoni bateriné.

6.3 Llambat LED né bateri

Llambat LED mund té shfaqgin gjendjen apo
crregullimet e baterisé. Llambat LED mund té
ndizen apo té pulsojné né té gjelbér apo té kuge.

Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té

gjelbér, shfaqget statusi i karikimit.

> Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té
kuge: Zgjidhja e problemeve, L1 19.1.
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Ka njé problem né kositésen e barit ose né
bateri.

7 Montimi i kositéses sé barit

71 Montimi i timonit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

\
6
1
5\’&/3
X
G

> Fusni gaforen (1) te dorezat e poshtme
mbajtése (2).

> Vidhoseni (3) pérgjaté vrimés sé udhézuesit té
kabllove (4).

> Mbani pjesén e sipérme té dorezave mbaijtése
(5) te pjesét e poshtme té tyre (2).

> Vendosni udhézuesin e kabllove (4) te kablloja

(6).

> Fusni vidat (3) nga brenda pér jashté pérmes
vrimave (7).

> Fusni Iéshuesin e shpejté (8) te vidat (3) dhe
vidhoseni.

> Mbylleni Iéshuesin e shpejté (8) né drejtimin e
pjesés sé sipérme té dorezés mbaijtése (5).
Pjesa e sipérme e dorezés mbajtése (5) éshté
e lidhur fort me fundet e dorezave mbajtése
(2) dhe léshuesi i shpejté (8) éshté i lidhur
prané pjesés sé sipérme té dorezés mbajtése

(5).
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> Shtyjeni kabllon (6) né kllapén e dorezés
kapése (9).

> Shtyjeni kapésen e kabllos (10) te pjesa e
sipérme e dorezés mbajtése (5).

> Futeni kabllon (6) te kapésja e kabllos (10).

> Mbylleni gjuhézén (11) dhe Iéreni té puthitet
né vend.

Timoni nuk éshté e nevojshme té€ gmontohet.
7.2 Hapja dhe mbledhja e timonit

721 Hapja e timonit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

7 Montimi i kositéses sé barit

> Vidhosni Iéshuesin e shpejté (1).

> Mbylleni Iéshuesin e shpejté (1) né drejtimin e
dorezave mbajtése (2).
Dorezat mbajtése (2) jané lidhur miré me
kositésen e barit dhe I€shuesi i shpejté (1)
ndodhet prané dorezave mbajtése (2).

722 Mblidhni timonin

Timoni mund té paloset sé bashku pér té kursyer

vend ose pér ruajtien e pajisjes.

> Fikeni kositésen e barit, higni celésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Mbajini dorezat mbaijtése (1) dhe hapni
|éshuesin e shpejté (2).
> Palosini dorezat mbajtése (1) pér pérpara.
7.3 Montimi, lidhja dhe shképutja e
shportés sé barit

7.31 Montimi i shportés pér mbledhjen e
barit

> Hapni dorezat mbajtése (1) dhe sigurohuni qé
nuk éshté kapur kablloja (2).

& 4

N
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> Shtréngoni pjesén e sipérme té shportés sé
barit (1) me pjesén e poshtme té shportés sé
barit (2).
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8 Vendosni dhe higeni bateriné

> Shtyjeni bulonin (3) nga brenda pérmes
vrimeés (4).

> Shtyjeni kapakun e shportés sé barit (1) pér
poshté.
Pjesa e sipérme e shportés sé barit puthitet né
vend.

7.3.2 Varja né vend e shportés sé barit

> Fikja e kositéses sé barit

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani kapakun e daljes (1).

> Kapni shportén e barit (2) nga doreza kapése
(3) dhe vareni nga grremcat (4) te mbajtéset
(5).

> Vendosni kapakun e daljes (1) mbi shportén e
barit (2).

733 Shképuteni shportén e barit

> Fikeni kositésen e barit.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani t& hapur kapakun e daljes.

> Higeni shportén e barit nga doreza pér lart.

> Mbyllni kapakun e daljes.

8 Vendosni dhe higeni
bateriné
8.1 Vendosja e baterisé

ndalojé.
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> Shtyjeni bateriné (2) né folené e baterisé (3)
deri sa té ndalojé.
Bateria (2) puthitet me njé kércitje dhe kyget.

> Nése déshironi t& mbani njé bateri t& dyté:
Duhet futur bateria né folené e rezervés (4).
Bateria puthitet me njé kércitje dhe kyget.

> Mbylini kapakun (1).

8.2 Heqja e baterisé

> Vendoseni kositésen né njé sipérfaqe té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Shtypni levén e kygjes (2).
Bateria (3) shkyget.
> Higeni bateriné (3).
> Mbylini kapakun (1).
9 Vénia dhe hegja e
siguresés

9.1 Vendosja e gelésit té sigurisé

ndalojé.
> Vendosni gelésin e sigurisé (2) né mbajtésen
e celésit (3).
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> Mbylini kapakun (1).

9.2 Heqja e ¢gelésit té sigurisé

> Hapni dhe mbani kapakun deri sa té& ndalojé.
Higni gelésat e sigurisé.

Mbylini kapakun.

Mbajeni ¢elésin e sigurisé né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.

10 Ndezja dhe fikja e
kositéses sé barit
10.1  Ndezja dhe fikja e thikave

10.1.1 Ndizni thikén
> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

yvyyYy

> Shtypni butonin e kygjes (1) me dorén e
djathté dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve (2)
pér kositjen me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbaijtése (3) dhe mbajeni né ményré
gé gishti i madh té rrethojé dorezén (3).
Thika rrotullohet.

> Léshoni butonin e kygjes (1).

> Mbani dorezat mbaijtése (3) dhe dorezén e
kositjes (2) me dorén e djathté né ményré té
atillé qé gishti i madh té pérmbyllé dorezat
mbajtése (3).

10.1.2  Fikni thikén

> Léshoni dorezén e marsheve pér kositjen.

> Prisni derisa thika t& mos rrotullohet mé.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

11 Kontrolli i kositéses sé barit
dhe i baterisé
11.1  Kontrolli i komandave

Butoni i ky¢gjes dhe doreza e marsheve
> Higni gelésat e sigurisé.
> Higni bateriné.
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10 Ndezja dhe fikja e kositéses sé barit

> Shtypni butonin e kygjes dhe lirojeni.

> Térhigeni dorezén e marsheve térésisht né
drejtimin e timonit dhe lirojeni sérish.

> Nése butoni i kycjes ose doreza e marsheve
éshté e kycur ose nuk kthehet sérish né
pozicionin fillestar: Mos e pérdorni kositésen e
barit dhe kontaktoni me shitésin e STIHL.
Butoni i kygjes ose doreza e marsheve éshté
defektive.

Ndizni thikén

> Vendosni gelésin e sigurisé.

> Vendosni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes me dorén e djathté
dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve me
dorén e majté né drejtimin e dorezave
mbajtése dhe mbajeni né ményré qé gishti i
madh té rrethojé dorezén.
Thika rrotullohet.

> Nése ka 3 llamba LED qé pulsojné: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Ka njé avari me kositésen e barit.

> Léshojeni butonin e kygjes dhe dorezén e
marsheve.
Thika ndalon rrotullimin pas njé kohe té
shkurtér.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

11.2  Kontrolli i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit, I 16.1.

> Masni sa mé poshté:
— Forcén a
— Gjerésiné b
— Kéndin e mprehjes c
> Nése arrihet trashésia minimale dhe gjerésia
minimale: Ndérroni thikat, £d 20.2.
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12 Puna me kositésen e barit

> Nése nuk ruhet kéndi i mprehjes: Mprehni
thikat, £d 20.2.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

11.3  Kontrolloni bateriné

> Shtypeni butonin shtypés tek bateria.
Dritat LEDs ndrigojné ose sinjalizojné.

> Nése dritat LEDs nuk ndricojné ose
sinjalizojné: Mos e pérdorni bateriné dhe
kontaktoni njé tregtar té specializuar t€ STIHL.
Bateria ka ndonjé pengesé.

12 Puna me kositésen e barit

121  Mbajtja dhe drejtimi i korréses

sé barit

> Mbajeni timonin me té dyja duart né ményré
gé gishtat e médhenj t& pérmbyllin dorezat.

12.2  Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Mund té rregullohen 6 lartési prerjeje:

— 25 mm = Pozicioni 1

— 30 mm = Pozicioni 2

— 40 mm = Pozicioni 3

— 50 mm = Pozicioni 4

— 60 mm = Pozicioni 5

— 75 mm = Pozicioni 6

Pozicionet tregohen né kositésen e barit.

> Kapeni kositésen e barit nga doreza kapése
(1).

> Shtypni dhe mbani levén (2).

> Vendoseni kositésen e barit né pozicionin e
déshiruar duke e ngritur dhe ulur.
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Lartésia aktuale e prerjes mund té lexohet nga
treguesi i lartésisé sé prerjes (3) me ndihmén
e shénuesit (4).

> Léshojeni levén (2).
Kositésja e barit kycet né vend.

12.3  Aktivizimi i modalitetit ECO

Kur éshté aktiv modaliteti ECO, kositésja e barit
njeh kushtet aktuale té punés dhe cakton
automatikisht shpejtésiné e duhur té thikés.

Pér pasojé bateria mund té zgjasé mé shumé.

NS
> Hapnid

ndalojé.
> Vendoseni gelésin ECO (2) né pozicionin I.
> Mbylini kapakun (1).

12.4  Kositni

> Shtyjeni korrésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.
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12.5 Zbrazja e shportés sé barit

Qarkullimi i ajrit gé krijohet nga thika, rrit
treguesin e nivelit (1). Kur mbushet shporta e
barit, qarkullimi i ajrit ndalon. Nése qarkullimi i
ajrit éshté shumé i ulét, treguesi i nivelit (2)
zmbrapset né gjendjen pasive. Kjo éshté késhillé
pér té zbrazur shportén e barit.

Funksioni i ploté i treguesit té nivelit ofrohet

vetém me qarkullim optimal té ajrit. Ndikimet e

faktoréve té jashtém, si p.sh. bari i lagur, i

dendur apo i larté, nivelet e uléta té prerjes,

ndotja apo té ngjashme mund té ndikojné né

garkullimin e ajrit dhe né funksionimin e treguesit

té nivelit.

> Nése treguesi i nivelit kthehet né modalitet
fietjeje: Zbrazni shportén e barit.

> Fikeni kositésen e barit.

> Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.

> Hapni mbérthyesen (1).

» Hapni dhe mbani kapakun e shportés sé barit
(2) nga doreza kapése (3).

> Me dorén e dyté mbani dorezén e poshtme
(4).

> Zbrazni shportén e barit.

> Mbylleni shportén e barit.

> Futni shportén pér mbledhjen e barit.

13 Pas punés
13.1  Pas pune

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Nése kositésja e barit éshté lagur: Léreni té
kositésen té thahet.
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13 Pas punés

> Nése bateria éshté e lagur: Léreni paketén té
thahet.

> Pastrojeni kositésen e barit.

> Pastrojeni bateriné.

14 Transportimi

141 Transportimi i korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit.

Thika nuk duhet té rrotullohet.
> Higni ¢celésin e siguresés dhe bateriné.

Shtyrja e korréses sé barit
> Shtyjeni korrésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.

Bartja e kositéses sé barit
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

> Nése kositésja e barit mbahet nga dy veté:
> Mbajeni kositésen e barit nga njéri person
me té dyja duart te doreza e bartjes (1) dhe
me té dyja duart nga personi tjetér te
dorezat mbajtése (2).
> Ngrijeni dhe barteni dyshe korrésen e barit.
> Nése kositésen e barit e bartni vetém:
> Palosni timonin.
> Mbajeni kositésen e barit me njérén doré
mbi dorezén e bartjes (1) ndérsa me dorén
tjetér mbani dorezén kapése (2).
> Ngrijeni dhe barteni kositésen e barit.

Transportimi i korréses sé barit né automjet

> Sigurojeni korrésen e barit né kémbg, né
ményré gé té€ mos pérmbyset dhe té mos
|8vizé.

14.2  Transportimi i baterisé

> Fikeni kositésen e barit dhe higni bateriné.

> Sigurohuni gé bateria té jeté né gjendje té
sigurt.

> Paketojeni bateriné né ményré té atillé gé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Paketimi t& mos jeté pérgues i elektricitetit.
— Bateria t€ mos |évizé brenda paketimit.

> Sigurojeni paketimin né ményré té atillé qé té
mos |évizé.

0478-131-9860-C



15 Ruajtja

Bateria u nénshtrohet kérkesave pér
transportimin e mallrave té rrezikshme. Bateria
klasifikohet si UN 3480 (bateri me jone litiumi)
dhe éshté provuar né pérputhje me manualin e
OKB-sé pér provat dhe kriteret, pjesa lll,
nénparagrafi 38.3.

Rregulloret e transportit pércaktohen te
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Ruajtja

15.1 Mbaijtja e korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.
> Mbajeni korrésen e barit né ményré té tillé qé
té pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Korrésja e barit t&¢ mbahet larg vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.
— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.
— Korrésja té mos jeté né vend ku mund té
rrézohet.
— Korrésja té mos jeté né gjendje té
rrokulliset.

156.2 Ruajtja e baterisé

STIHL rekomandon gé ta mbani bateriné né
gjendje karikimi midis 40% dhe 60% (2 llamba
LED té ndezura né té gjelbér).
> Mbajeni bateriné né ményré té atillé qé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Bateria t&€ mos mbahet né vend ku mund té
arrihet nga fémijét.
— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.
— Bateria t&€ mbahet né njé ambient té kygur.
— Bateria té shképutet nga kositésja e barit
dhe karikuesi.
— Bateria té jeté né njé paketim jopérgues té
elektricitetit.
— Bateria té jeté né diapazon temperaturash
midis -10°C dhe +50°C.

16 Pastrimi

16.1  Konfigurimi i korréses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Higni shportén pér mbledhjen e barit.

> Lartésia e prerjes né pozicionin mé té ulét, I
12.2.
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> Hapni léshuesin e shpejté (1) dhe vendosini
poshté dorezat mbajtése (2).

> Mbajeni kositésen e barit nga doreza e bartjes
(1) dhe vendoseni nga mbrapa.

16.2  Pastrimi i kositéses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Pastrojeni kositésen e barit me njé lecké té
njome.

> Pastrojeni kanalin e daljes me njé furcé té
buté ose lecké té njomé.

> Largoni sendet e huaja nga foleja e baterisé

dhe pastrojeni flené e baterisé me njé leckeé té

njome.

Pastroni kontaktet elektrike né folené e

baterisé me njé furcé té forté ose té buté.

> Pastrojini vrimat e ajrimit me furgé.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Zonén e thikés dhe thikén pastrojeni me
shkop, furgé té buté ose lecké té njomé.

v

16.3  Pastrojeni bateriné
> Bateriné pastrojeni me njé lecké té lagét.
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17 Mirémbajtja
17.1

1711 Heqja e thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

Montimi dhe ¢gmontimi i thikave

A A

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).

> Zhvidhosni (3) né drejtimin e shigjetés dhe
higeni me rondelé (4).

> Higni thikén (1).

> Higeni vidén (3) dhe rondelén (4).
Pér montimin e thikés (1) pérdorni njé vidé
dhe rondelé té re.

17.1.2  Montimi i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Vendoseni rondelén e re (1) me gungén pér
jashté né vidén e re (2).

> Vendosni Loctite 243 né filetimin e vidés (2).

> Vendoseni thikén (3) né ményré té atillé gé
vijézimet né sipérfagen e kontaktit (4) t&€ kapen
me vjaskat (5).

> Vidhoseni vidén (2) sé bashku me rondelé (1).
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17 Mirémbaijtja

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).
> Shtréngojeni vidén (3) me 65 Nm.

17.2 Mprehja dhe balancimi i thikés

Nevojitet shumé praktiké pér ta mprehur dhe
balancuar sakté thikén.

STIHL rekomandon qé thikén ta mprihni e
balanconi prané njé shitési t& STIHL.
A PARALAJMERIM

® Tehet e thikés jané t&€ mprehta. Pérdoruesi
mund té pritet.
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Higni thikén.

> Mprihni thikén. Kini parasysh kéndin e
mprehjes dhe té ftohni thikén, B4 20.2.
Thika nuk duhet té béhet e kaltér gjaté
mprehjes.

> Montoni thikén.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

18 Riparimi
18.1 Riparimi i kositéses sé barit

Pérdoruesi nuk mund t'i riparojé veté kositésen e

barit dhe thikén.

> Nése kositésja e barit apo thika éshté e
démtuar: Mos e pérdorni kositésen e barit apo
thikén dhe kérkoni shitésin e STIHL.

> Nése shenjat treguese jané té palexueshme
apo té démtuara: Mund t'i ndérroni shenjat
treguese prané njé shitési té STIHL.
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19 Ménjanoni pengesat

19 Ménjanoni pengesat
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Pastrojeni kositésen e barit.

19.1  Zgjidhja e problemeve me kositésen e barit ose bateriné
Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Kositésja e barit |1 llambé& LED |Ka réné shumé niveli i |> Karikoni bateriné.
nuk fillon nga pulson né té baterisé.
puna kur ndizet. |gjelbér.
1 llambé LED |Bateria éshté shumé (> Higni gelésat e sigurisé.
ndizet né té e ngrohté ose e > Higni bateriné.
kuge. ftohté. > Léreni bateriné té ftohet ose té ngrohet.
3 llamba pul- Ka njé avari me kosi- |> Higni ¢elésat e sigurisé.
sojné né té tésen e barit. > Higni bateriné.
kuge. > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterive.
> Vendosni bateriné.
> Ndizni kositésen e barit.
> Nése 3 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni kosité-
sen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.
3 llamba LED [Kositésja e barit éshté |> Higni celésat e sigurisé.
ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni kositésen e barit té ftohet.
4 llamba pul- Ka njé problem me > Higeni bateriné dhe futeni sérish.
sojné né té bateriné. > Ndizni kositésen e barit.
kuge. > Nése 4 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni bater-
iné dhe konsultohuni me shitésin e
STIHL.
Lidhja elektrike mes  |> Higni ¢elésat e sigurisé.
kositéses sé barit dhe |> Higni bateriné.
baterisé éshté ndér- > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
preré. baterive.
> Vendosni gelésin e sigurisé.
> Vendosni bateriné.
Kositésja e barit ose [> Higni ¢elésat e sigurisé.
bateria jané té lagura. |> Higni bateriné.
> Pastrojeni kositésen e barit.
> Léreni kositésen e barit ose bateriné té
thahen.
Rezistenca né thiké |> Caktoni lartési mé t€ madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kalojeni kositésen e barit né bar mé té
madhe. ulét.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni kositésen e barit.
éshté bllokuar.
Kositésja e barit |3 llamba LED |Kositésja e barit éshté |> Higni celésat e sigurisé.
fiket gjaté punés. |ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni kositésen e barit té ftohet.
>

vy

Mos e ndizni shumé shpesh né kohé té
shkurtér kositésen e barit.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

Thika éshté e bllo-
kuar.

vy

Higni celésat e sigurisé.
Higni bateriné.
Pastrojeni kositésen e barit.

0478-131-9860-C
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Shaqip 20 Té dhénat teknike
Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Ka njé problem elek- |> Higeni bateriné dhe futeni sérish.
trik. > Ndizni kositésen e barit.
Kositésja e barit Eshté liruar vida e > Shtréngojeni miré vidén.
dridhet shumé thikés.
gjaté punés.
Thika nuk éshté e bal- [> Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ancuar si¢ duhet.
Koha e punés sé Bateria nuk éshté e > Karikojeni plotésisht bateriné.
kositéses sé barit karikuar plotésisht.
éshté shumé e
shkurtér.
Bateria ka marré fund.|> Ndérroni bateriné.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni kositésen e barit.
éshté bllokuar.
Thika éshté topitur > Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ose konsumuar.
Rezistenca né thike |> Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kositeni mé ulét barin.
madhe.
Bateria ngec kur Jané ndotur vjaskat  [> Pastrojeni kositésen e barit.
vendoset né ose kontaktet elektrike
folené e vet. né folené e baterisé.
Karikimi nuk fil- 1 llambé& LED |Bateria €shté shumé [> Léreni bateriné né karikues.
lon pas ven- ndizet né té e ngrohté ose e Karikimi fillon vetiu sapo té arrihet diapa-
dosjes sé bater- |kuge. ftohté. zoni i lejuar i temperaturave.

isé né karikues.

Bari nuk pritet si¢
duhet ose éshté i
verdhé.

Thika éshté topitur
ose konsumuar.

>

Mpriheni dhe balancojeni thikén.

Rezistenca né thiké
éshté shumé e
madhe.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

20 Té dhénat teknike
Kositése bari STIHL

201

RMA 443.2

Bateria e lejuar:

STIHL AP

— Pesha pa bateri: 20,4 kg

Pérmbajtja maksimale e shportés sé barit: 55 |

— Gjerésia e prerjes: 41 cm

— Shpeijtésia e rrotullimit: 3150 min-!
— Shpejtésia né modalitetin ECO: 2800 min’

Afati pércaktohet te www.stihl.com/battery-life .

188

— Trashésia minimale a: 2 mm
— Gjerésia minimale b: 55 mm
— Kéndi i mprehjes c: 30°

20.3

Bateri STIHL AP

— Bateri-Teknologji Jon-Litium

0478-131-9860-C
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21 Pjesé kémbimi dhe aksesoré

— Tensioni: 36 V

— Kapaciteti né Ah: shihe Pllakén e perfomancés

Energjia né Wh: shihe Pllakén e perfomancés

— Pesha né kg: shihe Pllakén e perfomancés

— Temperatura e lejuar e ambientit pér
pérdorimin dhe ruajtjen: - 10 °C deri + 50 °C

20.4 Vlerat e zérit dhe té dridhjeve

Vlera K pér nivelin e presionit t& zérit éshté 2

dB(A). Vlera K pér nivelin e fugisé sé zérit éshté

1,2 dB(A). Vlera K pér vlerat e dridhjeve éshté

1,10 m/s2

— Niveli i presionit t& zérit L, t&€ matur sipas EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— Fugqia e zérit L, o matur sipas 2000/14/EC:
89,2 dB(A)

— Vlera e dridhjeve ay,, e matur sipas EN
60335-2-77, Dorezat mbaijtése: 2,20 m/s?

Vlerat e pércaktuara té dridhjeve jané matur
sipas metodés sé standardizuar té kontrollit dhe
mund té pérdoren pér krahasimin e pajisjeve
elektronike. Vlerat konkrete té dridhjeve mund té
ndryshojné nga vlerat e pércaktuara, né varési té
rastit té pérdorimit. Vlerat e pércaktuara té
dridhjes mund té pérdoren pér njé vlerésim
fillestar té& ngarkesés sé dridhjeve. Ngarkesa
konkrete e dridhjeve duhet vlerésuar. Mund té
merren parasysh edhe rastet kur pajisja elektrike
éshté fikur, si dhe ato né té cilat éshté e ndezur,
por punon pa ngarkesé.

Informacioni pér pajtueshmériné me direktivén
pér dridhjet, 2002/44/EC, ofrohet né fagen
www.stihl.com/vib .

205 REACH

REACH pércakton njé rregullore t& KE pér
regjistrimin, vlerésimin dhe miratimin e
kimikateve.

Informata pér plotésimin e rregullores REACH
mund ti gjeni né www.stihl.com/reach.

21 Pjesé kémbimi dhe

aksesoré
211 Pjesét e kémbimit dhe
aksesorét
STIHL Kéto simbole tregojné pjesét origjinale
&, té kémbimit t& STIHL dhe aksesorét

origjinalé té STIHL.

STIHL rekomandon té pérdorni pjesé kémbimi
origjinale t&€ STIHL dhe aksesoré origjinalé té
STIHL.

0478-131-9860-C

Shaqip

Pjesét e kémbimit dhe aksesorét nga prodhues
té tjeré nuk mund té vlerésohen nga STIHL pér
sa u pérket besueshmérisé, sigurisé dhe
pérshtatshmérisé pavarésisht monitorimit té
vazhduar té tregut, si dhe STIHL nuk mund té
garantojé pér pérdorimin e tyre.

Pjesét origjinale t& kémbimit t& STIHL dhe
aksesorét origjinalé t&€ STIHL ofrohen nga
shitésit e posagém té STIHL.

21.2 Pjesé té réndésishme rezervé
— Thika: 6338 702 0130

— Vida e thikés: 9007 319 9024

— Rondela: 0000 702 6600

22 Deponimi
221 Hedhja e korréses sé barit

Informacioni i hedhjes mund té merret nga
pushteti vendor ose nga shitési i STIHL.

Hedhja e papérshtatshme mund té démtojé

shéndetin publik dhe t& ndoté mjedisin.

> Transportojini produktet STIHL, duke pérfshiré
paketimin, né njé piké té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklim né pérputhje me
rregulloret vendore.

> Mos e hidhni me mbeturinat shtépiake.

23 Deklarata konform BE

23.1 Korrése bari STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austri

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se
— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator

Emri i markés: STIHL

Tipi: RMA 443.2

— Identifikimi i serisé: 6338

pajtohet me dispozitat pérkatése té direktivave
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU dhe
2011/65/EU, dhe éshté zhvilluar e prodhuar né
pérputhje me datén pérkatése té prodhimit,
versionet e vlefshme té standardeve té
méposhtme né datén e prodhimit: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 dhe EN 55014-2.

Emri dhe adresa e organit té notifikuar
kompetent:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
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Shaqip

Tillystralle 2

D-90431 Nirnberg

Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fuqisé sé zérit, jané kryer
procedurat né pérputhje me direktivén
2000/14/EC, shtojca VIII.

— Niveli i matur i fugisé sé zérit: 89,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 90 dB(A)

Dokumentacioni teknik ruhet né gastin e miratimit

té produktit nga STIHL Tirol GmbH.

Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga %{' é ! L

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit

fmmwmw (fw
pérfagésuar nga

Sven Zimmermann, drejtues i departamentit té

Cilésisé

24 Udhézimet e sigurisé pér
kositéset e barit

241 Hyrje

Ky kapitull pérshkruan udhézimet e pérgjithshme

té sigurisé té paraformuluara né standardin EN

60335-2-77, shtojca EE pér kositéset e barit me

funksionim elektrik.

A rrrALAMERIV

m | exoni té gjitha udhézimet e sigurisé,
udhézimet e tjera, ilustrimet dhe té€ dhénat
teknike qé jepen me kété kositése bari.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme
mund té sjellé incidente elektroshoku, zjarri

dhe/ose |éndimi té réndé. Ruaijini diku té gjitha
udhézimet e sigurisé dhe té tjera pér pérdorim

né té ardhmen.

242  Trajnimi

a) Lexojini me kujdes udhézimet e pérdorimit.

Ambientohuni me elementet funksionale dhe

me pérdorimin e duhur t& makinerisé;

b) Mos lini kurré ta pérdorin kositésen e barit
fémijét apo persona té tjeré qé nuk i diné

190

d)

243

a)

b)

24.4

a)

d)
e)

f)

)

24 Udhézimet e sigurisé pér kositéset e barit

udhézimet e pérdorimit. Rregulloret vendase
mund té pércaktojné moshén minimale té
pérdoruesit;

Mos kositni kurré nése pérreth keni njeréz,
sidomos fémijé, apo kafshé;

Kini parasysh se operatori apo pérdoruesi
mban pérgjegjési pér aksidentet me persona
té tjeré né pronén e vet.

Masat paraprake

Kur pérdorni makineriné mbani gjithnjé
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni makineriné zbathur apo me
sandale té lehta. Evitoni mbajtjen e rrobave
té lirshme apo té cilave u varen lidhése e
rripa.

Kontrolloni terrenin ku pérdoret makineria
dhe higni té gjitha sendet gé mund té kapen
e flaken tej nga makineria.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithnjé me sy
nése thikat prerése, bulonat shtréngues dhe i
gjithé grupi prerés jané té konsumuar apo té
démtuar. Thikat prerése dhe bulonat
shtréngues gé mund té jené konsumuar dhe
démtuar duhet t& ndérrohen sé bashku pér
té ruajtur balancén. Duhen ndérruar dhe
shenjat treguese gé mund té jené
konsumuar apo démtuar.

Manovrimi

Kositni vetém né dritén e dités ose me
ndrigim té miré artificial.

Nése éshté e mundur, pérdorimi i pajisjes
duhet té evitohet né bar té lagur.

Sigurohuni té keni géndrim té miré né
pjerrésira.

Punoni me makineriné vetém né ritém ecjeje.

Kositni pérgjaté pjerrésisé dhe jo lart e
poshté saj.

Béni sidomos kujdes kur ndryshoni drejtimin
e ecjes mbi pjerrésité.

Mos kositni né pjerrési shumé té forta.

Béni sidomos kujdes kur ktheheni mbrapsht
me kositésen ose kur e sillni nga vetja.
Ndalojini thikat prerése kur kositésja e barit
duhet anuar pér transportim mbi sipérfage té
ndryshme nga bari dhe kur duhet lévizur
drejt apo nga zona pér t'u kositur.

Mos e pérdorni kurré kositésen e barit me
mbrojtése apo rrjeta mbrojtése defektive apo
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pa i vendosur pajimet mbrojtése, p.sh. e) Kur e konfiguroni makinering, sigurohuni qé §

devijues dhe/ose pajisje pér kapjen e barit. té mos ju kapen gishtat mes thikave prerése §
k) Ndizeni ose shtypni gelésin e ndezjes me né lévizje dhe pjeséve té palévizshme té g

kujdes, né pérputhje me udhézimet e makineriseé. 5

prodhuesit. Siguroni distancé té€ mjaftueshme  f) Léreni motorin té ftohet pérpara se ta fikni @

midis kémbéve dhe thikave prerése. makineriné. =
1) Kur e ndizni ose vini né puné motorin, g) Kur u béni mirémbaijtje thikave prerése,

kositésja e barit nuk duhet té jeté e anuar, sigurohuni gé té mund té Iévizin edhe kur u

pérveg nése duhet ngritur né vijim gjaté fiket burimi i energjisé.

punés. Né keté rast, anojeni pér sa éshté h) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e

absolutisht e nevojshme dhe ngrijini vetém konsumuara apo t& démtuara. Pérdorni

anén qé sheh larg pérdoruesit. vetém pjesé origjinale kémbimi dhe aksesoré
m) Mos e nisni motorin kur ndodheni pérpara origjinalé.

kanalit shkarkues.

n) Mos i vendosni kurré duart apo kémbét mbi
apo nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithnjé

larg daljes sé shkarkimit. SpIS tresci

-
D
0) Mos e ngrini apo mbani kurré kositésen e 1 Przedmowa........ocomueruneerencesnsreesesenns g
barit me motorin né puné. 2 Informacje o instrukgiji uzytkowania........ g
p) Fikeni motorin dhe higni gelésin e ndezjes. 3 Przeglad.......cociiemnreenimnnnsenee e é
Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése t& 4  Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa 4
jené térésisht té palévizshme: 0] =T /O 193 2
— sa heré gé largoheni nga kositésja e barit; 5  Przygotowanie kosiarki do pracy............ 199 ‘E‘;
— pérpara se té higni bllokuesit apo té 6 tadowanie akumulatora i sygnalizacja =
pastroni bllokimet né kanalin e shkarkimit; diodami LED.........cccooeevervrcinnccneneceeenn, 199 &
— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo 7  Skiadanie kosiarKi..........cceeeeenieriieernnnnnnes 200 3
punoni me kositésen e barit; 8 Podigczanie i odigczanie akumulatora....202 5
— nése éshté goditur ndonjé send i huaj. 9  Wkiadanie i wycigganie kluczyka zabez- 2
Kontrolloni pér démtim té kositéses sé o1 =T o= T1=Ter=To o NN 3
barit dhe kryeni riparimet e nevojshme 10 Wiaczanie i wytaczanie kosiarki . c
pérpara rinisjes nga puna dhe pérdorimit 11 Sprawdzanie kosiarki i akumulatora....... 203 g
té kositéses sé barit. 12 Koszenie trawy kosiarka. 3
Nése kositésja e barit fillon t& dridhet me 13 Po zakonczeniu pracy.. e
forcé té pazakonté, nevojitet njé kontroll i 14 Transport........c.cceuniuin. §
menjéhershém. 15 Przechowywanie =
— kontrolloni pér démtime; 16 Czyszczenie....
— kryeni riparimet e nevojshme pér pjesét e 17 Konserwacja
démtuara; 18 Naprawa........ccccevveevernimennn.
— sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe 19 Rozwigzywanie probleméw... -
vidat té jené té shtrénguara si¢ duhet. 20 Dane techniczne...........cooviuee .. 209
21 Czesci zamienne i akcesoria. 210
24 .5 Mirémbaijtja dhe ruajtja 22 Utylizacjz-_l ............... s .210
a) Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe 23 Deklaraacp_zgodryosm l’JE ........................ 210
vidat t& jené té shtrénguara miré dhe qé 24 Wsl_(aZ(_)wkl bezpieczenstwa dotyczace
njésia té jeté né gjendje t& sigurt pune. KOSIArKi...ccceeieeeieirirsiirenssimressssmees s sreessnes 211
b) Kontrollojeni rregullisht kapésen e barit pér 1 Przedmowa

konsumim apo humbje té funksioneve.
c) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e

konsumuara apo té démtuara. dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzadzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientow. Produkowane przez nas urza-

Szanowni Panstwo,

d) Sigurohuni gé né makinerité me disa thika
prerése, lévizja e thikés prerése té mund té
sjellé rrotullimin e thikave té tjera prerése.

"LCTCVYA "0-0986-L€L-8.10
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dzenia wyrdzniajg sie najwyzszg niezawodnoscig
nawet w najciezszych warunkach pracy.

Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

Firma STIHL przywigzuje szczegoing wage do
zrownowazonego rozwoju i ochrony srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez diugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.

e 4

Dr Nikolas Stihl

WAZNE! PRZ’ECZYTAC PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

2.1 Obowigzujace dokumenty

Niniejsza instrukcja obstugi jest oryginalng
instrukcjg obstugi Producenta wedtug dyrektywy
WE 2006/42/EC.

Obowigzuja lokalne przepisy bezpieczenstwa.
> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy dokfadnie
zapoznac sie z nastepujgcymi dokumentami i
je przechowywac:
— Wskazéwki bezpieczenstwa dot. akumula-
tora STIHL AP
— Instrukcja obstugi tadowarek STIHL AL 101,
300, 500
— Informacja bezpieczenstwa dotyczaca aku-
mulatoréw STIHL i urzadzen z zamontowa-
nym akumulatorem: www.stihl.com/safety-
data-sheets

2.2 Ostrzezenia w tresci instrukc;ji

A NIEBEZPIECZENSTWO

® Ten piktogram oznacza bezposrednie zagro-
zenie powaznym lub wrecz $miertelnym
wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

192

2 Informacje o instrukcji uzytkowania

A ostrRzEZENE

® Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wrecz $miertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim srodki moga zapobiec
powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

WSKAZOWKA

® Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

“. | Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej
== instrukcji obstugi.
3 Przeglad

3.1 Kosiarka i akumulator

1 Przycisk blokady
Przycisk blokady — wraz dzwignig koszenia —
stuzy do wigczania i wytaczania nozy.

2 Uchwyt kierujgcy

Uchwyt kierujacy stuzy do przytrzymywania,
prowadzenia i transportu kosiarki.

3 Dzwignia przetgczajagca

Dzwignia przetaczajgca — wraz przyciskiem
blokady — stuzy do wiaczania i wytgczania
nozy.

0478-131-9860-C
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4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

4 Wskaznik napelnienia kosza
Wskaznik napetnienia wskazuje napetnienie
kosza na trawe.

5 Kosz na trawe
Kosz na trawe zbiera skoszong trawe.

6 Osfona wyrzutu
Ostona wyrzutu zamyka kanat wyrzutowy.
7 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawiania wysokosci
koszenia.

8 Uchwyt
Uchwyt stuzy do przytrzymania kosiarki pod-
czas regulacji wysokosci koszenia oraz do
transportu kosiarki.
9 Pokrywa
Pokrywa ostania akumulator i kluczyk zabez-
pieczajacy.
10 Uchwyt transportowy
Uchwyt transportowy stuzy do transportu
kosiarki.
11 Zatrzaski
Zatrzask zaciska gérng cze$¢ uchwytu kieru-
jacego na dolnej czesci uchwytu kierujgcego
oraz stuzy do sktadania uchwytu kierujgcego.
12 Akumulator
Akumulator stuzy do zasilania kosiarki.
13 Przycisk
Przycisk wtgcza diody LED na akumulatorze.
14 Diody LED
Diody LED wskazujg natadowanie i usterki
akumulatora.
15 Komora akumulatora
W komorze akumulatora miesci sie akumula-
tor.
16 Komora transportowa
W komorze transportowej miesci sie akumu-
lator zamienny.
17 Wytacznik ECO
Wytacznik ECO wigcza i wytacza tryb ECO.
18 Kluczyk zabezpieczajacy
Kluczyk zabezpieczajgcy wtacza kosiarke.
19 Dzwignia blokady
Dzwignia blokady przytrzymuje akumulator w
komorze.

# Tabliczka znamionowa z numerem maszyny

3.2 Symbole

Symbole mogg zosta¢ umieszczone na kosiarce
oraz akumulatorze i majg nastepujace znacze-
nie:

0478-131-9860-C
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w Symbol ten oznacza kluczyk zabezpie-
czajacy.

Symbol ten oznacza gniazdo kluczyka.

@J Symbol ten oznacza wytgcznik ECO.

Symbol ten oznacza dzwignie do usta-
e Wiania wysokosci koszenia.

Symbol ten informuje o ciezarze
kosiarki bez akumulatora.

mulator jest zbyt ciepty lub zbyt zimny.

g Dioda LED $wieci na czerwono. Aku-

Cztery diody LED migajg na czerwono.
W akumulatorze wystepuje usterka.

o

Gwarantowany poziom mocy akustycz-

Lwa nej wedtug dyrektywy 2000/14/EC, w
dB(A), aby umozliwi¢ poréwnanie emi-
sji hatasu przez maszyny.

Wartos$¢ obok symbolu informuje o zawar-
tosci energii w akumulatorze wedtug spe-
cyfikacji producenta ogniwa. Podczas eks-
ploatacji dostepna zawartos¢ energii jest
mniejsza.

Nie wolno utylizowaé maszyny z odpadami
komunalnymi.

@\ % Witgczanie i wytgczanie nozy.

=

4  Wskazdéwki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
4.1 Symbole ostrzegawcze

Znaczenie symboli ostrzegawczych na kosiarce
lub akumulatorze:

Zwr6ci¢ uwage na wskazéwki i srodki
A dotyczace bezpieczenstwa.

Zapoznac sie dokfadnie z instrukcja
obstugi i jg przechowywac.

Uwazac¢ na obiekty, ktére mogg zostaé

odrzucone - zachowac odlegtos¢ i

zabezpieczyé przed dostepem os6b
postronnych.
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Nie dotyka¢ obracajacego sie noza.

Wyjaé akumulator podczas przerw w
pracy, transportu, przechowywania,
konserwacji lub naprawy.

Wycigga¢ kluczyk zabezpieczajacy
podczas przerw w pracy, transportu,
przechowywania, konserwacji lub
naprawy.

Zachowywac¢ bezpieczny odstep.

Chroni¢ akumulator przed wysokg tem-
peraturg i ogniem.

Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

Nie przekraczaé dopuszczalnego
zakresu temperatury akumulatora.

4.2 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Kosiarka STIHL RMA 443 stuzy do koszenia
suchej trawy.

Kosiarka jest zasilana napieciem z akumulatora
STIHL AP.

A OSTRZEZENIE

m Akumulatory, ktére nie zostaty zaakceptowane

do kosiarki przez firme STIHL, mogg spowo-

dowac pozary lub eksplozje. Mozliwo$¢ odnie-

sienia powaznych ran przez osoby lub $mierci

oraz wystgpienia szkéd materialnych.

> Kosiarke nalezy stosowaé z akumulatorem
STIHL AP.

m Eksploatacja kosiarki lub akumulatora nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ oséb oraz
szkody materialne.
> Uzytkowac kosiarke i akumulator w sposéb

opisany w niniejszej instrukcji obstugi.
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4.3 Wymagania dotyczgce uzyt-
kownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktérzy nie zostali poinstruowani,
nie sg w stanie rozpoznac¢ ani oszacowac
zagrozen spowodowanych przez kosiarke i
akumulator. Mozliwo$¢ powaznego zranienia
lub $mierci uzytkownika albo innych osob.

» Zapoznac sie dokfadnie z instrukcjg
obstugi i ja przechowywac.

> W przypadku przekazywania innej osobie
kosiarki lub akumulatora wraz z urzadze-
niem nalezy przekazac¢ instrukcje obstugi.

> Uzytkownik musi spetni¢ nastepujace
wymagania:

— Uzytkownik powinien by¢ wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym
oraz psychicznym do obstugi kosiarki i
akumulatora oraz wykonywania pracy.
Jezeli uzytkownik jest do tego zdolny w
ograniczonym zakresie pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub psychicz-
nym, to moze wykonywac prace za
pomoca maszyny tylko pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby lub po instruk-
tazu przeprowadzonym przez te osobe.

— Uzytkownik potrafi rozpoznac i oszaco-
wac zagrozenia spowodowane przez
kosiarke i akumulator.

— Uzytkownik powinien by¢ swiadomy
swojej odpowiedzialnosci za wypadki i
szkody.

— Uzytkownik powinien by¢ petnoletni lub
odbywa¢ nauke zawodu pod nadzorem
zgodnie z krajowymi przepisami.

— Uzytkownik powinien zostac poinstruo-
wany przez Autoryzowanego Dealera
STIHL lub odpowiedniego specjaliste
przed pierwszym uzyciem kosiarki.

— Uzytkownik nie moze by¢ pod wptywem
alkoholu, lekéw lub narkotykéw.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

4.4 Odziez robocza i sprzet
ochronny

A OSTRZEZENIE

® Podczas pracy przedmioty moga zostaé
odrzucone do gory z duza predkoscia. Uzyt-
kownik moze zostaé zraniony.

0478-131-9860-C
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> Nalezy nosi¢ dtugie spodnie z odpornego
materiatu.

Podczas pracy moze wzbi¢ sie pyt. Wdychanie

pytu moze spowodowac pogorszenie zdrowia i

reakcje alergiczne.

> Jezeli wzbija sie pyt: Zakltada¢ maske prze-
ciwpytowa.

Nieodpowiednia odziez robocza moze zacze-

pi¢ sie o drewno, zaros$la lub kosiarke. Uzyt-

kownicy bez odpowiedniej odziezy roboczej

moga odnie$¢ powazne obrazenia ciata.

> Zaktada¢ dobrze przylegajgca odziez robo-
cza.

> Zdjg¢ szaliki i ozdoby.

Podczas czyszczenia, konserwaciji i transportu

uzytkownik moze dotkng¢ noza. Uzytkownik

moze zostac zraniony.

> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

Uzytkownik noszgcy nieodpowiednie obuwie

moze sie poslizgng¢. Uzytkownik moze zostac

zraniony.

> Zaktada¢ mocne, zamkniete i nieslizgajace
sie obuwie.

Podczas ostrzenia noza moga zostaé odrzu-

cone czgsteczki materiatu. Uzytkownik moze

zostaé zraniony.

> Zaktada¢ dobrze przylegajace okulary
ochronne. Odpowiednie okulary ochronne
sg testowane zgodnie z normg EN 166 lub
przepisami krajowymi i z odpowiednim
oznaczeniem sg dostepne w handlu.

> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

Stanowisko pracy i otoczenie

Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta moga nie
potrafi¢ rozpoznaé i oceni¢ zagrozen spowo-
dowanych przez kosiarke i przedmioty odrzu-
cane do gory. Mozliwo$¢ odniesienia powaz-
nych obrazen ciata przez osoby postronne,
dzieci i zwierzeta oraz wystapienia szkod
materialnych.

45.2
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Jezeli praca wykonywana jest podczas
deszczu, uzytkownik moze sie poslizgnac.
Uzytkownik moze odnie$¢ powazne rany lub
ponie$¢ $mieré.
> Podczas deszczu nie wykonywacé pracy.
Kosiarka nie jest zabezpieczona przed wodg.
W przypadku pracy podczas deszczu lub w
wilgotnym $rodowisku moze doj$¢ do poraze-
nia pradem elektrycznym. Uzytkownik moze
odnie$¢ obrazenia ciata, a kosiarka moze zos-
ta¢ uszkodzona.
> Nie wykonywa¢ pracy podczas deszczu ani
w wilgotnym $rodowisku.
> Nie kosi¢ wilgotnej trawy.
Elektryczne elementy kosiarki moga iskrzy¢.
W tatwopalnym lub wybuchowym $rodowisku
iskry moga by¢ przyczyna pozaréw lub eks-
plozji. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran
przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Nie wykonywa¢ pracy w $srodowisku fatwo-
palnym i wybuchowym.

Akumulator

A OSTRZEZENIE

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w
stanie rozpoznac ani ocenic¢ zagrozen spowo-
dowanych przez akumulator. Mozliwos¢
powaznego zranienia osob postronnych,
dzieci i zwierzat.

» Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
powinny przebywac¢ w bezpiecznej odleg-
fosci.

> Nie pozostawia¢ akumulatora bez nadzoru.

> Nalezy zadbac, aby dzieci nie zabawiaty sie
akumulatorem.

Akumulator nie jest zabezpieczony przed

wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Aku-

mulator narazony na dziatanie okreslonych
czynnikéw srodowiskowych moze ulec zapto-
nowi lub eksplodowac¢. Mozliwo$¢ powaznego
zranienia osob oraz wystgpienia szkdéd mate-
rialnych.

> Chroni¢ akumulator przed wysoka

temperaturg i ogniem.
> Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

Wktadac i przechowywac akumulator
w zakresie temperatury miedzy - 10
a+50°C.

> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
powinny przebywaé w bezpiecznej

@ odlegtosci od obszaru roboczego.

> Zachowac bezpieczng odlegtos¢ od przed-
miotow.

> Nie pozostawia¢ kosiarki bez nadzoru.

> Nalezy wyeliminowaé mozliwo$¢é zabawia-
nia sie kosiarkg przez dzieci.

Nie zanurza¢ akumulatora w cie-
czach.
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> Zachowa¢ odpowiednig odlegto$¢ akumula-
tora od metalowych przedmiotow.

> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
wysokiego ci$nienia.

> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
mikrofal.

> Chroni¢ akumulator przed chemikaliami i
solami.

4.6 Bezpieczny stan

4.6.1 Kosiarka

Kosiarka zapewnia bezpieczenstwo, gdy spet-

nione sg nastepujgce warunki:

— Kosiarka nie jest uszkodzona.

— Kosiarka jest czysta i sucha.

— Elementy obstugi dziataja i nie zostaty zmody-
fikowane.

— Noz jest prawidtowo zamontowany.

— Zamontowane sg oryginalne akcesoria STIHL
do tej kosiarki.

— Akcesoria zostaty prawidtowo zamontowane.

A OSTRZEZENIE

m Elementy, ktére nie zapewniajg bezpiecznej
pracy, moga nie dziata¢ prawidtowo, a urzg-
dzenia zabezpieczajgce moga zostac wylta-
czone. Osoby mogg zosta¢ powaznie zranione
lub poniesé $mierc.
> Wykonywac prace przy pomocy nieuszko-

dzonej kosiarki.
> Jezeli kosiarka jest zabrudzona lub mokra,
oczysci¢ kosiarke i pozostawi¢ do
wyschniecia.

Nie modyfikowa¢ kosiarki.

Jezeli nie dziatajg elementy obstugi, nie

kosic¢ trawy kosiarka.

> Montowac¢ oryginalne akcesoria STIHL do
tej kosiarki.

> Zamontowac¢ n6z w sposéb opisany w
niniejszej instrukgcji obstugi.

> Zamontowac akcesoria w spos6b opisany
w niniejszej instrukgji obstugi lub instrukcji
obstugi akcesoriow.

> Nie umieszczaé przedmiotéw w otworach
kosiarki.

> Nie wolno taczy¢ i zwiera¢ stykéw gniazda
kluczyka za pomocg metalowych przedmio-
tow.

> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

> W razie watpliwosci odwiedzié Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

A\

A\
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46.2 N6z

N6z jest w stanie zapewniajacym bezpieczen-

stwo, gdy spetnione sg nastepujgce warunki:

— Noz i elementy dotgczone nie sg uszkodzone.

— Noz nie jest zdeformowany.

N6z jest prawidtowo zamontowany.

— Noz jest prawidtowo naostrzony.

— N6z nie ma zadzioréw.

Noz jest prawidtowo wywazony.

— Wartosci grubosci i szerokosci noza nie sg
ponizej warto$ci minimalnych, £d 20.2.

— Zachowany jest kat ostrzenia, 1 20.2.

A OSTRZEZENIE

m Czesci noza, ktdre nie sg w stanie zapewnia-
jacym bezpieczenstwo, moga poluzowac sie i
zosta¢ odrzucone. Osoby mogg ulec powaz-
nym zranieniom.
> Praca jest dozwolona, gdy n6z i elementy

dotgczone nie sg uszkodzone.
> Nalezy prawidtowo zamontowaé noz.
> Prawidtowo ostrzy¢ néz.
> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci
noza sg ponizej wartosci minimalnej,
wymieni¢ noz.

Zleci¢ wywazenie noza Autoryzowanemu

Dealerowi STIHL.

W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-

nego Dealera STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator jest w dobrym stanie technicznym,
gdy spetnione sg nastepujace warunki:

— akumulator jest nieuszkodzony,

— akumulator jest czysty i suchy,

— akumulator dziata i nie zostat zmodyfikowany.

A OSTRZEZENIE

= Akumulator niebedgcy w dobrym stanie tech-
nicznym moze nie dziata¢ bezpiecznie. Osoby
moga ulec powaznym zranieniom.
> Prace wykonywac przy uzyciu nieuszkodzo-
nego i dziatajacego akumulatora.
Nie tadowac¢ uszkodzonego lub wadliwego
akumulatora.
Jezeli akumulator jest zabrudzony lub
mokry, oczysci¢ akumulator i pozostawic¢ do
wyschnigcia.
> Nie modyfikowa¢ akumulatora.
Nie umieszczac zadnych przedmiotéw w
otworach akumulatora.
Nie wolno taczy¢ i zwiera¢ elektrycznych
stykow akumulatora za pomocag metalo-
wych przedmiotow.
Nie otwiera¢ akumulatora.

v

v

v

v

v

v

v
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> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.
m 7 uszkodzonego akumulatora moze wyptywaé
elektrolit. Jezeli elektrolit zetknie sie ze skorg
lub dostanie sie do oczu, moze spowodowac
ich podraznienie.
> Unika¢ kontaktu z elektrolitem.
> W przypadku zetkniecia sie ze skorg prze-
my¢ odpowiednie fragmenty skéry duzag
iloscig wody z mydtem.

> W przypadku przedostania sie do oczu
przeptukiwac je przynajmniej 15 minut duzg
iloscig wody i udac¢ sie do lekarza.
m Uszkodzony lub wadliwy akumulator moze
nienormalnie pachnie¢, dymi¢ lub sie zapali¢.
Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran przez
osoby lub $mierci oraz wystgpienia szkéd
materialnych.
> Jezeli akumulator nienormalnie pachnie lub
dymi, nie uzywaé akumulatora i umiesci¢ go
z dala od substancji palnych.

> Jezeli akumulator sie pali, sprébowac uga-
si¢ go za pomocg gasnicy lub wody.

4.7 Praca
A OSTRZEZENIE

m W okreslonych sytuacjach uzytkownik nie
moze skoncentrowac sig¢ podczas pracy. Uzyt-
kownik moze potkngc sie, upasc i powaznie
zranic.
> Prace wykonywac spokojnie i w sposob

przemyslany.
> Przy stabym oswietleniu i ztej widocznosci
nie kosic trawy kosiarka.
Obstugiwac kosiarke samodzielnie.
Uwazac¢ na przeszkody.
Nie przechyla¢ kosiarki.
Wykonywac prace w pozycji stojacej i utrzy-
mywac rownowage.
> W przypadku wystgpienia objawow zme-
czenia skorzystac z przerwy w pracy.

> W razie koszenia na zboczu kosi¢ prosto-
padle do zbocza.

> Nie wykonywac¢ prac na zboczu o nachyle-
niu przekraczajgcym 25° (46,6%).

m QObracajgcy sie n6z moze skaleczy¢ uzytkow-
nika. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zra-
niony.

vyYvYyVvYyYy

> Nie dotykac¢ obracajgcego sie noza.
> W razie zablokowania sie noza o
przedmiot wytgczy¢ kosiarke,

wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy i
wyjac akumulator. Dopiero wéwczas

usung¢ przedmiot.
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polski

Podczas pracy kosiarka moze generowaé

wibracje.

> Pracowac¢ w rekawicach.

> Robi¢ przerwy w pracy.

> W przypadku wystgpienia objawéw zakio-
cenia ukrwienia odwiedzi¢ lekarza.

Jezeli podczas pracy néz natrafi na niepo-

trzebny przedmiot, to moze nastapi¢ uszko-

dzenie tego przedmiotu (lub jego czesci) lub

wyrzucenie do gory z duzg predkoscig. Mozli-

wos$¢ zranienia os6b oraz wystgpienia szkod

materialnych.

> Usuwac niepotrzebne przedmioty z obszaru
roboczego.

Po puszczeniu dzwigni koszenia néz obraca

sie nadal jeszcze przez krotki czas. Osoby

moga ulec powaznym zranieniom.

> Odczekac, az néz przestanie sie obracac.

Jezeli obracajacy sie noz trafi na twardy

przedmiot, to moga powstac iskry. W tatwopal-

nym $rodowisku iskry mogg spowodowaé

pozary. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran

przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia

szkdd materialnych.

> Nie pracowac¢ w fatwopalnym $rodowisku.

Kosiarka pozostawiona na pochytej powierz-

chni moze niespodziewanie sie z niej stoczyé.

Mozliwo$¢ zranienia oséb oraz wystgpienia

szkdd materialnych.

> Kosiarke mozna puszczaé tylko wtedy, gdy
stoi ona na ptaskiej powierzchni, z ktérej nie
moze sie sama stoczy¢.

Przedmioty zamocowane do uchwytu kieruja-

cego zwiekszajg jego ciezar i mogg spowodo-

wag, ze kosiarka sie wywréci. Mozliwos¢ zra-

nienia os6b oraz wystgpienia szk6d material-

nych.

> Nie przymocowywaé zadnych przedmiotéw
do uchwytu kierujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Podczas pracy w poblizu przewoddéw znajduja-

cych sie pod napieciem néz moze sie z nimi

zetknac i je uszkodzi¢. Uzytkownik moze

odnie$¢ powazne rany lub ponie$¢ $mier¢.

> Nie pracowac w poblizu przewodoéw znajdu-
jacych sie pod napieciem.

W trakcie pracy podczas burzy uzytkownik

moze zosta¢ porazony piorunem. Uzytkownik

moze odnie$¢ powazne rany lub ponies¢

Smierc.

> Podczas burzy nie wykonywac pracy.
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4.81 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Podczas transportu kosiarka moze sig prze-
wroci€ lub przemiesci¢. Mozliwos¢ zranienia
0s06b oraz wystapienia szk6d materialnych.

Transport

> Wyciagnac kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Zabezpieczy¢ kosiarke za pomoca pasow,
paskow lub siatki w taki sposoéb, aby nie
mogta sie przewréci¢ lub poruszyé.

4.8.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

m Akumulator nie jest catkowicie odporny na
wszystkie czynniki w otoczeniu. Jesli akumula-
tor jest narazony na okreslone warunki otocze-
nia, moze ulec uszkodzeniu i mogg powstac
szkody materialne.
> Nie przewozi¢ akumulatora, jesli jest uszko-

dzony.
> Transportowa¢ akumulator w opakowaniu
nieprzewodzgcym pradu.
® Akumulator moze przewroci¢ sie lub przesu-
wac podczas przewozu pojazdem. Niebezpie-
czenstwo wypadku oraz strat w mieniu.
> Zapakowa¢ akumulator w odpowiedni
pojemnik transportowy lub inne opakowa-
nie, w ktérym nie bedzie sie przesuwat.

> Opakowanie nalezy zabezpieczy¢ w taki
sposob, aby nie mogto sie przemieszczac.

4.9
4.9.1 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Dzieci mogg nie uswiadamia¢ sobie zagrozen
spowodowanych przez kosiarke i ich oceniac.
Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.

Przechowywanie

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.
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> Przechowywac kosiarke w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci.
m Elektryczne styki kosiarki i elementy metalowe
moga korodowa¢ pod wptywem wilgoci.
Kosiarka moze ulec uszkodzeniu.

0—» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.

@ > Wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w czystym i
suchym miejscu.

m Jezeli urzadzenie bedzie przechowywane z
witozonym kluczykiem zabezpieczajgcym i
akumulatorem, to przypadkowo moze wigczy¢
sie n6z. Mozliwos¢ powaznego zranienia oséb
oraz wystapienia szkod materialnych.

0—» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

49.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

® Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen

spowodowanych przez akumulator i ich oce-

nia¢. Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.

> Przechowywa¢ akumulator w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

= Akumulator nie jest zabezpieczony przed

wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Jezeli

akumulator bedzie narazony na okreslone

czynniki Srodowiskowe, to moze ulec uszko-

dzeniu.

> Przechowywa¢ akumulator w czystym i
suchym miejscu.

> Przechowywa¢ akumulator w zamknigtym
pomieszczeniu.

> Przechowywac¢ akumulator po odtgczeniu
go od kosiarki i tadowarki.

> Przechowywa¢ akumulator w opakowaniu
nieprzewodzgcym pradu elektrycznego.

> Przechowywac¢ akumulator w zakresie tem-
peratury od -10 do +50°C.
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5 Przygotowanie kosiarki do pracy

410 Czyszczenie, konserwacja i
naprawa

A OSTRZEZENIE

m Jezeli podczas czyszczenia, konserwaciji lub
naprawy kluczyk zabezpieczajgcy i akumulator
pozostajg wiozone, to néz moze nieoczekiwa-
nie sie wigczyé. Mozliwo$¢ powaznego zranie-
nia oséb oraz wystapienia szkdd materialnych.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

m Agresywne $rodki czyszczace, czyszczenie
strumieniem wody lub ostre przedmioty mogg
uszkodzi¢ kosiarke, n6z i akumulator. Niepra-
widtowe czyszczenie kosiarki, noza i akumula-
tora moze spowodowac niewtasciwe dziatanie
elementoéw i wytaczenie urzadzen zabezpie-
czajacych. Osoby moga ulec powaznym zra-
nieniom.
> Czysci¢ kosiarke, n6z i akumulator w spo-

s6b opisany w niniejszej instrukcji obstugi.
m Nieprawidtowa konserwacja lub naprawa
kosiarki, noza lub akumulatora moze spowo-
dowacé niewtasciwe dziatanie elementow i
wytgczenie urzadzen zabezpieczajacych.
Osoby mogg zosta¢ powaznie zranione lub
ponie$¢ $mierc.
> Nie wolno samodzielnie konserwowaé ani
naprawia¢ kosiarki i akumulatora.

> Jezeli trzeba wykonaé konserwacje lub
naprawe kosiarki albo akumulatora, odwie-
dzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.

> Obstuge noza nalezy wykonywac¢ w sposdéb
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

® Podczas czyszczenia, obstugi lub naprawy
noza uzytkownik moze skaleczyé sie o ostre
krawedzie tngce. Uzytkownik moze zostac
zraniony.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.

® Podczas ostrzenia néz moze sie mocno
nagrzaé. Uzytkownik moze sie oparzy¢.
> Odczeka¢, az néz sie schtodzi.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.
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5 Przygotowanie kosiarki do
pracy
5.1 Przygotowanie kosiarki do
pracy

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy wyko-

nac nastepujace czynnosci:

> Usuna¢ z urzadzenia materiaty opakowaniowe
i zabezpieczenia transportowe.

> Sprawdzi¢, czy nastepujace elementy zapew-

niajg bezpieczng prace:

— kosiarka, 1 4.6.1.

- ndz, 4.6.2.

— akumulator, 1 4.6.3.

Sprawdzi¢ akumulator, £3 11.3.

Catkowicie natadowaé¢ akumulator, L3 6.1.

Wyczysci¢ kosiarke, 1 16.2.

Sprawdzi¢ noz, 1 11.2.

Zamontowac uchwyt kierujgcy, B17.1

Roztozy¢ uchwyt kierujacy, 4 7.2.1.

Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa

ma by¢ zbierana do kosza na trawe, zamoco-

wac kosz na trawe, 1 7.3.2.

> Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa
ma by¢ wyrzucana z tytu, zdjg¢ kosz na trawe,
07.3.3.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia, 01 12.2.

Sprawdzi¢ elementy obstugi, &d 11.1.

Jezeli nie mozna wykonac¢ tych czynnosci, nie

uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego

Dealera STIHL.

YyYY VY VY VY VY

\
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6 tadowanie akumulatora i
sygnalizacja diodami LED

6.1 tadowanie akumulatora

Czas fadowania jest zalezny od réznych czynni-
kéw, np. od temperatury akumulatora lub tempe-
ratury otoczenia. Faktyczny czas tadowania
moze réznic¢ sie od podanego dla urzadzenia.
Czas fadowania jest podany pod adresem
www.stihl.com/charging-times .
> Akumulator nalezy tadowa¢ w spos6b opisany
w instrukcjach uzytkowania tadowarek
STIHL AL 101, 300, 500.
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6.2 Wskazanie natadowania
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> Nacisnag¢ przycisk (1).
Diody LED $wiecg ok. 5 sekund na zielono i
wskazujg stan natadowania.

> Jezeli prawa dioda LED miga na zielono:
Natadowa¢ akumulator.

6.3 Diody LED na akumulatorze

Diody LED moga wskazywac¢ natadowanie lub
usterki akumulatora. Diody LED moga swieci¢
lub migac¢ na zielono albo czerwono.

Swiecenie lub miganie na zielono diod LED

wskazuje natadowanie.

> Jezeli diody LED $wiecg lub migajg na czer-
wono, usung¢ usterki, 01 19.1.
W kosiarce lub akumulatorze wystepuje
usterka.

7  Skiadanie kosiarki

7.1 Zamontowanie uchwytu kieru-
jacego
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Zatozyc¢ tulejki (1) na dolne czesci uchwytu
kierujacego (2).

> Wiozy¢ srube (3) w otwor przelotki (4).

> Przytrzymaé gorng czes$¢ uchwytu kieruja-
cego (5) przy dolnych czesciach uchwytu kie-
rujgcego (2).

> Zatozy¢ przelotke (4) na przewdd (6).
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7 Sktadanie kosiarki

> Wysung¢ $ruby (3) od $rodka na zewnatrz
przez otwory (7).

> Zatozy¢ zatrzask (8) na $ruby (3) i wkrecic.

> Zamkna¢ zatrzask (8) w kierunku gornej
czesci uchwytu kierujacego (5).
Gorna czes¢ uchwytu kierujgcego (5) jest
mocno potgczona z dolnymi czgsciami uch-
wytu kierujgcego (2) i zatrzaski (8) scisle przy-
legaja do gornej czesci uchwytu kieruja-
cego (5).

> Wecisna¢ przewod (6) w uchwyt na uchwy-
cie (9).

> Nacisng¢ uchwyt przewodu (10) na gérng
czes¢ uchwytu kierujgcego (5).

> Wiozy¢ przewod (6) w uchwyt przewodu (10).

> Ztozy¢ zaczep (11) i doprowadzi¢ do zabloko-
wania.

Nie trzeba ponownie demontowa¢ uchwytu kieru-

jacego.

7.2 Rozktadanie i sktadanie uch-
wytu kierujacego

7.21 Rozktadanie uchwytu kierujgcego

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

0478-131-9860-C



7 Sktadanie kosiarki
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> Roztozy¢ uchwyt kierujacy (1), uwazajac, aby
przewdd (2) nie ulegt zakleszczeniu.

> Wkrecic zatrzask (1).

> Zamkna¢ zatrzask (1) w kierunku uchwytu kie-
rujgcego (2).
Uchwyt kierujacy (2) jest na state potaczony z
kosiarka, a zatrzaski (1) $cisle przylegaja do
uchwytu (2).

722

Uchwyt kierujacy mozna ztozy¢ w celu tatwiej-

szego transportu lub przechowywania urzadze-

nia.

> Wytaczyc¢ kosiarke, wyciagnaé kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

Sktadanie uchwytu kierujgcego

0478-131-9860-C

> Przytrzymac uchwyt kierujgcy (1) i otworzyc¢
zatrzaski (2).
> Ztozy¢ uchwyt kierujacy (1) do przodu.
7.3 Zmontowanie, zamocowanie i
zdemontowanie kosza na trawe

7.31 Skfadanie kosza na trawe

o 4

> Zatozy¢ gorng czes¢ kosza na trawe (1) na
dolng czes¢ kosza (2).

> Przecisng¢ sworznie (3) od $rodka przez
otwory (4).

> Nacisng¢ gorng czesc kosza na trawe (1) w
dot.
Gorna czes¢ kosza na trawe styszalnie sie
zatrzaskuje.

7.3.2 Zamocowanie kosza na trawe
> Wylaczy¢ kosiarke.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
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8 Podtgczanie i odigczanie akumulatora

Akumulator styszalnie sie zatrzasnie i zostanie
zablokowany.
> Zamkna¢ pokrywe (1).

8.2 Wyjmowanie akumulatora
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu (1).

> Chwyci¢ kosz na trawe (2) za uchwyt (3) i
zamocowac zaczepy (4) w uchwytach (5).

> Potozy¢ ostone wyrzutu (1) na koszu na
trawe (2).

7.3.3 Zdejmowanie kosza na trawe

> Wylaczy¢ kosiarke.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

> Zdja¢ kosz na trawe do gory, trzymajac za
uchwyt.

> Zamkna¢ ostone wyrzutu.

8 Podiagczanie i odtaczanie
akumulatora
8.1 Wktadanie akumulatora

2P

> Nacisng¢ dzwignie bokady (2).
Akumulator (3) jest odblokowany.

> Wyja¢ akumulator (3).

> Zamkngc¢ pokrywe (1).

9 Wkiadanie i wycigganie
kluczyka zabezpieczaja-
cego

9.1 Wktadanie kluczyka zabezpie-

Czajgcego

> Wcisng¢ do oporu akumulator (2) do
komory (3).
Akumulator (2) styszalnie sie zatrza$nie i zos-
tanie zablokowany.

> Jezeli ma zosta¢ zabrany drugi akumulator,
wiozy¢ akumulator do komory transporto-
wej (4).
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> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy (2) do
gniazda (3).

> Zamkna¢ pokrywe (1).

9.2 Wycigganie kluczyka zabezpie-
czajgcego
> Otworzy¢ pokrywe do oporu i przytrzymac.
> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
> Zamkng¢ pokrywe.
> Przechowywac kluczyk zabezpieczajacy w
miejscach niedostepnych dla dzieci.
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10 Wiaczanie i wytaczanie kosiarki

10 Wigczanie i wytgczanie
kosiarki

10.1  Wigczanie i wytgczanie nozy

10.1.1 Wiaczanie noza
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Nacisng¢ prawa reka przycisk blokady (1) i
przytrzymac.

> Przyciggna¢ dzwignie koszenia (2) lewg dtonig
catkowicie w kierunku uchwytu kierujgcego (3)
i przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kie-
rujacy (3).
N6z sie obraca.

> Zwolni¢ przycisk blokady (1).

Przytrzymywa¢ mocno uchwyt kierujacy (3) i

dzwignie koszenia (2) prawa reka w taki spo-

sob, aby kciuk obejmowat uchwyt kieru-

jacy (3).

10.1.2  Wylgczanie noza

> Zwolni¢ dzwignie koszenia.

» Odczekac, az ndéz przestanie sig obracac.

> Jezeli n6z nadal si¢ obraca: Wyciggnac¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

v

11 Sprawdzanie kosiarki i aku-
mulatora

Sprawdzanie elementéw
obstugi

11.1

Przycisk blokady i dzwignia przetaczajaca

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyjaé akumulator.

> Nacisna¢ i zwolni¢ przycisk blokady.

> Przyciggna¢ dzwignie przetaczajgca catkowi-
cie w kierunku uchwytu kierujgcego i zwolnié.

> Jezeli przycisk blokady lub dzwignia przeta-
czajgca porusza sie z trudem lub nie odska-
kuje do pozycji wyjsciowej, nie uzywac
kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.
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Usterka przycisku blokady lub dzwigni przeta-
czajgcej.

Wigczanie noza

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wiozy¢ akumulator.

> Nacisnac¢ prawa rekg przycisk blokady i przy-
trzymac.

> Przyciagna¢ dzwignig¢ przetaczajgca lewa reka

catkowicie w kierunku uchwytu kierujacego i

przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kieru-

jacy.

Noz sie obraca.

Jezeli 3 diody LED migaja na czerwono,

wyciagnac¢ kluczyk zabezpieczajgcy, wyjaé

akumulator i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dea-

lera STIHL.

W kosiarce wystepuje usterka.

> Zwolni¢ przycisk blokady i dzwignig przetacza-
jaca.
Po krétkim czasie noz juz sig nie obraca.

> Jezeli néz nadal sie obraca, wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyjg¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

11.2 Sprawdzanie noza

> Wytaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowej, EJ 16.1.

v

b
ta
4 \. c
v 2\
> Zmierzy¢ nastepujgce parametry:
— Grubosc a

— Szerokos¢ b
— Kat ostrzenia c

> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci noza
sg ponizej wartosci minimalnej, wymieni¢ néz,
0 20.2.

> Jezeli nie jest zachowany kat ostrzenia,
naostrzy¢ néz, d 20.2.

> W razie watpliwosci odwiedzié Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.
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11.3  Kontrola akumulatora

> Nacisna¢ przycisk na akumulatorze.
Diody LED $wiecg sie lub migaja.

> Jezeli diody LED nie $wieca lub nie migaja:
nie uzywa¢ akumulatora i skontaktowac¢ sie z
dealerem STIHL.
Akumulator jest niesprawny.

12 Koszenie trawy kosiarkg

121 Trzymanie i prowadzenie

kosiarki

> Przytrzymywaé mocno uchwyt kierujacy
obiema rekami tak, aby kciuki obejmowaty
uchwyt kierujacy.

12.2 Regulacja wysokosci koszenia
Mozna ustawi¢ 6 wysokosci koszenia:

— 25 mm = pozycja 1

— 30 mm = pozycja 2

— 40 mm = pozycja 3

— 50 mm = pozycja 4

— 60 mm = pozycja 5

— 75 mm = pozycja 6

Pozycje te sg zaznaczone na kosiarce.

12 Koszenie trawy kosiarkg

12.3 Wiaczanie trybu ECO

Jezeli tryb ECO jest wigczony, kosiarka rozpo-
znaje aktualne warunki pracy i automatycznie
ustawia odpowiednig predko$¢ obrotowg noza.

Dzieki temu mozna wydtuzy¢ czas pracy akumu-
latora.

> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.
> Ustawi¢ wytgcznik ECO (2) w pozyciji I.
> Zamkng¢ pokrywe (1).

12.4 Koszenie

> Przepychac¢ kosiarke powoli do przodu w spo-
séb kontrolowany.

12.5 Oproéznianie kosza na trawe

> Trzymac kosiarke za uchwyt (1).

> Wocisngc¢ i przytrzymac dzwignie (2).

> Ustawi¢ kosiarke przez jej podniesienie i
opuszczenie do odpowiedniej pozycji.
Ustawiong wysokos$¢ koszenia mozna odczy-
ta¢ na wskazniku wysokosci koszenia (3),
korzystajgc ze znaku (4).

> Zwolni¢ dzwignie (2).
Kosiarka sie zablokuje.
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13 Po zakonczeniu pracy

Strumien powietrza wytworzony przez néz pod-
nosi wskaznik napetnienia (1). Po napetnieniu sie
kosza na trawe strumien powietrza ulega zatrzy-
maniu. Jezeli strumien powietrza bedzie zbyt
maty, wskaznik napetnienia (2) opadnie do poto-
zenia spoczynkowego. Wskazuje to na koniecz-
nos$¢ oprdéznienia kosza na trawe.

Wskaznik napetnienia dziata w sposob nieograni-

czony tylko przy optymalnym strumieniu powie-

trza. Czynniki zewnetrzne, takie jak wilgotna,

gesta lub wysoka trawa, niski stopien koszenia,

zabrudzenie lub podobne czynniki, moga nega-

tywnie wptyng¢ na strumien powietrza i dziatanie

wskaznika napetnienia.

> Jezeli wskaznik napetnienia opadnie do poto-
zenia spoczynkowego, oprozni¢ kosz na
trawe.

> Wylaczy¢ kosiarke.

> Zdjgc kosz na trawe.

> Otworzy¢ klamre (1).

> Odchyli¢ i przytrzymaé gorng czes$¢ kosza na
trawe (2), trzymajac za uchwyt (3).

> Druga rekg nalezy mocno trzymac za dolny
uchwyt (4).

> Opro6zni¢ kosz na trawe.

> Zamkna¢ pokrywe kosza na trawe.

> Zatozy¢ kosz na trawe.

13 Po zakonczeniu pracy

13.1  Po zakonhczeniu pracy

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Jezeli kosiarka jest wilgotna, pozostawic
kosiarke do wyschniecia.

> Jezeli akumulator jest wilgotny, pozostawi¢
akumulator do wyschniecia.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

> Wyczysci¢ akumulator.

14 Transport

14.1  Transport kosiarki
> Wylaczy¢ kosiarke.
N6z nie moze sie obracac.
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> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy i wyjac
akumulator.

Przepychanie kosiarki
> Przepychac¢ kosiarke powoli do przodu w spo-
s6b kontrolowany.

Przenoszenie kosiarki
> Nalezy nosic rekawice ochronne z odpornego
materiatu.

> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez dwie
osoby:
> Jedna osoba powinna mocno trzymac
kosiarke obiema rekami za uchwyt transpor-
towy (1), a druga — obiema rekami za uch-
wyt kierujacy (2).
> Kosiarke powinny podnosi¢ lub przenosi¢
dwie osoby.
> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez jedng
osobe:
> Ztozy¢ uchwyt kierujacy.
> Kosiarke trawnikowg nalezy chwyci¢ jedng
rekg za uchwyt transportowy (1), a druga
reka — za uchwyt (2).
> Podnies¢ kosiarke i przeniesc.

Transport kosiarki w pojezdzie
> Zabezpieczy¢ stojacg kosiarke, aby nie mogta
sie przewrdci¢ ani przemiescié.

14.2  Transport akumulatora
> Wylgczy¢ kosiarke i wyja¢ akumulator.
> Zapewni¢, aby akumulator byt w dobrym sta-
nie technicznym.
> Zapakowac¢ akumulator w taki sposéb, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— opakowanie nie przewodzi pradu elektrycz-
nego,
— akumulator nie moze przemieszczac sig w
opakowaniu.
> Zabezpieczy¢ opakowanie w taki sposob, aby
nie mogto sie poruszac.

Transport akumulatora podlega przepisom doty-
czacym transportu materiatéw niebezpiecznych.
Akumulator zostat sklasyfikowany zgodnie z
instrukcjg ONZ 3480 (akumulatory litowo-
jonowe) i przebadany zgodnie z przepisami
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zawartymi w podreczniku ONZ ,Badania i kryte-
ria“ czes¢ lll, podsekcja 38.3.

Przepisy transportowe zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Przechowywanie

15.1  Przechowywanie kosiarki

> Wytaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w taki sposob, aby
spetnic¢ nastepujace warunki:
— Kosiarka jest niedostepna dla dzieci.
— Kosiarka jest czysta i sucha.
— Kosiarka nie moze sie przewrdcic.
— Kosiarka nie moze sie sama stoczyc.

156.2  Przechowywanie akumulatora

Firma STIHL zaleca przechowywanie akumula-
tora natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED Swieca na zielono).
> Przechowywac¢ akumulator w taki sposéb, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— akumulator znajduje sie w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci,
— akumulator jest czysty i suchy,
— akumulator znajduje si¢ w zamknigtym
pomieszczeniu,
— akumulator jest odtaczony od kosiarki i tado-
warki,
— akumulator znajduje sie w opakowaniu nie-
przewodzacym pradu elektrycznego,
— temperatura akumulatora miesci sie w
zakresie od -10 do +50°C.

16 Czyszczenie

16.1  Ustawianie kosiarki w pozycji

pionowej

> Wylgczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Zdjgc kosz na trawe.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia w najnizszym
potozeniu, 1 12.2.
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15 Przechowywanie

> Otworzy¢ zatrzask (1) i potozy¢ uchwyt kieru-
jacy (2) w dot.

> Przytrzymac kosiarke za uchwyt transpor-
towy (1) i ustawic pionowo, przechylajac do
tytu.

16.2 Czyszczenie kosiarki

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Czysci¢ kosiarke wilgotng szmatka.

> Wyczysci¢ kanat wyrzutowy migkkg szczotkg
lub wilgotng szmatka.

> Usuwac zanieczyszczenia z komory akumula-
tora i czysci¢ jg wilgotng szmatka.

> Czyscic styki elektryczne w komorze akumula-
tora za pomocg pedzla lub miekkiej szczotki.

> Wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca
pedzla.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Obszar wokot noza i n6z wyczysci¢ patycz-
kiem, miekkg szczotkg lub wilgotng szmatka.

16.3  Czyszczenie akumulatora
> Wyczys$¢ akumulator wycierajac go wilgotng
Scierka.

0478-131-9860-C
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17 Konserwacja

17 Konserwacja

17.1  Wymontowanie i zamontowa-
nie noza
1711 Wymontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

nego (2).

> Wykreci¢ $rube (3) w kierunku strzatki i wyjgc
z podkiadkg (4).

> Zdja¢ n6z (1).

> Przekazac¢ do utylizacji $rube (3) i pod-
kiadke (4).
Podczas montazu noza (1) nalezy uzywaé
nowej $ruby i podktadki.

17.1.2  Zamontowanie noza

> Wytaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;j.

> Zatozy¢ nowg podktadke (1) na nowa
Srube (2) strong wypukta skierowang na zew-
natrz.

> Natozyc¢ preparat do zabezpieczania srub Loc-
tite 243 na gwint Sruby (2).

> Przytozyé n6z (3) w taki sposob, aby wypuk-
tosci na powierzchni przylegania (4) weszty w
wycigcia (5).

0478-131-9860-C
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> Zablokowa¢ n6z (1) za pomoca kloca drewnia-
nego (2).
> Dokreci¢ srube (3) momentem 65 Nm.

17.2

Prawidtowe ostrzenie i wywazanie noza wymaga
duzej praktyki.

Ostrzenie i wywazanie noza

Firma STIHL zaleca, aby ostrzenie i wywazanie
noza zleca¢ Autoryzowanym Dealerom STIHL.

A ostrzezeNE

m Krawedzie tngce noza sg ostre. Uzytkownik
moze sie skaleczy¢.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Wymontowaé noz.

> Naostrzy¢ néz. Zachowywac przy tym kat
ostrzenia i chtodzi¢ néz, I 20.2.
Podczas ostrzenia n6z nie moze zabarwiaé
sie na niebiesko.

> Zamontowac noz.

> W razie watpliwosci: Odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

18 Naprawa
18.1  Naprawa kosiarki

Uzytkownik nie moze samodzielnie naprawiac

kosiarki i noza.

> Jezeli nastgpito uszkodzenie kosiarki lub noza:
Nie uzywac kosiarki lub noza i odwiedzi¢ Auto-
ryzowanego Dealera STIHL.

> Jezeli tabliczki informacyjne sg nieczytelne lub
uszkodzone: Zleci¢ Autoryzowanemu Deale-
rowi STIHL wymiane tabliczek informacyjnych.
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19 Rozwigzywanie probleméw

19 Rozwigzywanie problemoéw

19.1  Usuwanie usterek kosiarki i akumulatora
Usterka Diody LED na |Przyczyna Usuniecie usterki
akumulatorze
Kosiarka nie uru- |Dioda LED Zbyt mate natadowa- [> Natadowaé akumulator.
chamia si¢ podc- |miga na zie- nie akumulatora.
zas wigczania. lono.
Dioda LED Akumulator jest zbyt |> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

$wieci na czer-
wono.

ciepty lub zbyt zimny.

> Wyja¢ akumulator.
> Pozostawi¢ akumulator do schtodzenia
lub ogrzania.

Trzy diody LED
migajg na czer-
wono.

W kosiarce wystepuje
usterka.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

> Wiozy¢ akumulator.

> Wigczy¢ kosiarke.

> Jezeli 3 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywac kosiarki i odwiedzic¢
Autoryzowanego Dealera STIHL.

Trzy diody LED
Swieca na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
> Wyja¢ akumulator.
> Pozostawic kosiarke do ostygniecia.

Cztery diody
LED migajg na
czerwono.

W akumulatorze wys-
tepuje usterka.

> Wyjaé akumulator i ponownie wiozy¢.

> Wigczy¢ kosiarke.

> Jezeli 4 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywa¢ akumulatora i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

Potgczenie elek-
tryczne miedzy
kosiarka i akumula-
torem jest przerwane.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
> Wyja¢ akumulator.

> Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wiozy¢ akumulator.

vy

Kosiarka lub akumula-
tor sg wilgotne.

Woyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wyja¢ akumulator.

Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Osuszy¢ kosiarke lub akumulator.

yvyy

Opdr noza jest zbyt
duzy.

> Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
Wiaczy¢ kosiarke w nizszej trawie.

v

Zatkany obszar wokot
noza.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Kosiarka wytgcza
sie podczas
pracy.

Trzy diody LED
Swiecq na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyja¢ akumulator.

Pozostawi¢ kosiarke do ostygniecia.
Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Nie wtaczaé kosiarki zbyt czesto w krot-
kim czasie.

Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
Kosi¢ nizsza trawe.

yvyVvyYyVvyy

vy

N6z jest zablokowany.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
> Wyja¢ akumulator.
> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Wystepuje usterka
elektryczna.

> Wyja¢ akumulator i ponownie wiozy¢.
> Wiaczy¢ kosiarke.
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Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

Kosiarka mocno
wibruje podczas
pracy.

Poluzowana $ruba
mocujgca néz.

> Dokreci¢ mocno $rube.

Noz nie jest prawi-
dtowo wywazony.

v

Naostrzy¢ i wywazy¢ ndz.

Czas pracy
kosiarki jest zbyt
krotki.

Akumulator nie jest
catkowicie natado-
wany.

> Catkowicie natadowa¢ akumulator.

Przekroczony okres
eksploatacji akumula-
tora.

> Wymieni¢ akumulator.

Zatkany obszar wokot
noza.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Stepiony lub zuzyty
néz.

A\

Naostrzy¢ i wywazy¢ néz.

Opor noza jest zbyt
duzy.

v

Ustawi¢ wiekszg wysokos$¢ koszenia.
Kosi¢ nizsza trawe.

A\

Podczas wktada-
nia akumulatora
zakleszcza sig
on w komorze
akumulatora.

Zabrudzone prowad-
nice lub styki elek-
tryczne w komorze
akumulatora.

\

Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Po wtozeniu aku-
mulatora do
tadowarki nie
rozpoczyna sie
tadowanie.

Dioda LED
Swieci na czer-
wono.

Akumulator jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny.

v

Wiozy¢ akumulator do tadowarki.
tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie, gdy tylko zostanie osiagniety
dopuszczalny zakres temperatury.

Trawa jest nier-
éwnomiernie
skoszona lub
trawnik jest zotty.

Stepiony lub zuzyty
néz.

v

Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.

Opdr noza jest zbyt
duzy.

> Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
> Kosi¢ nizsza trawe.

20 Dane techniczne
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Kosiarka STIHL RMA 443.2

— Dozwolony akumulator: STIHL AP

— Ciezar bez akumulatora: 20,4 kg

— Maksymalna pojemnos¢ kosza na trawe: 55 |

— Szerokos$¢ koszenia: 41 cm

— Predkos¢ obrotowa: 3150 obr/min
Predkos¢ obrotowa w trybie ECO:

2800 obr/min

Czas pracy podano na stronie www.stihl.com/

battery-life .

0478-131-9860-C

— Minimalna szeroko$¢ b: 55 mm
— Kat ostrzenia c: 30°
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20.3 Akumulator STIHL AP

— Technologia akumulatora: litowo-jonowa

— Napiecie: 36 V

— Pojemnos$¢ w Ah: patrz tabliczka z okres$le-
niem mocy urzgdzenia

— Energia wewnetrzna w Wh: patrz tabliczka z

okresleniem mocy urzadzenia

Ciezar w kg: patrz tabliczka znamionowa

— Dopuszczalny zakres temperatury do stoso-
wania i przechowywania: - 10 °C do + 50 °C

204 Poziomy hatasu i poziomy
wibrac;ji

Niepewnos¢ pomiarowa K dla pozioméw cisnie-

nia akustycznego wynosi 2 dB(A). Niepewnos¢

pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej

wynosi 1,2 dB(A). Niepewnos¢ pomiarowa K dla

poziomoéw wibracji wynosi 1,10 m/s2.

— Poziom cisnienia akustycznego L, zmierzony
wedtug EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Poziom mocy akustycznej Lo zmierzony wed-
tug 2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Poziom wibracji ay,, zmierzony wedtug EN
60335-2-77, uchwyt kierujgcy: 2,20 m/s?

Podane poziomy wibracji zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedurg bada-
wczg i mogg stuzyé do poréwnywania urzadzen
elektrycznych. Wystepujace rzeczywiscie
poziomy wibracji moga rézni¢ sie od podanych
poziomoéw zaleznie od rodzaju zastosowania
maszyny. Podane poziomy wibracji moga by¢
uzywane do przyblizonego szacowania obcigze-
nia organizmu wibracjami. Nalezy oszacowa¢
rzeczywiste obcigzenie wibracjami. Mozna przy
tym uwzgledni¢ takze czasy, w ktorych urzadze-
nie elektryczne jest wytgczone, i czasy, w kto-
rych jest wprawdzie wigczone, ale pracuje bez
obcigzenia.

Informacje na temat spetnienia wymagan dyrek-
tywy 2002/44/EC, dotyczgcej ochrony pracowni-
koéw przed wibracjami, zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporza-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajduja sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .
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21 Czesci zamienne i akcesoria

21 Czesci zamienne i akceso-
ria

21.1  Czesci zamienne i akcesoria

STIHL Symbole te oznaczajg oryginalne
&), czesci zamienne i akcesoria
marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriéw STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie oceni¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czesci zamiennych i
akcesoriéw innych producentéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealeréw STIHL.

21.2 Wazne czesci zamienne
— No6z: 6338 702 0130

— Sruba noza: 9007 319 9024

— Podktadka: 0000 702 6600

22 Utylizacja
221 Utylizacja kosiarki

Informacje na temat utylizacji mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach lub u Autoryzowanych Dea-
leréw STIHL.

Niewtasciwa utylizacja moze spowodowaé

pogorszenie zdrowia i zanieczyszczenie srodowi-

ska.

> Produkty STIHL wraz z opakowaniem nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiorki
odpadoéw w celu poddania ich recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

> Nie wolno utylizowaé¢ z odpadami komunal-
nymi.

23 Deklaracja zgodnosci UE

23.1  Kosiarka STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

o$wiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze
— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa

— Producent: STIHL

— Typ: RMA 443.2

— Nr identyfikacji serii: 6338

spetnia wymagania odnosnych przepisow dyrek-
tyw 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU oraz

0478-131-9860-C
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24 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace kosiarki

2011/65/EU i zostata skonstruowana oraz wypro-
dukowana zgodnie z obowigzujgcymi w dniu pro-
dukcji wersjami nastepujgcych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Nazwa i adres jednostki certyfikujace;j:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
D-90431 Nirnberg
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z dyrektywg 2000/14/EC, zatacznik VIII.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:
89,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
90 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
dziale atestacji produktu firmy STIHL Tirol
GmbH.

Rok produkgji i numer maszyny podano na
kosiarce.

Langkampfen, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

fmmwmﬂ"‘* f/"\
wz.

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci

24 Wskazowki bezpieczen-
stwa dotyczace kosiarki
241 Wstep

W niniejszym rozdziale przytoczono ogodlne
wskazowki bezpieczenstwa sformutowane w nor-
mie EN 60335-2-77, zatacznik EE, i dotyczace
kosiarek zasilanych elektrycznie.

0478-131-9860-C
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A ostrRzEZENE

= Prosimy o zapoznanie sie ze wskazéwkami
bezpieczenstwa, z instrukcjami, ilustracjami i
danymi technicznymi dostarczonymi wraz z
kosiarka. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze spowodowac porazenie elek-
tryczne, pozar i/lub powazne zranienia. Nalezy
przechowywac wszystkie wskazowki bezpie-
czeiistwa i instrukcje w celu wykorzystania ich
w przysztosci.

242 Instruktaz

a) Prosimy o doktadne zapoznanie sig z
instrukcjg obstugi. Prosimy tez o doktadne
zapoznanie sie z mechanizmami regulacji i
prawidtowg eksploatacjg urzadzenia;

b) nie nalezy udostegpnia¢ kosiarki dzieciom lub
innym osobom, ktére nie znajg instrukc;ji
obstugi. Wiek uzytkownika moze by¢ okres-
lony przez przepisy lokalne;

c) nie nalezy kosi¢ trawy, jezeli w poblizu znaj-
duja sie osoby postronne, zwtaszcza dzieci,
lub zwierzeta;

d) nalezy pamietac o tym, ze osoba obstugu-
jaca urzadzenie jest odpowiedzialna za
wypadki z udziatem 0s6b trzecich i ich mie-
nia.

24.3 Przygotowanie do pracy

a) Podczas pracy urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ petne obuwie i dtugie spodnie. Nie
obstugiwac urzadzenia boso lub w sanda-
tach. Unika¢ noszenia luznej odziezy lub
odziezy ze zwisajgcymi sznurkami lub pas-
kami.

b) Sprawdzi¢ teren planowanego uzycia urza-
dzenia i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére
moga zosta¢ pochwycone przez urzadzenie i
odrzucone.

c) Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy noze tnace, trzpienie mocujgce i caty
zespot thacy nie sg zuzyte lub uszkodzone.
W celu unikniecia niewywazenia zuzyte lub
uszkodzone noze tnace i trzpienie mocujace
wolno wymieniac tylko w zestawach. Nalezy
wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

244  Obstuga
a) Kosi¢ nalezy tylko przy Swietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.
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212

Jezeli jest to mozliwe, nalezy unika¢ korzys-
tania z urzadzenia na wilgotnej trawie.

Nalezy uwaza¢ na zachowanie wtasciwej
pozycji podczas pracy na pochytosci.
Prowadzi¢ urzadzenie powoli.

Podczas koszenia nalezy poruszac sie w
poprzek zbocza, a nie w gore lub w dét.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos$c¢ w
przypadku zmiany kierunku jazdy na zboczu.

Nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

W przypadku zawracania kosiarkg lub przy-
ciggania jej do siebie nalezy zachowac¢
szczegdblng ostroznosé.

Zatrzymac noz lub noze, gdy trzeba przechy-
li¢ kosiarke w celu przetransportowania jej
przez inne powierzchnie niz trawa oraz w
celu przejechania kosiarkg do powierzchni
przeznaczonych do koszenia i z powrotem.

Nigdy nie nalezy uzywac kosiarki z uszko-
dzonymi urzgdzeniami zabezpieczajgcymi
lub siatkami ochronnymi albo bez zamonto-
wanych urzadzen zabezpieczajgcych, np.
oston wyrzutu i/lub bez urzadzen do zbiera-
nia trawy.

Ostroznie uruchamiac lub naciska¢ wytacz-
nik rozrusznika, zgodnie z instrukcjami pro-
ducentow. Zwroci¢ uwage na odpowiednig
odlegtos¢ stdp od nozy tnacych.

Podczas uruchamiania silnika kosiarka nie
moze by¢ przechylona, chyba ze jest to nie-
zbedne dla wykonania tej czynnosci. W
takim przypadku nalezy kosiarke przechyli¢
na tyle, na ile jest to konieczne i podnie$¢ w
gore tylko strone przeciwlegtg do uzytkow-
nika.

Nie uruchamia¢ silnika, stojac przed kanatem
wyrzutowym.

Nie zbliza¢ rak lub stop do obracajacych sie
elementoéw. Zachowa¢ wtasciwg odlegtosé
od otworu wyrzutowego.

Nie nalezy nigdy podnosic lub przenosi¢

kosiarki z pracujgcym silnikiem.

Wytaczy¢ silnik i wyciggna¢ kluczyk rozrus-

znika. Upewni¢ sie, czy wszystkie ruchome

czesci catkowicie sie zatrzymaty:

— zawsze przed pozostawieniem kosiarki;

— przed usunieciem przyczyny zablokowania
lub niedroznosci kanatu wyrzutowego;

— zanim kosiarka poddana zostanie kontroli,
czyszczeniu lub przeprowadzone zostang
przy niej jakiekolwiek czynnosci;

245

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

— po natrafieniu na przeszkode. Sprawdzi¢,
czy kosiarka nie zostata uszkodzona i zle-
ci¢ wykonanie niezbednych napraw przed
jej ponownym uruchomieniem oraz rozpo-
czeciem pracy.

W przypadku wystapienia niezwykle moc-

nych wibracji nalezy niezwtocznie sprawdzié

kosiarke:

— zlokalizowa¢ uszkodzenia;

— wykona¢ wymagane naprawy uszkodzo-
nych czesci;

— zadba¢ o mocne dokrecenie wszystkich
nakretek, sworzni i $rub.

Konserwacja i przechowywanie
Nalezy dbac, aby wszystkie nakretki, sworz-
nie i Sruby byly mocno dokrgcone a stan
urzadzenia zapewniat bezpieczng prace.

Nalezy regularnie sprawdza¢ zesp6t groma-
dzenia trawy pod katem zuzycia i prawidto-
wego dziatania.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci.

Zwroci¢ uwage, ze w urzadzeniach z kilkkoma
nozami tngcymi obroty jednego noza mogg
spowodowac, ze zaczng obracac sie pozos-
tate noze.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwa-
zaé, aby palce nie zakleszczyly sie miedzy
obracajgcymi sie nozami tngcymi a statymi
czesciami urzadzenia.

Przed wytaczeniem urzadzenia nalezy schio-
dzi¢ silnik.

Podczas obstugi nozy tngcych nalezy zwré-
ci¢ uwage, ze moga one sie obracac¢ nawet
po wytaczeniu zrodta zasilania.

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci. Uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow.
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1 Eessbna
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me té6tame vélja ja valmistame oma tooteid tipp-
kvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge todkindlusega tooted ka &armusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igakulgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on pihendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkaimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tédname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

e 4

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta
2.1 Kehtivad dokumendid

See kasutusjuhend on tootja originaalkasutusju-
hend EU direktiivi 2006/42/EC méistes.

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.

0478-131-9860-C
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> Peale selle kasutusjuhendi lugege labi, tehke

endale selgeks ja hoidke alles jargmised doku-

mendid:

— aku STIHL AP ohutusjuhised;

— laadimisseadmete STIHL AL 101, 300, 500
kasutusjuhend;

— ettevdtte STIHL akude ja integreeritud aku-
dega toodete ohutusalane teave:
www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A OHT!

® Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid
vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis vgivad raskeid
vigastusi v6i surma pdhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid

vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset
kahju pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

U..“ Antud simbol viitab thele peatikile kdeso-
==l |evas kasutusjuhendis.
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3 Ulevaade
3.1 Muruniiduk ja aku

1 Lukustusnupp
Lukustusnupp lilitab koos niitmise lulitushoo-
vaga tera sisse ja valja.

2 Juhtraud
Juhtraud on ette ndhtud muruniiduki hoidmi-
seks, juhtimiseks ja teisaldamiseks.

3 Lilitushoob
Lulitushoob lulitab koos lukustusnupuga tera
sisse ja valja.

4 Taitumuse naidik
Taitumuse naidik naitab murukogumiskorvi
taitumust.

5 Murukogumiskorv
Murukogumiskorv kogub niidetud muru
kokku.

6 Véljaviskeava luuk
Valjaviskeava luuk sulgeb valjaviskekanali.

7 Hoob
Hoovaga reguleeritakse niitmiskorgust.

8 Kaepide
Kéaepide on ette ndhtud muruniiduki hoidmi-
seks niitmiskérguse seadmisel ja muruniiduki
teisaldamiseks.

9 Kate
Kate katab akut ja turvavétit.
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10 Transpordikéepide
Transpordikéepide on ette nahtud muruniiduki
teisaldamiseks.

11 Kiirpinguti
Kiirpinguti fikseerib juhtraua tlemise osa juh-
traua alumise osa kilge ja seda kasutatakse
juhtrauda kokkupodramiseks.

12 Aku
Aku varustab muruniidukit elektrienergiaga.

13 Surunupp
Surunupp lulitab sisse aku LED-id.
14 LED-id
LED-id naitavad aku laetust ja torkeid.
15 Akupesa
Akupesa on ette nahtud aku paigaldamiseks.

16 Transpordipesa
Transpordipesa on ette nahtud varuaku pai-
galdamiseks.

17 ECOHiliti

ECO-luliti lulitab ECO-reziimi sisse ja valja.
18 Turvavéti

Turvavéti lUlitab muruniiduki sisse.

19 Lukustushoob
Lukustushoob hoiab akut akupesas paigal.

# Voimsussilt masina numbriga

3.2 Simbolid

Simbolid voivad paikneda muruniidukil ja akul
ning neil on jargmised tdhendused.

w See siimbol tahistab turvavotit.
0

See stimbol tahistab votmepesa.
See siimbol téhistab ECO-lulitit.

See stimbol tahistab niitmiskérguse
~ )‘- reguleerimishooba.

See slimbol naitab muruniiduki massi
ilma akuta.

1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe
voi liiga kulm.

Neli LED-i vilguvad punaselt. Aku
torge.

0478-131-9860-C



4 Ohutusjuhised

Toodete mirataseme omavahelist

@ Lwa vardiemist vaimaldav tagatud miratase
vastavalt direktiivile 2000/14/EC Uhiku-
tes dB(A).

Nait simboli kérval tdhistab aku energiasi-
saldust lahtuvalt elemendi tootja andme-
test. Rakenduses kasutada olev energiasi-
saldus on vaiksem.

g Arge kaidelge toodet olmejaatmena.

@V % Lulitage tera sisse ja valja.

®

4  Ohutusjuhised
4.1 Hoiatusstimbolid

Muruniidukil voi akul olevatel hoiatussiimbolitel
on alljargnevad tahendused.

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meet-
meid.

Lugege kasutusjuhend labi, tehke see
endale selgeks ja hoidke alles.

Tahelepanu! Olge ettevaatlik eemale-
paiskuvate objektide tottu — hoidke
vahet ja kolmandad isikud eemal.

Arge puudutage pddrlevat tera.

Votke aku tédpauside, transportimise,
hoiustamise, hooldamise ja remonti-
mise ajaks valja.

Votke turvavoéti tddpauside, transporti-
mise, hoiustamise, hooldamise ja
remontimise ajaks valja.

B ]og ot g

Hoidke ohutut vahet.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Arge kastke akut vedelikku.

0478-131-9860-C
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Pidage kinni aku lubatud temperatuuri-
vahemikust.

4.2 Sihipdrane kasutamine

Muruniiduk STIHL RMA 443 on ette nahtud kuiva
rohu niitmiseks.

Muruniiduk saab energiat akust STIHL AP.

A HOIATUS

® Akud, mida ettevote STIHL ei ole muruniidu-
kiga kasutamiseks heaks kiitnud, véivad poh-
justada tulekahjusid ja plahvatada. Inimesed
voivad saada raskelt vigastada voi surma ja
tekkida voib materiaalne kahju.
> Kasutage muruniidukit akuga STIHL AP.

® Kui muruniidukit voi akut ei kasutata sihipara-
selt, voivad inimesed viga vdi surma saada
ning tekkida voib varaline kahju.
» Kasutage muruniidukit ja akut kasutusju-

hendis kirjeldatud viisil.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

m Kasutajad, kes pole juhiseid saanud, ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukist ja akust lah-
tuvaid ohte. Kasutajat voi korvalisi isikuid voi-
dakse raskelt voi surmavalt vigastada.

> Lugege kasutusjuhend labi, tehke
see endale selgeks ja hoidke alles.

> Kui annate muruniiduki voi aku teisele ini-
mesele edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Veenduge, et kasutaja taidab alljargnevaid
néudeid.

— Kasutaja on puhanud.

— Kasutaja on fuusiliselt, tunnetuslikult ja
vaimselt véimeline muruniidukit ja akut
kasitsema ning sellega té6tama. Kui
kasutaja on flusiliselt, tunnetuslikult voi
vaimselt piiratud, voib kasutaja sellega
todtada ainult jarelevalve all voi vastu-
tava isiku juhendamisel.

— Kasutaja suudab méista ja hinnata
muruniidukiga ning akuga seotud ohte.

— Kasutaja on teadlik, et ta vastutab énne-
tuste ja kahjustuste eest.

— Kasutaja on taisealine voi kasutaja labib
jarelevalve all koolitust mingil kutsealal
konkreetses riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.
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— Kasutaja on enne muruniiduki esma-
kordset kasutamist saanud juhised ette-
votte STIHL midlgiesindusest voi asja-
tundjalt.

— Kasutaja ei ole alkoholi, ravimite voi
narkootikumide moju all.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m T ajal voivad esemed suure kiirusega Ules
paiskuda. Kasutaja vdib saada vigastada.
> Kandke pikki, vastupidavast materjalist

pukse.

m T ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sisse-
hingatud tolm v&ib kahjustada tervist ja poh-
justada allergilisi reaktsioone.
> Tolmu lleskeerutamise korral: kandke tol-

mumaski.

m Ebasobivad riided voivad puude, pddsaste ja
muruniiduki kilge kinni jaada. Sobivate riieteta
kasutajad voivad saada raskelt vigastada.
> Kandke liibuvaid riideid.
> Votke sallid ja ehted ara.

® Puhastamise, hooldamise voi transportimise
ajal voib kasutaja teraga kokku puutuda.
Kasutaja voib saada vigastada.
> Kandke vastupidavast materjalist t6kin-

daid.

m Kasutaja voib ebasobivate jalatsite tottu libas-
tuda. Kasutaja voib saada vigastada.
> Kandke tugevaid, kinniseid jalatseid, millel

on sligava mustriga tallad.
m Tera teritamise ajal voivad materjaliosakesed
eemale paiskuda. Kasutaja voib saada vigas-
tada.
> Kandke tihedalt vastu nagu asetsevaid kait-
seprille. Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 voi riiklikele eeskirja-
dele vastava kontrolli ja poodides vastavalt
tahistatud.

> Kandke vastupidavast materjalist t6kin-
daid.

4.5 Toopiirkond ja imbrus

451 muruniiduk

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei moista
ega suuda hinnata muruniidukiga ning Ules-

paiskuvate esemetega seotud ohte. Korvalisi
isikuid, lapsi ja loomi vdidakse raskelt voi sur-
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mavalt vigastada, samuti voib tekkida materi-
aalne kahju.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
\@ loomad téopiirkonnast eemal.

> Hoiduge esemetest ohutule kaugusele.
> Arge jatke muruniidukit jarelevalveta.
> Veenduge, et lapsed ei saaks muruniidu-
kiga mangida.
® Vihmaga toé6tamisel voib kasutaja ebasobivate
jalatsite tottu libastuda. Kasutaja voib raskelt
vigastada voi surma saada.
> Vihma korral: arge té6tage.
® Muruniiduk ei ole veekindel. Vihmaga voi niis-
kes keskkonnas t66tamisel voib tagajarjeks
olla elektril6dk. Kasutaja voib viga saada ja
muruniiduk kahjustada.
> Arge todtage vihmaga véi niiskes keskkon-
nas.
> Arge niitke marga muru.
Muruniiduki elektrikomponendid véivad teki-
tada sédemeid. Saddemed voivad tuleohtlikus
voi plahvatusohtlikus keskkonnas pdhjustada
tulekahjusid ja plahvatusi. Inimesed véivad
saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida
voib materiaalne kahju.
> Arge to6tage tuleohtlikus ega plahvatusoht-
likus keskkonnas.

4.5.2 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei mdista
ega suuda hinnata akuga seotud ohte. Kérvali-
sed isikud, lapsed ja loomad vbéivad saada
raskelt vigastada.
> Hoidke kérvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

> Arge jatke akut jarelevalveta.

> Veenduge, et lapsed ei saaks akuga man-
gida.

®m Aku pole kdigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnaméjude téttu
suttida voi plahvatada. Inimesed vdivad saada
raskelt vigastada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
> Arge visake akut tulle.

> Kasutage ja hoidke akut temperatuu-
rivahemikus - 10 °C kuni + 50 °C.
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4 Ohutusjuhised

» Arge kastke akut vedelikku.

> Hoidke aku metallesemetest eemal.

> Aku ei tohi sattuda kérge rohu alla.

> Arge jatke akut mikrolainete katte.

> Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

4.6 Ohutusnoduetele vastav seisund

4.6.1 Muruniiduk

Muruniiduk on ohutusnduetele vastavas olekus,

kui taidetud on alljargnevad tingimused.

— Muruniiduk on kahjustamata.

— Muruniiduk on puhas ja kuiv.

— Juhtseadised toimivad ja on muutmata.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Paigaldatud on selle muruniiduki jaoks ette-
nahtud ettevotte STIHL originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

m THoks mitteohutus seisukorras ei saa kompo-
nendid enam digesti toimida ja ohutusseadi-
sed ei pruugi oma ulesannet taita. Inimesed
vbivad saada raskelt vigastada voi surma.
> Toodtage kahjustamata muruniidukiga.
> Kui muruniiduk on maardunud voi marg:

puhastage muruniidukit ja laske kuivada.
> Arge muutke muruniidukit.

Kui juhtseadised ei toimi: arge téotage

muruniidukiga.

Paigaldage selle muruniiduki jaoks ettenah-

tud ettevotte STIHL originaaltarvikuid.

> Paigaldage tera selliselt, nagu on selles

kasutusjuhendis kirjeldatud.

Paigaldage tarvikuid selliselt, nagu on sel-

les kasutusjuhendis ja tarviku kasutusju-

hendis kirjeldatud.

> Arge pistke esemeid muruniiduki avadesse.

Arge iihendage ega liihistage vétmepesa

kontakte metallesemetega.

Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid

valja.

Kahtluse korral votke lihendust ettevotte

STIHL mutgiesindusega.

4.6.2 Tera

Tera vastab ohutusnéuetele, kui tdidetud on all-
jargnevad tingimused.

— Tera ja komponendid on kahjustamata.

— Tera pole deformeerunud.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Tera on digesti teritatud.

— Teral pole todtlemisjadke.

— Tera on digesti tasakaalustatud.

v

v

v

v

v

v
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— Tera ei ole lubatust 6hem ega kitsam, d 20.2.
— Teritusnurk on Gige, 1 20.2.

A HOIATUS

m Kui tera ei vasta ohutusnduetele, voivad tera
kiljest osad lahti tulla ja eemale paiskuda. Ini-
mesed vodivad raskelt vigastada saada.
> Tootage kahjustama teraga ja kahjustamata

lisaseadmetega.
> Paigaldage tera Gigesti.
> Teritage tera digesti.
> Kui tera on lubatust dhem voi kitsam: vahe-
tage tera valja.
> Laske tera ettevotte STIHL midgiesinduses
tasakaalustada.

Kahtluse korral p66rduge STIHL muugiesin-

duse poole.

46.3 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas olekus, Kui téi-
detud on jargmised tingimused.

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku tédtab ja seda pole muudetud.

A HOIATUS

m Kui aku ei ole ohutusnduetele vastavas ole-
kus, ei saa sellega enam ohutult té6tada. Ini-
mesed vdivad saada raskelt vigastada.
> Tdotage akuga, mis ei ole kahjustatud ning

on téokorras.

Arge laadige kahjustunud véi defektset

akut.

> Kui aku on maardunud voi marg: puhastage
aku éra ja laske kuivada.

» Arge akut muutke.

» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge (ihendage ja lilhistage aku kontakte
metallesemetega.

» Arge akut avage.

Vahetage kulunud v6i kahjustatud sildid

valja.
m Kahjustunud akust voib akuvedelik valja voo-
lata. Vedeliku sattumine nahale voi silma voib
nahka voi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Nahale sattumisel: peske kokkupuutunud
kohti rohke vee ja seebiga.

> Silma sattumisel: loputage silmi véhemalt
15 minutit rohke veega ja p66rduge arsti
poole.

m Kahjustunud voi vigane aku voib ebatavaliselt
haiseda, suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad
saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida
voib materiaalne kahju.

v

v

v
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> Kui aku haiseb ebatavaliselt voi suitseb:
arge akut kasutage ja hoidke see pdleva-
test materjalidest eemal.

> Kui aku pdleb: proovige kustutada akut tule-
kustuti voi veega.

4.7 To66tamine

A HOIATUS

® Teatud olukordades ei suuda kasutaja enam
keskendunult td6tada. Kasutaja voib komis-
tada, kukkuda ja raskelt vigastada saada.
> Too6tage rahulikult ja kaalutletult.
> Kui valgusolud ja nahtavus on halb: arge

té6tage muruniidukiga.

Kasutage muruniidukit Uksinda.

Jalgige takistusi.

Arge kallutage muruniidukit.

Seiske td6tades pinnal pusti ja hoidke tasa-

kaalu.

> Vasimuse korral: tehke t66paus.

Kallakul niitmisel: niitke kallakuga risti.

Arge tédtage ndlvadel tdusuga lle 25°

(46,6%).

m Pgorlev tera voib kasutajale 16ikevigastusi
pdhjustada. Kasutaja voib raskelt vigastada
saada.

> Arge puudutage pdorlevat tera.
é > Kui moni ese on tera blokeerinud:

yvYyVvYyYy

v

v

Lulitage muruniiduk valja, tommake

turvavéti valja ja eemaldage aku.
Alles seejarel voib eseme eemal-
dada.

m T30 ajal voib muruniiduk vibratsioone tekitada.

> Kandke kindaid.

> Tehke td6pause.

> Kui markate vereringehaireid: pé6rduge
arsti poole.

Kui tera tabab t66 ajal mdnda eset, voib see

voi selle osad kahjustada saada vdi suurel Kii-

rusel vélja paiskuda. Inimesed véivad saada

vigastada ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Eemaldage vdorkehad todpiirkonnast.

m Kui niitmise lUlitushoob lahti lasta, p&6rleb tera

veel luhikese aja jooksul edasi. Inimesed voi-
vad raskelt vigastada saada.
> Oodake, kuni tera on pddrlemise I6petanud.
m Kui podrlev tera tabab monda kdva eset, voi-
vad tekkida sddemed. Sddemed voivad
tuleohtlikus keskkonnas pohjustada tulekahju-
sid. Inimesed vdivad saada raskelt vigastada
voi surma ja tekkida voib materiaalne kahju.
> Arge tédtage tuleohtlikus keskkonnas.
m Kui muruniiduk asetatakse jarsakutele, voib
see ootamatult sealt minema liikuda. Inimesed
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vbivad saada vigastada ja tekkida vdib materi-

aalne kahju.

> Laske muruniidukist ainult siis lahti, kui see
seisab tasasel pinnal ega hakka sealt ise-
enesest minema liikkuma.

Kui esemed kinnitatakse juhtraua kilge, voib

muruniiduk lisaraskuse téttu Gmber minna. Ini-

mesed vdivad saada vigastada ja tekkida voib

materiaalne kahju.

» Arge kinnitage juhtraua kiilge iihtegi eset.

A OHT!

m Kui tédtada pinge all olevate juhtmete I&ahedu-

ses, vOib tera pinge all olevate juhtmetega

kokku puutuda ja neid kahjustada. Kasutaja

voib raskelt vigastada voi surma saada.

» Arge todtage pinge all olevate juhtmete
ldheduses.

m Ajkese ajal todtades voib kasutaja saada pik-

setabamuse. Kasutaja voib raskelt vigastada
VvGi surma saada.
> Aikese korral: arge téotage.

4.8 Transportimine
4.8.1 Muruniiduk

A HOIATUS

® Transportimise ajal véib muruniiduk imber

minna voi paigast liikuda. Inimesed vbivad
vigastada saada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

0—» > Tommake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

> Kinnitage muruniiduk rihmadega voi vorg-
uga selliselt, et see ei saaks umber kuk-
kuda ega liikuda.

4.8.2 Aku

A HOIATUS

m Aku pole kdigi umbrusmojude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-

mdjudele, siis voib aku kahjustada saada ja

materiaalne kahju tekkida.

> Arge transportige kahjustatud akut.

> Transportige akut elektrit mittejuhtivas
pakendis.

® Transportimise ajal voib aku imber kukkuda

vOi liikuda. Inimesed vodivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.
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4 Ohutusjuhised

> Pakendage aku pakendisse nii, et see ei
saa liikuda.

> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

4.9 Séilitamine
4.9.1 Muruniiduk

A HOIATUS

m | apsed ei tea ega oska hinnata muruniidukiga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
viga.

= _ | » Tdmmake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

D i

> Hoidke muruniidukit lastele kattesaamatult.
® Muruniiduki elektrikontaktid ja metallosad voi-
vad niiskuse mojul korrodeeruda. Muruniiduk
voib kahjustada saada.
= _ | » Tdmmake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

@D i

> Hoidke muruniidukit puhtas ja kuivas kohas.
m Kui hoiustamise ajal on turvavéti ja aku muru-
niidukis, voib tera juhuslikult sisse llituda. Ini-
mesed vodivad raskelt viga saada, samuti voib
tekkida materiaalne kahju.
= _ | » Tdmmake turvavoti valja.

i

> Eemaldage aku.

4.9.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei mdista ega suuda hinnata akuga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
vigastada.
> Hoidke aku lastele kattesaamatus kohas.

m Aku pole kéigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude téttu
kahjustada saada.
> Hoidke aku puhta ja kuivana.

0478-131-9860-C
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> Hoidke aku suletud ruumis.

Akut tuleb hoida muruniidukist ja laadimis-
seadmest lahus.

> Hoidke akut pakendis, mis ei juhi elektrit.
Hoidke akut temperatuurivahemikus -10 °C
kuni + 50 °C.

A\

A\

410 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

® Kui puhastamise, hooldamise voi remontimise

ajal on turvavéti ja aku muruniidukis, voib tera
tahtmatult sisse lulituda. Inimesed voivad ras-
kelt vigastada saada ja voib tekkida materi-
aalne kahju.

> T6 ke t oti valja.
— 6mmake turvavéti vélja

> Eemaldage aku.

Kanged puhastusvahendid, veejoaga puhasta-

mine voi teravad esemed voivad muruniidukit,

tera ja akut kahjustada. Kui muruniidukit, tera

ja akut ei puhastata digesti, ei pruugi kompo-

nendid enam Oigesti toimida ja ohutusseadi-

sed ei pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed

voivad raskelt vigastada saada.

> Puhastage muruniidukit, tera ja akut kasu-
tusjuhendis kirjeldatud viisil.

Kui muruniidukit, tera ja akut ei hooldata voi

parandata oigesti, ei pruugi komponendid

enam Oigesti toimida ja ohutusseadised ei

pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed voivad

saada raskelt vigastada voi surma.

» Arge hooldage ega remontige muruniidukit
ja akut ise.

> Kui muruniiduk voi aku vajab hooldamist voi
remontimist: votke Uhendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

> Hooldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Tera puhastamise, hooldamise v&i remonti-

mise ajal voib kasutaja saada I6ikeservade

tottu I6ikevigastusi. Kasutaja voib vigastada

saada.

> Kandke tugevast materjalist tookindaid.

Teritamise ajal voib tera kuumeneda. Kasutaja

vOib ennast poletada.

> Oodake, kuni tera on jahtunud.

> Kandke tugevast materjalist tookindaid.
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5  Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

5.1 Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

Iga kord enne t66 algust tuleb Iabida alljargne-

vad sammud.

> Eemaldage seadmelt pakendimaterjal ja trans-
pordilukud.

> Kontrollige Ule, et alljargnevad komponendid

on ohutus seisukorras:

— muruniiduk, 03 4.6.1.

— tera, 1 4.6.2.

— aku, 1 4.6.3.

Kontrollige akut, £ 11.3.

Laadige aku taielikult, (1 6.1.

Puhastage muruniidukit, £ 16.2.

Kontrollige tera, dd 11.2.

Paigaldage juhtraud, &3 7.1

Pd6rake juhtraud lahti, 017.2.1.

Kui niidetakse ning niidetud rohi kogutakse

murukogumiskorvi: paigaldage murukogumis-

korv, E07.3.2.

> Kui niidetakse ning niidetud rohi visatakse
tagant valja: eemaldage murukogumiskorv, 1
7.3.3.

> Reguleerige niitmiskérgust, B4 12.2.

> Kontrollige juhtseadiseid, 0 11.1.

» Kui samme ei 6nnestu labida: arge kasutage
muruniidukit, vaid pédrduge ettevotte STIHL
mutgiesindusse.

6 Aku laadimine ja LEDid
6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku

temperatuurist voi Umbrustemperatuurist. Tegelik

laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale

kalduda. Laadimisaeg on esitatud

www.stihl.com/charging-times all.

> Laadige akut laadijate STIHL AL 101, 300,
500 kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

YyY Y VY VY VvYYy

6.2 Laetuse naitamine

80-100%
-80%
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5 Muruniiduki kasutusvalmis seadmine

> Vajutage nuppu (1).
LED-id polevad u 5 sekundit rohelisena ja néi-
tavad laetust.

> Kui parem LED vilgub rohelisena: laadige
akut.

6.3 LED-tuled akul

LED-tuled véivad naidata aku laetust voi torkeid.
LED-id véivad pdleda véi vilkuda roheliselt voi
punaselt.

Kui LED-id pélevad vai vilguvad roheliselt, naida-
takse laetust.
> Kui LED-id pdlevad véi vilguvad punaselt: kor-
valdage torked, Ed 19.1.
Muruniidukis véi akus on torge.

7  Muruniiduki kokkupane-
mine

71 Juhtraua paigaldamine

> |Ulitage muruniiduk vélja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

\
6
1
5 \ 3
NG
\ AN
G

> Asetage hulsid (1) juhtraua alumisele osale
(2).

> Likake kruvi (3) labi kaablijuhiku (4) avause.

> Hoidke juhtraua tlemist osa (5) vastu juhtraua
alumisi osi (2).

> Kinnitage kaabel (6) kaablijuhikusse (4).

> Lukake kruvi (3) seestpoolt valjapoole 1abi
avauste (7).

> Asetage kiirpinguti (8) kruvidele (3) ja keerake
need sisse.
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7 Muruniiduki kokkupanemine

> Klappige kiirpingutid (8) juhtraua tlemise osa
(5) suunas kokku.
Juhtraua Glemine osa (5) on pusivalt juhtraua
alumiste osadega (2) thendatud ja kiirpingu-
tid (8) on tihedalt vastu juhtrauda Glemist
osa (5).

v

Vajutage kaabel (6) kdepidemel (9) olevasse

hoidikusse.

> Suruge kaabliklamber (10) juhtraua tlemisele
osale (5).

> Asetage kaabel (6) kaabliklambrisse (10).

> Sulgege kinnitusdetail (11) ja laske fikseeruda.

Juhtrauda ei ole vaja uuesti eemaldada.

7.2 Juhtraua lahti- ja kokkupdora-
mine

7.21 Juhtraua lahtiklappimine

> Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Klappige juhtraud (1) lahti ja jalgige, et kaa-
bel (2) vahele ei jadks.

0478-131-9860-C
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> Keerake kiirpingutid (1) sisse.

> Pdorake kiirpingutid (1) juhtraua (2) suunas
kinni.
Juhtraud (2) on pusivalt muruniidukiga hen-
datud ja kiirpingutid (1) on tihedalt vastu juh-
trauda (2).

722 Juhtraua kokkuklappimine

Juhtraua saab ruumisaastliku transportimise voi

hoidmise jaoks kokku klappida.

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Hoidke juhtrauast (1) kinni ja p&érake kiirpin-
guti (2) lahti.
> Klappige juhtraud (1) ette kokku.
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7.3 Murukogumiskorvi kokkupane-
mine, kiilgepanek ja aravot-
mine

7.3.1

Murukogumiskorvi kokkupanemine

> Asetage murukogumiskorvi tlemine osa (1)
murukogumiskorvi alumisele osale (2).

> Vajutage poldid (3) seestpoolt I1abi selleks ette-
nahtud avade (4).

> Suruge murukogumiskorvi tlemist osa (1) alla.
Murukogumiskorvi Glemine osa fikseerub kuul-
davalt.

7.3.2 Murukogumiskorvi paigaldamine
> Muruniiduki valjaltlitamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk (1) ja hoidke selles
asendis.

> V6tke murukogumiskorvi (2) kédepidemest (3)
kinni ja asetage see fikseerimiskonksu-
dega (4) kinnitustesse (5).

> Asetage valjaviskeava luuk (1) murukogumis-
korvile (2).

7.3.3 Murukogumiskorvi eemaldamine

> Lulitage muruniiduk valja.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk ja hoidke selles
asendis.

Eemaldage murukogumiskorvi kaepideme abil
suunaga ules.

Sulgege valjaviskeava luuk.

v

v
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8 Aku sissepanemine ja valjavotmine
8 Aku sissepanemine ja val-
javotmine
8.1 Aku paigaldamine

T
2

[\\\\d

N
Vs \\‘

o 75N

> Tehke kate (1) taiesti lahti ja hoidke seda ava-
tud asendis.

Aku (2) lukustub ploksatusega kohale.

> Kui soovite teise aku kaasa votta: asetage aku
transpordipessa (4).
Aku lukustub pléksuga kohale.

> Sulgege kate (1).

8.2 Aku eemaldamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.
> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.

> Vajutage fikseerimishooba (2).
Aku (3) on vabastatud.

> Votke aku (3) valja.

> Sulgege klapp (1).
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9 Turvavotme sisestamine ja eemaldamine
9 Turvavitme sisestamine ja
eemaldamine

9.1 Turvavotme sisestamine

> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Pistke turvavéti (2) vétmepesasse (3).
> Sulgege klapp (1).

9.2 Turvavétme véaljatdmbamine
> Avage klapp kuni piirdeni ja hoidke.
Tommake turvavéti valja.

Sulgege klapp.

vyvyy

10 Muruniiduki sisse- ja valja-
lGlitamine
10.1  Tera sisse- ja valjalllitamine

10.1.1 Tera sisselllitamine
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Vajutage parema kaega lukustusnuppu (1) ja
hoidke allavajutatud asendis.

> Toémmake niitmisreziimi ltlitushoob (2) vasaku

kaega I6puni juhtraua (3) suunas ja hoidke nii,

et poial on imber juhtraua (3).

Tera hakkab pddrlema.

Vabastage lukustusnupp (1).

Hoidke juhtrauda (3) ja niitmise lulitus-

hooba (2) parema kaega kinni, nii et poial on

Umber juhtraua (3).

10.1.2  Tera véljaliilitamine
> Vabastage niitmise lulitushoob.
> Oodake, kuni tera on p&drlemise I6petanud.

\

\
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Hoidke turvavatit lastele kattesaamatus kohas.

eesti

Kui tera pdorleb jatkuvalt: tdmmake turvavéti
vélja, eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL mudgiesindusse.

Muruniiduk on rikkis.

11 Muruniiduki ja aku kontrolli-

11.1

mine
Juhtseadiste kontrollimine

Lukustusnupp ja lilitushoob

>

vyvvYyy

Témmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Vajutage lukustusnuppu ja vabastage taas.
Tdmmake lilitushooba taielikult juhtraua suu-
nas ja vabastage taas.

Kui lukustusnupp véi lilitushoob liiguvad ras-
kelt voi ei liigu algasendisse tagasi: arge kasu-
tage muruniidukit ja p66rduge ettevotte STIHL
mudgiesindusse.

Lukustusnupp vai lilitushoob on defektsed.

Tera sisseliilitamine

>

>

>

>

Sisestage turvavoti.

Paigaldage aku.

Vajutage lukustusnuppu parema kéega ja
hoidke selles asendis.

Témmake lilitushoob vasaku kdega tervikuna
juhtraua suunas ja hoidke nii, et pdial oleks
Umber juhtraua.

Tera pdorleb.

Kui 3 LED-i vilguvad punaselt: tdmmake turva-
voti valja, eemaldage aku ja pdérduge ette-
votte STIHL mudgiesindusse.

Muruniidukis on térge.

Laske lukustusnupp ja lilitushoob lahti.

Tera I6petab veidi aja parast pédrlemise.

Kui tera pdorleb jatkuvalt: tdmmake turvavéti
vélja, eemaldage aku ja pd6rduge ettevotte
STIHL mudgiesindusse.

Muruniiduk on rikkis.

11.2 Tera kontrollimine

>

>

Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

Seadke muruniiduk tagaratastele pusti, B4
16.1.
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12 Muruniidukiga t66tamine

> MOodtke jargmised vaartused:
— paksus a
— laius b
— teritusnurk c.
> Kui tera on lubatust dhem voi kitsam: vahe-
tage tera valja, £420.2.
> Kui teritusnurk on vale: teritage tera, [ 20.2.
> Kahtluse korral p66rduge STIHL mugiesin-
duse poole.

11.3  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad véi vilguvad.

> Kui LEDid ei pdle véi ei vilgu: arge kasutage
akut ja pé6rduge STIHLI esindusse.
Akul esineb rike.

12 Muruniidukiga téétamine

121 Muruniiduki hoidmine ja juhti-
mine

\

Hoidke muruniidukit kdepidemest (1) kinni.
Vajutage hooba (2) ja hoidke.

Viige muruniiduk seda tostes ja langetades
soovitud asendisse.

Antud hetke niitmiskorgust saab vaadata niit-
miskdrguse naidikult (3) margistuse (4) abil.
Laske hoob (2) lahti.

Muruniiduk fikseerub.

\

\

\

12.3 ECO-reziimi sisselllitamine

Kui ECO-reziim on sisse lilitatud, tuvastab muru-
niiduk té6tingimused ja valib terale sobiva pdor-
lemiskiiruse.

See voib pikendada aku té6aega.

> Hoidke juhtrauast kahe k&ega kinni nii, et
poidlad oleksid tmber juhtraua.

12.2  Niitmisk&rguse reguleerimine
Niitmiskdrgust saab 6 astmes reguleerida.

— 25 mm =asend 1

— 30 mm = asend 2

— 40 mm =asend 3

— 50 mm = asend 4

— 60 mm =asend 5

— 75 mm =asend 6

Asendid on kirjas muruniidukil.
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> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Lilitage ECO-luliti (2) asendisse .
> Sulgege klapp (1).
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13 Péarast t66d

12.4 Niitmine

> Lukake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

12.5 Murukogumiskorvi tiihjenda-

=
—

Tera poolt tekitatud 6huvool tdstab taitumuse
taseme naidikut (1) Ulespoole. Kui murukogumis-
korv on tais, peatub 6huvool. Kui 6huvool on liiga
vaike, langeb taitumuse taseme naidik (2) puh-
keasendisse tagasi. See on marguanne muruko-
gumiskorvi tihjendamiseks.

Taitumuse taseme naidiku funktsioon on piirama-

tult tagatud ainult optimaalse dhuvoolu korral.

Valised méjutused nagu marg, tihe voi liiga korge

rohi, madal niitmisaste, mustus véi muud tegurid

voivad dhuvoolu ja taitumuse taseme naidikut

negatiivselt mojutada.

> Kui tditumuse taseme naidik langeb puhkea-
sendisse tagasi: tihjendage murukogumis-
korv.

> Lulitage muruniiduk valja.

> Eemaldage murukogumiskorv.

0478-131-9860-C
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Avage kinnituslapats (1).

Klappige murukogumiskorvi tlemine osa (2)
kaepidemest (3) Ules ja hoidke.

> Hoidke teise kdega alumisest kdepidemest (4)
kinni.

Tihjendage murukogumiskorv.

Sulgege murukogumiskorv.

Paigaldage murukogumiskorv.

13 Paérast t6od
13.1 Parast to6d

Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavéti
vélja ja eemaldage aku.

> Kui muruniiduk on marg: laske muruniidukil
kuivada.

> Kui aku on marg: laske akul kuivada.

> Puhastage muruniidukit.

> Puhastage akut.

14 Transportimine

14.1  Muruniiduki teisaldamine
> Lulitage muruniiduk valja.
Tera peab olema seiskunud.
> Témmake turvavéti valja ja eemaldage aku.

v

v

v

v

Muruniiduki liikkamine
> Lukake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

Muruniiduki kandmine
> Kandke tugevast materjalist t6okindaid.
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> Kui muruniidukit kantakse kahekesi
> Uks inimene peab hoidma kahe kaega
muruniiduki transpordikdepidemest (1) ja
teine kahe kaega juhtrauast (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit kahekesi.
> Kui muruniidukit kannab (ks inimene tksinda
> Klappige juhtraud kokku.
> Hoidke Ghe kaega kinni muruniiduki trans-
pordikdepidemest (1) ja teise kdega kaepi-
demest (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit.

Muruniiduki transportimine sdidukiga
> Kinnitage muruniiduk plstises asendis, nii et
see ei saa umber kukkuda ega kohalt liikuda.

14.2  Aku transportimine

> Lulitage muruniiduk vélja ja eemaldage aku.

> Veenduge, et aku vastaks ohutusnduetele.

> Pakkige aku selliselt, et jargmised tingimused
oleksid taidetud.
— Pakend ei juhi elektrit.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

> Kinnitage pakend selliselt, et see ei saaks liik-
uda.

Akule kehtivad ohtlike kaupade transportimise
nduded. Aku on klassifitseeritud kui UN 3480 (lii-
tiumioonakud) ja seda on URO katsete ja kritee-
riumite kasiraamatu osa Il punkti 38.3 kohaselt
kontrollitud.

Transpordieeskirjad on aadressil www.stihl.com/
safety-data-sheets kirjas.

15 Sailitamine

156.1  Muruniiduki hoiustamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

» Hoidke muruniidukit selliselt, et téidetud olek-
sid alljargnevad tingimused.
— Muruniiduk on lastele kattesaamatus kohas.
— Muruniiduk on puhas ja kuiv.
— Muruniiduk ei saa timber kukkuda.
— Muruniiduk ei saa sealt ara liilkuda.

15.2  Aku hoiustamine

STIHL soovitab hoida akut laetuse vahemikus
40% kuni 60% (2 roheliselt polevat LED-i).
> Hoidke akut selliselt, et jargmised tingimused
oleksid taidetud.
— Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Hoidke akut suletud ruumis.
— Aku on eraldatud muruniidukist ja laadimis-
seadmest.
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15 Sailitamine

— Aku on pakendis, mis ei juhi elektrit.
— Aku on temperatuurivahemikus -10 °C kuni
+ 50 °C.

16 Puhastamine

16.1  Muruniiduki plistiseadmine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavéoti
vélja ja eemaldage aku.

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Eemaldage murukogumiskorv.

> Reguleerige niitmiskérgus madalaimasse
asendisse, [ 12.2.

> Hoidke muruniidukit transpordikéepidemest (1)
kinni ja seadke tahapoole pusti.

16.2  Muruniiduki puhastamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Puhastage muruniidukit niiske lapiga.

> Puhastage véljaviskekanalit pehme harja voi
niiske lapiga.

> Eemaldage akupesast voorkehad ja puhas-
tage akupesa niiske lapiga.

> Puhastage akupesa elektrikontakte pintsli voi
pehme harjaga.

> Puhastage 6hutuspilusid pintsliga.

0478-131-9860-C
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17 Hooldamine

» Seadke muruniiduk pusti.
> Puhastage tera imbrust ja tera puupulga,
pehme harja voi niiske lapiga.

16.3  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.

17 Hooldamine

171  Tera eemaldamine ja paigalda-
mine
17.1.1  Tera eemaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.
» Seadke muruniiduk pusti.

\ 3 3 - > 3

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).

> Keerake kruvi (3) noole suunas vélja ja eemal-
dage koos seibiga (4).

> Eemaldage tera (1).

> Korvaldage polt (3) ja seib (4) kasutusest.
Kasutage tera (1) paigaldamiseks uut polti ja
seibi.

17.1.2  Tera paigaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pusti.

> Asetage uus seib (1), kumerus véljaspool,
uuele poldile (2).

> Maarige poldi (2) keermele keermeliimi Loc-
tite 243.

> Paigaldage tera (3) selliselt, et kdrgemad
kohad tugipinnal (4) ulatuksid stvendi-
tesse (5).

0478-131-9860-C
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> Keerake polt (2) koos seibiga (1) sisse.

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).
> Keerake polt (3) 65 Nm pingutusmomendiga
kinni.
17.2 Tera teritamine ja tasakaalusta-
mine

Tera Gige teritamine ja tasakaalustamine vajab
olulisel maaral kogemust.

STIHL soovitab lasta tera teritada ja tasakaalus-
tada ettevotte STIHL mudgiesinduses.

A HOIATUS

m Tera |6ikeservad on teravad. Kasutaja voib
saada I6ikevigastusi.
» Kandke vastupidavast materjalist t06kin-
daid.

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pusti.

> Eemaldage tera.

> Teritage tera. Jalgige seejuures teritusnurka ja
jahutage tera, 1 20.2.
Tera ei tohi teritamise ajal siniseks varvuda.

> Paigaldage tera.

> Kahtluse korral: po6rduge ettevotte STIHL
muugiesindusse.

18 Remontimine
18.1

Kasutaja ei saa muruniidukit ja tera ise paran-

dada.

> Kui muruniiduk voi tera on kahjustatud: arge
kasutage muruniidukit ega tera ja pd6érduge
ettevotte STIHL mudgiesindusse.

> Kui sildid on loetamatud voi kahjustatud: laske
sildid ettevotte STIHL mudgiesinduses valja
vahetada.

Muruniiduki parandamine
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19 Rikete korvaldamine

19 Rikete korvaldamine

19.1  Muruniiduki voi aku rikete kdrvaldamine

Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu

Muruniiduk ei 1 LED vilgub  |Aku laetus on liiga > Laadige akut.

kaivitu sissellli- [roheliselt. madal.

tamisel.
1 LED pdleb Aku on liiga soe voi > Toémmake turvavéti valja.
punaselt. liiga kdIm. > Eemaldage aku.

> Laske akul jahtuda vdi soojeneda.

3 LED-i vilgu-  [Muruniidukis on térge. [> Tédmmake turvavéti valja.

vad punaselt.

YyYyvYVYVvYyYy

Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Paigaldage aku.

Lulitage muruniiduk sisse.

Kui 3 LED-i vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage muruniidukit ja péérduge
ettevotte STIHL mudgiesindusse.

3 LED-i pole-
vad punaselt.

Muruniiduk on liiga
soe.

Tdmmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.
Laske muruniidukil jahtuda.

4 LED-i vilgu-
vad punaselt.

Aku torge.

Votke aku vélja ja pange taas sisse.
Lulitage muruniiduk sisse.

Kui 4 LED-i vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja pdorduge ette-
votte STIHL mudgiesindusse.

Muruniiduki ja aku
vaheline elektritihen-
dus on katkenud.

Témmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Sisestage turvavoti.

Paigaldage aku.

Muruniiduk véi aku on
niiske.

Tdmmake turvavoti vélja.
Eemaldage aku.

Puhastage muruniidukit.

Laske muruniidukil vdi akul kuivada.

Tera takistus on liiga
suur.

Tostke niitmiskorgust.
Lulitage muruniiduk sisse madalas
rohus.

Ala noa juures on
ummistunud.

Puhastage muruniidukit.

Muruniiduk 10li-
tub t606 ajal valja.

3 LED-i pole-
vad punaselt.

Muruniiduk on liiga
soe.

YyYYVYVYY

vy

Tdmmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Laske muruniidukil jahtuda.
Puhastage muruniidukit.

Arge lulitage muruniidukit lihikese aja
jooksul liiga sageli sisse.

Tostke niitmiskorgust.

Niitke madalat muru.

Tera on blokeeritud.

Témmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.
Puhastage muruniidukit.

Tegu on elektrilise rik-
kega.

Votke aku vélja ja pange taas sisse.
Lulitage muruniiduk sisse.

Muruniiduk
vibreerib t66 ajal
tugevalt.

Tera polt on lahtine.

Keerake polt korralikult kinni.

228

0478-131-9860-C




20 Tehnilised andmed eesti
Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu
Tera ei ole digesti > Tera teritamine ja tasakaalustamine.
tasakaalustatud.
Muruniiduki Aku ei ole taielikult > Laadige aku taiesti tais.

todaeg on liiga
lGhike.

laetud.

Aku tédiga on Uleta-
tud.

A\

Vahetage aku valja.

Ala noa juures on
ummistunud.

v

Puhastage muruniidukit.

Tera on niri voi kulu-
nud.

A\

Tera teritamine ja tasakaalustamine.

Tera takistus on liiga
suur.

v

Tostke niitmiskorgust.
Niitke madalat muru.

A\

Aku jaab aku-
pessa panekul
kinni.

Akupesa juhikud voi
elektrikontaktid on
maardunud.

v

Puhastage muruniidukit.

Laadimine ei kai-
vitu parast aku
asetamist laadi-
misseadmesse.

1 LED pdleb
punaselt.

Aku on liiga soe voi
liiga kilm.

\

Jatke aku laadimisseadmesse.

Niipea kui lubatud temperatuurivahemik
on saavutatud, kaivitub laadimistoiming
automaatselt.

Muru on ebaliht-
laselt I6igatud voi
muru on kollane.

Tera on niiri voi kulu-
nud.

v

Tera teritamine ja tasakaalustamine.

Tera takistus on liiga
suur.

> Tostke niitmiskorgust.
> Niitke madalat muru.

20 Tehnilised andmed
Muruniiduk STIHL RMA 443.2

201

— Lubatud aku: STIHL AP
— Mass akuta: 20,4 kg

— Murukogumiskorvi maksimaalne mahutavus:

551

— Niitmislaius: 41 cm

— Podrlemiskiirus:
— Po6rlemiskiirus ECO-reziimis: 2800 min™

Tdoaeg on ara toodud aadressil www.stihl.com/

battery-life .

20.2 Tera

3150 min!

— Minimaalne paksus a: 2 mm

— Minimaalne laius b: 55 mm

— Teritusnurk c: 30°

20.3 Aku STIHL AP

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
Pinge: 36 V
Mahutavus Ah: vt véimsussilti

— Energiasisaldus Wh: vt voimsussilti

Kaal kg: vt voimsussilti
Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

20.4

Miira- ja vibratsioonivaartused

Muraréhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Murata-

seme K-vaartus on 1,2 dB(A). Vibratsioonivaar-

tuse K-vaartus on 1,10 m/s2.

— MirarGhutase Lpa, mdddetud standardi EN
60335-2-77 jargi: 75 dB(A)

0478-131-9860-C

— Miratase L, 5, méddetud direktiivi 2000/14/EC
jargi: 89,2 dB(A)

— Vibratsioonivaartus ay,, moddetud EN
60335-2-77 jargi, juhtraud: 2,20 m/s?

Esitatud vibratsioonivaartused on méddetud

standardiseeritud kontrollmeetodiga ja neid saab

kasutada elektriseadmete vordlemisel. Tegelikult
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esinevad vibratsioonivaartused voivad esitatud
vaartustest erineda; see soltub kasutamise vii-
sist. Esitatud vibratsioonivaartuseid saab kasu-
tada vibratsioonikoormuse esialgse hindamise
jaoks. Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb hin-
nata. Seejuures tuleb arvesse votta ka aega, mil-
lal elektriseade on vélja lulitatud, ja aega, millal
see on sisse lilitatud, kuid t66tab koormuseta.

Teave tooandjadirektiivi 2002/44/EC vibratsiooni
kohta on &ra toodud aadressil www.stihl.com/
vib .

20.5 REACH

REACH tahistab EU méaérust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

21 Varuosad ja tarvikud

21.1  Varuosad ja tarvikud

STIHL Need siimbolid tahistavad STIHLi origi-
&l naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLI originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute tookind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei véta STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

21.2 Olulised varuosad
— Tera: 6338 702 0130

— Tera polt: 9007 319 9024

— Seib: 0000 702 6600

22 Utiliseerimine
22.1  Muruniiduki utiliseerimine

Teavet utiliseerimise kohta leiate kohalikust oma-
valitsusest voi ettevotte STIHL edasimuujalt.

Vale utiliseerimine voib kahjustada tervist ja

reostada keskkonda.

> Toimetage STIHL tooted koos pakendiga vas-
tavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutami-
seks sobivasse kogumispunkti.

> Arge utiliseerige koos olmepriigiga.
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23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1  Muruniiduk STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: akuga muruniiduk

— Kaubamark: STIHL

— Tlup: RMA 443.2

— Seerianumber: 6338

vastab direktiivide 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU ja 2011/65/EU asjakohastele séate-
tele ning on valja té6tatud ning toodetud koosko-
las jargmiste standardite tootmiskuupéeval kehti-
vate versioonidega: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 ja EN 55014-2.

Asjaomase nimetatud asutuse nimi ja aadress:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystral3e 2

D-90431 Nirnberg

Mo&ddetud ja garanteeritud mirataseme tuvasta-
miseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC lisast VIII.

— Md&odetud miratase: 89,2 dB(A)

— Garanteeritud miratase: 90 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevotte
STIHL Tirol GmbH tootelubade osakonnas.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 02.01.2020

STIHL Tirol GmbH

Volitatud isik: W é ; L

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

fmmwmw fw
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja
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24 Muruniiduki ohutustehnilised juhised

24 Muruniiduki ohutustehnili-
sed juhised

241 Sissejuhatus

Selles peatiikis on esitatud standardiga EN
60335-2-77, lisa EE, elektriliste muruniidukite
jaoks formuleeritud, Uldised ohutusjuhised.

A HOIATUS

m Vaadake labi kdik ohutusjuhised, juhised, pil-
did ja tehnilised andmed, mis selle muruniiduki
juurde kuuluvad. Esitatud juhiste mittejargi-
mise tagajarjeks voivad olla elektrilddgid, tule-
kahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusjuhised ja juhised tuleviku tarbeks alles.

242 Harjutamine

a) Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tutvuge
masina komponentidega ja 6ige kasutami-
sega.

b) Arge lubage lastel ega teistel kasutusjuhen-
dit mittetundvatel inimestel muruniidukit
kasutada. Kohalikes maarustes voib olla
kindlaks maaratud kasutaja miinimumvanus.

c) Arge niitke, kui laheduses on inimesi (eel-
koige lapsi) voi loomi.

d) Moelge sellele, et masina juht voi kasutaja
on vastutav teiste inimestega toimuvate
onnetuste ja neile tekitatud varalise kahju
eest.

24.3 Ettevalmistavad meetmed

a) Masinaga t66tamisel tuleb alati kanda kinni-
seid jalatseid ja pikki piikse. Arge kasutage
masinat paljajalu ega sandaalides. Valtige
lotendavate riiete voi rippuvate ndodride voi
voodega riiete kandmist.

b) Kontrollige maa-ala, kus masinat kasutama
hakatakse, ja eemaldage koik esemed, mis
voivad masinasse sattuda ja masinast vélja
paiskuda.

c) Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kont-
rollida, ega I6iketera, kinnituspoldid ja kogu
|6ikeseadis kulunud voi kahjustatud pole.
Kulunud v6i kahjustatud I6iketerasid ja kinni-
tuspolte tohib tasakaalutuse valtimiseks
vahetada ainult komplektina. Kulunud voi
kahjustatud sildid tuleb valja vahetada.

24.4 Kasitsemine

a) Niitke vaid paevavalges voi hea tehisvalgus-
tusega.

0478-131-9860-C
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Voéimaluse korral valtige seadme kasutamist
marja muruga.

Hoolitsege kallakutel alati kindla jalgealuse
eest.

Likake masinat ainult kdndimise kiirusel.

Niitke kallakuga risti, mitte mingil juhul Ules
voi alla.

Olge eriti ettevaatlik kallakul séidusuunda
muutes.

Kunagi arge niitke vaga jarskudel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik, kui p66rate muruniidukit
Umber voi tombate seda enda poole.

Peatage tera/terad, kui muruniidukit on tarvis
transportimiseks kallutada Gle murust erine-

vate pindade ja kui transpordite muruniidukit
niidetava pinna juurde voi sealt eemale.

Kunagi arge kasutage muruniidukit, millel on
kahjustatud kaitseseadised voi kaitsevored
voi on kaitseseadised ara voetud, nt deflek-
torplaadid v6i murukogumisseadmed.

Olge kaivitamisel ja starterillliti rakendamisel
ettevaatlik ja jargige tootja juhiseid. Jalgige
alati, et vahe jalgade ja I6iketera(de) vahel
oleks piisavalt suur.

Mootori kaivitamisel ei tohi muruniidukit kal-
lutada, v.a juhul, kui muruniidukit tuleb t66
ajal tosta. Sellisel juhul kallutage seda ainult
nii palju, kui ilmtingimata vajalik, ja tdstke
ainult poolelt, mis pole kasutaja poole suuna-
tud.

Arge kaivitage mootorit, kui seisate véljavis-
kekanali ees.

Arge pange kasi ega jalgu pddrlevate detai-
lide juurde ega alla. Hoidke end alati valjavis-
keavast eemal.

Arge téstke ega kandke todtava mootoriga
muruniidukit.

Jatke mootor seisma ja tdmmake kaivitusvoti
ara. Veenduge, et kdik liikuvad osad oleksid
taielikult seisma jaanud:

— iga kord muruniiduki juurest eemaldumisel;

— enne, kui hakkate blokeeringuid kérval-
dama voi ummistusi valjaviskekanalist
eemaldama;

— enne muruniiduki kontrollimist, puhasta-
mist voi selle juures t66de tegemist;

— kui séitsite vastu vdorkeha. Kontrollige
muruniidukit kahjustuste tuvastamiseks ja
laske teha vajalikud remondit6dd, enne kui
muruniiduki uuesti kaivitate ning sellega
téole hakkate.
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lietuviskai

Kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt tuge-

vasti vibreerima, tuleb seda kohe kontrollida.

— Otsige kahjustusi.

— Remontige kahjustatud osad.

— Veenduge, et kdik, mutrid, poldid ja kruvid
oleks tugevalt kinni keeratud.

245 Hooldus ja hoiulepanek

a) Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid korralikult kinni keeratud ja seadme
td6seisund oleks ohutu.

Kontrollige korraparaselt murukogumissea-
det, et poleks kulumist ega funktsionaalsuse
kadu.

Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi
kahjustatud detailid valja.

Pidage silmas, et mitme |6iketeraga masi-
nate puhul voib the I6iketera liigutamine
pdhjustada ka Ulejaanud I6iketerade pdorle-
mist.

b)

c)

d)

Jalgige masina seadistamisel, et Ukski s6rm
ei saaks jaada kinni liikuvate I6iketerade ja
masina fikseeritud osade vahele.

e)

f) Laske mootoril maha jahtuda, enne kui
masina hoiule panete.

g) Pidage Idiketerade hooldamisel silmas, et
isegi siis, kui toiteallikas on valja lulitatud,
saab lbiketerasid liigutada.

h) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi
kahjustatud detailid valja. Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.
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Pratarmé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auksciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinéms salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusiska technine pagalba.

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozidrj  gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jisy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PRIES NAUDOJANT PERSKAITYTI IR
ISSAUGOTI.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
cija

2.1 Galiojantys dokumentai

Si naudojimo instrukcija yra originali gamintojo

naudojimo instrukcija pagal EG Direktyva
2006/42/EC.

Galioja vietiniai saugos nurodymai.
> Be Sios naudojimo instrukcijos, turi bati per-
skaityti, jsisavinti ir palikti saugoti Sie doku-
mentai:
— saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
STIHL AP,
— jkrovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudo-
jimo instrukcija,
— saugos informacija apie STIHL akumuliato-
rius ir gaminius, kuriuose yra akumuliatoriai:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Apzvalga

2.2 Perspéjimy tekste Zzyméjimas

A PAVOJUS

m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padeti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

Y NI

m Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> [Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine Zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés Zalos.

23 Simboliai tekste
"..” Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudo-
==l jimo instrukcijoje.

3 Apzvalga
3.1 Vejapjové ir akumuliatorius

1 Blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtukas jjungia ir iSjungia peilj
kartu su pjovimo rezimo jungimo rankena.
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2 Valdymo rankena
Valdymo rankena skirta vejapjovei laikyti, val-
dyti ir gabenti.

3 Jungimo rankena
Jungimo rankena jjungia ir iSjungia kartu su
blokavimo mygtuku peil].

4 Zolés pripildymo matuoklis
Zolés pripildymo matuoklis rodo zolés surin-
kimo dézes pripildyma.

5 Zolés surinkimo déZé
Zolés surinkimo dézéje surenkama nupjauta
zole.

6 Zolés iSmetimo jrenginio dangtis
Zolés iSmetimo jrenginio dangtis uzdengia
zolés iSmetimo kanala.

7 Svirtis
Svirtis skirta pjovimo auks¢iui nustatyti.

8 Rankena
Rankena skirta vejapjovei laikyti reguliuojant
pjovimo aukstj ir vejapjovei gabenti.

9 Atlenkiamasis dangtis
Atlenkiamasis dangtis uzdengia akumuliatoriy
ir apsauginj rakta.

10 Gabenimo rankena
Gabenimo rankena skirta vejapjovei gabenti.

11 Greitojo jtempimo jtaisas
Greitojo jtempimo jtaisas prispaudzia valdymo
rankenos virSutine dalj prie jos apatinés
dalies ir padeda lenkti valdymo rankena.

12 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg vejapjovei.

13 Mygtukas
Mygtukas suaktyvina akumuliatoriaus Sviesos
diodus.

14 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovimo
bukle ir gedimus.

15 Akumuliatoriaus skyrius
| akumuliatoriaus skyriy talpinamas akumulia-
torius.

16 Gabenimo skyrius
Gabenimo skyrius skirtas atsarginiam akumu-
liatoriui.
17 ECO jungiklis
ECO jungiklis jjungia ir ijungia ECO rezima.
18 Apsauginis raktas
Apsauginis raktas aktyvina vejapjove.
19 Fiksavimo svirtis
Fiksavimo svirtis laiko akumuliatoriy akumu-
liatoriaus skyriuje.
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# Specifikacijy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Simboliai

Galimai ant vejapjoveés ir akumuliatoriaus esan-
tys simboliai ir jy paaiskinimai:

w Sis simbolis simbolizuoja apsauginj
rakta.

) Sis simbolis simbolizuoja rakto spy-
0wl nele.

Sis simbolis simbolizuoja ECO jungiklj.

Sis simbolis simbolizuoja pjovimo
~ Ve aukscio nustatymo svirt].

Siuo simboliu nurodomas vejapjovés

svoris be akumuliatoriaus.
kg
1 Sviesos diodas Sviecia raudonai.
%2 Akumuliatorius pernelyg jkaites arba
wO| per Saltas.
= 4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-
& muliatoriaus gedimas.
Garantuotasis garso galios lygis pagal
Lwa direktyva 2000/14/EC, nurodytas dB(A)

siekiant suteikti galimybe palyginti
gaminiy garso emisijas.

Iﬂ Greta simbolio rodoma akumuliatoriaus

CHp

energija, remiantis elementy gamintojo
specifikacijomis. Naudojant jrenginj gali-
mos naudoti energijos yra maziau.

Gaminio negalima utilizuoti kartu su buiti-
némis atliekomis.

® AL/

N
4

Saugumo nurodymai
4.1 Ispéjamieji simboliai

Ant vejapjovés arba ant akumuliatoriaus esantys
ispéjamieji simboliai ir jy paaiskinimai:

Laikykités saugos nurodymy ir vado-
A vaukités jose pateiktomis priemonémis.

Peilj jjunkite ir iSjunkite.

Perskaitykite ir jsigilinkite | naudojimo
instrukcija, jos neismeskite.
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Saugokités sviedziamy objekty: laikyki-
tés atstumo ir neleiskite biti arti pasali-
niams asmenims.

Nelieskite besisukancio peilio.

ISimkite akumuliatoriy, kai daromos
pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo techniné prieziura ar jis taiso-
mas.
- IStraukite apsauginj raktg, kai daromos
o=@ | pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
@ namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo techniné prieziura ar jis taiso-
mas.
@ Laikykités saugaus atstumo.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir
ugnies.

Nenardinkite akumuliatoriaus | skys-
¢ius.

Laikykités leidziamojo akumuliatoriaus
temperaturos diapazono.

4.2 Naudojimas pagal paskirtj
Vejapjove STIHL RMA 443 skirta sausai Zolei
pjauti.

Akumuliatorius STIHL AP tiekia energijg vejapjo-
vei

A ISPEJIMAS

® Ne STIHL aprobuoti vejapjoviy akumuliatoriai
gali sukelti gaisrus ir sprogimus. Gali buti
sunkiai suzeisti arba zuti asmenys, taip pat
gali buti padaryta materialiné zala.
> Vejapjove naudokite su STIHL AP akumu-

liatoriumi.

m Jei vejapjové arba akumuliatorius naudojami
ne pagal paskirtj, gali bati sunkiai suzeisti arba
zuti asmenys, taip pat gali buti padaryta mate-
rialiné zala.
> Naudokite vejapjove ir akumuliatoriy taip,

kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
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4 Saugumo nurodymai
4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

® Neinstruktuoti naudotojai gali neatpazinti ir
nejvertinti vejapjoveés ir akumuliatoriaus
keliamo pavojaus. Naudotojas ar kiti asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ar zati.
> Perskaitykite ir jsigilinkite | naudo-
jimo instrukcijg, jos neiSmeskite.

> Jei vejapjove arba akumuliatorius perduo-
dami kitam asmeniui, turi buti perduodama
ir naudojimo instrukcija.
> |sitikinkite, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.
— Naudotojas pailséjes.
— Naudotojo fiziniai, jutiminiai ir psichiniai
gebéjimai pakankami, kad galéty valdyti
vejapjove ir akumuliatoriq bei dirbti su

tuotas uz jj atsakingo asmens.

— Naudotojas sugeba atpazinti ir jvertinti
vejapjoves ir akumuliatoriaus keliamg
pavojy.

— Naudotojas supranta, kad yra atsakin-
gas uz nelaimingus atsitikimus ir zalg.

— Naudotojas yra pilnametis arba turi
nacionalinius teisés aktus atitinkantj
profesinj pasirengima.

— Naudotojas instruktuotas STIHL preky-
bos atstovo arba specialisto, prie$ jam
pradedant dirbti vejapjove pirmg karta.

— Naudotojas néra veikiamas alkoholio,
vaisty arba narkotiky.

> [Skilus neaiSkumams, kreipkitées | STIHL
prekybos atstova.

44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

m Dirbant jvairts objektai gali buti dideliu grei¢iu
iSsviedziami j org. Naudotojas gali bati suzeis-
tas.
> Dévekite ilgas kelnes i$ atsparios medzia-
gos.
® Dirbant gali sukilti dulkés. |kvéptos dulkés gali

pakenkti sveikatai ir sukelti alergines reakcijas.

> Kylant dulkéms reikia déveéti nuo dulkiy
apsaugancig kauke.

m Netinkama apranga gali jsipainioti j medzius,
krumus ir vejapjove. Netinkamai apsirenges
naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Vilkékite priglundangius drabuzius.
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> Nedévekite Saliy ir nusiimkite papuosalus.
® Valydamas, gabendamas vejapjove ar atlikda-
mas jos technine priezitirg naudotojas gali
paliesti peilj. Naudotojas gali bati suzeistas.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.
® Avédamas netinkama avalyne naudotojas gali
paslysti. Naudotojas gali biti suzeistas.
> Avékite patvaria, uzdarg avalyne, turinCig
padus su protektoriais.
® Galandant peilj gali kristi j Salis smulkios dale-
lés. Naudotojas gali biiti suzeistas.
> Naudokite gerai priglundancius apsauginius
akinius. Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti pagal standartg EN 166 arba
nacionalines nuostatas, prekyboje jie buna
atitinkamai pazymeéti.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

4.5 Darbo vieta ir aplinka
4.51 Vejapjove

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti vejapjoveés ir | org iSsvie-
dZiamy daikty keliamo pavojaus. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali buti sunkiai
suzeidziama bei gali biiti padaroma materiali-
nés zalos.

e Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvu-
I ﬂ nai negali bati arti darbo zonos.
> Reikia laikytis saugaus atstumo iki daikty.
> Nepalikite vejapjovés be priezitros.
> PasirUpinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
vejapjove.

® Dirbdamas per liety naudotojas gali paslysti.
Naudotojas gali bati sunkiai arba mirtinai suza-
lojamas.
> Jei lyja, nedirbkite.

® \ejapjové neapsaugota nuo vandens. Jei dir-
bate lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smugio pavojus. Naudotojas gali susi-
Zeisti, o vejapjové gali biti pazeista.
> Nedirbkite lyjant ir drégnoje aplinkoje.
> Nepjaukite Slapios Zoles.

m Elektrinés konstrukcinés vejapjovés dalys gali
sukelti kibirkstis. Degioje ir sprogioje aplinkoje
kibirkStys gali sukelti gaisrg ir sprogima. Gali
buti sunkiai arba mirtinai suzeidziami Zmonés
bei padaroma materialinés Zalos.
> Nedirbkite degioje ir sprogioje aplinkoje.
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452 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamo
pavojaus. Gali bati sunkiai suzeisti pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai.
> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvinai turi

bati atokiau nuo darbo zonos.
> Nepalikite akumuliatoriaus be prieZilros.
> Pasirupinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
akumuliatoriumi.

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. Gali buti sunkiai suzeisti asmenys ir
padaryta materialine zala.

> Saugokite akumuliatoriy nuo karscio
ir ugnies.
> Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj.

> Akumuliatoriy jdekite ir laikykite nuo
- 10 °C iki + 50 °C temperatiroje.

> Nemerkite akumuliatoriaus j skys-
Cius.

> Laikykite akumuliatoriy toliau nuo metaliniy
daikty.

> Saugokite akumuliatoriy nuo auksto slégio.

> Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy.

> Saugokite akumuliatoriy nuo cheminiy
medziagy ir drusky.

4.6

4.6.1 Vejapjové

Vejapjové saugi eksploatuoti, jei atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

— Vejapjove nepazeista.

— Vejapjove Svari ir sausa.

Veikia valdymo elementai, jie nepakeisti.
Peilis tinkamai primontuotas.

Primontuoti originalis STIHL priedai, skirti Siai
vejapjovei.

Priedai tinkamai primontuoti.

A ISPEJIMAS

m Jei yra nesaugi eksploatuoti bukle, konstrukci-

nés dalys ir saugos jtaisai gali tinkamai nebe-

veikti. Gali buti sunkiai suzeisti arba zati asme-

nys.

> Dirbkite naudodami nepazeistg vejapjove.

> Nesvarig arba Slapig vejapjove nuvalykite ir
palikite iSdziati.

Saugi buklé
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> Nemodifikuokite vejapjoves.

> Jei neveikia valdymo elementai, nedirbkite
vejapjove.

> Montuokite originalius STIHL priedus, skir-
tus Siai vejapjovei.

> Primontuokite peilj taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

> Primontuokite priedus taip, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje arba priedy
naudojimo instrukcijoje.

> Nekiskite jokiy objekty j vejapjovés angas.

> Rakto spynelés kontakty niekada nejunkite
prie metaliniy daikty ir nesunkite trumpuoju
jungimu.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazZeistus
nurodomuosius uzrasus.

> |8kilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

46.2 Peilis

Peilis saugus eksploatuoti, jei atitinka toliau

pateiktus reikalavimus.

— Peilis ir tvirtinamos dalys nepazeistos.

— Peilis nepakeitgs formos.

— Peilis tinkamai primontuotas.

Peilis tinkamai iSgalastas.

Peilis be nelygumy.

Peilis tinkamai subalansuotas.

— Ne per mazas maziausias peilio storis ir plotis,
0 20.2.

— I8laikytas galandimo kampas, I 20.2.

A ISPEJIMAS

m Jei peilis néra saugus eksploatuoti, gali atsi-

laisvinti ir bati nusviestos peilio dalys. Gali buti

sunkiai suZeisti asmenys.

> Dirbkite su nepazeistu peiliu ir nepazeisto-
mis tvirtinamomis dalimis.

> Tinkamai jmontuokite peil].

> Tinkamai pagalaskite peil].

» Jei per mazas maziausias peilio storis ar
plotis, peilj pakeiskite.

> Paveskite subalansuoti peilj STIHL preky-
bos atstovui.

> |Skilus neaiskumuy: kreipkités j STIHL preky-
bos atstova.

4.6.3 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios eksploatuoti bukleés,
jei atitinka Siuos reikalavimus:

— akumuliatorius nepazeistas;

— akumuliatorius $varus ir sausas;

— akumuliatorius veikia ir nebuvo keistas.
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A ISPEJIMAS

m Jei akumuliatorius néra saugios eksploatuoti
buklés, jis negali veikti saugiai. Gali bati
sunkiai suzeisti asmenys.
> Dirbkite su nepazeistu ir tinkamai veikianciu
akumuliatoriumi.

> Nekraukite pazeisto ar sugedusio akumulia-
toriaus.

> Nesvary arba $lapig akumuliatoriy nuvaly-
kite ir palikite iSdziati.

> Nekeiskite akumuliatoriaus.

> Nekiskite | akumuliatoriaus kiaurymes
daikty.

> Akumuliatoriaus elektros kontakty niekada
nejunkite prie metaliniy daikty ir saugokités
trumpojo jungimo.

> Neatidarinékite akumuliatoriaus.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.
m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iSbéegti skys-
¢io. Patekes ant odos arba | akis skystis gali
dirginti.
> Venkite salycio su skyscéiu.
> Jam patekus ant odos, Sias odos vietas
plaukite dideliu kiekiu vandens ir muilu.

> Elektrolitui patekus j akis, bent 15 minuciy
skalaukite akis dideliu kiekiu vandens ir
kreipkités | gydytoja.
m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nejprastg kvapa, i$ jo gali verztis dimai
arba ugnis. Gali bati sunkiai suzeisti arba zati
asmenys, taip pat gali bati padaryta materia-
liné zala.
> Jei akumuliatorius skleidZia nejprastg
kvapa, arba i$ jo verziasi dimai, jo nenau-
dokite ir saugokite nuo degiy medziagy.

> Akumuliatoriui uzsidegus pabandykite
gesinti akumuliatoriy gesintuvu ar vandeniu.

4.7 Darbas
A ISPEJIMAS

® Tam tikromis aplinkybémis naudotojas nebe-
gali dirbti susikoncentraves. Naudotojas gali
uzkliati, nugridti ir sunkiai susizeisti.
> Dirbkite ramiai ir apdairiai.
> Jei apSvietimo ir matomumo sglygos pras-

tos, nedirbkite su vejapjove.

Valdykite vejapjove tik patys.

Venkite kliaciy.

Neapverskite vejapjoves.

Dirbkite stovédami ant zemeés ir islaikykite

pusiausvyra.

> PasireiSkus nuovargio pozymiams, pasida-
rykite pertrauka.

vyvyVvYy
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> Pjaudami Zole nuokalnése, pjaukite skersai
Slaito.
> Nedirbkite didesnése nei 25° (46,6 %) nuo-
kalnése.
® Naudotojas gali jsipjauti | besisukantj peil].
Naudotojas gali bati sunkiai suzeidziamas.

> Nelieskite besisukancio peilio.
> Jei peilis uzsiblokavo dél j jj pateku-
sio daikto, iSjunkite vejapjove, iStrau-

kite apsauginj raktg ir iSimkite aku-
muliatoriy. Tik tada iSimkite tg daikta.

m Dirbant vejapjove gali sukelti vibracijas.
> Mauvekite pirstines.
> Darykite pertraukas.
> Pasireiskus kraujotakos sutrikimo pozy-

miams, kreipkités | gydytoja.

m Jei dirbant peilis kliudo pasalinj daikta, jis arba
jo dalys gali biti sugadinamos arba gali bati
dideliu greiciu iSsviedziamos | org. Gali buti
suzeidziami zmonés ir padaroma materialinés
zalos.
> Pasalinkite pasalinius daiktus i$ darbo

Zonos.

m Atleidus pjovimo rezimo jjungimo rankeng, pei-
lis dar kurj laikg sukasi. Gali bati sunkiai suzei-
dziami zmones.
> Palaukite, kol peilis nustos suktis.

m Besisukanciam peiliui kliudzius kietg daikta,
gali kilti kibirks¢iy. Degioje aplinkoje kibirkstys
gali sukelti gaisrg. Gali bati sunkiai arba mirti-
nai suzeidziami Zzmonés bei padaroma mate-
rialinés zalos.
> Nedirbkite degioje aplinkoje.

®m Nesaugiai ant nuokalnés pastatyta vejapjove
gali nuriedéti. Gali bati suzeidziami zmones ir
padaroma materialinés zalos.
> Paleiskite vejapjove i$ ranky tik tuomet, kai

ji stovi ant lygaus pavirSiaus ir negali nurie-
déti.

m Prie valdymo rankenos pritvirtinus daikty,
vejapjove gali apvirsti dél papildomo svorio.
Gali buti suzeidziami Zzmoneés ir padaroma
materialinés zalos.
> Netvirtinkite prie valdymo rankenos jokiy

daikty.

A PAVOJUS

m Jei dirbama aplinkoje, kurioje yra elektros
laidy, peilis gali kliudyti elektros laidus ir juos
pazeisti. Naudotojas gali bati sunkiai arba mir-
tinai suzalojamas.
> Nedirbkite aplinkoje, kurioje yra elektros

laidy.

® Dirbant perkunijos metu, naudotojg gali
nutrenkti zaibas. Naudotojas gali bati sunkiai
arba mirtinai suzalojamas.
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> Esant perkunijai, nedirbkite.
4.8 Pernesimas
4.81 Vejapjoveé

A ISPEJIMAS

m Gabenama vejapjove gali apvirsti arba judéti.
Gali buti suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

-—)
0-®

£

> |Straukite apsauginj rakta.
> |Simkite akumuliatoriy.

> |tvirtinkite vejapjove jtempiamasiais dirzais,
dirzeliais arba tinklu, kad neapvirsty ir
negaléty pajudéti.

4.8.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy

aplinkos poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus

veikiamas tam tikry aplinkos salygy, akumulia-

torius gali bUti pazeistas ir gali bati padaryta

turtiné zala.

> Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.

> Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzZioje
pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti

arba judeti. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti

ir gali bati padaryta turtiné Zala.

> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.

> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judeti.

4.9 sandéliuojate
491 Vejapjove

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti vejapjoves
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.

0—» > |Straukite apsauginj rakta.

£

> |ISimkite akumuliatoriy.
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> Vejapjove laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
m Vejapjoves elektros kontaktai ir metalinés kon-
strukcinés dalys gali rudyti dél drégmés.
Vejapjové gali biti pazeista.

> |Straukite apsauginj rakta.
@ ISimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove saugokite Svarig ir sausa.

m Jei laikoma esant iSjungtai vaziavimo pavarai,
bet neiSémus apsauginio rakto ir akumuliato-
riaus, peilis gali netyc€ia jsijungti. Gali bati
sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

@

> |Straukite apsauginj rakta.

iy

> |ISimkite akumuliatoriy.

49.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti akumuliato-
riaus keliamo pavojaus. Vaikai gali sunkiai
susizeisti.
> Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.
® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali bati pazeis-
tas.
> Laikykite akumuliatoriy Svarioje ir sausoje
vietoje.
> Laikykite akumuliatoriy uzdaroje patalpoje.
> Laikykite akumuliatoriy atskirai nuo vejapjo-
vés ir jkroviklio.
> Laikykite akumuliatoriy elektrai nelaidzioje
pakuotéje.
> Akumuliatoriy laikykite nuo —10 °C iki
+50 °C temperaturoje.

410 Valymas, techniné prieZidra ir
remontas

A ISPEJIMAS

m Jeigu valymo, techninés priezitros ar remontu
metu yra [kiStas apsauginis raktas ir jdétas
akumuliatorius, nety€ia gali jsijungti peilis. Gali
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5 Vejapjoves paruoSimas naudoti

bati sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta
materialiné zala.

0—» > |Straukite apsauginj rakta.

£

> |Simkite akumuliatoriy.

m Stiprus plovikliai, valant naudojama vandens
srové arba smailus daiktai gali pazeisti vejap-
jove, peilj ir akumuliatoriy. Netinkamai valant
vejapjove, peilj ir akumuliatoriy gali tinkamai
nebeveikti jy konstrukcinés dalys ir saugos
jtaisai. Gali buti sunkiai suzeisti asmenys.
> Valykite vejapjove, peilj ir akumuliatoriy,

kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Netinkamai atliekant technine prieziirg ar
remontuojant vejapjove, peilj arba akumuliato-
riy, gali tinkamai nebeveikti jy konstrukcinés
dalys ir saugos jtaisai. Gali buti sunkiai
suzeisti arba zuti asmenys.
> Patys neatlikite techninés prieziuros ir nere-

montuokite vejapjovés ir akumuliatoriaus.
> Jei reikia atlikti vejapjoves ar akumuliato-
riaus technine priezitrg ar remontuoti,
kreipkités | STIHL prekybininka.
> Peilio technine prieziurg atlikite, kaip nuro-
dyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Peilj valydami, atlikdami technine priezitrg
arba remontuodami, galite jsipjauti | astrias
briaunas. Naudotojas gali buti suzeistas.
> Muvekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

® Galandamas peilis neturi jkaisti. Naudotojas
gali nusideginti.
> Palaukite, kol peilis atvés.
> Muvekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

5 Vejapjoves paruoSimas
naudoti
5.1 Vejapjovés paruoSimas naudoti

Kaskart prie$ pradédami dirbti turite atlikti toliau
nurodytus veiksmus.
> Nuo jrenginio nuimkite pakavimo medziagg ir
transportavimo apsaugas.
> |sitikinkite, kad toliau iSvardytos konstrukcines
dalys yra saugios eksploatuoti:
— vejapjové, 14.6.1;
— peilis, 014.6.2;
— akumuliatorius, 1 4.6.3.
> Patikrinkite akumuliatoriy, Ed 11.3.

0478-131-9860-C
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Visi$kai jkraukite akumuliatoriy, £46.1.

Nuvalykite vejapjove, 1 16.2.

Patikrinkite peilj, Id 11.2.

Sumontuokite valdymo rankena, E7.1.

Uzlenkite valdymo rankeng, (1 7.2.1.

Jei reikia pjauti zole ir surinkti nupjautg zole |

zolés surinkimo déze, uzkabinkite Zolés surin-

kimo déze, 17.3.2.

> Jei reikia pjauti Zole ir nupjauta zolé turi bati
iSmetama gale, nukabinkite zolés surinkimo
déze, 7.3.3.

> Nustatykite pjovimo aukstj, Ed 12.2.

> Patikrinkite valdymo elementus, 03 11.1.

> Jei nepavyksta atlikti Siy veiksmy, nenaudokite

vejapjoves ir kreipkités | STIHL prekybos

atstova.

6  Akumuliatoriiaus jkjrovimas
ir diodai
6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|[krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy,

pvz.: akumuliatoriaus ar aplinkos temperatiros.

Faktinis jkrovimo laikas gali skirtis nuo nurodytos

jkrovimo trukmés. [krovimo trukmé yra nurodyta

www.stihl.com/charging-times .

> Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkro-
vikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo
instrukcijoje.

YyYy Y VY VvYyYy

6.2 Ikrovimo bklés rodymas

sosom——
CE
EEN
> Paspauskite mygtuka (1).

Akumuliatoriaus Sviesos diodai apie 5 sekun-
des dega zaliai rodydami jkrovimo bukle.

> Jei deSinysis Sviesos diodas mirksi zaliai:
ikraukite akumuliatoriy.

6.3 Akumuliatoriaus Sviesos diodai

Sviesos diodai gali rodyti akumuliatoriaus jkro-
vimo bukle arba gedimus. Sviesos diodai gali
Sviesti zaliai ar raudonai arba mirkseti.

Jeigu akumuliatoriaus Sviesos diodai dega arba
mirksi, rodoma jkrovimo buklé.

239


http://www.stihl.com/charging-times

lietuviskai

> Jeigu Sviesos diodai Sviecia raudonai arba
mirksi: Pasalinkite gedimus, 3 19.1
Vejapjoveje arba akumuliatoriuje jvyko triktis.

7  Vejapjoves surinkimas

7.1 Valdymo rankenos sumontavi-
mas
> |§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> |vores (1) uzmaukite ant valdymo rankenos
apatiniy daliy (2).

> |stumkite varzta (3) per laido tvirtinimo detalés
(4) kiauryme.

> Laikykite valdymo rankenos virSutine dalj (5)
uz valdymo rankenos apatinés dalies (2).

> Laido tvirtinimo detale (4) uzkabinkite ant laido

> Prakiskite varztus (3) i$ vidaus j iSore pro kiau-
rymes (7).

> Uzdekite greitojo jtempimo jtaisg (8) ant varzty
(3) ir uzsukite.

> Lenkite greitojo jtempimo jtaisg (8) valdymo
rankenos virSutines dalies (5) kryptimi.
Valdymo rankenos virSutiné dalis (5) tvirtai
sujungta su valdymo rankenos apatine dalimi
(2) ir greitojo jtempimo jtaisas (8) prigludes
prie valdymo rankenos virsutines dalies (5).
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7 Vejapjoves surinkimas

> |kiSkite laidg (6) | laikiklj rankenoje (9).

> Spauskite laido spaustuka (10) ant valdymo
rankenos virSutinés dalies (5).

> |kiSkite laidg (6) j laido spaustuka (10).

> Uzdarykite ir uzfiksuokite kilpele (11).

Valdymo rankenos nereikia dar kartg iSmontuoti.

7.2 Valdymo rankenos atlenkimas
ir sulenkimas

721 Valdymo rankenos uzlenkimas

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atsargiai atlenkdami valdymo rankeng (1) jsiti-
kinkite, kad neprispaudéte laido (2).

> |sukite greitojo jtempimo jtaisg (1).
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8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

> Lenkite greitojo jtempimo jtaisg (1) valdymo
rankenos (2) kryptimi.
Valdymo rankena (2) tvirtai sujungta su vejap-
jove ir greitojo jtempimo jtaisas (1) prigludes
prie valdymo rankenos (2).

722

Valdymo rankeng galite atlenkti, kad, gabendami

ir laikydami jrenginj, sutaupytumeéte vietos.

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

Valdymo rankenos sulenkimas

> Tvirtai laikykite valdymo rankeng (1) ir atlen-
kite greitojo jtempimo jtaisa (2).
> Atlenkite j priekj valdymo rankeng (1).
7.3 Zolés surinkimo déZés surinki-
mas, uzkabinimas ir nukabini-
mas

7.3.1 Zolés surinkimo dézés surinkimas

3

- v

4 4

> Zolés rinktuvo krepsio virdutine dalj (1) uzdé-
kite ant zolés rinktuvo krepSio apatinés
dalies (2).

> | vidy per kiaurymes (4) jstumkite varztus (3).

> Paspauskite zolés surinkimo dézés virSutine
dalj (1) zemyn.
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Kisant Zolés rinktuvo krepsio virsutine dalj
pasigirsta spragteléjimas.

7.3.2 Zolés surinkimo déZés uzkabinimas
> Vejapjovés iSjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj (1).

> Suimkite zolés surinkimo déze (2) uz ranke-
nos (3) ir uzkabinkite kablius (4) ant laikikliy
(5).

> Uzdekite zolés iSmetimo jrenginio dangtj (1)
ant zolés surinkimo dézés (2).

7.33 Zolés surinkimo dézés nukabinimas

> ISjunkite vejapjove.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj.

Nuimkite Zolés surinkimo déze keldami uz ran-
kenos aukstyn.

UZdarykite Zolés iSmetimo jrenginio dangt;.

\

\

8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas
8.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

dangtj (1).
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skyriy (3) iki galo.
Akumuliatorius (2) uzsifiksuoja pasigirdus
spragteléjimui.

> Jei reikia gabenti ir antrajj akumuliatoriy:
|dékite akumuliatoriy | gabenimo skyriy (4).
Akumuliatorius uzsifiksuoja pasigirdus sprag-
teléjimui.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

8.2 Akumuliatoriaus i§émimas

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> Paspauskite fiksavimo rankenéle (2).
Akumuliatorius (3) atsklestas.
> ISimkite akumuliatoriy (3).
» Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).
9 Apsauginio rakto jkiSimas ir
iStraukimas
9.1 Apsauginio rakto jkiSimas

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).
> |kiSkite apsauginj rakta (2) j rakto spynele (3).
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9 Apsauginio rakto jkiSimas ir iStraukimas
> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

9.2 Apsauginio rakto iStraukimas

> [ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj

dangtj.

IStraukite apsauginj rakta.

UZzdarykite atlenkiamajj dangt;.

> Apsauginj rakta laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

10 Vejapjovés jjungimas ir
iSjungimas
Peilio jjungimas ir iSjungimas

v

v

10.1

10.11 Peilio jjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> DesSine ranka spauskite blokavimo mygtukg
(1) ir laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo ranke-
nos (3) link pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2) ir taip laikykite, kad nykstys apimty
valdymo rankeng (3).
Peilis sukasi.

> Atleiskite blokavimo mygtuka (1).

> Taip laikykite deSine ranka valdymo ran-
keng (3) ir pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2), kad nykstys apimty valdymo ran-
kena (3).

10.1.2  Peilio i§jungimas

> Atleiskite pjovimo rezimo jungimo rankeng.

> Palaukite, kol nustos suktis peilis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

11 Vejapjovés ir akumuliato-

riaus tikrinimas
11.1  Valdymo elementy patikra

Blokavimo mygtukas ir jungimo rankena
> |Straukite apsauginj rakta.
> ISimkite akumuliatoriy.
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12 Darbas vejapjove

> Paspauskite ir vél atleiskite blokavimo myg-
tuka.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link jun-
gimo rankeng ir vél atleiskite.

> Jei blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sunkiai juda arba negrjzta j pradine padét;,
nenaudokite vejapjovés ir kreipkités | STIHL
prekybos atstova.
Blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sugedusi.

Peilio jjungimas

> |kiSkite apsauginj rakta.

> |dékite akumuliatoriy.

> DesSine ranka spauskite blokavimo mygtuka ir
laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo rankenos
link jungimo rankeng ir taip laikykite, kad nyks-
tys apimty valdymo rankeng.
Peilis sukasi.

> Jei 3 Sviesos diodai mirksi raudonai: iStraukite
apsauginj rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreip-
kités | STIHL prekybos atstova.
Vejapjovéje jvyko triktis.

> Atleiskite blokavimo mygtuka ir jungimo ran-
kena.
Peilis per kurj laika nustos suktis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
raktg, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkitées |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

11.2  Peilio patikra

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Patikrinkite:
— storj a,
— plotj b,
— galandimo kampg c.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar plo-
tis, peilj pakeiskite, & 20.2.

> Jei neiSlaikytas galandimo kampas, pagalgs-
kite peilj, B4 20.2.
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> [8kilus neaiskumuy: kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

11.3  Akumuliatoriy patikrinti

> Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuota pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.

12 Darbas vejapjove

121  Vejapjovés laikymas ir valdy-

mas

> Laikykite abiem rankomis valdymo rankeng,
kad nyksciai jg apimty.

12.2  Pjovimo auk3¢io nustatymas
Galima nustatyti 6 skirtingus pjovimo auks¢ius.
— 25 mm - 1 padétis.

— 30 mm - 2 padétis

— 40 mm - 3 padétis

— 50 mm - 4 padétis

— 60 mm -5 padétis

— 75 mm - 6 padétis.

Padétys nurodomos ant vejapjoves.

A\

Laikykite vejapjove uz rankenos (1).
Paspauskite svirtj (2) ir laikykite jj paspausta.
Pakelkite ir nuleiskite vejapjove | norimg
padétj.

Esama pjovimo aukstj galima matyti pjovimo
aukscio matuoklyje (3) ties zyma (4).
Atleiskite svirtj (2).

Vejapjové uzsifiksuoja savo vietoje.

A\

\

\
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12.3 Taupymo rezimo jjungimas

Esant jjungtam taupymo rezimui, vejapjove
atpazjsta esamas darbo sglygas ir automatiskai
nustato tinkama peilio stkiy skaiciy.

Tokiu budu prailginamas akumuliatoriaus vei-
kimo laikas.

dangtj (1).
» ECO jungiklj (2) nustatykite j | padétj.
» Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

12.4 Pjovimas

13 Po darbo
12.5  Zolés surinkimo dézés istuitini-
mas

Peilio sukuriamas oro srautas pakelia zolés pri-

pildymo matuoklj (1). PrisipildZius Zolés surin-

kimo dézei, oro srautas sustoja. Jei oro srautas

per silpnas, zolés pripildymo matuoklis (2) grjs$ |

rimties buseng. Tai reiSkia, kad reikia iStustinti

zolés surinkimo deze.

Neribotas zolés pripildymo matuoklio veikimas

pasiekiamas tik esant optimaliam oro srautui.

ISorinis poveikis, toks kaip Slapia, tanki ar auksta

zolé, zemi pjovimo lygiai, neSvarumai ar pan.,

gali tureti jtakos oro srautui ir zolés pripildymo

matuoklio veikimui.

> Jei zolés pripildymo matuoklis grjzta j rimties
busena: IStustinkite zolés surinkimo déze.

> ISjunkite vejapjove.

> Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.
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> Atfiksuokite fiksatoriy (1).

> Atlenkite ir laikykite atlenkta Zolés rinktuvo
krepsio virSutine dalj (2) uz rankeny (3).
Laikykite kita ranka uz apatinés rankenos (4).
IStustinkite Zolés surinkimo déze.

UZzdarykite Zolés surinkimo déze.

UZkabinkite zolés surinkimo déze.

13 Po darbo
13.1 Baigus dirbti

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

Jei vejapjove $lapia, nusausinkite ja.

Jei akumuliatorius $lapias, nusausinkite jj.
Nuvalykite vejapjove.

Nuvalykite akumuliatoriy.

Yy vyVYVY

>
>
>
>
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14 PerneSimas

14 PernesSimas

14.1 Vejapjovés gabenimas

> ISjunkite vejapjove.
Peilis turi nesisukti.

> |Straukite apsauginj raktg ir iSimkite akumulia-
toriy.

Vejapjovés stimimas

> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.

Vejapjovés nesimas

> Muvekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> Jei vejapjove neSa du asmenys,
> vienas asmuo turi laikyti vejapjove uz gabe-
nimo rankenos (1) abiem rankomis, kitas
asmuo — abiem rankomis uz valdymo ranke-
nos (2).
> Vejapjove pakelkite dviese ir neskite.
> Jei vejapjove neSa vienas asmuo,
> sulenkite valdymo rankeng.
> Laikykite vejapjove viena ranka paéme uz
gabenimo rankenos (1), kita ranka — uz ran-
kenos (2).
> Pakelkite vejapjove ir neskite.

Vejapjovés gabenimas transporto priemonéje
> Pastatyta vejapjove jtvirtinkite taip, kad ji
neapvirsty ir nejudety.

14.2  Akumuliatoriaus gabenimas
> |§junkite vejapjove ir iSimkite akumuliatoriy.
> |sitikinkite, kad akumuliatorius saugus eks-
ploatuoti.
> Akumuliatoriy supakuokite taip, kad atitikty
toliau pateiktus reikalavimus:
— pakuoté turi bati nelaidi elektrai.
— Akumuliatorius pakuotéje negali judéti.
> Pakuote taip uzfiksuokite, kad ji negaléty
judeti.
Akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy gabe-
nimo reikalavimai. Akumuliatorius priskiriamas
prie UN 3480 (li¢io jony akumuliatoriy) klasés, jis
tikrintas remiantis JT bandymuy ir kriterijy vadovo
Il dalies 38.3. skyriaus reikalavimais.
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Gabenimo taisykles rasite www.stihl.com/safety-
data-sheets..

15 sandéliuojate
156.1  Vejapjovés laikymas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove laikykite uztikrindami toliau nurody-
tas salygas.
— Laikykite vejapjove vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

— Vejapjove turi biti Svari ir sausa.
— Vejapjové negali apvirsti.
— Vejapjove negali judéti.

156.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja, akumuliatoriy laikyti, kai
jkrov. buklé yra tarp 40 % ir 60 % (2 zaliai Svie-
Ciantys Sviesos diodai).
> Akumuliatoriy laikykite taip, kad atitikty toliau
pateiktus reikalavimus:
— Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
akumuliatorius Svarus ir sausas;
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Atskirkite akumuliatoriy nuo vejapjovés ir
ikroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje
pakuotéje.
Akumuliatorius yra nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperaturoje.

16 Valymas

16.1 Vejapjovés pastatymas

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

> Nustatykite pjovimo aukstj j zemiausia padétj,
m12.2.
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> Atidarykite greitojo jtempimo jtaisg (1) ir
nuleiskite Zzemyn valdymo rankeng (2).

> Vejapjove laikykite uz gabenimo rankenos (1)
ir pastatykite atlenktg atgal.

16.2 Vejapjovés valymas

> |Sjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Valykite vejapjove drégna Sluoste.

> Valykite Zzoles iSmetimo kanalg minkstu Sepe-
¢iu arba drégna Sluoste.

> Pasalinkite i akumuliatoriaus skyriaus pasali-
nius objektus, iSvalykite jj drégna Sluoste.

> Teptuku arba Svelniu Sepeciu nuvalykite aku-
muliatoriaus skyriuje esancius elektros kontak-
tus.

> Nuvalykite teptuku ventiliacijos angas.

> Pakelkite vejapjove.

> Sritj aplink peilj ir patj peilj valykite medine laz-
dele, minkstu Sepeciu arba drégna Sluoste.

16.3  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.
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17 Priezitra

17 Prieziura

17.1  Peilio iSmontavimas ir jmontavi-
mas
1711 Peilio iSmontavimas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pakelkite vejapjove.

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).

> ISsukite varzta (3) sukdami rodyklés kryptimi ir
nuimkite kartu su poverzle (4).

> Nuimkite peilj (1).

> ISimkite varzta (3) ir poverzle (4).
Sumontuodami peilj (1) naudokite naujus varz-
tus ir verzles.

17.1.2  Peilio jmontavimas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

v

Uzdékite naujg poverzleg (1) su iSsikiSimu ant
naujo varzto (2).

Paskirstykite ant peilio varzto (2) sriegio srie-
giy fiksavimo klijy ,Loctite 243".

Uzdekite peilj (3) taip, kad ant kontaktinio
pavirSiaus (4) esantys nelygumai sukibty su
peilio (5) kiaurymémis.

|sukite varztg (2) kartu su poverzle (1).

v

v

v
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18 Remontas lietuviskai

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

> ISmontuokite peil].

> Pagalaskite peilj. Galasdami ilaikykite tiksly
galandimo kampa, peilj atausinkite, 0d 20.2.
Galandamas peilis neturi pamélynuoti.

> |montuokite peil].

> I3kilus neaiSkumy kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

18 Remontas

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2). i
> VarZtg (3) priverzkite 65 Nm priverZimo 18.1 Vejapjovés remontas
momentu. Naudotojas pats negali remontuoti vejapjovés ir
- . . . peilio.
17.2 Peilio galandlmas ir balansavi- > Jei vejapjové pazeista, nenaudokite vejapjo-
mas vés ar peilio ir kreipkités | STIHL prekybos

atstova.
> Jei nurodomieji uzrasai nebejskaitomi arba
pazeisti, paveskite STIHL prekybos atstovui
STIHL rekomenduoja pavesti peilj pagalgsti ir nurodomuosius uzrasus pakeisti.
subalansuoti STIHL prekybos atstovui.

Reikia nemazai pasipraktikuoti norint tinkamai
pagalasti ir subalansuoti peilj.

A ISPEJIMAS

® Peilio pjovimo briaunos astrios. Naudotojas
gali jsipjauti.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

19 Gedimy Salinimas
19.1  Vejapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas Akumuliator- Priezastis Ka daryti?
iaus Sviesos
diodai
liungus vejapjove [1 Sviesos Akumuliatoriaus jkro- |> jkraukite akumuliatoriy.
nejsijungia. diodas mirksi  [vimo buklé nepakan-
zaliai. kama.
1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodas SvieCia [lyg jkaites arba per > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. Saltas. > Palaukite, kol akumuliatorius atvées arba
susils.
3 Sviesos Vejapjovéje jvyko trik- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodai mirksi tis. > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-

toriaus skyriuje.

> |dékite akumuliatoriy.

> |junkite vejapjove.

> Jei 3 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: nenaudokite vejapjoveés ir kreip-
kites | STIHL prekybos atstova.

3 Sviesos Vejapjové pernelyg > |Straukite apsauginj rakta.
diodai Svie¢ia |jkaitusi. > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. > Palaukite, kol vejapjove atves.
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lietuviskai

19 Gedimy Salinimas

Gedimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Ka daryti?

YyYyVYYVYY

vy

4 Sviesos Akumuliatoriaus gedi- |> ISimkite ir vel jdékite akumuliatoriy.
diodai mirksi mas. > |junkite vejapjove.
raudonai. > Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: nenaudokite akumuliatoriaus ir
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Nutriko elektros tieki- |> IStraukite apsauginj rakta.
mas tarp vejapjoveés ir [> ISimkite akumuliatoriy.
akumuliatoriaus. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |kiskite apsauginj raktg.
> |dékite akumuliatoriy.
Drégna vejapjove > |Straukite apsauginj rakta.
arba akumuliatorius. |> ISimkite akumuliatoriy.
> Nuvalykite vejapjove.
> Nusausinkite vejapjove arba akumulia-
toriy.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > Junkite vejapjove, kur Zemesné Zolé.
Sritis prie peilio uzsi- |> Nuvalykite vejapjove.
kim3usi.
Eksploatuojama |3 Sviesos Vejapjové pernelyg IStraukite apsauginj rakta.
vejapjove issijun- [diodai Svie€ia |jkaitusi. ISimkite akumuliatoriy.
gia. raudonai. Palaukite, kol vejapjove atves.

Nuvalykite vejapjove.

Nejunkite vejapjoves per daznai per
neilgg laikotarpj.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne zole.

UZsiblokavo peilis.

IStraukite apsauginj rakta.
ISimkite akumuliatoriy.
Nuvalykite vejapjove.

Elektros jrangos gedi-
mas.

ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.
liunkite vejapjove.

Eksploatuojama
vejapjoveé smar-

Peilio varztas atsilais-
vines.

Priverzkite varzta.

vejapjoves nau-
dojimo trukme.

siskai jkrautas.

kiai vibruoja.
Peilis netinkamai sub- [> Pagalaskite ir subalansuokite peil].
alansuotas.

Per trumpa Akumuliatorius nevi- |> VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukmé.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Sritis prie peilio uzsi-
kim3usi.

Nuvalykite vejapjove.

AtSipo arba susidé-

Pagalaskite ir subalansuokite peil].

véjo peilis.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > Pjaukite Zemesne zZole.

Stringa | akumu-
liatoriaus skyriy
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Uzsitersé kreipikliai
arba elektros kontak-

>

Nuvalykite vejapjove.
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20 Techniniai daviniai lietuviSkai
Gedimas Akumuliator- Priezastis Ka daryti?
iaus Sviesos
diodai
jdedamas aku- tai akumuliatoriaus
muliatorius. skyriuje.
| ikroviklj jdétas |1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> Palikite akumuliatoriy jdéta j jkrovikl].

akumuliatoriy diodas Sviecia
nepradeda krau- |raudonai.
tis.

Saltas.

lyg jkaites arba per

|krovimo procesas prasidés automatis-
kai, kai bus pasiekta leidziama tempera-
turos sritis.

Zolé nupjauta
netinkamai arba
veja pageltusi.

véjo peilis.

AtSipo arba susidé-

> Pagalaskite ir subalansuokite peilj.

prieSinimas.

Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.

> Pjaukite Zemesne zZole.

20 Techniniai daviniai
20.1 Vejapjové STIHL RMA 443.2

— Leidziamas akumuliatorius: STIHL AP

— Svoris be akumuliatoriaus: 20,4 kg

— Maksimali zolés surinkimo dézés talpa: 55 |
Pjovimo plotis: 41 cm

— Sikiy skaic¢ius: 3 150 min™!

— Sikiy skai¢ius ECO rezime: 2 800 min™!

Veikimo laikas nurodytas adresu www.stihl.com/
battery-life .

20.2

Peilis

— Maziausias storis a: 2 mm
— Maziausias plotis b: 556 mm
— Galandimo kampas c: 30°

20.3 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zilreti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ziGreti ant skydelio

— Svoris kg: ziureti ant skydelio

— LeidZiama temperatira naudojimui ir laikymui:
-10°C iki + 50 °C

0478-131-9860-C

20.4 Garso ir vibracijos vertés

Koeficientinis garso slégio lygis — 2 dB(A). Koefi-

cientinis garso galios lygis — 1,2 dB(A). Koefi-

cientinis vibracijos lygis — 1,10 m/s2.

— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas remiantis
EN 60335-2-77: 75 dB(A).

— Garso galios lygis L5, iSmatuotas pagal
2000/14/EC: 89,2 dB(A).

— Vibracijos verte ay,, iSmatuota remiantis EN
60335-2-77, valdymo rankena: 2,20 m/s?.

Nurodytos vibracijos vertés iSmatuotos taikant
standartizuotus bandymy metodus, juos galima
naudoti lyginant elektrinius prietaisus. Faktinés
vibracijos vertés gali skirtis nuo nurodytujy pri-
klausomai nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
Nurodytas vibracijos vertes galima naudoti sie-
kiant susidaryti pirmg jspudj apie vibracijos lyg;.
Faktinis vibracijos lygis turi bati nustatytas. Nus-
tatant gali biti atsizvelgta ir j laika, kada elektri-
nis prietaisas buna iSjungtas, ir j laikg, kada jis
jjungtas, bet veikia be apkrovos.

Informacija apie Darbdaviy direktyvos
2002/44/EC dél vibracijos vykdyma pateikta
adresu: www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .
21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1  Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai Zymi originalias
&), STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.
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STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinka, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti iS STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

21.2  Svarbios atsarginés dalys
— Peilis: 6338 702 0130

— Peilio varztas: 9007 319 9024

— Poverzlé: 0000 702 6600

22 Utilizavimas
221 Vejapjovés utilizavimas

Informacijos apie atlieky Salinimg galite gauti i$
vietos valdzios institucijy arba i STIHL prekybos
atstovo.

Netinkamai utilizuojant kyla pavojus pakenkti

sveikatai ir aplinkai.

> Perduokite STIHL gaminius su pakuotémis
perdirbti surinkimo centrui, laikydamiesi vieti-
niy taisykliy.

> Neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1  Vejapjové STIHL RMA 443.2

»STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

atsakingai pareiSkia, kad

— Konstrukcijos tipas: akumuliatoriné vejapjove
— Gamintojo Zenklas STIHL

— Tipas: RMA 443.2

— Serijos Nr.: 6338

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ir 2011/65/EU nuosta-
tas ir yra sukonstruota bei pagaminta pagal Siuy,
gamybos dieng galiojanéiy standarty, versijas:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ir
EN 55014-2.

Dalyvaujancios notifikuotosios jstaigos pavadini-
mas ir adresas:

,TUV Rheinland LGA Products GmbH*
TillystraRe 2

D-90431 Niurnbergas
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22 Utilizavimas

Nustatant iSmatuojamg ir garantuojama garso
galios lygj buvo laikomasi direktyvos 2000/14/EC
VIII priedo.

— ISmatuotas garso galios lygis — 89,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis: 90 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,STIHL Tirol
GmbH* produkty autorizavimo skyriuje.

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjoves.

Langkampfenas, 2020-01-02

,STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas M é ; é\

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

ﬂm«w fw
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés skyriaus vadovas

24 Saugos nuorodos naudo-
jantis vejapjove
241 |vadas

Siame skyriuje perteikiamos standarto EN
60335-2-77 EE priede suformuluotos bendrosios
saugos nuorodos, skirtos elektra varomoms
vejapjovéems.

A 1speavas

m Perskaitykite visas saugos nuorodas, nurody-
mus, perzitrékite visus paveikslus ir techni-
nius duomenis, kuriuos rasite ant vejapjovés.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymy galimas
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkis suza-
lojimai. NeiSmeskite jokiy saugos nuorody ir
nurodymuy, nes jy gali prireikti ateityje.

24.2 Pabandymas

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.
Susipazinkite su valdymo detalémis ir jrengi-
nio tinkamo naudojimo taisyklémis;

b) jokiu budu neleiskite vaikams ar kitiems nau-
dojimo instrukcijos neperskai¢iusiems asme-
nims naudotis vejapjove; maziausig naudo-
tojo amziy gali reglamentuoti vietinés taisy-
klés;
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24 Saugos nuorodos naudojantis vejapjove

c)

d)

243

a)

b)

c)

jokiu badu nepjaukite Zolés, jei arti yra Zmo-
niy, ypac vaiky, arba gyvinuy;

atminkite, kad jrenginio valdytojas arba nau-
dotojas atsako uz Zala, padarytg kitiems
asmenims arba jy nuosavybei.

ParuoSiamosios priemonés
Eksploatuodami jrenginj visada avekite tvir-
tus batus ir maveékite ilgas kelnes. Neeks-
ploatuokite jrenginio basomis arba apsiave
lengva atvira avalyne. Venkite laisvy drabu-
Ziy ar drabuziy su kabanciais raisteliais ar
dirzais.

Patikrinkite teritorija, kurioje bus naudojamas
jrenginys, pasalinkite i$ jos visus objektus,
kuriuos jrenginys galéty sugriebti ir iSsviesti
Salis.

Prie$ pradédami naudoti visada vizualiai
patikrinkite, ar pjovimo peiliai, tvirtinimo kais-
¢iai ir visas pjovimo blokas nenusidévéje ar
nepazeisti. Nusidévéjusius ar pazeistus pei-
lius ir tvirtinimo kaiScius siekiant iSvengti dis-
balanso galima pakeisti tik dalinai. Nustrynu-
sius arba pazeistus nurodomuosius uzrasus
batina pakeisti.

244 Naudojimas

a)
b)
c)
d)
e)
f)

9
h)

Pjaukite zole tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

Jei jmanoma, nenaudokite jrenginio, kai zolé
Slapia.

Nuokalnése visada iSlaikykite stabilig jrengi-
nio padét;.

Stumkite arba traukite jrenginj zingsnio grei-
ciu.

Pjaukite zole skersai Slaito, jokiu budu ne
aukstyn arba zemyn.

Bukite ypac atsargus keisdami judejimo
kryptj ant Slaito.

Nepjaukite zolés labai staiose nuokalnése.
Bukite itin atsargus apsukdami vejapjove ar
traukdami jg | save.

Sustabdykite pjovimo peilj (-ius), kai reikia
paversti vejapjove ant Sono gabenant jg ne
zole, perkeliant | pjaunama plotg ir atgal.

Niekuomet nenaudokite vejapjoveés su apga-
dintais apsauginiais jtaisais ar apsauginémis
grotelémis arba be pritvirtinty apsauginiy
jtaisy, pavyzdziui, be atmusy ir (arba) be
zolés surinkimo jtaisy.
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Atsargiai jjunkite ar uzveskite paleidimo myg-
tuku jrenginj laikydamiesi gamintojo nuro-
dymuy. I$laikykite pakankamg atstuma tarp
pédy ir pjovimo peilio (-iy).

liungiant arba uzvedant variklj vejapjovés
negalima apversti, nebent jg reikia eigoje
pakelti. Tokiu atveju verskite tik tiek, kiek
neiSvengiama, ir kelkite tik tg puse, i$ kurios
naudotojas valdo vejapjove.

Nepaleiskite variklio stovedami prieSais Zoles
iSmetimo kanala.

Jokiu budu nekiskite ranky ar kojy prie besi-
sukanciy jrenginio daliy arba po jomis.
Visada laikykités atokiau nuo zolés iSmetimo
angos.

Veikiant varikliui jokiu badu nekelkite ir
neneskite vejapjoves.

ISjunkite variklj, iStraukite paleidimo rakta.
|sitikinkite, kad visi$kai sustojo visos besisu-
kancios dalys:

— visada, kai atsitraukiate nuo vejapjoves;

— pries$ atlaisvindami blokatorius ar valydami
uzsikim$usj Zolés iSmetimo kanala;

— prie$ tikrindami, valydami vejapjove ar jg
reguliuodami;

— jei buvo atsitrenkta j svetimkanj. Patikrin-
kite, ar vejapjové nepazeista, ir, pries i$
naujo jjungdami vejapjove ir pradédami ja
dirbti, atlikite reikalingus remonto darbus.

Jeigu vejapjové pradeda nejprastai stipriai

vibruoti, jg butina nedelsiant patikrinti.

— Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

— Atlikite reikiamus pazeisty daliy remonto
darbus.

— Prisukite ir jsukite visas verzles, kaiS¢ius ir
varztus.

Techniné prieZitra ir laikymas

a) Pasirupinkite, kad buty gerai priverztos visos

b)
c)

d)

e)

verzles, kaisciai ir varztai ir kad jrenginys
bty saugus naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar zolés surinkimo jtai-
sas nesusidéveéjes, ar jis vis dar gerai veikia.
Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite.

Atkreipkite démesj | tai, kad kelis pjovimo
peilius turinéiy jrenginiy pjovimo peilis judé-
damas gali kartu sukti ir kitus pjovimo peilius.
Nustatydami jrenginj saugokités, kad tarp
judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy jrenginio
daliy nejstrigty pirstai.
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Gbnrapcku

f) Prie$ pastatydami palaukite, kol variklis STIHL cbLo Taka AbPXM Ha Hail-BUCOKOTO HUBO

atves. B o6CryxBaHeTo. CbTPYAHMLMTE B CeLManian-
g) |sidéemékite, kad, atliekant techninés prieZiu- paH1Te HY TbProBCKM 0BEKTY ca roToBu Aa Bu

ros darbus su pjovimo peiliais, pjovimo peiliai  gapgat komneTeHTHa KOHCYNTaLMs 1 CbBETY,

gali judeti net tada, kai jrenginys atjungtas KaKTO 1 1a NoeMaT KOMMNEKCHO TeXHUYecko o6c-

nuo elektros energijos Saltinio. nyxBaHe Ha 3aKyneHuTe oT Bac anapatu.

h) Susidéveéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite. Naudokite tik
originalias STIHL atsargines dalis ir priedus.

STIHL e kaTeropnyeH NpMBbPXEHUK HA YCTONYN-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLEHME KbM Npupoaara.
HacTtoswoTto prkoBOACTBO 3a ynoTpeba cneasa
Aa Bu nognomorHe B NpoAgbMKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 eKOMNOTrMYHO U3nonasaHe Ha Bawusa
npogykt Ha STIHL.

C'b,D,'bp)KaHVIe Bnarogapum Bu 3a nosepueTo n Bu noxena-
(IR I [07=Y ol =o o O 252 BaMe yaoBOMCTBUE OT yrnoTpebaTta Ha u3ge-
2  WHdopmaums OTHOCHO HACTOSILLOTO nueto ot dmpma STIHL.

PtkoBoacTBOTO 32 ynoTtpeba..

3 [pernep Ha cbabpXKaHUETO.... ...253 g
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3 lMNperneg Ha cbabpXKaHNETO

22 O6o3Ha4veHne Ha npegynpeau-
TeNHW yKasaHusi, KOUTO ce cpe-
LiaT B TEKCTA

A OMNACHOCT

® ToBa ykasaHve npeaynpexgasa 3a onacHo-
CTUTEe, KOUTO MOraT [a [OBEAAT [0 TEXKU
HapaHsiBaHUsl UNn 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTE MepKy Lie MOMOorHar 3a npeg-
0TBpATSABaAHETO Ha TEXKW HapaHsBaHUs
UMW CMBPT.

A MPEAYNPEXOEHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a ornacHo-
CTUTE, KOUTO MoraT Aa AoBeaaT A0 TEXKM
HapaHsBaH1s U 4O CMbPT.
> MocoyeHUTe MepKY e NOMOrHaT 3a npea-
OTBPaTSBAHETO Ha TEXKW HapaHsiBaHUs
UMn CMBPT.

Obnrapckum
3 [lperneg Ha cbabpxa-
HUWEeTOo
3.1 Kocauka n akymynatop

YKASAHWE

® ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a ornacHo-
CTW, KOUTO MOraT Aa AoBedar Ao Matepuantu
weTn.
> [Noco4yeHnTe MepKM Lie NoMorHarT 3a npea-
OoTBpaTsABaHETO Ha MaTepuarnHu WeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

"..” To3un cumBOn HacoyBa KbM rnaea ot
==l HaCTOALLOTO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeoda.

0478-131-9860-C

1 ByToH 3a 6nokupaHe
3aegHo GyTOHBLT 3a OrokMpaHe 1 NOCTLT 3a
BKIMIOYBAHe BKIOYBAT U U3KMIOYBAT HOXO-
BeTe.

2 PbKoxeaTka
PbkoxBaTkaTa cnyxu 3a gbpxaHe, ynpasne-
HVe 1 TpaHCMopTMpaHe Ha kocaykara.

3 Jlocr 3a BknouBaHe
3aegHo NnocTbT 3a BKYBaHE U OYyTOHBLT 3a
6GnokvpaHe BKIYBaT M U3KIOYBAT HOXO-
BeTe.

4 VHpvkaTop 3a paBHULLETO Ha 3ambiiBaHe
MHAVKaTopbT 3@ paBHULLETO Ha 3ambnBaHe
roka3Ba AOKONKO € MbieH KOLWbT 3a TpeBsa.

5 Kouw 3a TpeBa
KowbT 3a TpeBa cbbupa okoceHaTa Tpesa.

6 [Hednekrop
[ednekTopbT 3aTBaps KaHana 3a U3xebp-
naHe.

7 Tocrt
JlocTbT cnyxu 3a perynvpaHe Ha BMcovMHaTta
Ha KoceHe.
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8 PobKkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa cnyxu 3a AbpxaHe Ha Kocay-
KaTa npu perynupaHeTo Ha BUCOYMHaTa Ha
KOCEHE M 3a TpaHCrnopTUpaHe Ha KocaykaTa.

9 Knana
Knanata nokpvBa akymynaTtopa v npeanas-
HUSA KIHOY.

10 PbkoxBaTka 3a HoceHe
PtkoxBaTkaTa 3a HOCEHE CMyXU 3a TpaHC-
nopTupaHe Ha kocadkara.

11 BbpsosaTteratenHo npucnocobneHve
Bbp3osateratenHoTo npucnocobnexve
3aTdra ropHata 4acT Ha pbKOXBaTkaTa KbM
AonHaTta 4acT Ha pbKoXBaTKaTa U CinyXxu 3a
CrbBaHeTo W.

12 Akymynarop
AKyMynaTopbT CHabasiBa kocaykaTta ¢ eHep-
rvsi.

13 ByToH
ByTOHBT akTVBUpa CBETOANOAUTE Ha akyMy-
naropa.

14 Ceetoaunoau
CBeTO,D.I/IO,CI,VITe nokKasBaT CbCTOAHUETO Ha
3apexjaHe Ha akymynaTopa v HenanpaBHO-
cTuTe.

15 OTBOp 32 akymynartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce nocrassi akymy-
naTopwbT.

16 OTBOp 32 TpaHcnopTUpaHe
B oTBOpa 3a TpaHcnopTupaHe ce nocrass
pesepBeH akymynaTop.

17 MNpekbesay 3a pexxum ECO
[MpekbecBaybT 3a pexum ECO Bkntoysa u
nskntoysa pexuma ECO.

18 MpeanaseH knioy
[MpeanasHuST KoY akTUBMpa KocadkaTa.

19 BnokupaLy, noct
BrnokupawmaT noct npuabpxka akymynatopa
B OTBOpA 3a akymyrnaropa.

# Ta6enka 3a MOLLHOCTTa C MaLUMHEH HOMeEP

3.2 Cumeonm

CumBonuTe morat ga 6baat BBbpPXYy KOCa4dKkaTta U
aKymMmynartopa 1 o3Ha4aBaTt ClnegHOoTO:

w Tosu cumBon o6o3HavaBa npegnasHus
KoY.

Tosu cumBon o6o3HavaBa rHe3goTo 3a

0:0 Krioya.

To3aun cumBon obo3HavaBa npekbceava
3a pexum ECO.
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) Tosu cumBon o6o3Ha4aBa nocra 3a
AV )- perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
KOCeHe.

To3su cMBON NOCOYBA TErNOTO Ha
Kocaukarta 6e3 akymynaTop.

1 cBeTOAMOL CBETU B HYEPBEHO. AKYMY-
naTopbT € TBbpAe ropeLy unu Tebpae
CTYLEH.

4 cBeTogunona murat B YyepBeHO. B aky-
Mynatopa nva Hem3npaBHOCT.

["apaHTVpaHO HMBO Ha LUyMa CbriacHo

@ Lwa Hupektuea 2000/14/EG B dB(A), 3a Aa
ce HanpaBsT 3ByKOBUTE eMUCUN Ha
NPOAYKTUTE CPaBHUMMU.

WHavkauusiTa o cMBONa nokasea 3anaca
OT eHeprusi B akymynartopa cropeg crneuu-
huKaumsTa Ha NPOU3BOANTENSA Ha KNeT-
Kata. HanumyHusaT Ha npakTtuka 3anac ot
eHeprus e no-masbk.

He naxsbpnsiite npoaykta ¢ GutosuTe
oTnagbLm.

@V

O)
=N

4  YkasaHus 3a 6esonacHocT
41 MpeaynpeanMTenHn cuMBeonm

BkntoyeTe 1 U3KNoYyeTe HoXa.

MpenynpeanTenHuTe CUMBONM BbPXY KocadkaTa
Unu akymynaTtopa o3HayaBaT ClefHOTO:

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 MEpKMTE, CBbP3aHu C TAX.

MpoueTeTe, pa3bepeTte fobpe n
CbXpaHsiBalTe MHCTPYKUMSiTa 3a
ekcrinoarauusi.

BbaeTte npegnasnvem 3a Usxsbpyalim
06eKTM - CTONTE Ha pa3CTosiHKE 1
APBXKTE CTPaHWUYHM Nuua Haganeu.
He gokocBanTe BbPTALLMS CE HOX.

Ha npekbCcBaHuATa Ha paboTtara,

TPaHCNopTupaHeTo, CbXpaHEeHNETO,
nogapwXKkata Unu pemMoHTa.

@ MsBaxpanTe akymynaTopa rno Bpeme

0478-131-9860-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

— M3Baxpante npegnasHus Koy no

o-~@ | Bpeme Ha NpekbCcBaHuATa Ha pabo-
TaTa, TPaHCNOPTUPAHETO, CbXpaHe-
HMEeTO, NoAApBXKKaTa UM PEMOHTA.

Cna3sBanTte 6e30nacHOTO pa3CTosiHME.

[

MaseTte aKymynartopa OT TonjnnHa u
OrbH.

He notansiite akymynatopa B Te4HO-
cTu.

CnasBanTte gonyctumusi Temnepary-
peH AvanasoH Ha akymynatopa.

4.2 Ynotpeba no npegHasHadeHne

KocaukaTta STIHL RMA 443 cnyxu 3a koceHe Ha
cyxa TpeBa.

KocaukaTa ce 3axpaHBa C eHeprusi ot
akymynatop STIHL AP.

A TIPEAYTIPEXXOEHUE

B AKymMynaTopuTe, KOUTO He ca o4o6peHn oT

STIHL 3a kocaukaTa, MoraTt fa Npu4uHST

noxapwu n ekcrinoauu. ToBa MoXe ga fgosene

[0 TEXKM HapaHsiBaHUS UM CMBPT 3a XopaTa

1 MOXe [a Bb3HVMKHAT MaTepuantu WeTu.

> KocaukaTta ce u3nonaea ¢ akymyrnaTop
STIHL AP.

= AKO He 13non3BaTe Kocaykata Ui akymyna-

TOpa Mo npegHa3HavyeHne, ToBa MOXe Aa

[oBefe [0 CEPNO3HU TENECHM HapaHsBaHUS

UV CMBPT Y MaTepuanHu LWeTu.

> VI3nonsBainTe Kocaykata u akymynaropa,
KaKTO € OMnuncaHo B Ta3u UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoarayus.

4.3 MaucksaHust kKbM notTpebutens

A TPEOYNPEXOEHUNE

= [oTpebuTenuTe 6e3 NHCTPYKTaX He MoraT aa
pa3no3HasaT UNu OLEHST ONAacHOCTUTE, Bb3-
HUKBaLLW Npy KocaykaTa 1 akymynartopa.
MoTpebutenaTt unu apyrv nuua mMorat Aa
6baaT Cepro3HO paHeHu Unu youTu.
> lNpoueterte, pasbepeTe pobpe u
CbXpaHsiBaliTe MHCTPYKUMsATA 3a
ekcnnoartayus.

> Ako KocaykaTta unu akymynaTopbT ce
[aBaT Ha Apyr YoBeK: npefocraBeTe

0478-131-9860-C

6bnrapckm

WHCTPYKUMSTa 3a eKkcnnoaTtauusi 3aeiHo ¢
ypena.

> YBepeTe ce, 4Ye NoTpedbutensT oTroBaps Ha
crnefHUTe U3NCKBaHUS:

— [MNoTpebuTtenaT e oTnoynHarn.

— MoTpebutensat uma gusmyecka,
CeTMBHa U NMcuxmnyecka crnocobHoCT Aa
obcnyxBa kocaykaTta 1 akymynatopa u
na pabotu ¢ Tax. Ako notpebutensT
MMa orpaHunyeHa umanyecka, ceTuBHa
U1 NCUXMYecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
TOI TpsibBa Aa paboTu noa Hag3opa u
cnopeq ykasaHusiTa Ha OTrOBOPHO
nuue.

— [MNoTpebuTensaT moxe ga pasnosHae u
OLIEHV OMacHOCTUTE, CBbP3aHU C Kocay-
KaTa u akymynaropa.

— [MNoTpebuTensaT e HascHO, Ye e OTroBo-
PEH NpW Bb3HWUKHAMW 3M0MOMyKM U
weTm.

— [MNoTpebuTensaT e NbAHONETEH uUnu e
6un obyyeH 3a cboTBeTHaTa npodecus
cnopef HauuoHanHuTe pasnopeadu u
nop CbOTBETHUSI HAA30p.

— [MNoTpebuTtensaT e Nnony4un MHCTPYKUMS
OT cneunanuavpaH Tbprosel Ha STIHL
Unu kBanudmumpaHo nuue, npeay aa
13nonaea KocaykaTa 3a MbpBu MbT.

— [MNoTpebuTtensaT He e nop BNUsiHWE Ha
arnkoxorn, nekapcTea Uy HapkoTULM.

> AKO BBb3HMKHAT HEsICHOTU: 06 bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

4.4 OG6nekno 1 o6opyaBaHe

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

= [lo Bpeme Ha paboTta npegmeTn moraT 6baar

N3XBBPIEHWN C BUCOKa ckopocT. MoTpebutenat

Moxe Aa 6bae HapaHeH.

> HoceTe AbAbr NaHTanoH oT ycronymea
maTepus.

® [lo Bpeme Ha paboTaTta Moxe [a ce BOurHe
npax. BonwaHuat npax moxe ga yspeam
BaweTo 3apaBe u ga npuyvHM anepruyHn
peakuuu.
> AKO ce BAMIHe nmpax: HoceTe Macka 3a

3alimTa NpoTUB Npax.

B HenoaxoAswwoTo obnekno Moxe Aa ce onnete
B AbpBETa, XpacTu unu B KocavkaTta. MNotpe-
buTtenuTe 6e3 nogxoasiwo obnekno morar ga
ObAaT CeprMo3HO HapaHeH!.
> HoceTte nnbTHO npunenHano obnekno.
> MaxHeTe wanoseTe n buxyTara.

= []o Bpeme Ha MOYMCTBaAHETO, NoaapbxKkaTa
Unn TpaHcnopTa NnoTpebuTenst Mmoxe Aa
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Bre3e B KOHTaKT ¢ Hoxa. [NoTpebutensT moxe

Oa 6bae HapaHeH.

> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, n3paboteHn
OT yCTOMYMB MaTepuarn.

® Ako noTpebuTensT Hocu HenoaxoasLm oby-

BKW, TON MOXe Aa ce noaxnbaHe. [MoTpebu-

TensaT Moxe ga 6bae HapaHeH.

> HoceTe cTabunHu, 3aTBOpeHN 06yBKM C
HexJTb3ralla ce nogmeTka.

= [To Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO Ha HOXOBETE

Morat ga 6baaTt U3XBbprieHn Yactuum ot

matepuana. MNotpebutensat moxe aa 6bae

HapaHeH.

> HoceTe nibTHO Npunsrawym npeanasHu
ouuna. MoaxoaswmTte npeanasHu ounna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHgapt EN 166 nnu
CbrnacHo HauuoHanHuTe pasnopeabu u ce
npegnarart cbC CbOTBETHATa MapkMpoBka B
TbproBckaTa Mmpexa.

> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, n3paboTeHn
OT yCTOMYMB MaTepuarn.

4.5 PaboTeH yyacTbK U HeroBata
OKOJHOCT

4.5.1 Kocauka

A TNPEOYNPEXOEHUNE

B BbHIWHMTE Nuua, Aeuata U XUBOTHUTE He
moraT fja pa3no3HasT 1 NPeLeHsT onacHo-
CTWTe, CBBP3aHU C KocaykaTa U U3XBbPMSHUTE
OT Hest NpeAMeTU. BbHWHUTE Nuua, feyarta u
XUBOTHUTE MoraT ga 6baaT cepuosHo Hapa-
HEeHN 1 Ja Bb3HWKHAT MMYLLIECTBEHU LLETU.
> He pgonyckaiTe BbHWHM nuua, Aeua
1 XVBOTHYW B palioHa Ha paboTa ¢
ypeaa.

> lMopobpxavite 6esonacHa guctaHuus
CMpsIMO NpeameTy.

> He ocTaBsiiiTe kocaykaTa 6e3 Haasop.

> YBeperTe ce, Ye AelaTa He moraTt Aa urpast
C KocaykaTa.

®m Ako ce paboTu npu awxa, notpebutensaT
MOXe [a ce noax/ib3He. 3a notpebutens uma
OMacCHOCT OT TEXKM HapaHsIBaHUSI UNN CMBbPT.
> Ako Banu: He paboTeTe.

m KocaykaTa He e ycToiumsa Ha Boaa. AKo
paboTuTe B ObX4 UNW BbB BnaxHa cpeaa,
MOXe [ia ce CTUrHe Ao TokoB yaap. Motpebu-
TENAT MOXe [a Ce HapaHW, a kocaykaTta aa ce
noepeau.
> He paboTeTe npu AbX4 UNKU BbB BnaxHa

cpega.
> He koceTe Mokpa TpeBa.
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B EnekTpuyecknte KOMMOHEHTHN Ha KocadkaTta

mMorat fa cb3gagarT uckpu. Vickpute morat ga

NPUYUHAT NoXapwu 1 ekcniio3ann B fiecHosana-

nv“Ma unu ekcnnosmeHa cpefa. Tosa Moxe Aa

nosene [0 TeXKN HapaHABaHUA U CMbpT U

MOXXe [a Bb3HUKHAT MaTtepuanHu weTun.

> He pa60TeTe B NnecHosananuma nnu
€KCNno3nBHa cpena.

452 Akymynarop

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B BbHWHATE nvua, geuarta n XMBOTHUTE He

MoraT [ja pasno3HasiT U OLEHSAT ONacHoCTUTe,
CBbP3aHM C akymynaropa. BuHWwHUTE nuua,
geuarta n XXMBOTHUTe Morat Aa GBLlaT TEXKO
paHeHu.
> [pbxKTe ganey BbHLWHUTE NnLa, 0Co6eHo
Aeuarta n XXNBOTHUTE.
> He ocraBsnte akymynaTtopa 6e3 Hagsop.
> YBeperTe ce, Ye AeLata He morar a urpast
C akymynaTopa.
AKymMynaTopbT He € 3allUTEH OT BCAKAKBU
BMUSIHUS Ha OKoNHaTa cpefa. AKo akymynaTo-
PBT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BInaHnUa Ha
oKonHaTa cpefa, Toi MoXe fa ce 3ananu unm
Oa ekcnnogupa. Xoparta morat aa 6baar
TEXKO paHeHU 1 Aa Bb3HUKHAT MaTepuanHu
weTu.
> [NaseTe akymynatopa OT TOMnuHa 1

OlbH.
> He xBbpnsiTe akymynatopa B OrbH.

M3nonssante u cbxpaHaBanTe aky-
MynaTtopa B TemMnepaTtypHus auana-
30H mexay - 10 °C n + 50 °C.

He notansiTte akymynatopa BbB
BoAa.

> [pbxXTe akymynatopa ganey oT MeTasnHu
npeameTy.

> He usnaraiTte akymynatopa Ha BUCOKO
HansraHe.

> He nanarante akymynartopa Ha Bb3aen-
CTBMETO Ha MUKPOBBITHW.

> [laseTe akymynartopa OT XMMWKanu u ot
conu.

0478-131-9860-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

4.6 CbcTOsIHME, CLOTBETCTBALLO
Ha usucksaHusita 3a 6esonac-
HOCT

4.6.1 Kocauka

KocaukaTa e B 6€30nacHO CbCTOsIHUE, aKo crnesa-
HUTE YCNOBUS Ca U3MbJTHEHU:

— KocaukaTa He e noBpegeHa.

— KocaukaTta e uucta u cyxa.

— KomaHgHuTe enemeHTU hyHKLMOHMpAT U
HSIMaT U3MEHEHUS.

HoXbT e npaBUITHO MOHTUpPaH.

MOHTUpaHM ca opuUrMHanHu NpUHagnexXHoCTu
Ha STIHL 3a Ta3u kocayka.

— [NpuHaanexHocTuTe ca NPaBUTHO MOHTUPAHW.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® B HeGe30nacHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE He

morat Aa yHKLMOHNPAT NPaBUHO N CbOPb-

XeHusita 3a 6e3onacHocT He paboTat. Mima

OMAacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWSA U CMBbPT.

> PaboteTe ¢ kocayka 6e3 Hem3npaBHOCTH.

> AKO KOocaykaTa e 3aMbpceHa 1M mMokpa:
noyncTeTe 1 ocTaBeTe kocaykarta aa
N3CBHXHE.

> He moanduumpainte kocaykara.

> AKO KOMaHOHUTE eNneMeHTU He (PYHKLMOHN-
paT: He paboTeTe c kocadkaTa.

> MoHTupaiTe OpuUrMHanHu NpUHaanexHocTu
Ha STIHL 3a Ta3n kocauka.

> MoHTupaWTe HOXa Taka, KakTo € OnNncaHo B
Tasn MHCTPYKLUMSA 3a ekcnioataums.

> MoHTupariTe NpuHagnNexHoCTUTe, KakTo €
OMMCaHo B Ta3n MHCTPYKLMS 3a ekcrnoarta-
LS UNn B MHCTPYKLMATA 3a ekcnioataums
Ha NpuHagnexHocTuTe.

> He nocraBsinte npegmeT B OTBOPUTE Ha
KocavkaTa.

> He cBbp3BaliTe U HE CbeAMHSABANTE HAaKbCO
C MeTasnHu NpeaMeTy KOHTaKTUTE Ha rHe-
300TO 3a Krtova.

> CMeHsITe U3HOCEHWTE U NMOBpeaeHU
ykasaTtenHu tabenu.

> AKO Bb3HVKHAT HEACHOTN: 0ObpHETE Ce
KbM cneuunanunsnpaH Toproset Ha STIHL.

46.2 Hox

HoxbT e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, ako ca U3nbil-
HEeHW crnefHnTe YCnoBus:

— Hox®bT 1 npucTaBkute ca HenoBpeaeH!U.

— HoxbT He e gedopmupaH.

— HoX®bT e npaBUnHO MOHTMPaH.

— Hox®bT e npaBunHoO 3aTo4eH.

— HoX®bT HIMa HepaBHOCTY.

— HoxbT e npaBunHo 6anaHcmpaH.

0478-131-9860-C
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— MuHumanHata geéennHa n MMHUManHaTta
LUIMpVHA Ha HoXa ca JocTaTbyHu, 0 20.2.
— brenbT Ha 3aToyBaHe e cnaseH, [ 20.2.

A MNMPEQYNPEXOEHUVE

= [Tpu HebGe30nacHO CbCTOSIHUE YacTu OT HOXa
moraT fa ce oTAenAT u ga 6baaT n3xebp-
neHu. Mima onacHOCT OT TEXKN HapaHsaBaHUS.
> PaboTeTe c HenoBpeaeH HOX 1 HemnoBpe-

OEeHV NpUCTaBKK.

> MoHTuMpanTe HoXa NpaBumHo.
> 3aToyeTe HoXa NpaBUIHO.

Ako pebenvHata unu WMpuHaTa He 4OCTU-

raT MYHMMarnHo JOMYCTUMUTE CTOWHOCTH:

CmeHeTe HOoXOoBeTe.

> HoxoBeTe Tpsibsa fa ce 6anaHcupar ot
cneunanuanpaH Toproset Ha STIHL.

> AKO BBb3HWKHAT HEACHOTU: OOBbPHETE Ce
KbM cneunanuanpaH Toprosel, Ha STIHL.

46.3 Axkymynatop

AKYMynaTopbT € B CbCTOsIHWE, CboBpa3eHo ¢

n3nckBaHusATa 3a 6€30NacHOCT, ako cnegHuTe

YCMOBUS Ca U3MbIHEHU:

— AKymynaTopbT He € NOBPELEH.

— AKyMynaTopbT € YUCT U CyX.

— AkymynaTopbT pyHKLMOHMPA U HE € NpoMe-
HeH.

A TPEOYMNPEXOEHUE

B B cbCTOsIHME, KOETO HE € CboOpaseHo ¢
n3ncKBaHuATa 3a 6e3onacHOCT, akyMmynaTopbT
Beye He MoXe Aa yHKUMoHMpa 6esonacHo.
XopaTta morart Aa nonyyat TEXK1 HapaHsiBa-
HYS.
> PaboTteTe c HenoBpeAeH U yHKLMOHMPaLL,

akymynarop.
> He 3apexgainte noBpeaeH unun gedekteH
akymynarop.

AKO aKymynaTopbT € 3aMbpPCeH UMM MOKbP:

Mouuncrete akymynatopa v ro octaseTe Aa

N3CBbXHE.

> He npomeHsiiTe akymynartopa.

He nbxaiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha aKy-

MmynaTopa.

> He cBbp3BaliTe eneKTpuyeckuTe KOHTaKTH
Ha akymynaTopa c MeTanHu NpeaMeTn U He
npeav3BuUKBaiTe KbCO CbeaNHEHUE.

> He oTtBapsite akymynaropa.

M3HoceHuTe nnm noBpeaeHn ykasaTernHm

Tabenku TpsibBa fa ce CMeHST.

® OT NoBpeAeHUst akymynaTop Moxe Aa usnese
TEYHOCT. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C
KoXarta unu ounte, Te Moxe Aa ce pas-
OpasH4T.
> 365AreanTe KOHTaKT C TE4YHOCTTA.

v

v

v

v
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> AKO MMa KOHTaKT C Ko)kaTa: u3mMuiiTe 3acer-
HaTUTe MecTa Nno Ko)kaTta 0burnHo ¢ Boga u
canyH.

> AKO MMa KOHTaKT C 04UTE: NPOMUIATE OYnTE
Hal-marnko 3a 15 M1HyTW 0bunHo ¢ Boaa u
noTbpceTe nekap.

MoBpeneH unu gedeKkTeH akymynaTop Moxe

na Mmypuie HeobuyaliHo, ga auMu unu ga

ropu. ToBa MoXe fa AOBefe A0 TeXKM Hapa-

HSIBAHUSI NN CMBPT 3a XopaTta U Moxe Aa

Bb3HMKHAT MaTepuarHu WeTun.

> AKO akymynaTopbT MupuLLEe HeobrUYanHo
UV OVMU: HEe 13non3BaiTe akymynaTopa u
ro ApbXKTe Aaney oT 3ananumn BelecTea.

> AKO akymynaTopbT ropu: onuTanTte ce aa
yracute akymynartopa c noxaporacurten
Unu ¢ Boaa.

4.7 Pab6ota

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B [ToTpebutensT He MOXe Aa NPOabIKU Aa
paboTu KOHLIEHTPUPAHO B ONpeaeneHn cutya-
umn. MNoTpebuTtenaTt moxe Aa ce cribHe, Aa
nagHe 1 Aa ce HapaHu Cepro3HO.
> PaboTeTe cnokonHo 1 obMmucneHo.
> AKO OCBETEHOCTTa M BUAMMOCTTa ca NOLK:
He paboTeTe C Kocaykara.
YnpaBnsBante kocaykara camu.
BHumaBainTe 3a npensaTcTeums.
He HaknaHsiiTe kocaykaTa.
PaboTeTe 30paBo CTbNUAM Ha 3emsiTa U
noaabpXanTe paBHOBECKE.
> AKO ce nosiBAT NpU3HaLUy Ha ymopa: Hanpa-
BETE MoYmBKa.
> AKO KOCUTE MO HAKIMOH: KOCETe Hanpey4Ho
Ha CKIMoHa.
> He paboTeTe No CKMOHOBE C HAKIMOH Hag
25° (46,6%).
BbpTAWmMAT ce HOX MOXe Aa nopexe noTpe-
butens. MNoTpebutenat moxe Aa ce HapaHu
CEep1o3HO.
> He QoKOCBalTe BbPTALLMS CE HOX.
> AKO HOXBT € bnokvpaH OT NpeamMeT:
N3KIYeTe Kocaykarta, u3Bagerte
npeanasHys KoYy 1 n3BageTe aky-
mynartopa. Easa crneg ToBa oTcTpa-
HeTe npegmMerTa.
Mo Bpeme Ha paboTa kocadkaTa Moxe ga npu-
YnHW BMBpaLun.
> HoceTe npegnasHun pbkaBuLW.
> [lpaBeTe NO4mnBKNY.
> AKO ce nosiBAT npu3Haum Ha npobnem ¢
KpbBOOOpAaLLEHNETO: NOTbPCETE NeKkapcka
nomot,.

vyvyVvYy
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocT

Ako no BpemMe Ha paboTa HOXbT yaapu Yyxao

TS0, TOW UK YacTu OT Hero morat ga 6baat

NOBPEAEHN UNIN N3XBBPIIEHN C BUCOKA CKO-

pocT. Vima onacHOCT OT HapaHsiBaHUs! U maTe-

puanHu weTu.

> OTCTpaHeTe uyxauTe Tena ot paboTHaTa
30Ha.

KoraTto ce oTnycHe npeBknoYBaLLUST NOCT 3a

pexrmMa Ha KoCeHe, HOXbT NpogbikaBa Aa ce

BbpPTM 3a KpaTKo. /IMa onacHOCT OT TEXKH

HapaHsiBaHUS.

> VI3yakarite, 4OKaTO HOXBT Cnpe Aa ce
BBHPTU.

AKO BBPTALLMAT Ce HOX yaapw TBbpA npea-

MeT, MOXe Aa ce obpasysart uckpu. Vickpute

MoraT fa NPUYNHAT noXxap B flecHo3ananuva

cpena. ToBa Moxe Aa noBene A0 TEXKNU Hapa-

HSIBAHUS! UM CMBPT M MOXKE [a Bb3HUKHAT

MaTepuaniu WeTu.

> He paboTeTe B necHo3ananuma cpeaa.

Ako KocaukaTa 6be napkupaHa Bbpxy Hakro-

HeHa NOBBbPXHOCT, TS MOXXe HEBOJTHO Aa ce

nib3He. ViMa onacHOCT OT HapaHsiBaHUS U

MaTepuaniu WeTu.

> [lyckaiiTe KocaykaTa camo ako CToU Ha
paBHa NMOBbLPXHOCT U HE MOXe aa ce
nib3He cama.

Ako NpeameTun ca NpUKpeneHn KbM pbKoxeaT-

KaTta, AOMbIHUTENHOTO Terno Moxe Aga

nosefe 4o npeobpblyaHe Ha kocadkaTta. Mima

ONacHOCT OT HapaHsBaHWUsi U MaTepuarniu

eTu.

> He npukpensiite npeameTy KbM pbKoxBaT-
KaTa.

A OINACHOCT

= Ako paGoTaTa ce M3BbpLIBaA B 6M130CT 4O

kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT

MO>Xe [ja Brie3e B KOHTaKT C TaX 1 Aa v

noespeau. 3a NoTpebUTeNs Ma onacHoCT oT

TEXKN HapaHsBaHWs UM CMbPT.

> He paboteTe B 6rm3ocT 4o kabenu, npo-
BEXAALLM HanpexeHue.

= Ako ce paboTu nNpu rpbMoTeBUYHa Gyps,

noTpeduTensT Moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbii-
Hus. 3a noTpebuTens umMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsIBaHWs! UN CMBbPT.

> Ako uma byps: He paboTeTe.
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4 YkazaHusi 3a 6e30nacHoCT
4.8 TpaHcnopTupaHe
4.81 Kocauka

A TPEOYNPEXOEHUNE

® [lo BpemMe Ha TPaHCMopT kocaykara Moxe Aa
ce npeoGbpHe unu aa ce npemectu. Vima
OMacHOCT OT HapaHsABaHWs Y MaTepuarHu
wertu.

0 ®
YES

> V3BapgeTte akymynaTopa.

> VI3BageTe npeanasHust Kou.

> [oacurypeTe kocaykaTa C npuTsaram
KOMaHu, pemMbLM UM Mpexa Taka, Yye aa He
ce NpeoObpHE U Aa He MOXe [a Ce OABWXKU.

4.8.2 AkymynaTtopHa 6aTtepus

A TPEOYNPEXOEHUNE

= AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e 3almTeHa

CpeLLy BCUYKM Bb3OEUCTBUSA Ha OKomnHaTa

cpena. Ako akymynatopHaTa 6aTepus ce noa-

NOXW Ha HENOAXOASLUM Bb3AENCTBUS HA OKOJSI-

HaTa cpeaa, T MOXe [a ce noBpeau U mMorat

[a Bb3HUKHAT MaTepuantu LWeTu.

> He 6uBa ga ce TpaHcrnopTpa nospeneHa
akymynaTopHa 6atepusi.

> AkymynaTtopHaTa 6aTepusi Aa ce TpaHcrnop-
TVpa B ENEKTPUYECKM HEMpOBOAMMA ona-
KOBKa.

= [pu TpaHCNoOpPTMpPaHeTo akyMynaTopHaTa

GaTepusi Moxe [a ce npeobbpHe Unu aa ce

nsmecTn. ToBa MOXe Aia MPUYMHN TEXKM Hapa-

HsSIBaHWUS Ha XOpa W MaTepuariu WeTu.

> AkymynatopHaTta 6atepusi TpsibBa ga ce
onakoBa Taka B OrnakoBkaTa, Ye Ja He Moxe
fa ce MecTy.

> lMopacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He
MOXe Aa ce ABWXM.

4.9 CbxpaHeHue

4.9.1 Kocauka

A TPEOYNPEXOEHWNE

m [leyata MOXe [a He Pasno3HasiT U NpeLeHsT
OnacHOCTUTe, CBbP3aHN C KocadKaTa. ﬂeu,aTa
MOXe Oa I'IOJ'Iy‘-IaT TEXKN HapaHﬂBaHI/lﬂ.

-—) > V|3Ba,D,€Te npeanas3Hna Kinkou.
=) P

£
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> VI3BageTe akymynaTopa.

> CbxpaHsaBaiiTe kocaykaTta Ha MSICTO, Heo-
CTbMHO 3a Aeua.
® EfeKTpPUYECKUTE KOHTaKTU Ha kocaykaTta u
MeTanHUTe KOMMOHEHTU MOXe [a kopo3upaT
npv Bnara. KocaykaTta Moxe fja ce nospeau.
»>
0_-:.0 Vi3BageTe npeanasHust Kwou.

@ > VIsBageTe akymynaTopa.

> CbXxpaHsiBaiiTe KocauykaTa 4ncTa 1 cyxa.
= AKO NpeanasHUAT KoY 1 akymynaTopbT ca
MOCTaBEHW MO BPEME Ha CbXpaHEHWe, HOXbT
Moxe aa 6bae BKIYeH HeBonHo. Mva onac-
HOCT OT TEXKW HapaHsBaHUA 1 MaTepuantm
weTu.
=> > [I3BageTe npeanasHus Ko,

@ > VI3BageTe akymynaTopa.

492 Akymynarop

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m JleuaTta MOXe Aa He pasno3HasaT v NpeLeHaT
onacHocTuTe oT akymynaTopa. [leyata moxe
[a nonyyat TEeXKU HapaHsiBaHus.
> ChbxpaHsiBaliTe akymynaropa Ha MsACTo,

He[oCTBINHO 3a Aeua.
B AKyMynaTopbT He € 3alUUTeH OT BCAKaKBU
BMUSHWUSA Ha OKonHaTta cpefa. AKo akymynaTto-
PbT € U3NOXEH Ha OnpeAeneHn BMSHUS Ha
okonHata cpefa, Toih Moxe Aa 6bae nospe-
[O€eH.
> ChbxpaHsiBaliTe akymynatopa YncT 1 Cyx.
> ChbxpaHsiBaliTe akymynatopa B 3aTBOPEHO
noMeLLeHue.

> ChbxpaHsiBaliTe akymynaropa OTAENHO OT
KocaudkaTa 1 3apsifHOTO YCTPOWCTBO.

> ChbxpaHsiBaliTe akymynatopa B eNneKkTpoHe-

NpoBOAMMA ONakoBKa.

VanonsBaiTe U cbxpaHsiBanTe akymyna-

TOpa B TeMrepaTypHUsi AuanasoH Mexay -

10°Cn+50°C

&

i

v

259



Gbnrapckm

4.10 TMMouucTtBaHe, NoagpbLXKKa U
PEMOHT

A TNPEOYNPEXOEHUE

= AkO NpeanasHUST KoY 1 akyMynaTopbT ca
nocTaBeHW Mo BpeMe Ha NOYMCTBAHETO, MOA-
OpbXKKaTa Unm pemMoHTa, HOXbT MOXe Aa
Gbae BKNOYEH HEBOMHO. Vima onacHocT oT
TEXKN HapaHsABaHWUSA U MaTepuasiu WeTw.
»>
0:.0 V3BageTe npegnasHust Kmtou.

> Vi3BageTe akymynatopa.

® AKO M3MoM3BaTe CUMHK NoYMCTBALYM Npena-
paTtu, NoYncTBaHe CbC CTPYs Boda Unu OCTpu
npeamMeTn, MOXe Aia NoBpeauTe Kocadkara,
HOXa U akymynaTopa. AKO He MoYucTuTe npa-
BUMHO KOCaykaTa, HoXa ¥ akymynaTopa, Kom-
MOHEHTUTE HAMA Aa MoraT Aa (yHKUMOHMpaT
NPaBUIHO 1 CbOPBXKEHUsATa 3a 6e3onacHoCT
HAMa Aa paboTaT. MiMa onacHOCT OT TEXKM
HapaHsBaHus.
> [MoymncTeTe KocauykaTa, Hoxa 1 akymyna-

TOpAa, KaKTo € OMMCaHO B Ta3n MHCTPYKLWS
3a ekcrnnoaTayus.
B AKO KOcauKaTa, HOXbT UK akyMynaTopbT He
ca noaabpXKaHu UM PEMOHTUPAaHW NPaBUITHO,
KOMMOHEHTUTE HAMa Aa MoraT Aa (yHKLMOHU-
paT NpaBuITHO 1 CbopbXeHusTa 3a Gesonac-
HOCT HAMa Aa paboTAaT. Vima onacHocT oT
TEXKW HapaHsBaHWUSA UMW CMbPT.
> He npaBeTe TexHMYecka Noaapbxka 1 He
pPEeMOHTUpaiiTe camMmn kocadkaTa u akymyra-
Topa.

> AKO KocaykaTta Unv akymynaTopbT Ce HyxX-
JanT OT NOAAPBXKKA U PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM creyuanuavpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

> MopabpxaiTe HOXXOBETE Taka, KakTo e
OnN1caHo B Tasn MHCTPYKUMS 3a ekcrnoaTa-
ums.

= o BpeMe Ha MoYMCTBAHETO, MOAAPLXKKATA
UNV PEMOHTA Ha HOXa NOTPeBUTensaT Moxe Aa
ce nopeske Ha oCTpuTe pexelun pboose.
MoTpebuTensT MoXe ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkasuum, U3paboTeHu

OT yCTOYMB MaTepuar.

® o BpeMe Ha 3aTO4BaHETO HOXbLT MOXe Aa ce
Harpee. MoTpebuUTenaT Moxe Aa nosy4Yun usra-
psiHe.
> M3yakaiiTe, 4OKATO HOXbLT Ce OXNaau.
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5 lMNMopgroTesiHe Ha kocaykaTta 3a ynotpeba

> HoceTe npeanasHy pbKaemuyu, ©3paboTeHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

5 TlogroTBsiHe Ha Koca4vkaTa
3a ynotpeba

5.1 MNoproTBsiHe Ha koca4kaTa 3a
ynotpeba

Mpeowm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce

U3MbIHAT CNIeAHNUTE CTbIKN:

> OTcTpaHeTe onakoBKuUTE 1 cpefcTBaTa 3a
3aliMTa npu TpaHcnopTMpaHe oT ypeaa.

> YBepeTe ce, 4Ye CnegHUTE KOMMOHEHTH Cce

HamupaT B CbCTOsIHVE, CbOOpa3eHo C N3NCK-

BaHusATa 3a 6€30MacHoCT:

— Kocauka, 1 4.6.1.

— Hox, 4.6.2.

— Akymynatop, 0J 4.6.3.

MpoBepeTe akymynatopa, I 11.3.

Bapenete gokpaii akymynatopa, E16.1.

MouncTeTe kocaukata, L 16.2.

MposepeTe Hoxa, B 11.2.

MoHTupaiite prkoxsaTkaTa, [ 7.1

PasrbHeTe pbkoxeaTkaTta, E17.2.1.

AKo LLie kocuTe 1 oKoceHaTa TpeBa TpsibBa aa

ce cbbupa B KOLa 3a TpeBa: 3akaveTe Kowa

3a Tpesa, 1 7.3.2.

> AKO LLie KOCUTe U OKoceHaTa TpeBa Tpsibea Aa
Ce U3XBbPIs 0T3aA: OTKaYeTe Kola 3a TpeBa,
@37.3.3.

> HacTtpoiite BMcoymHaTa Ha koceHe, 1 12.2.

> [poBepeTe KomaHaHuUTe enemeHTu, B 11.1.

> AKO CTBMKWUTE He MoraT Aa 6baaT U3MbIHEHU:
He usnonaealTe KocaykaTta 1 noTbpceTe
nomoLy OT cneyuanuanmpaH TbproseL, Ha
STIHL.

YY VY VY VY VY

6 3apexaaHe Ha akymyna-
TOpa u cBeToanoauTe

6.1 3apexpaHe Ha akymynarTop-
HaTa 6aTepus

BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBucK OT pasnuyHu
BBHLUHM haKTopu, KaTo Hanpumep oT Temnepa-
TypaTa Ha akymynaTopHaTa 6aTtepusi unu ot
TemnepaTtypaTa Ha okonHata cpefa. Paktuye-
CKOTO BpEME Ha 3apexaaHe Moxe [a ce pasnu-
YaBa OT MOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTo Ha 3ape-
XOaHe e nocoyeHo Ha agpec www.stihl.com/
charging-times .
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7 CrnobsiBaHe Ha KocaykaTta

> 3apexpganTte akymynatopHaTta 6aTepusi Taka,
KaKTo e onMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a YMo-
Tpeba Ha 3apsgHuTe
yctporictea STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 MNokasBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHe

80-100% ———
6080%——
4060%—]

( i

[
B

> HatucHete 6yToHa (1).
CeeToamoanTe CBETST 3a OK. 5 CeKyHau B
3€eMeHO 1 NoKa3BaT CbCTOAHNETO Ha 3ape-
XpaHe.

> AKO OeCHUSIT CBETOAMOL MUra B 3eN1eH0: 3ape-
AeTe akymynaTopa.

6.3 CeeToanoamn BbpXy akymyrna-
TOpa

CeToamoauTe mMorat Aa nokassaTt CbCTOSIHUETO
Ha 3apexjaHe Ha akymynaTtopa uinn Heusnpas-
HocTu. CBeToAMOAUTE MoraT Aa CBeTAT unum
MUraT CbC 3eneHa 1unm YepeeHa CBeTNnHa.

Ako cBeTOAMOONTE CBETAT UMM MUraT B 3€MEHO,

Te NnokasBaT CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe.

> AKo cBETOAMOAMUTE CBETAT UMW MUraT B Yep-
BEHO: OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, L 19.1.
B kocaykata unu B akymynatopa nva
nospega.

7 CrnobsiBaHe Ha KocaykaTa

71 MoHTUpaHe Ha pbKoxBaTKaTa

> W3kntoyeTte KOCaykaTa, u3sagete npegnasHua
K4 1 U3BageTe akymynartopa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> [MbxHeTe BTynkute (1) BbPXY AOMHUTE YacTu
Ha pbkoxBaTkaTa (2).

0478-131-9860-C
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> N3byTaiiTe 6onTa (3) npe3 oTBOpa Ha Bofava
Ha kabena (4).

> 3agpbXKTe ropHaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa (5)
BbPXY AOMHWTE YacTu Ha pbKoxBaTkaTa (2).

> 3akayeTe Bogaya Ha kabena (4) 3a
kabena (6).

> V3byTarite bontoBeTe (3) OTBBTPE HABBbH
npes otsopute (7).

> CnoxeTe 6bp3o3arteratenHure npucnocobne-
Hus (8) Ha BonToBeTe (3) 1 rn 3aBuinTe.

> 3aTBopeTe 6bp3o3aTeraTtenHUTe NpMcnoco-
6neHuns (8) no nocoka Ha ropHaTa YacT Ha
pbKkoxBaTkata (5).
["opHaTa yacT Ha pbkoxBaTkaTa (5) e 3gpaBo
CBbp3aHa C AOMNHUTE YacTu Ha pbKOXBaT-
kaTta (2) n 6bp3o3arteratenHuTe npucnocobne-
HUs (8) npunarat NMbTHO KbM Hes (5).

> MNpuTncHeTe kabena (6) B Abpxaya Ha pbKoX-
BaTkaTta (9).

> MpuTucHeTe kabenHaTa ckoba (10) kbMm rop-
HaTa 4acT Ha pbkoxBaTkata (5).

> NocTaBeTe kabena (6) B kabenHata
ckoba (10).

> 3aTBopeTe e3nyeTo (11) u ro dukcupante.

He e Heobxoaumo pbkoxBaTkaTta a ce AeMOH-

TUpa OTHOBO.

7.2 PasrbBaHe u crbBaHe Ha
PBbKOXBaTKaTa

7.21 PasrbBaHe Ha pbkoxBaTkata

> MskntoyeTe KocadkaTa, u3BageTe npeanasHus

KroY 1 U3BageTe akymynartopa.
> NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.
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Gbnrapckm 7 CrnobsiBaHe Ha kocaykara

> BHumaTtenHo otBopeTe pbkoxsaTkaTa (1), > 3agpbxTe pbkoxBaTkaTta (1) u otBopeTte 6bp-
KaTo BHMMaBaTe Aa He NpUTUCHETe 303aTerarefniHoTo npmcnocodneHve (2).
kabena (2). > CrbHeTe pbkoxBaTkaTta (1) Hanpeg.

7.3 CrnobsiBaHe, 3akayaHe U OTKa-
YaHe Ha KoLla 3a TpeBa

7.31 CrnobsiBaHe Ha Koula 3a Tpeea

N #

- Z

4 Sy

> 3aBuiTe Gbp3osaTeratenHuTe npucrnocobe-
Hus (1).

> 3aTBOpeTe Gbp3o3aTeraTesiHUTe NPUCNOCo-
6neHus (1) no nocoka Ha pbKoxBaTkaTa (2).
PbKkoxBaTkaTa (2) e 3npaBo cBbp3aHa ¢
kocaykaTa u Gbp3osaTteraTenHuTe NPMCNoco-
6neHus (1) npunsdrat NTbTHO KbM Hes (2).

> [MocTaBeTe ropHata (1) Bbpxy gonHaTta 4acT
Ha KoLla 3a TpeBa (2).
> V3byTarite bontoBeTe (3) OTBBTPE Npe3 OTBO-
722 CrbBaHe Ha pbKkoxBaTkaTta pute (4).
> [MpuUTCHeTe ropHaTa YacT Ha koLua 3a
TpeBa (1) Hagony.
["opHaTa yacT Ha koLua 3a TpeBa ce cukenpa,
n3gaBarikv 3BYK.

3a No-KOMNAKTHO TPaHCMOPTUPaHe UMK CbXpa-
HEHWne pbKOXBATKaTa MOXe [a Ce CrbBa.
> V3kntoyeTe KocaykaTta, u3Bagete npeanasHusa
KITIOHY 1 n3BageTe akymynartopa.
> [locTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH. 732 3akauBaHe Ha KoLua 3a TpeBa
> M3kntoyBaHe Ha kocadkaTa
> [locTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TEPEH.
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8 lNocTaBsiHe 1 n3BaXxxgaHe Ha akymynaTopa

> OtBOpeTe AedrnekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe koLa 3a TpeBa (2) 3a pbkoxBaTkaTta
(3) u c nomoLyTa Ha KykuTe (4) ro 3akayeTe Ha
MecTaTa, NpeaBuaeHn 3a 3akpenBaHe Ha
kowa (5).

> NocTaBeTe gednekTopa (1) Bbpxy koLla 3a
Tpesa (2).

7.3.3 OTKa4aHe Ha Kowa 3a TpeBa

> W3knoueTe kocaykata.

MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
OTBOpeTe aednekTopa u ro 3agpbXxTe.
CaarerTe Kolla 3a TpeBa OT pbKoxBaTkaTta ¢
ABVXKEHMWE Harope.

> 3aTBopeTe gednekTopa.

vvyy

8 TllocTtaBsiHe n nsBaxapaHe
Ha aKymynaropa
8.1 MocraBsHe Ha akymynaTtopa

3a akymynaTtopa (3).
AkymynaTopsT (2) ce pukenpa c wpaksaHe u
€ 3aCTOMNopeH.

0478-131-9860-C

6bnrapckm

> Ako TpsibBa Aa HocKTe BTOPU akymynaTop:
noctaBeTe akymynatopa B OTBOpa 3a TpaHC-
noptupaxe (4).
AKYMynaTopbT ce (huKcupa C LpakBaHe v e
3acTOMNOPEH.

> 3atBoperte knanarta (1).

8.2 CeansiHe Ha akymynaTtopa
> [MocTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TEPEH.
> OrtBoperTe knanara (1) Aokpan 1 3agpbxTe.

2 \ o ’

> HaTtucHete Gnokupawms nocr (2).
AkymynaTopsT (3) € ocBOGOAEH.

> Caanete akymynatopa (3).

> 3atBopeTe knanata (1).

9 lMocrtaBsHe v n3BaxgaHe
Ha NpeanasHus KoY

9.1 MocTtaesiHe Ha npeanasHuA
KIHou

> [MocTaBeTe nNpeanasHus Koy (2) B npeasuae-
HOTO 3a Hero rHe3go (3).
> 3atBoperte knanarta (1).

9.2 M3BaxaaHe Ha npeanasHus

KoY
> OTBOpeTe Knanarta JoKpai 1 3agpbXTe.
> /3BageTe npeanasHus Krou.
> 3aTBOpeTe knanara.
> CbxpaHsiBaiiTe NpeanasHus KMoy Ha MsCTo,
HeJoCTBNHO 3a Aela.
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10 BknroyBaHe u U3KNYBaHe
Ha KocadkaTa

10.1 BknouBaHe U U3KNOYBaHe Ha
HOXa
10.1.1 BkniousaHe Ha HoXa

> [MocTaBeTe Kocaykata Ha paBeH TEPEH.

> HatucHeTe 6yToHa 3a 6nokupaHe (1) c asic-
HaTa pbka 1 ro 3aapbXTe HaTUCHaT.

> V3gbpnaiiTe npeBkntoYBaLLma nocT 3a
pexumMa Ha KoceHe (2) ¢ naBaTta pbka Ususno

Mo nocoka Ha pbkoxBaTkaTa (3) 1 ro 3agpbxTe

Taka, Ye naneubT BY Aa obxBaHe pbKkoxBaT-
kaTa (3).
HoxwbT ce 3aBbpTa.

> OTnycHeTe 6yTOHa 3a 6nokupaHe (1).

> 3appbXKTe pbkoxBaTkaTa (3) U MpeBKMoYBa-
LMK NOCT 3a pexuma Ha KoceHe (2) ¢ gdcHaTa
pbka Taka, Ye naneubT BY Aa o6xBaHe pbKOX-
BaTkara (3).

10.1.2  WUsknioyBaHe Ha HoXa

> OTnycHeTe NpeBKMoYBaLLMS NIOCT 3a pexuma
Ha KoceHe.

> M3yakante, 4OKaTO HOXbLT Crpe Aa ce BbPTU.

> AKO HOXbT NPOABLITIKM Aa Ce BbPTU: n3BageTe

npeAnasHus KoY, ceaneTe akymynaropa u ce
KOHCYNTUpaiiTe CbC creunanusnpaH Tbproeew,

Ha STIHL.
KocaukaTa e Hen3npaBHa.

11 TllpoBepka Ha KocadkaTa 1

akymynartopa

111
MeHTH

ByToH 3a GriokupaHe u focT 3a BKIIOYBaHe

> W3BageTe npeanasHus Kiou.

> CsaneTe akymynaropa.

> HatucHeTe 6rokvpallmst 6yTOH M OTHOBO ro
oTnycHeTe.

> Wagbpnaiite nocrta 3a BkNOYBaHe M3LANO MO
nocoka Ha pbKoXBaTKaTta v OTHOBO rO OTMyC-
HeTe.
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10 BkntoyBaHe 1 U3KMNOYBaHE Ha KocaykaTta

Ako BYTOHBT 3a GoKMpaHe unu NocTbLT 3a
BKIIOYBaHE ca TPYAHOMOABWKHU UMK He ce
BpbLUaT B U3XOAHA NO3MLKMS: HE U3non3sainTe
KocaykaTa 1 NoTbpceTe NomoLL OT cneyuanmu-
3upaH Tbproeel, Ha STIHL.

ByToHBT 3a BGrokupaHe nnmn NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca Heu3npaBHW.

BkrouBaHe Ha HOXa

>

>

>

11.2

>

>

MocTaBeTe NpeanasHus K.

MocTaBeTe akymynaTopa.

HaTuncHeTe GyToHa 3a GnokupaHe ¢ gacHata
pbKa U ro opbXKTe HaTUCHar.

M3gbpnaiiTe nocTa 3a BKIOYBaHE C NsiBaTta
pbKa U3LASIOo Mo MOoCcoKa Ha pbKoXBaTKaTa U ro
3aJpbXTe Taka, Ye naneubT Bu ga o6xBaHe
pbKoxBaTKkaTa.

HoxbT ce 3aBbpTa.

Ako 3-Te cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: U3Ba-
OeTe npeanasHus KoY, cBaneTe akymysa-
TOpa ¥ Ce KOHCyNTUpaiiTe CbeC cneynanusnpaH
Tbprosey Ha STIHL.

Mpwu KocaykaTa MMa HEW3MPaBHOCT.
OTnycHeTe ByToHa 3a GrokupaHe u nocta 3a
BKJIHOYBaHE.

Cneq KpaTKo U34yakBaHe HOXbT crupa fa ce
BbPTU.

AKO HOXBT NPOABITKM A Cce BbpTU: U3BafeTe
npeanasHus KoY, cBasieTe akymyraTtopa u ce
KOHCyNTUpaiiTe CbC cneyuanvanpaH Tbproeew,
Ha STIHL.

KocaukaTa e Hen3npasHa.

MpoBepka Ha HoXa
MskroueTe Kocadkara, u3sageTe npeanasHust
KIoY 1 M3BafeTe akymynaropa.
ManpaseTe Kocaukara, 1 16.1.

lMposepka Ha KOMaHOHUTE ene-

2\

>

>

MamepeTe cnegHoTo:

— [OebenuHa a

— Lwvpuna b

— brbn Ha 3aTouBaHe c

Ako pebenuHaTa unu WwpuHaTa He gocturat
MUHUManHO 4OMNYCTUMUTE CTOWHOCTU: CMe-
HeTe Hoxa, 1 20.2.
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12 PaboTa ¢ kocaykaTta

> AKO bIrbfTbT Ha 3aTOYBAHE He e cra3eH: 3aTo-
yeTe Hoxa, d 20.2.

> AKO BBb3HUKHAT HEACHOTU: OOBPHETE CE KbM
cneunanunsmpaH Toprose, Ha STIHL.

11.3 TlpoBepeTe akymynaTopHaTa

6atepus

> HatucHeTe 6yToHa Ha akymynaTopHaTta baTe-
pusi.
CBeTO,EI,MO,D,VITe CBETAT Unn murart.

> Ako cBeToanoanTe He CBETAT Ui He Murat:
aKymynaTtopHaTa GaTepMﬂ Aa He ce u3no-
No3Ba U Aa ce NoTbpcu NoMoLUTa Ha CbTpya-
HUK B cneunannsnpaH TbproBCKU ob6ekT
Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6atepus uma Heusnpas-
HOCT.

12 PaboTta c koca4ykaTa

121  [ObpxaHe U BoAeHe Ha Kocay-
KaTa

> [pbXTe pbKoxBaTKaTa C [BE pblie Taka, Ye
nanuuTe aa s obxeawar.

12.2 HacrtporiBaHe Ha BUCOUYMHATa

Ha KoceHe
BucounHaTa Ha koceHe Moxe Aa bbae
HacTpoeHa Ha 6 cTeneHu:
— 25 mm = noauums 1
— 30 mm = noauyus 2
— 40 mm = nosuymusa 3
— 50 mm = nosuuus 4
— 60 mm = nosuymusa 5
— 75 Mm = nosuyus 6

Mosnymute ca nocoyveHn BbpPXY KOCa4kaTa.

0478-131-9860-C

6bnrapckm

> [IpbxTe kocaykaTta 3a pbkoxsaTkara (1).

> HatucHete nocTta (2) n ro 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe kocaukaTta B KenaHata nosuums
4ypes noeauraHe n cnyckaHe.
TekyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOoceHe
MOXe fa ce pasbepe OT MHAMKaTOpPa 3a BUCO-
YnHaTa Ha koceHe (3) ¢ MoMOoLLTa Ha MapKu-
poBkaTa (4).

> OtnycHeTe nocra (2).
KocaukaTa ce cumkcupa.

12.3 BkmouBaHe Ha pexum ECO

Korato pexumbT ECO e BkntoyeH, kocaykata
pasno3HaBa TekyLuTe paboTHM yCrnoBKs 1 aBTo-
MaTW4HO 3afaBa noaxoasLyTe o6opoTh Ha
HoXa.

Taka U3gPBXKIMBOCTTA Ha akyMyfaTtopa Moxe
fa 6bae yabrkeHa.

> OTBOpeTe knanarta Jokpali (1) n 3agpbxTe.

> MNocTaBeTe npekbcBaya (2) 3a pexvmva ECO B
nosuums .

> 3atBoperte knanarta (1).
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124 KoceHe

> ByTtanTte kocaykata Hanpeg 6aBHO U KOHTPO-
nupaHo.

12.5 W3snpasBaHe Ha Kolwla 3a TpeBa

Bb3aylIHMAT NOTOK, reHepupaH oT Hoxa,
noBAMra UHAUKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3arbri-
BaHe (1). KoraTto kowbT 3a TpeBa ce HambIHu,
Bb3AYLUHMAT NOTOK cnupa. AKO Bb3AYLLUHUAT
NOTOK € TBbpAe ManbK, MHANKATOPBT 3a paBHU-
LLleTO Ha 3ambnBaHe (2) ce BpbLla B NaCUBHO
cbCTOSHME. ToBa e curHan Aa u3npasHute kowa
3a TpeBa.

Be3npo6neMHOTO hyHKLMOHMPaHe Ha nHauKa-
TOpa 3a PaBHULLIETO Ha 3anbBaHe e rapaHTu-
paHo camo npu onTUMarneH Bb3ayLUeH NOTOK.
BBbHLWIHW BNUAHUSA, KaTO MOKPa, MbCTa UIm
BUCOKa TPeBa, HUCKa NO3ULMS Ha KOCEHe,
3amMbpcsaBaHe unu apyrv nogobHu, morat Aa
3acerHaT Bb3ayLUHNUSA NOTOK U (PyHKLMOHMPAHETO
Ha MHAOMKaTOpa 3a PaBHULLIETO Ha 3anmbliBaHe.
> AKO MHAMKATOPBT 3@ PaBHULLETO Ha 3amnbfl-
BaHe ce BbpHE B NaCHBHO CbCTOSIHUE:!
M3npasHeTe kolwa 3a Tpesa.
> WN3knoveTe kocaykara.
> OTkayeTe KoLla 3a TpeBa.
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13 Cnepg pabota
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» OTBOpeTe 3aTBapsiaTa nnaxka (1).

> OTBOpEeTE ropHaTa 4YacT Ha Kolua 3a TpeBa (2)
OT pbKoXxBaTkaTa (3) 1 s 3agpbXKTeE.

> C BTOpaTa pbka sl ApbXKTe 3a foNHaTa PbKOX-
BaTKka (4).

> M3npasHeTe kolla 3a Tpesa.

> 3aTtBopeTe Kolla 3a TpeBa.

> 3akayeTe Kolua 3a TpeBa.

13 Cnep pabota
13.1 Cnep pabota

> W3knioveTe kocaykarta, n3sagete npeanasHus
KoY 1 cBaneTe akymynaTopa.

> AKo KOcaykaTa e MoKpa: OcTaBeTe Kocaykata
Aa N3CbXHe.

> AKO aKymynaTopbT € MOKbp: OCTaBeTe akymy-
naTtopa Aa M3cbxHe.

> NouncTeTe kocaykaTa.

> [NouncTteTte akymynaropa.

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpaHcnopTupaHe Ha KocaudkaTa
> W3knioyeTe kocaykara.
HoxbT He TpsibBa Aa ce BbpTH.
> 3BageTe npeanasHus KoY 1 n3BageTe aky-
mynaTopa.

ByTtaHe Ha kocaukaTa
> ByTaiiTe kocaykaTta Hanpes 6aBHO 1 KOHTPO-
nupaHo.

HoceHe Ha koca4kaTa
> HoceTe npeanashu pbkaBuuu, napaboTeHn ot
yCTOWYMB MaTepuarn.
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15 CoxpaHeHne

> Ako KocaykaTa ce HOCU OT BamMa AyLuu:
> EOvH YoBek TpsbBa fa Abpxu KocadkaTa ¢
[Be pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1) 1
ApYyr Aa S ObpXKY C [iBE pblie 3a pbKoxBaT-
KaTa (2).
> [MoBaguraiiTe 1 HoceTe KocaykaTa rno ABamMa.
> AKO HOCUTE KOocaykaTa CaMOCTOSITESTHO:
> CrbHeTe pbkoxBaTkara.
> [IpbxTe kocaykaTta ¢ egHarta pbka 3a
pbKoxBaTKkaTa 3a HoceHe (1), a ¢ ApyraTa 3a
pbkoxBaTkaTa (2).
> [loBaurHeTe n HoceTe KocaykaTta.

TpaHcnopTUpaHe Ha kocaykaTa B NpeBO3HO

CpeAcTeo

> 3akpeneTe kocaykaTa u3npaBeHa Taka, ye Aa
He ce nNpeobbpHEe 1 Aa He MOXe Aa ce ABUXN.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
Topa

> VI3kntoyeTe KocaykaTa u ceanete aKymyna-
Topa.

> YBepeTe Ce, 4e akymynaTtopbT HE € B 6e3so-
MacHO CbCTOAHME.

> OnakoBalite akymynartopa Taka, 4e Aa ca
M3NbJTHEHU CreQHUTE YyCrnoBUA:
— OnakoBkaTa e efieKTpoHenposoanma.
- AKymynaTopr He MOXe fa ce ABWXU B

onakoBkaTta.

> I'Io,qcmrypeTe OnakoBKaTa Taka, 4ye T4 ga He

MOXe Oa ce OABMXN.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha UsnckBaHusATa 3a
TpaHCMopTUpaHe Ha onacHW CToku. AKymynaro-
pbT e kaTeropuanpar kato UN 3480 (nuTtneBo-
NOHHM BaTepum) 1 e MPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a nposepku 1 kpuTepum yacT lll,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCNopTpaHe ca NOCOYEeHN Ha
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 CobxpaHeHue

15.1 CobxpaHeHue Ha KocaukaTta

> N3knoueTe kocadkaTta, u3BageTe npeanasHus
KN4 1 U3BafeTe akymynartopa.

> ChbxpaHsiBaliTe KocaykaTa Taka, Yye cregHute
YCrNOBUsi @ Ca U3MbIHEHW:
— KocaukaTa ga e Ha MSICTO, HeJOCTbMHO 3a

deua.

— KocaukaTa ga e uncra u cyxa.
— KocaukaTa fa He Moxe fa ce npeobbpHe.
— KocaukaTa fa He MOXe [a ce Mib3He.

0478-131-9860-C

6bnrapckm

15.2

STIHL npenopbyBa ga nogabpxarte akymyna-
TOopa B CbCTOSIHUE Ha 3apexaaHe mexay 40% n
60% (2 cBeTelym B 3eNneHO CBETOAMOAA).
> CbxpaHsiBaliTe akymyrnatopa Taka, Ye aa ca
M3MbIIHEHN CNeJHUTE YCINOBUS:
— AKyMynaTopbT € Ha MSCTO, He4OCTBIMHO 3a
feua.
— AKyMynaTopbT € YMCT 1 CyX.
— AKyMynaTopbT € B 3aTBOPEHO MOMELLEHME.
— Akymynartopa e OTAENHO OT KocaykaTta u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
— AKymMynaTopbT € B eNleKTpoHenpoBoavma
onakoBKa.
— AKymynaTopbT € B TeMnepaTtypHusi guana-
30H mexay - 10 °Cun + 50 °C

CbxpaHeHue Ha akymynaTtopa

16 [louuctBaHe

16.1 UsnpaBsiHe Ha kocaykaTta

> VI3knoyeTe kocaykaTa, u3BageTe npeanasHus
KN4 1 n3BageTe akymynartopa.

> [locTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe kola 3a TpeBa.

> Harnacete BUco4yMHaTa Ha KoceHe B Haii-
HuckaTta nosuums, 1 12.2,

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHnTe NPUCNOCO-
6nenus (1) n crbHeTe pbkoxBaTkaTa (2) Haa-
ony.
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> XBaHeTe KocaykaTa 3a pbkoxsaTkaTa 3a
HoceHe (1) 1 9 usnpaseTe Hasag,.

16.2 TlMouyncTBaHe Ha KocadkaTta

> NsknoyeTe KOCaykaTa, u3sagete npegnasHua
K4 1 U3BageTte akymynartopa.

> [loumncTeTe KocaykaTa ¢ BrnaxHa Kbpna.

> [MouucTteTe KaHana 3a N3XBBPIAHE C MeKa
YeTKa unu ¢ BnaxHa Kbpna.

» OTcTpaHeTe YyXKauTe Tena oT 0TBoOpa 3a aky-
MynaTtopa 1 ro no4YncTeTe C Bl1iaXHa Kbpna.

> [louucrteTte ENEeKTPU4YeCKNTE KOHTaKTU B
0TBOpa 3a akymynaTopa ¢ YyeTyuua unm meka
YyeTKa.

> Mouucrtete BEHTUNauMoOHHNTE OTBOPU C YeT-
yuua.

> M3npaBeTe kocaykara.

> [NouncTteTe obnacTTa oKono HoXa 1 camus
HOX C AbpBeHa Npb4ka, MeKa 4eTka unu
BlaXxHa Kbpna.

16.3 [louucTteBaHe Ha akymynatopa
> MouncteTe akymynatopa (baTtepusTa) c
BNaxHa Kbpna.

17 TMopppbxka /obenyxBaHe
17.1

17.11 [eMOoHTax Ha HoXa

> 3knioveTe kocaykaTta, u3aBageTe npeanasHus
KoY 1 U3BajeTe akymynaropa.

> M3npaBeTe kocaykara.

JeMOHTaX U MOHTaX Ha HOXa
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17 MNopppbxka /obenyxsaHe

> PasBwuiiTe 6onTa (3) no nocoka Ha cTpenkaTa
1 ro cBaneTe 3aefHo ¢ wavibara (4).

> Canete Hoxa (1).

> N3xebpnete 6onTa (3) n wanbara (4).
3a MOHTMpaHeTo Ha Hoxa (1) usnonssarite
HoBM 6ONT U Warba.

17.1.2 MoHTaX Ha HoXa

> WM3knoyeTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHusi
KIloY 1 n3BageTe akymynaTtopa.

> W3npaseTe kocaykara.

> [MocTtaBeTe HoBaTa wWwawiba (1) ¢ usnbkHanata
4yacT HaBBbH BbPXY HOBUS 60nT (2).
> HaHeceTe 3alimTa NpoTUB OTBMBAHE
Loctite 243 Bbpxy pesbarta Ha 6onTa (2).
> [MocTtaBeTe HoOxa (3) Taka, Ye n3gaTuHnTe Ha
NOBBbPXHOCTTA 3a NocTassHe (4) 4a nonagHaTt
B rHesgara (5).
3aBwiite 6onTa (2) 3aegHo ¢ wanbarta (1).

v

Y

> Brokupaiite Hoxa (1) ¢ obpBeHO Tpynye (2).
> 3aterHete 6onTa (3) ¢ 65 Nm.

17.2 3aTo4yBaHe u 6anaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoavma e MHOro npakTuka 3a npaBUIHOTO
3aToyBaHe 1 GanaHcupaHe Ha Hoxa.

STIHL npenopbyBa HOXbT Aa ce 3aToyBa U
6GanaHcupa oT crneumannavpaH Tbproeel, Ha
STIHL.
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18 PeMoHT

MPEAYNPEXOEHWE

m PexelmTe pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. [NoTpe-

OuTenaT Moxe Aa ce nopexe.

> HoceTte npegnasHu pbkaBuum, n3paboteHu
OT yCTOMYMB MaTtepuvan.

> M3knioveTe kocaykaTa, n3Bagete npeanasHus
KntoY 1 cBaneTe akymynartopa.

> ManpaBeTe KocaykaTa.

> [leMOHTMpariTe HOXa.

> 3aTtoyete HOXa. [1pu ToBa cnassaviTe brbna
Ha 3aTouBaHe v oxnageTe Hoxa, [ 20.2.
Hox®bT He TpsbBa Aa nocuHsABa No BpemMe Ha
3aToYBaHeTo.

> MoHTupanTe HoxXa.

> AKO BBb3HUKHAT HEAACHOTU: OOBPHETE CE KbM
cneuunanusnpaH Toproset Ha STIHL.

6bnrapckm

18 PeMoHT
18.1

|_|0Tp€6VITeJ'IF|T He MOXe CaM Aa nonpaBsa Kocau-

Kata u HOXa.

> AKO KOcaykaTa Mnu HOXbT ca NOBPefeHN: He
n3nonsearite Kocaykarta uUnm Hoxa u noTbp-
ceTe nomMoLy oT cneunanm3npaH Tbproeew Ha
STIHL.

> Ako yKasaTtenHute Tabenu ca HeYeTNMBM UNK
noBpefeHn: ykasaTtenHute Tabenu Tpﬂ6Ba na
Ce CMEeHAT OT cneumnannsnpaH Tbproeel, Ha
STIHL.

PeMOHT Ha kocaukaTta

19 OrTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

19.1  OtcTpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTU MO KocaykaTa Unu akymynaropa
HewusnpaeHoct |CeeToavoau MpuunHa OtcrpaHsBaHe

BbpXY

akymynartopa

Kocaukata He ce
3aBWXKBa Npu
BKIlIOYBaHe.

1 ceeToauoa
MuUra B 3efeHo.

CbCTOSIHNETO Ha
3apexgaHe Ha
akymynartopa e
TBBPAE HUCKO.

3apepeTe akymynartopa.

1 cBeTogmon,
cBeTU B
YepBEHO.

AkymynaTopbT €
TBBbpAE ropeLy unu
TBBbpAE CTyAeH.

yvy

V3BageTe npeanasHus Kiou.
CsaneTe akymynartopa.

OcTaBeTe akymynaTopa a ce oxnagm
unu aa 3arpee.

3 cBeToamopa
muraT B
YepBEHO.

[Mpu kocaukaTta nma
HEen3npaBHOCT.

vy

vy

V3BageTe npeanasHus Kiou.

Caanete akymynartopa.

[MouncreTe enekTpuyecknTe KOHTaKTu B
oTBOpa 3a akymynaropa.

MocTaBeTe akymynaTopa.

BkntoueTe KocaukaTta.

Ako 3-Te cBeToAMoAa NpoabIKaT Aa
MuUraT B YEPBEHO: He n3nonasaiTe
KocaudkaTa 1 noTbpceTe NOMOLL, OT
cneumanunsmpaH Toeproeel, Ha STIHL.

3 cBeTognona

KocaukaTa e

Vi3aBageTe npeanasHuUs Kmtou.

CBETAT B nperpsina. > CBarneTe akymynaropa.

YepBeHo. > OcTaBeTe KocaykaTa fa U3CTUHe.

4 ceetoamopa |B akymynaTtopa uma [> M3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO 0
murat B HenanpaBHOCT. nocTaeeTe.

YepBeHo. > BkrnioyeTe kocaukaTa.

Ako 4-Te cBeToAMOAa NpoAbKaT Aa
MuUraT B YEPBEHO: HE U3nonasaiTe

aKkymynartopa 1 noTbpceTe NoMoLy, OT
cneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.

MpekbcHaTa e
enekTpuyeckara
Bpb3ka Mexay
KocaykaTa n
akymynaropa.

V3BageTe npegnasHuUst Kmtou.

CaneTte akymynaropa.

[MoyncreTe enekTpuYecknTe KOHTaKTu B
oTBOpa 3a akymynartopa.

[MocTaBeTe npeanasHus KIoy.
MocTaBeTe akymynaTtopa.

0478-131-9860-C
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19 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

HewusnpasHoct

CeeTtoguonu

BbpXy
akymynaropa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

KocaykaTa nnm
aKyMmynaTopbT ca
BMaXHU.

vyvyyvyy

V3BageTe npegnasHust Ktou.
Caanete akymynartopa.
[MouncTeTe kocaykaTa.

OcTaBeTe Kocaykata unu akymynartopa

Aa N3CbxHe.

CbnpoTvBneHneTo
npu HoXa e TBbpae
ronsimo.

>

A\

HacTpoliTe no-ronsiMa BUCOYMHA Ha
KOCeHe.

BkntoyeTe KocaykaTa B No-HWUCKa TpeBsa.

3oHaTa OKOJo HoXa €
3agpbCTeHa.

>

[MouncreTe kocaykaTa.

Kocaukata ce
N3KnNtoYBa rno
Bpeme Ha
pab6oTa.

3 cBeToamopa
CBETAT B
YepBEHO.

KocaukaTa e
nperpsina.

YyYyVvYYVvYyYy

V3BageTe npegnasHust Kitou.
Caanete akymynartopa.

OcTaBeTe KocaykaTa fa U3CTUHE.
MouncTeTe KocaykaTa.

He BkntoyBanTe kocaykata TBbpae
YeCTOo 3a MalTbk Nepuos OT BpeMe.
HacTtpolite no-rongma Buco4mHa Ha
KOCeHe.

KoceTe no-Hucka Tpega.

HoxwbT e 6nokupaH.

>

vy

Vi3BageTe npegnasHust Ktou.
Caanete akymynartopa.
MouuncTeTe kocaykaTa.

VMma enektpuyecka
Hen3npaBHOCT.

>

3BageTe akymynaTtopa n OTHOBO ro
nocraeeTe.
BkntoyeTe kocaykaTa.

Kocaukata
BMGpUpa cunHo
no Bpeme Ha

BonTbT Ha HOXa e
xnabas.

>

3arterHeTe 6onTa.

CTTa Ha paboTa
Ha KocaykaTa e
TBbPAE KpaTka.

3apefeH HanbiHOo.

paborTa.
HoxbT He e npaBunHo > 3aToyeTe u GanaHcupainTe Hoxa.
6anaHcupaH.

MpoabmkuTENHO AkymynaTtopbT He e [> 3apepeTe fokpaii akymynaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBULLINI CBOSI
ekcnnoaTalmoHeH
XKMBOT.

>

CwmeHeTe akymynaTtopa.

30HaTa OKOJI0 HoXa e
3agpbCTeHa.

>

MouncTeTe KocaykaTa.

HoXbT € Tbn nnun
N3HOCEH.

>

3atoueTte u GanaHcupaiTe HoXa.

CbNpoTUBMEHNETO
npv HOXa e TBbpae
ronsimo.

>

HacTtpolite no-rongama Buco4mHa Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpega.

AkymynaTopbT
3anvpa npu
NOCTaBAHETO My
B OTBOpa 3a
akymynarop.

Bopgaunte unu
enekTpuyeckuTe
KOHTaKTV B OTBOpA 3a
akymynarop ca
3aMbPCEHMU.

[MouncTeTe KocaykaTa.
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20 TexHVYecKkn AaHHN 6bnrapckm
HeusnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe
BBbPXY
akymynaropa

Cnep noctaBsHe |1 cBeToanon  |AkymynatopbT € > OcTaBeTe akymynatopa B 3apsiaHOTO
Ha akymynatopa |cBeTu B TBBPAE ropeLy unu YCTPOWCTBO.
B 3apsiAHOTO YepBeHo. TBbpAE CTyAeH. MpouenypaTa 3a 3apexgaHe cTapTupa
YCTPOICTBO aBTOMaTMYHO crnef JoCTUraHe Ha
npoueaypara 3a [0NyCTUMUSA TemnepaTypeH AnanasoH.
3apexjaHe He
cTapTupa.
TpeBaTa e HoxbT e Ton nnn > 3artoyeTe 1 BanaHcupanTe Hoxa.
okoceHa N3HOCEH.
Heka4yeCcTBEHO
unu e
noXxwbnTana.

CBnpoTuBRNEeHneTo > HacTpoiite no-ronsma BUCOYMHA Ha

npu HoXa e TBbpae KOCEHe.

ronsimo. > KoceTe no-Hucka Tpesa.
20 TeXHML‘leCKM JaHHn — Terno B kg: Bk 3aBoAcka Tabernka

— [Jonyctum TemnepaTypeH AnanasoH 3a

20.1 Kocayka STIHL RMA 443.2 U3nonasaHe 1 cbxpaHseaHe: oT - 10 °C go

— PaspeweH akymynarop: STIHL AP

— Terno 6e3 akymynatop: 20,4 kr

— MakcumanHo CbabpaHue Ha Kola 3a TpeBa:
55n

— LwvpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— Bpoii o6opoTu: 3150 muH™!

— Bpoii 060poTy B pexum ECO: 2800 MuH""

BpemeTo Ha ABWKEHME e NMOCOYEHO Ha afapec
www.stihl.com/battery-life .

20.2

Hox

— MuHumanHa gebenuna a: 2 Mm
— MwuHumanHa wupuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTouBaHe c: 30°

20.3 barepus STIHL AP

— Bartepusi: nutneBa ioHHa (Li-ion)

— Hanpexenwue: 36 V

— KanauuTteT B amnepyaca Ah: BUX 3aBofcka
Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHue B Wh: BuX 3aBoacka
Tabenka

0478-131-9860-C

+50°C
20.4

CroviHocTTa K 3a HMBOTO Ha Liyma Bb3nnsa Ha

2 dB(A). CtonHocTTa K 3a HUBOTO Ha Llyma Bb3-

nu3a Ha 1,2 dB(A). CroiHocTTa K 3a HMBOTO Ha

BMOpaumuTe Bb3anum3a Ha 1,10 m/c2.

— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo cnopeg EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— HwuBo Ha wyma L, n3mepeHo cnopeg
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— HwuBo Ha BubpauuuTe ayp,, M3MepeHo cropes,
EN 60335-2-77, pbkoxBaTka: 2,20 m/cek?

[MocoyeHnTe HMBa Ha BMOpaumnTe ca nsmepeHu
CbINacHoO CTaHJapTu3npaHa npoueaypa 3a
n3nNuTBaHe 1 Morar Aa ce U3Mon3BaT 3a CpaBHe-
HVe Ha enekTpuyecku ypeaw. [lencreutenHuTe
HVBa Ha BUbpauunTe moraT fa ce pasnuyasar
OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTMN B 3aBUCUMOCT OT
HauMHa Ha npunoxexue. locoyeHnTe HMBa Ha
BMbpaumute morat Aa 6baaT M3nonsBaHu 3a
MbpBOHaYanHa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaTo-
BapBaHe. TpsbBa ga 6bae oueHeHo OeNCTBY-
TenHoTo BUObpaLnoHHO HaToBapsaHre. [Npu ToBa
MOXe [ia ce B3eMaT Mnoj BHMMaHUe n BpeMeTO,
npe3 KOeTo eNeKTPUYECKUAT YPea, € U3KITIOYEH,
KaKTo 1 TOBa, Npe3 KOETO € BKIMHOYEH, HO paboTun
6e3 HaToBapBaHe.

Huea Ha wyma 1 BubpayunTe

MHdopmaumsa 3a nsnbnHeHneTo Ha OupekTueaTa
OTHOCHO M3naraHeTo Ha Bubpauumn Ha paboT-
HoTo msicTo 2002/44/EC moxeTe fa OTKpueTe Ha
agpec www.stihl.com/vib .
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20.5 REACH

CokpalleHneTto "REACH" o6o3HavaBa perna-
mMeHTa Ha EG (EBpon. o6LwHocT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JoMnyCTUMOCT Ha XMMUYecKUTe
npenapatu.

WHopmauusiTa 3a nsnbiHeHUe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

21 PesepBHM 4YacTu 1 NpuHag-
NEeXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 npuHagnex-
HOCTU

STIHL C te3n cuvBonu ce obosHavaBaTt opu-

&), rMHanHu pesepsHu Yacty Ha STIHL 1
OpUrMHANHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

211

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssat
OpPUrMHaNHW pe3epBHY YacTy U OPUrMHAMHW Npu-
HagnexHoctu Ha STIHL.

Pe3epBHWTE YacTv 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Opyru nponssoguTenu He morat Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLLeHne Ha Haaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa U NPUrogHoOCTTa UM,
BBMPEKV NPoAbIKaBaLLoTo HabnoaeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe fa rapaHTupa nuanons-
BaHeETO UM.

OpurvHanHu pe3epBHU YacTu Y OPUTMHANHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
crneumanuavpaH Teprocku 06ekT Ha STIHL.

21.2 BaxXHu pesepBHU YacTu
— Hox: 6338 702 0130

— bonT Ha Hoxa: 9007 319 9024

— LWai6a: 0000 702 6600

22 OrTcTtpaHsiBaHe /M3XBBbp-
nsHe

221 W3xBbprsiHe Ha KOcaykaTa

WHopmaLusi 3a nsxsbprnsiHe Moxe Aa nony-
YWTe OT MECTHUTE OpraHun Unv cneuvanmavpaH
Tbproeey Ha STIHL.

HenpaBnnHOTO N3XBBLPNSHE MOXe Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo 1 Aa 3aMbpCcy OKOMHaTa cpeaa.

> [MpepocTtaBeTte npoaykTute Ha STIHL 3aegHo
C orakoBKaTa CbracHO MeCTHUTE pasmno-
peabv B NOAXOAALLO AENO 3a peLuKnnpaHe Ha
oTnagbLy.

> He naxebpnsiite ¢ 6GutoBMTE OTNAgbLUN.
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21 Pe3epBHU YacCTu 1 MPUHAANEXHOCTH

23 [eknapauyus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE

23.1 Kocauka STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

Aeknapupa, noemarikv mbiHa OTroBOPHOCT, Ye
— Mogen: akymynaTopHa kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2

— CepueH Homep: 6338

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadun Ha
Oupektusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/ EU n e paspaboTteHa u
npov3BefeHa B CbOTBETCTBUE C aKTyanHUTE KbM
JaraTa Ha NpoM3BOACTBO BEPCUM Ha criegHuTe
craHgapTtu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

Mme 1 agpec Ha HOTUMULMPaHUS OpraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystralte 2

D-90431 Nirnberg

3a ycTaHoBsiBaHe Ha 3MEPEHOTO 1 rapaHTupa-
HOTO HUBO Ha Wyma Gelle npunoxeHa
Oupektua 2000/14/EC, npunoxexue VIII.

— WN3mepeHo HuBO Ha wywma: 89,2 dB(A)

— [apaHTupaHo HuBO Ha wyma: 90 dB(A)

TexHnyeckaTa AOKYMEHTaLUMSA ce CbXpaHsBa npu
paspeLunTenHoTo Ha npoaykta Ha STIHL Tirol
GmbH.

loamHaTa Ha NPOW3BOACTBO U MALLUHHUAT
HOMep ca MOCOYeHN BbPXY Kocaukara.

JNaHrkamndpeH, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, 3aBexgawy otaen ,M3cneno-
BaTericka fefiHocCT 1 paspaboTka“

fmﬂwﬂ“‘" (f’v‘
o nbAHOM.

Sven Zimmermann, rnaBeH pbKOBOAMTEN Ha
otaen ,KayectBo®

0478-131-9860-C
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24 YKasaHus 3a TexHu4veckaTa 6e30nacHOCT 3a kocaykata

24 YkKasaHusa 3a TexHu4yeckarta

241

0e3onacHOCT 3a KocaykaTta
BbBeneHve

Tasu rnaea npeacTaBsi OOLUMTE UHCTPYKLUK 33
6esonacHocT Ha ctaHgapTta EN 60335-2-77,
npunoxeHue EE, 3a kocayku ¢ enekTpuyecko
3a4BWKBaHe.

A MPEOYNPEXOEHWE

MpoueTeTe BCMYKM MHCTPYKLMK 3a Besonac-
HOCT, YKasaHusi, UMioCcTpaLmum U TEXHNYECKU
creyudukaLmm, npeaocTaBeHun 3a Tasm
Kocauka. HecnasBaHeTo Ha MHCTPyKLuMTE no-
[ony Moxe Ja foBeAe [0 TOKOB yaap, noxap
n/unu cepnosHn HapaHsiBaHusi. CbxpaHsiBaiite
BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT U ykasa-
HusA 3a B Obaelle.

242

a)

b)

c)

d)

243

a)

b)

c)

MpuaobusaHe Ha onuUT
I'IpoqueTe BHMUMATENHO UHCTPYKUUUTE.
3anosHalite ce ¢ KOMaHOHUTE eNEMEHTU U C
npasunHaTa yno1'pe6a Ha MallnHaTa.

He nosonsiBaviTe HMKOra Ha geua unm
Opyrv nuua, KoMTo He ca 3ano3HaT ¢
VMHCTpyKUMATa 3a ynotpeba, oa nanonssat
KocaykaTa. MecTHuTe pasnopenbu moxe ga
onpegenst MMHUMarnHaTa Bb3pacT Ha
notpeburens.

He koceTe Hukora B 61M30CT 4o Xopa, 0Co-
6eHo geLa Unm >XMBOTHM.

OG‘preTe BHMMaHMe Ha ToBa, Ye Bo4aYbT
Ha MallnHaTta unu I'IOTpe6VITeJ'IHT HOCAT
OTroBOPHOCT 3a 3/10N0J1YKMN C Apyrn nuua
UM TsIXHa COBCTBEHOCT.

MoproTBUTENHU AEWHOCTU
Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHAru HoceTe
cTabunHm obyBkM 1 AbNrM NaHTanoHu. He
paboTeTe ¢ mawmHaTa 6ocK Unu no caH-
nanuv. Msbarearite aa Hocute cBob6oaHU
OPExXv UNu Opexu C BUCSLLM BPb3KU UK
KOMNaHu.

MpoBepeTe BHUMATENHO TEPEHA, BbPXY
KOWTO LLie U3nonseaTte MaluMHaTa, 1 oTcTpa-
HeTe BCUYKM NpegMeTH, KOUTOo MoraT aa
GbaaT 3axBaHaTU U U3XBBPIEHN OT Hes.

[Mpean n3nonssaHe BMHArM U3BbpLUBaNTe
BW3yaneH KOHTPON Aanu PEXeLLUAT HOX,
3aKpenBsaLimTe WUdTOBE 1 LENUAT pexeLl
610K He ca M3HOCEHW Unu nospeaeHu. VsHo-
CeHUTE U NOBPEAEHNTE PEXELLN HOXOBE U

0478-131-9860-C
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a)

b)

e)

f)

9)
h)

)

6bnrapckm

3aKpenealmTe WndToBE MoraT aa ce
CMEHSAT caMo B KOMIMIEKT, 3a Aa ce usberHe
avcbanaHc. VIsHoceHn nnv noBpeaeHn yka-
3aTenHu Tabenu Tpsibea aa 6vaaT 3ame-
HeHW.

BbopaBeHe
KoceTe camo Ha OHeBHa CBETIIHa unu npun
[00pO M3KYCTBEHO OCBETIEHNE.

o Bb3MOXHOCT Aa ce u3bsraa nanonasa-
HeTO Ha ypeaa npu Mokpa Tpesa.

BuHaru ocurypsisaiite fo6pa ctabunHocT Ha
ypena npu paboTa Mo CKIoHoBe.

Bogete malwmHaTa camo ¢ newexogHo
TemMno.

KoceTte camo Hanpe4yHo Ha CKIloHa, HUKora
Harope unu Hagony no Hero.

Bbaete ocobeHo BHMMATENMHM, KOoraTo npo-
MEeHATE NnocokaTa Ha ABMXXEeHWE MO CKI1oHa.

He koceTe no TBbpAE CTPBMHU CKITOHOBE.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, kKoraTo 06p'b-
LaTe Koca4vkaTta unm A abpnaTte KbM cebe
cu.

CnipeTe pexelusa(ute) Hox(oBe), kKorato
kocaykaTa TpsibBa Aa 6bae HaknoHeHa 3a
TpaHcnopTVpaHe Npe3 NIOLM, PasfiuyHn OT
TPEBHWTE, U KOraTo Kocaykata ce npemMecTsa
OT M KbM MIIOLLTa 3@ KOCEHE.

Hwkora He n3nonaeaiiTe kocaykarta npu
NoBpeAeHW 3aLUTHY CbOPBXKEHNS N
3aLUUTHY peLLeTKV Unu 6e3 MoHTUpPaHu
3alWTHM YCTPOICTBa, Hanp. 6e3 oTpaxa-
TenHa namapvHa u/unu 6e3 CbopbKeHNs 3a
cbbupaHe Ha TpeBa.

CTtapTupaiite nnu 3agencraanTe nyckoBus
npeKkbCBay BHUMATENHO, B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMUTE Ha npounssoanTens. BHuma-
BaliTe Aa Ma [OCTaTbYyHO pa3CcTosHNe
mMexay kpakata Bu n pexelwmsa(ute)
HOX(0BE).

Korato ctapTupate unu 3agencreaTe aBura-
Tensi, He HaknaHsInTe Kocaykata, OCBEH ako
T8 He TpsabBa Aa 6bAe nosBaurHaTa no Bpeme
Ha npoueca. B To3n cnyyai s HaknoHeTe
camo AOKONKoTo e abcontoTHO Heobxoanumo
1 NOBAMIHETE caMo CTpaHaTta, U3nonseaHa
oT notpeburens.

He cTaptupanTte gsuratens, korato ctoute
npeA kaHana 3a U3XBbpIsiHe.

Huikora He noctaBsanTe pbLeTe UK KpakaTa
CV [0 UnK NoA BBbPTALM ce YacTu. BuHaru
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romana

CTONTE Ha pa3CTosiHWe OT OTBOPA 3a U3XBBLP-
naHe.

0) Hwukora He Bourante unu HoceTe Kocadkarta
npv paboTeLy asuraten.

p) Cnpete gBuratens u n3BageTe cTapTepHUs
KoY. YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABUXKELLY Ce
4acTu ca HambHO crpenu:

— BMHAaru, KoraTo ocTaBsiTe kocaykata 6e3
Haasop;

— npeau aa pasbrokupate Unu oTnyLunTe
KaHana 3a UsXBbprisiHe;

— npeau Aa NpoBepuTe, MOYUCTUTE Kocau-
KaTa unu ga ussbplusate paboTu no Hes;

— ako e 6vn ygapeH CTpaHUyeH Npeamer.
MpoBepeTe 3a NoBpeam No kocaykarta u
n3BbpLIETE HEOBXOAUMUTE PEMOHTH,
npeav Aa s ctapTuparte OTHOBO M fia
paboTuTe C Hesl.

Ako kocaykaTa 3anoyHe ga Bubpupa Heobu-

YaiiHO CUIHO, e HyXXHa He3abaBHa npoBepka:

— npoBepeTe 3a NoBpeau;

— U3BbpLUETE HEOOXOAMMMTE PEMOHTM Ha
noBpefeHuTe YacTtu;

— yBepeTe Cce, Ye BCUYKY raviku, Wwudtose 1
6onToBe ca nobpe 3aterHaTu.

245 TlopapwbXka n CbXpaHeHue

a) YBepeTe ce, Ye BCUYKM raviku, Wwudtose 1
6onTose ca fobpe 3aTerHaTi u ypeabT ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO CbCTOsHME.

b) T[posepsiBaiiTe pedoBHO KolLa 3a Tpesa 3a
M3HoCBaHe unu 3aryba Ha pyHKLMOHAMNHOCT.

c) OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHOCT noame-
HATE UBHOCEHUTE WINN NOBPEAEHN YacTU.

d) Wwmaiite npeasua, Ye Npy MaLUMHU C HSIKOMKO
pexXeLn Hoxa ABVKEHNETO Ha eauHUS
pexeLy HoXX MoXe [a AoBefe A0 BbpTEHE Ha
OoCTaHanuTe pexeLyn HOXOBe.

e) KoraTo perynuparte malumHaTa, BHUMaBawiTte
3a TOBa Aia He 3akreLuTe NpbCeTUTE Cn
Mexay ABUXELLMTe ce oCTpueTa 1 Hemo-
[OBVDKHUTE YacTu Ha MaluvHara.

f) OcraBete gBurartensa ga U3ctuHe, npeau Aa
npubepeTe MallMHaTa.

g) KoraTto npaBute TexHu4ecka noaapbxka Ha
pexeLiuTe HOXOBe, ManTe npeasua, ve
[0pU Korato € U3KIMKYeH U3TOYHUKDLT Ha
HanpexeHune, pexeLimnTe HoXxXoBe MmoraT aa
Ce 3aaBuxar.

h) Ot cbobpaxeHus 3a 6esonacHoOCT noame-
HSANTE N3HOCEHUTE UMK NOBPEAEHN YacTu.
M3nonsBaiiTe camo opuUriHanHu pe3epBHu
4acTu U NPUHaATIEXHOCTH.
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Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. In felul acesta iau

nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul

de service. Atelierele noastre de specialitate

ofera consiliere si instructiuni competente, dar si

o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-

rea sigura si ecologica a produsului dumnea-

voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra

STIHL.

0478-131-9860-C
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2 Informatii referitoare la acest Manual de instructiuni

e 4

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente valabile

Aceste instructiuni de utilizare reprezinta instruc-
tiuni de utilizare originale ale producatorului in
sensul directivei UE 2006/42/EC.

Sunt valabile instructiunile de siguranta locale.
> Suplimentar fata de aceste instructiuni de utili-
zare, cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele
documente.
— Indicatii de siguranta acumulator STIHL AP
— Instructiuni de utilizare aparate de incarcare
STIHL AL 101, 300, 500
— Informatii de siguranta pentru acumulatoa-
rele STIHL si produsele cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A PERICOL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.
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2.3 Simboluri n text

U!ﬂ Acest simbol se refera la un capitol din
==l aceste instructiuni de folosire.

3  Cuprins
3.1 Masina de tuns iarba si acumu-
latorul

A AVERTISMENT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

m Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

0478-131-9860-C

1 Buton de blocare
Butonul de blocare impreuna cu maneta de
cuplare a sistemului de tundere cupleaza si
decupleaza cutitele.

2 Ghidon
Ghidonul serveste la prinderea, conducerea
si transportul masinii de tuns iarba.

3 Maneta de cuplare
Maneta de cuplare cupleaza si decupleaza
cutitele impreuna cu butonul de blocare.

4 Indicator nivel de umplere
Indicatorul nivelului de umplere indica umple-
rea cosului de colectare a ierbii.

5 Cos de colectare iarba

Cosul de colectare iarba colecteaza iarba
tunsa.

6 Clapeta de evacuare
Clapeta de evacuare inchide canalul de eva-
cuare.

7 Manetd
Maneta serveste la reglarea inaltimii de taiere
dorite.
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8 Maner
Manerul serveste la prinderea masinii de tuns
iarba, la reglarea inaltimii de taiere si la trans-
portul masinii de tuns iarba.

9 Clapeta
Clapeta acopera acumulatorul si cheia de
siguranta.

10 Méaner de transport
Manerul de transport serveste la transportul
masinii de tuns iarba.

11 Sisteme de strangere rapida
Sistemul de strangere rapida prinde partea
superioara a ghidonului de partea inferioara a
ghidonului si serveste la rabaterea ghidonului.

12 Acumulator
Acumulatorul alimenteaza masina de tuns
iarba cu energie.

13 Buton
Butonul activeaza LED-urile de pe acumula-
tor.

14 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acu-
mulatorului si defectiunile.

15 Locas acumulator
In locasul acumulatorului sta acumulatorul.

16 Locas de transport
In locasul de transport sta un acumulator de
schimb.

17 Intrerupator ECO
Intrerupatorul ECO cupleaza si decupleaza
modul ECO.

18 Cheie de siguranta
Cheia de siguranta activeaza masina de tuns
iarba.

19 Maneta de blocare
Maneta de blocare mentine acumulatorul in
locasul acumulatorului.

# Placuta cu caracteristici cu numarul de serie

3.2 Simboluri

Simbolurile pot fi prezente pe masina de tuns
iarba si pe acumulator si au urmatoarea semnifi-
catie:

w Acest simbol indica cheia de siguranta

=)  Acest simbol indica locul de introdu-
Ow cere a cheii de siguranta.

Acest simbol indica intrerupatorul
ECO. P
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Acest simbol indica maneta de reglare
~ e ainaltimii de taiere.

Acest simbol indica greutatea masinii
de tuns iarba fara acumulator.

0 1 LED este aprins in culoare rosie.
g % § Acumulatorul este prea cald sau prea
m| ©"=C| rece.

4 LED-uri clipesc in culoare rosie. Acu-
mulatorul are o defectiune.

<=
e

Nivel maxim de putere acustica con-

Lwa form Directivei 2000/14/EC, in dB(A),
pentru a face comparabile emisiile de
zgomot ale produselor.

Indicatia de langa simbol face trimitere la
indicarea nivelul de energiei din acumula-
tor, conform specificatiilor producatorului

de celule. La utilizarea reala, energia dis-
ponibila este mai redusa.

Nu eliminati produsul la deseuri impreuna
cu deseurile casnice.

@\ Cuplarea si decuplarea cutite-
@) lor.
e

4  Instructiuni de siguranta
4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe masina de tuns
iarba sau de pe acumulator au urmatoarea sem-
nificatie:
Tineti cont de indicatiile de siguranta si
de masurile acestora.

Cititi, intelegeti si pastrati instructiunile
de utilizare.

Feriti-va de obiecte ce ar putea fi arun-
cate - pastrati distanta si tineti la dis-
tanta alte persoane.

% Nu atingeti cutitul in timp ce se roteste.

Scoateti acumulatorul in timpul intreru-
perii lucrului, transportului, depozitarii,
intretinerii sau reparatiei.

0478-131-9860-C



4 Instructiuni de siguranta

Scoateti cheia de siguranta in timpul
intreruperii lucrului, transportului, depo-
zitarii, intretinerii sau reparatiei.

Mentineti distanta de siguranta.

Acumulatorul trebuie protejat impotriva
caldurii si focului.

Nu scufundati acumulatorul in lichide.

Se va respecta domeniul admis al tem-
peraturilor, prevazut pentru acumula-
tor.

4.2 Utilizarea produsului conforma

cu destinatia

Masina de tuns iarba STIHL RMA 443 serveste
la tunderea ierbii uscate.

Masina de tuns iarba se alimenteaza cu energie
de la un acumulator STIHL AP.

A AVERTISMENT

® Acumulatorii care nu sunt omologati de STIHL

pentru acest tip de masina de tuns iarba, pot

provoca incendii si explozii. Exista pericol de

ranire grava a persoanelor sau chiar deces si

se pot produce daune materiale.

> Folositi pentru masina de tuns iarba un acu-
mulator STIHL AP.

m Daca masina de tuns iarba sau acumulatorul
nu sunt folosite conform destinatiei, persoa-
nele pot fi ranite grav sau pot deceda, sau se
pot inregistra daune materiale.
> Folositi masina de tuns iarba si acumulato-

rul numai cum este descris in prezentele
instructiuni de utilizare.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

® Persoanele neinstruite nu pot recunoaste sau
evalua pericolele generate de o masina de
tuns iarba si acumulator. Utilizatorii sau alte
persoane pot fi ranite grav sau ucise.
> Cititi, intelegeti si pastrati instructiu-
nile de utilizare.

0478-131-9860-C
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> Daca masina de tuns iarba sau acumulato-
rul trebuie Tmprumutate unei alte persoane:
oferiti totodata si instructiunile de utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Utilizatorul este apt din punct de vedere
fizic, senzorial si mental, sa opereze si
sa lucreze cu masina de tuns iarba si cu
acumulatorul. Daca utilizatorul este apt
din punct de vedere fizic, senzorial sau
mental intr-un mod limitat, acesta are
voie sa lucreze cu dispozitivul doar sub
supravegherea unei persoane respon-
sabile sau dupa ce a fost instruit de
aceasta.

— Utilizatorul poate recunoaste si nici eva-
lua pericolele pe care le prezinta o
masina de tuns iarba si acumulatorul.

— Utilizatorul este constient de faptul ca
raspunde pentru accidente si daune.

— Utilizatorul este major sau este format
profesional sub supraveghere, conform
reglementarilor nationale.

— Utilizatorul a fost instruit de catre un dis-
tribuitor autorizat STIHL sau de o per-
soana calificata, inainte de a lucra cu
masina de tuns iarba pentru prima data.

— Utilizatorul nu este sub influenta alcoo-
lului, medicamentelor sau drogurilor.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

4.4  Tmbracamintea si dotarea

A AVERTISMENT

= n timpul lucrului diverse obiecte pot fi arun-
cate n sus cu mare viteza. Utilizatorul poate fi
ranit.
> Se recomanda purtarea unor pantaloni
lungi din material rezistent.
= n timpul lucrului se poate ridica praf. Praful
inhalat poate dauna sanatatii si poate
declansa reactii alergice.
> Daca se ridica praf: Se va purta masca de
protectie.
= Imbracamintea neadecvata se poate agita de
bucati de lemn, balarii si de masina de tuns
iarba. Utilizatorul poate fi ranit grav daca nu
poarta imbracaminte adecvata.
> Se va purta imbracaminte stramta pe corp.
> Se vor da jos salurile si bijuteriile.
= n timpul cur&tarii, a intretinerii sau a transpor-
tului utilizatorul poate veni in contact cu cutitul.
Utilizatorul poate fi ranit.
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> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

m Daca utilizatorul poarta incaltaminte neadec-
vata, poate aluneca. Utilizatorul poate fi ranit.
> Se va purta o incaltaminte rezistenta,

incheiata, cu talpa aderenta.
= n timpul ascutirii cutitului, pot fi aruncate in
afara particule de material. Utilizatorul poate fi
ranit.
> Se vor purta ochelari de protectie la mica
distanta de ochi. Ochelarii de protectie
omologati conform normei EN 166 sau a
reglementarilor nationale si inscriptionati
corespunzator pot fi procurati din comert.

> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

4.5 Spatiu de lucru si mediu
451 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

® Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si nu pot evalua pericolele
generate de o masina de tuns iarba si de
obiectele aruncate in sus. Persoanele neimpli-
cate, copiii si animalele pot fi ranite grav si pot
sa apara daune materiale.

> Tineti persoanele neimplicate, copiii

si animalele la distanta de zona de

@ lucru.

> Mentineti o distanta de siguranta fata de
obiecte.
> Nu lasati masina de tuns iarba nesuprave-
gheata.
> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu masina
de tuns iarba.
® Daca se lucreaza pe timp de ploaie, utilizatorul
poate sa alunece. Utilizatorul poate fi ranit
grav sau poate deceda.
> Daca ploua: nu lucrati.
® Masina de tuns iarba nu este protejata protejat
la stropii de apa. Daca se lucreaza in ploaie
sau in mediu umed, se poate produce electro-
cutarea. Utilizatorul poate fi accidentat grav,
iar masina de tuns iarba poate fi avariata.
> Nu lucrati pe ploaie si nici intr-un mediu
umed.
> Nu se va tunde iarba uda.
® Componentele electrice ale masinii de tuns
iarba pot produce scantei. in medii ambiante
usor inflamabile sau cu pericol de explozie,
scanteile pot declansa incendii si explozii. Per-
soanele pot fi ranite grav sau pot deceda si
pot sa apara daune materiale.
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> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-
mabile si nici in cele cu pericol de explozie.

45.2 Acumulator

A AVERTISMENT

Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si nu pot evalua pericolele
generate de acumulator si de obiectele arun-
cate in sus. Persoanele neimplicate, copiii si
animalele pot fi ranite grav si se pot produce
daune materiale.
> Persoanele neimplicate, copiii si animalele
trebuie sa pastreze o distanta corespunza-
toare.
> Nu se va lasa acumulatorul nesuprave-
gheat.
> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu acu-
mulatorul.
Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
intemperiilor. Daca acumulatorul este expus
anumitor intemperii, poate lua foc sau poate
exploda. Persoanele pot fi ranite grav si se pot
produce daune materiale.
> Acumulatorul trebuie protejat impo-

triva caldurii si focului.
> Acumulatorul nu se va arunca in foc.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un
interval de temperaturi intre - 10 °C
si+ 50 °C.

> Nu scufundati acumulatorul in
lichide.

> Acumulatorul se va pastra la distanta de
obiectele metalice.

> Acumulatorul nu va fi supus la presiuni ridi-
cate.

> Acumulatorul nu va fi expus la microunde.

> Acumulatorul se va proteja contra chimica-
lelor si sarurilor.

46 Starea sigura in exploatare

461 Magina de tuns iarba

Masina de tuns iarba este in stare sigura de
functionare, daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii:

Masina de tuns iarba nu este deteriorata.
Masina de tuns iarba este curata si uscata.
Elementele de operare functioneaza si sunt
nemodificate.

Cutitul este montat corect.

Pe aceasta masina de tuns iarba sunt montate
accesorii originale STIHL.

0478-131-9860-C



4 Instructiuni de siguranta

— Accesoriile sunt montate corect.

A AVERTISMENT

® Daca starea tehnica nu prezinta siguranta,
unele componente ar putea sa nu mai functio-
neze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
nu mai fie eficiente. Persoanele pot fi ranite
grav sau ucise.

> Folositi masina de tuns iarba numai daca
nu este deteriorata.

» Daca masina de tuns iarba este murdara
sau s-a udat: Se curata masina de tuns
iarba si se lasa sa se usuce.

> Nu se fac modificari la masina de tuns
iarba.

> Daca elementele de operare nu functio-
neaza: nu mai lucrati cu masina de tuns
iarba.

> Montati accesorii originale STIHL pe
aceasta masina de tuns iarba.

> Cutitul trebuie montat asa cum este descris
in prezentele instructiuni de utilizare.

> Montati accesoriile asa cum este descris in
aceste instructiuni de utilizare sau in
instructiunile de utilizare al accesoriilor.

> Nu se introduc obiecte in orificiile masinii de
tuns iarba.

> Contactele electrice locului de introducere a
cheii de siguranta nu se vor lega sau scurt-
circuita niciodata cu obiecte metalice.

> Tnlocuiti panourile cu indicatii uzate sau
deteriorate.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

4.6.2 Cufitul

Cutitul este in stare sigura de functionare daca
sunt indeplinite urmatoarele conditii:

Cutitul si accesoriile nu sunt deteriorate.
Cutitul nu este deformat.

Cutitul este montat corect.

Cutitul este ascutit corect.

— Cutitul este debavurat.

Cutitul este echilibrat corect.

Grosimea minima si latimea minima a cutitului
nu au scazut sub limita admisa, 4 20.2.

— Unghiul de ascutire a fost respectat, [ 20.2.

A AVERTISMENT

® Daca starea tehnica nu prezinta siguranta
bucati din cutit se pot desprinde si pot fi arun-
cate in afara. Persoanele pot fi ranite grav.
> Se va lucra numai cu un cutit nedeteriorat si
cu accesorii nedeteriorate.
> Se monteaza corect cutitul.
> Se ascute corect cutitul.

0478-131-9860-C
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> Daca grosimea minima sau latimea minima
au scazut sub limita admisa: Se inlocuieste
cutitul.

> Se solicita echilibrarea cutitului de catre un
distribuitor autorizat STIHL.

> Daca apar neclaritati: Apelati la un distribui-
tor de specialitate STIHL.

463 Acumulator

Acumulatorul functioneaza in conditii de sigu-
ranta daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:
— Acumulatorul nu este deteriorat.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza este nemodificat.

A AVERTISMENT

® Daca starea sa nu mai prezinta siguranta, este
posibil ca acumulatorul sa nu mai functioneze
in conditii sigure. Persoanele se pot rani grav.
> Se va lucra numai cu un acumulator nede-
teriorat si functional.

> Este interzisa incarcarea unui acumulator
deteriorat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau s-a
udat: se curata acumulatorul si se lasa sa
se usuce.

> Nu se va modifica acumulatorul.

> Nu introduceti obiecte in orificile acumula-
torului.

> Contactele electrice ale acumulatorului nu
se vor lega sau scurtcircuita niciodata cu
obiecte metalice.

> Nu se va deschide acumulatorul.

> Tnlocuiti placutele cu instructiuni uzate sau
deteriorate.

® Dintr-un acumulator defect se poate scurge
lichid. Daca lichidul intra in contact cu pielea
sau cu ochii, pot aparea iritatii.

> Se va evita contactul cu acest lichid.

> Daca lichidul a intrat in contact cu pielea:
se spala portiunile de piele cu apa din
abundenta si sapun.

> Daca lichidul a intrat in contact cu ochii: se
spala ochii minimum 15 minute cu apa din
abundenta si se contacteaza un medic.

® Un acumulator deteriorat sau defect poate sa
emane mirosuri neobisnuite sau fum ori poate
lua foc. Exista pericol de ranire grava a per-
soanelor sau chiar deces si se pot produce
daune materiale.

> Daca acumulatorul emana mirosuri neobis-
nuite sau scoate fum: nu se va folosi acu-
mulatorul si se va tine departe de materiale
inflamabile.
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> Daca acumulatorul a luat foc: incercati sa
stingeti acumulatorul cu un stingator sau cu
apa.

4.7 Lucrul
A AVERTISMENT

= n anumite situatii, utilizatorul nu mai poate
lucra concentrat. Utilizatorul se poate impie-
dica, poate cadea sau chiar se poate rani
grav.
> Lucrati calm si cu precautie.
> In caz de lumina si vizibilitate slaba: nu mai
lucrati cu masina de tuns iarba.
Lucrati singur cu masina de tuns iarba.
Aveti grija la obstacole.
Nu rasturnati masina de tuns iarba.
Lucrati stand in picioare pe sol si mentineti
echilibrul.
> Daca apar semne de oboseala: luati o
pauza de lucru.
> Daca lucrati pe o suprafata inclinata: Tun-
deti iarba perpendicular pe linia pantei.
> Nu lucrati pe pante cu o inclinare de peste
25° (46,6%).
m Cutitul care se roteste poate taia utilizatorul.
Utilizatorul poate fi ranit grav.

> Nu atingeti cutitul in timp ce se
roteste.
> Daca cutitul a fost blocat de un

vyvyVvYy

obiect: Opriti masina de tuns iarba,

scoateti cheia de siguranta si se
scoateti acumulatorul. Abia dupa
aceea inlaturati obiectul.

= in timpul lucrului pot aparea vibratii din cauza
masinii de tuns iarba.
> Purtati manusi.
> Luati pauze de lucru.
> Daca apar semne ale unei tulburari vascu-
lare: adresati-va unui medic.
® Daca in timpul lucrului cutitul da de un obiect

strain, acesta sau parti ale acestuia pot fi dete-

riorate si pot fi aruncate cu viteza mare in sus.
Persoanele pot fi ranite si pot aparea daune
materiale.
> Eliminati obiectele straine din zona de
lucru.
® Dupa ce maneta de cuplare pentru regimul de
tundere este eliberata, cutitul se roteste in
continuare pentru scurt timp. Persoanele pot fi
ranite grav.
> Asteptati pana cand nu se mai roteste cuti-
tul.
m Daca cutitul care se roteste da de un obiect
dur, pot lua nastere scantei. In medii ambiante
usor inflamabile, scanteile pot declansa incen-
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dii. Persoanele pot fi ranite grav sau pot

deceda si pot sa apara daune materiale.

> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-
mabile.

®m Daca masina de tuns iarba este oprita pe
suprafete inclinate, aceasta poate pleca sin-
gura in jos pe roti. Persoanele pot fi ranite si
pot aparea daune materiale.
> Nu dati drumul la masina de tuns iarba,

decat daca aceasta se afla pe o suprafata
plana si nu poate pleca singura in jos pe
roti.

m Daca de ghidon se fixeaza obiecte, masina de
tuns iarba se poate rasturna din cauza greuta-
tii suplimentare. Persoanele pot fi ranite si pot
aparea daune materiale.
> Nu fixati obiecte de ghidon.

A PERICOL

® Daca se lucreaza in zone care sunt traversate
de cabluri sub tensiune, cutitul poate atinge
cablurile sub tensiune si le poate deteriora.
Utilizatorul poate fi ranit grav sau poate
deceda.
> Nu lucrati in apropierea cablurilor sub ten-
siune.

® Daca se lucreaza pe furtuna, utilizatorul poate
fi lovit de fulger. Utilizatorul poate fi ranit grav
sau poate deceda.
> Daca este furtuna: nu lucrati.

4.8 Transportarea
481 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

= |n timpul transportului masina de tuns iarba se
poate rasturna sau se poate misca. Persoa-
nele pot fi ranite si pot sa apara daune mate-
riale.

V@
YN

> Se scoate acumulatorul.

> Se scoate cheia de siguranta.

> Asigurati masina de tuns iarba cu chingi de
prindere, curele sau o plasa, astfel incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se
poata misca.

0478-131-9860-C



4 Instructiuni de siguranta

4.8.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

influentelor mediului. Daca acumulatorul este

expus la anumite influente ale mediului,

acesta se poate avaria, iar bunurile pot fi ava-

riate.

> Nu transportati un acumulator avariat.

> Transportati acumulatorul intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

= in timpul transportului, acumulatorul poate

cadea sau se poate deplasa. Risc de ranire a

persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel
incat sa nu se poata misca.

> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se
poata misca.

4.9 Stocarea
491 Magina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-
lele pe care le prezinta o masina de tuns
iarba. Copiii pot fi raniti grav.

= _ | » Se scoate cheia de siguranta.
g |
@ > Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra in locuri
inaccesibile copiilor.

m Contactele electrice ale masinii de tuns iarba
si componentele metalice se pot coroda de la
umezeala. Masina de tuns iarba poate fi dete-
riorata.

=» _ | » Se scoate cheia de siguranta.
g |
@ > Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra la loc
uscat si curat.
® Daca in timpul pastrarii cheia de siguranta si
acumulatorul sunt introduse, este posibila por-
nirea neintentionata a cutitului. Persoanele pot
fi ranite grav si pot sa apara daune materiale.
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> Se scoate cheia de siguranta.

P

£

> Se scoate acumulatorul.

49.2 Acumulatorul

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-

lele pe care le prezinta un acumulator. Copiii

se pot rani grav.

> Acumulatorul se va pastra in locuri inacce-
sibile copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

intemperiilor. Daca acumulatorul este expus

anumitor intemperii, acumulatorul se poate

deteriora.

> Acumulatorul trebuie pastrat curat si uscat.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un spatiu
inchis.

> Acumulatorul trebuie pastrat deconectat de
masina de tuns iarba si de aparatul de
incarcare.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un ambalaj
care nu este electroconductor.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un interval
de temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

410 Curatarea, intretinerea si repa-

rarea

A AVERTISMENT

® Daca in timpul curatarii, al intretinerii si repa-
rarii cheia de siguranta si acumulatorul sunt
introduse, este posibila pornirea neintentio-
nata a cutitului. Persoanele pot fi ranite grav si
pot sa apara daune materiale.
0_—_»‘0 > Se scoate cheia de siguranta.

£

> Se scoate acumulatorul.

m Detergentii puternici, curatarea cu un jet de
apa sub presiune sau obiectele ascutite pot
deteriora masina de tuns iarba, cutitul sau
acumulatorul. Daca masina de tuns iarba, cuti-
tul sau acumulatorul nu pot fi curatate cores-
punzator, unele componente ar putea sa nu
mai functioneze corect iar dispozitivele de
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siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele

pot fi ranite grav.

> Curatati masina de tuns iarba, cutitul sau
acumulatorul cum este descris in prezen-
tele instructiuni de utilizare.

Daca masina de tuns iarba, cutitul sau acumu-

latorul nu pot fi intretinute sau curatate cores-

punzator, unele componente ar putea sa nu

mai functioneze corect iar dispozitivele de

siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele

pot fi ranite grav sau ucise.

> Utilizatorul nu-si poate intretine sau repara
singur masina de tuns iarba si acumulato-
rul.

> Daca trebuie intretinute sau reparate
masina de tuns iarba sau acumulatorul:
apelati la un distribuitor autorizat STIHL.

> Cutitul trebuie intretinut asa cum este des-
cris n prezentele instructiuni de utilizare.

In timpul curat&rii, a intretinerii sau a reparatii-

lor cutitului, utilizatorul se poate taia in

muchiile ascutite. Utilizatorul poate fi ranit.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

In timpul ascutirii cutitul se poate incinge. Utili-

zatorul se poate arde.

> Asteptati pana se raceste cutitul.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

5 Pregatirea pentru functio-

nare a masinii de tuns
iarba

5.1 Pregatirea pentru functionare a

masginii de tuns iarba

Tnainte de fiecare incepere a lucrului, trebuie sa
se efectueze urmatorii pasi:

>

Yy YY VY VY VY

Desfaceti aparatul din materialul de ambalare
si inlaturati sigurantele din timpul transportului.
Asigurati-va ca urmatoarele componente se
afla in stare sigura de functionare:

— Masina de tuns iarba, 1 4.6.1.

— Cutitul, 1 4.6.2.

— Acumulatorul, £3 4.6.3.

Verificati acumulatorul, &3 11.3.

Incarcati complet acumulatorul, E3 6.1.
Curatati masina de tuns iarba, £ 16.2.
Verificati cutitul, 3 11.2.

Montarea ghidonului, 1 7.1

Rabaterea in sus a ghidonului, @1 7.2.1.
Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
colectata in cosul de colectare iarba: Prinde-
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5 Pregatirea pentru functionare a masinii de tuns iarba

rea la loc a cosului de colectare iarba, [
7.3.2.

> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
aruncata in spate: Desprinderea cosului de
colectare a ierbii, 1 7.3.3.

> Reglati inaltimea de taiere, 1 12.2.

Verificati elementele de comanda, B4 11.1.

> Daca pasii nu pot fi efectuati: Nu utilizati
masina de tuns iarba si luati legatura cu un
distribuitor autorizat STIHL.

v

6 Incarcarea bateriei si
a LED-urilor

6.1  Tncéarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de cativa factori, de
ex. temperatura bateriei sau temperatura
ambianta. Timpul de incarcare real poate fi diferit
de timpul de incarcare specificat. Timpul de
incarcare este disponibil la www.stihl.com/char-
ging-times .
> Incércati acumulatorul asa cum este prezentat
in manualul de instructiuni al incarcatorului
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Indicarea starii de incarcare

80-100%———)
60+ sn/
40+ 60"/
L zuAn/q

0-20%
N

) |

A

> Se apasa tasta (1).
LED-urile lumineaza timp de cca. 5 secunde in
culoare verde si indica starea de incarcare.

> Daca LED-ul din dreapta clipeste in culoare
verde: acumulatorul trebuie incarcat.

6.3 LED-urile de pe acumulator

LED-urile pot indica fie starea de incarcare a
acumulatorului, fie defectiuni. LED-urile pot fi
aprinse continuu sau pot clipi, in culoare verde
sau rosie.

Dacéa LED-urile lumineaza in culoare verde sau

clipesc, se indica starea de incarcare.

> Daca LED-urile se aprind sau clipesc in
culoare rosie: Se remediaza defectiunile, (A
19.1.
Masina de tuns iarba sau acumulatorul are o
defectiune.
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7 Asamblarea masinii de tuns iarba

7  Asamblarea masinii de
tuns iarba

71 Montarea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se trag mansoanele (1) pe partile infe-

rioare (2) ale ghidonului.
> Se impinge surubul (3) prin orificiul ghidajului
de cablu (4).
Se mentine partea superioara (5) a ghidonului
pe partile inferioare (2).
> Se agata ghidajul de cablu (4) pe cablul (6).

\
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> Se apasa cablul (6) in suportul de pe
maner (9).

> Se apasa clema de cablu (10) pe partea supe-
rioara a ghidonului (5).

> Se aseaza cablul (6) in clema de cablu (10).

> Se inchide clema (11) si se inclicheteaza.

Ghidonul nu trebuie sa fie demontat din nou.

7.2 Rabaterea in sus si strAngerea
ghidonului

7.21 Desfacerea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se imping suruburile (3) prin orificii (7) dinspre
interior spre exterior.

> Se introduc sistemele de strangere rapida (8)
pe suruburi (3) si se strang.

> Rabateti sistemul de strangere rapida (8) in
directia partii superioare a ghidonului (5).
Partea superioara a ghidonului (5) este conec-
tata ferm cu partea inferioara a ghidonului (2),
iar elementele sistemului de strangere
rapida (8) sunt pozitionate imediat langa par-
tea superioara a ghidonului (5).

> Se rabate cu atentie ghidonul (1); se va avea
n vedere sa nu se blocheze cablul (2).

0478-131-9860-C

> Rotiti in interior sistemul de strangere
rapida (1).

> Rabateti sistemul de strangere rapida (1) in
directia ghidonului (2).
Ghidonul (2) este conectat ferm cu masina de
tuns iarba iar elementele sistemului de stran-
gere rapida (1) sunt pozitionate imediat langa
ghidon (2).
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7.22

Ghidonul poate fi rabatut pentru reducerea volu-

mului ocupat pe timpul transportului si de depozi-

tare.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

Strangerea ghidonului

> Se tine bine de ghidon (1) si se rabate siste-
mul de strangere rapida (2).
> Se rabate in fata ghidonul (1).

7.3 Se asambleaza, se fixeaza si
se agata cosul de colectare
iarba.

7.31 Asamblarea cosului de colectare iarba

P

1

> Se asaza partea superioara (1) a cosului de
colectare iarba pe partea inferioara a aces-
tuia (2).

> Se imping bolturile (3) dinspre interior prin ori-
ficiile (4) prevazute in acest scop.

> Se impinge in jos partea superioara (1) a
cosului de colectare iarba.
Partea superioara a cosului de colectare iarba
se inclicheteaza.
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7.3.2

>

>

8 Introducerea si scoaterea bateriei

Prinderea cosului de colectare iarba
Oprirea masinii de tuns iarba

Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

>

>

>

733

v

v

v

Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare (1).

Se apuca de maner (3) cosul de colectare
iarba (2) si se agata carligele (4) in degaja-
rile (5).

Se deschide clapeta (1) de evacuare a ierbii si
aseaza pe cosul de colectare a ierbii (2).

Desprinderea cosului de colectare a
ierbii.

Opriti masina de tuns iarba.

Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare.

Se scoate in sus prinzand de maner cosul de
colectare iarba.

Se inchide clapeta de evacuare.

8 Introducerea si scoaterea
bateriei
8.1 Introducerea acumulatorului

se mentine.
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9 Introducerea si scoaterea cheii de contact

in locasul pentru acumulator (3).
Acumulatorul (2) se inclicheteaza cu un clic si
este blocat.

> Daca trebuie luat si un al doilea acumulator:
Se introduce acumulatorul in locasul de trans-
port (4).
Acumulatorul se inclicheteaza cu un clic si
este blocat.

> Se inchide clapeta (1).

8.2 Scoaterea acumulatorului

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se apasa maneta de blocare (2).
Acumulatorul este deblocat (3).

> Se scoate acumulatorul (3).

> Se inchide clapeta (1).

9 Introducerea si scoaterea

cheii de contact
9.1 Introducerea cheii de siguranta

0478-131-9860-C
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> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se introduce cheia de siguranta (2) in locul de
introducere a cheii de siguranta (3).

> Se inchide clapeta (1).

9.2 Scoaterea cheii de siguranta

> Deschideti clapeta pana la maximum si menti-
neti-o acolo.

Scoateti cheia de siguranta.

Tnchideti clapeta.

Cheia de siguranta se va pastra in locuri inac-
cesibile copiilor.

10 Cuplarea si decuplarea
masinii de tuns iarba
Cuplarea si decuplarea cutitului

v

v

v

10.1

10.11 Cuplarea cutitului
> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blo-
care (1) si se mentine apasat.

> Se trage cu mana stanga complet maneta de

cuplare (2) pentru sistemul de actionare pen-

tru deplasare in sensul ghidonului (3) si se

prinde n asa fel, incat degetul mare sa incon-

joare ghidonul (3).

Cutitul se roteste.

Se elibereaza butonul de blocare (1).

Se trage cu mana dreapta complet ghido-

nul (3) si maneta de cuplare a sistemului de

tundere (2) si se prinde in asa fel, incat dege-

tul mare sa inconjoare ghidonul (3).

10.1.2  Decuplarea cutitului

> Se elibereaza maneta de cuplare a sistemului
de tundere.

> Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

\

\
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11 Verificarea masinii de tuns
iarba si a acumulatorului

Verificarea elementelor de
comanda

11.1

Butonul de blocare si maneta de cuplare

> Scoateti cheia de siguranta.

> Scoateti acumulatorul.

> Apasati butonul de pornire si apoi eliberati-I.

> Trageti complet maneta de cuplare in sensul
ghidonului si eliberati-o.

> Daca butonul de blocare sau maneta de
cuplare merg greu sau nu revin elastic in pozi-
tia initiala: Nu utilizati masina de tuns iarba si
luati legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Butonul de blocare sau maneta de cuplare
sunt defecte.

Cuplarea cutitului

> Introduceti cheia de siguranta.

> Introduceti acumulatorul.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blocare
si se mentine apasat.

> Trageti cu mana stanga complet maneta de
cuplare in sensul ghidonului si prineti-o in asa
fel, incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.
Cutitul se roteste.

> Daca cele 3 LED-uri clipesc in culoare rosie:
Se scoate cheia de siguranta, se scoate acu-
mulatorul si se ia legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba are o defectiune.

> Dati drumul la butonul de blocare si la maneta
de cuplare.
Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul
dupa un scurt timp.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

11.2  Verificarea cufitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba, [
16.1.
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11 Verificarea masinii de tuns iarba si a acumulatorului

> Se masoara urmatoarele:
— Grosimea cutitului a
— Latimea b
— Unghiul de ascutire ¢

» Daca grosimea minima sau latimea minima au
scazut sub limita admisa: Se inlocuieste cuti-
tul, 01 20.2.

> Daca unghiul de ascutire nu a fost respectat:
Se ascute cutitul, 0 20.2.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

11.3  Verificarea acumulatorului

> Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

> Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie:
nu folositi acumulatorul si apelati la un distri-
buitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

12 Lucrul cu masina de tuns
iarba
Tinerea si conducerea masinii
de tuns iarba

12.1

> Tineti bine ghidonul cu ambele maini, astfel
incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.

12.2 Reglarea inaltimii de taiere
Se pot regla 6 Tnaltimi de taiere:

— 25 mm = pozitia 1

— 30 mm = pozitia 2

— 40 mm = pozitia 3
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12 Lucrul cu masina de tuns iarba

— 50 mm = pozitia 4
— 60 mm = pozitia 5
— 75 mm = pozitia 6

Pozitiile sunt indicate pe masina de tuns iarba.

> Se tine masina de tuns iarba de méaner (1).

> Se apasa maneta (2) si se mentine apasata.

> Prin ridicare si coborare se aseaza masina de
tuns iarba n pozitia dorita.
naltimea de taiere actuala poate fi citita la
indicatorul de inaltime de taiere (3) cu ajutorul
marcajului (4).

> Se elibereaza parghia de blocare (2).
Masina de tuns iarba se inclicheteaza.

12.3  Activarea modului Eco

Daca este activat modul ECO, masina de tuns
iarba recunoaste conditiile efective de lucru si
regleaza automat turatia cutitului.

Astfel se poate prelungi timpul de functionare a
acumulatorului.

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se aduce intrerupatorul ECO (2) in pozitia I.

> Inchideti clapeta (1).
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12.4 Tunderea

> Impingeti masina de tuns iarba cu vitezé mic&
inainte, in mod controlat.

12.5 Golirea cosului de colectare a

ierbii

Curentul de aer produs de cutit ridica indicatorul
pentru nivelul de umplere (1). In cazul in care
cosul de colectare iarba este umplut, curentul de
aer se opreste. In cazul in care curentul de aer
este redus, indicatorul pentru nivelul de

umplere (2) revine in pozitia de repaos. Aceasta
este o indicatie pentru golirea cosului de colec-
tare a ierbii.

Functionarea corespunzatoare a indicatorului
pentru nivelul de umplere este asigurata numai
in cazul unui curent optim de aer. Factorii
externi, cum ar fi iarba uda, deasa sau inalta,
treptele joase de taiere, acumularea murdariei
sau altele similare pot afecta curentul de aer si
functionarea indicatorului pentru nivelul de
umplere.
> In cazul in care indicatorul pentru nivelul de
umplere cade Tnapoi in pozitia de repaos: Se
goleste cosul de colectare iarba.
> Opriti masina de tuns iarba.
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> Se desprinde cosul de colectare iarba.

S \h\\
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20777 WY

> Se deschide clema de inchidere (1).

> Se rabate in sus partea superioara (2) a cosu-
lui de colectare iarba prinzand de manerul (3)
si se mentine in aceasta pozitie.

> Cu cealalta mana se tine de manerul de prin-
dere (4) de jos.

> Se goleste cosul de colectare iarba.

> Se inchide cosul de colectare iarba.

> Se prinde la loc cosul de colectare iarba.

13 Dupa lucru

13.1  Dupa incheierea lucrului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Daca masina de tuns iarba este uda: Se lasa
sa se usuce masina de tuns iarba.

> Daca acumulatorul este ud: Se lasa sa se
raceasca acumulatorul.

> Curatati masina de tuns iarba.

> Curatati acumulatorul.

14 Transportarea

14.1  Transportul masinii de tuns

iarba
> Opriti masina de tuns iarba.
Cutitul trebuie sa nu se mai roteasca.
> Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.

Tmpingerea masinii de tuns iarba
> Impingeti masina de tuns iarba cu viteza mica
inainte, in mod controlat.

Purtarea masinii de tuns iarba
> Purtati manusi de lucru din material rezistent.
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13 Dupa lucru

> Daca purtati in doi masina de tuns iarba:
> Masina de tuns iarba se apuca cu ambele
maini de manerul de transport (1) de o per-
soana, iar o alta persoana trebuie sa prinda
cu ambele maini de ghidon (2).
> Masina de tuns iarba se ridica si se trans-
porta de catre doua persoane.
> Daca purtati singur pe sus masina de tuns
iarba:
> Strangeti ghidonul.
> Masina de tuns iarba se transporta tinand
cu o mana de manerul de transport (1) si cu
cealaltd mana de maner (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba.

Transportul masinii de tuns iarba cu un vehicul

> Asigurati masina de tuns iarba in asa fel, incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se poata
misca.

14.2  Transportul acumulatorului

> Se opreste masina de tuns iarba si se scoate
acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul se afla in stare
sigura de functionare.

> Acumulatorul trebuie ambalat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Ambalajul nu este electroconductor.
— Acumulatorul nu se poate misca in interiorul

in ambalajului.

> Asigurati ambalajul in asa fel, incat sa nu se

poata misca.

Acumulatorul se supune cerintelor pentru trans-
portul marfurilor periculoase. Acumulatorul este
clasificat ca UN3480 (baterii cu ioni de litiu) si a
fost verificat conform Manualului ONU - Verifi-
care si criterii, partea a lll-a, subcapitolul 38.3.

Prevederile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Stocarea

15.1 Pastrarea masinii de tuns iarba
> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
> Masina de tuns iarba trebuie pastrata in asa
fel, Incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Masina de tuns iarba nu se afla in locuri
accesibile copiilor.
Masina de tuns iarba este curata si uscata.
Masina de tuns iarba nu se poate rasturna.
Masina de tuns iarba nu poate pleca pe roti.
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16 Curatare

15.2

STIHL recomanda pastrarea acumulatorului intr-
o stare de incarcare cuprinsa intre 40 % si 60 %
(2 LED-uri verzi aprinse).
> Acumulatorul trebuie pastrat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Acumulatorul nu se afla in locuri accesibile
copiilor.
— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este pastrat intr-un spatiu
nchis.
— Acumulatorul este deconectat de la masina
de tuns iarba si de la aparatul de incarcare.
— Acumulatorul este pastrat intr-un ambalaj
care nu este electroconductor.
— Acumulatorul este pastrat intr-un interval de
temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

16 Curatare
16.1

Pastrarea acumulatorului

Ridicarea in picioare a masinii

de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se desprinde cosul de colectare iarba.

> Coborarea inaltimii de taiere in pozitia cea mai
de jos, 1 12.2.

> Se deschide sistemul de strangere rapida (1)
si se plaseaza ghidonul (2) in jos.

0478-131-9860-C

romana

> Masina de tuns iarba se tine de manerul de
transport (1) si se ridica in picioare spre spate.

16.2  Curatarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se curata masina de tuns iarba cu o laveta
umeda.

> Se curata canalul de evacuare cu o perie
moale sau o laveta umeda.

> Se indeparteaza corpurile straine din locasul
acumulatorului si se curata locasul acumulato-
rului cu o laveta umeda.

> Se curata contactele electrice din locasul acu-
mulatorului cu o pensula sau cu o perie moale.

> Se curata fantele de ventilatie cu o pensula.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.

> Se curata zona din jurul cutitului si cutitul cu o
bucata de lemn, cu o perie moale sau cu o
laveta umeda.

16.3  Curatarea bateriei
> Curatati bateria cu o laveta umeda.

17 Intretinere

17.1  Demontarea si montarea cutitu-
lui
17.11 Demontarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.
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> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).

> Se desurubeaza surubul (3) in sensul sagetii
si se scoate impreuna cu saiba (4).

> Se scoate cutitul (1).

> Se elimina la deseuri surubul (3) si saiba (4).
Pentru montarea cutitului (1) se vor folosi un
surub nou si o saiba noua.

17.1.2  Montarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se aseaza noua saiba elastica (1) cu partea
bombata spre exterior pe noul surub (2).

> Se aplica Loctite 243 pe filetul surubului (2) si
siguranta surubului.

> Cutitul (3) trebuie asezat in asa fel, incat ridi-
caturile (4) de pe suprafata de asezare sa
intre in degajarile (5).

» Se insurubeaza surubul (2) impreuna cu
saiba (1).

lemn (2).

19 Depanare

18 Reparare

> Se strange surubul (3) cu un cuplu de 65 Nm.

17.2  Ascutirea si echilibrarea cutitu-
lui

Ascutirea si echilibrarea corecta a cutitului nece-
sita multa experienta.

STIHL recomanda sa se apeleze la un distribui-
tor autorizat STIHL pentru ascutirea si echilibra-
rea cutitului.

A AVERTISMENT

® Muchiile taietoare ale cutitului sunt ascutite.
Utilizatorul se poate taia.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.

> Se demonteaza cutitul.

> Se ascute cutitul. La aceasta operatie trebuie
respectate unghiurile de ascutire iar cutitul tre-
buie lasat sa se raceasca, [ 20.2.
Cutitul nu trebuie sa devina albastru in timpul
ascutirii.

> Se monteaza cutitul.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

18 Reparare

18.1 Repararea maginii de tuns

iarba

Utilizatorul nu-si poate repara singur masina de

tuns iarba si cutitul.

> Daca masina de tuns iarba sau cutitul sunt
deteriorate: Nu utilizati masina de tuns iarba
sau cutitul si luati legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.

> Daca placutele cu instructiuni sunt ilizibile sau
deteriorate: Se solicita nlocuirea placutelor cu
instructiuni de catre un distribuitor autorizat
STIHL.

19.1  Defectiuni ale masinii de tuns iarba sau ale acumulatorului.
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu

acumulator
Masina de tuns |1 LED clipeste |Starea de incércare a |> Incrcarea acumulatorului.
iarba nu functio- |in culoare acumulatorului e prea
neaza dupa por- |verde. redusa.
nire.
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Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu
acumulator
1 LED este Acumulatorul este > Scoateti cheia de siguranta.
aprins in prea cald sau prea > Scoateti acumulatorul.
culoare rosie. [rece. > Lasati acumulatorul sa se raceasca sau
sa se incalzeasca.
3 LED-uri cli- Masina de tuns iarba |> Scoateti cheia de siguranta.
pesc in culoare |are o defectiune. > Scoateti acumulatorul.
rosie. » Curatati contactele electrice din compar-
timentul acumulatorului.
> Introduceti acumulatorul.
> Porniti masina de tuns iarba.
> Daca cele 3 LED-uri clipesc in continu-
are in culoare rosie: Nu utilizati masina
de tuns iarba si luati legatura cu un dis-
tribuitor autorizat STIHL.
3 LED-uri sunt [Masina de tuns iarba |> Scoateti cheia de siguranta.
aprinse in este prea calda. > Scoateti acumulatorul.
culoare rosie. > Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.
4 LED-uricli- [Acumulatorul are o > Scoateti acumulatorul si reintroduceti-I.
pesc in culoare |defectiune. > Porniti masina de tuns iarba.
rosie. > Daca in continuare clipesc 4 LED-uri in
culoare rosie: Nu utilizati acumulatorul si
luati legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Circuitul electric dintre |> Scoateti cheia de siguranta.
masina de tuns iarba |> Scoateti acumulatorul.
si acumulator este » Curatati contactele electrice din compar-
intrerupt. timentul acumulatorului.
> Introduceti cheia de siguranta.
> Introduceti acumulatorul.
Masina de tuns iarba |> Scoateti cheia de siguranta.
si acumulatorul sunt > Scoateti acumulatorul.
umede. > Curatati masina de tuns iarba.
»>

Lasati masina de tuns iarba sau acumu-
latorul sa se usuce.

Cutitul intampina
rezistenta prea mare.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Porniti masina de tuns iarba intr-o iarba
mai scurta.

Zona din jurul cutitului
este ancrasata.

>

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba se opreste
in timpul lucrului.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

>

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns iarba nu se porneste
prea des in intervale scurte.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

Cutitul este blocat.

Scoateti cheia de siguranta.
Scoateti acumulatorul.
Curatati masina de tuns iarba.

A aparut o defectiune
electrica.

>

Scoateti acumulatorul si reintroduceti-I.
Porniti masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba vibreaza
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Surubul cutitului s-a
slabit.

>

Strangeti bine surubul.
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Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu
acumulator

puternic in timpul
lucrului.

Cutitul nu este echili- |> Ascultiti si echilibrati cutitul.

brat corect.
Timpul de func- Acumulatorul nu este |> Tncércati complet acumulatorul.
tionare al masinii complet incarcat.
de tuns iarba
este prea scurt.

Acumulatorul si-a > Se inlocuieste acumulatorul.

depasit durata de

viata.

Zona din jurul cutitului |» Curatati masina de tuns iarba.

este ancrasata.

Cutitul este tocit sau > Ascutiti si echilibrati cutitul.

uzat.

Cutitul intampina > Reglati o Tnaltime de taiere mai mare.

rezistenta prea mare. |> Tundeti o iarba mai joasa.
Acumulatorul se Ghidajele sau contac- |> Curatati masina de tuns iarba.
blocheaza la tele electrice din loca-
introducerea in sul acumulatorului
locasul sau. sunt murdare.
Dupa ce se intro- |1 LED este Acumulatorul este > Se lasa acumulatorul asezat in aparatul
duce acumula- |aprins in prea cald sau prea de incarcare.

torul in aparatul
de incarcare,
procesul de
incarcare nu por-
neste.

culoare rosie.

rece.

Incarcarea porneste automat imediat
dupa ce s-a atins domeniul de tempera-
tura admis.

larba nu e tunsa
uniform sau gaz-
onul este galben.

Cutitul este tocit sau
uzat.

v

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Cutitul intampina
rezistenta prea mare.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

20 Date tehnice

201

Masina de tuns iarba STIHL

RMA 443.2
— Acumulatorul admis: STIHL AP

— Greutatea fara acumulator: 20,4 kg
— Capacitatea maxima a cosului de colectare

iarba: 55|

— Latimea de taiere: 41 cm
— Turatia: 3.150 rot/min

— Turatia in modul ECO: 2.800 rot/min

Durata de functionare este indicata la

www.stihl.com/battery-life .

292

20.2

Cutitul

— Grosimea minima a cutitului a: 2 mm
— Latimea minima b: 55 mm
— Unghiul de ascutire c: 30°
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21 Piese de schimb si accesorii

20.3 Acumulator STIHL AP

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de
identificare

— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depo-
zitare: - 10 °C panala + 50 °C

20.4 Niveluri de zgomot si niveluri
de vibratii

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 2 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 1,2 dB(A). Valoarea K

pentru nivelul de vibratii este de 1,10 m/s2

— Nivel de presiune acustica L, masurat con-
form normei EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Nivel de putere acustica L, masurat conform
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Nivelul de vibratii a,,, masurat conform normei
EN 60335-2-77, ghidon: 2,20 m/s?

Valorile indicate ale nivelului de vibratii au fost
masurate conform unui procedeu de incercare si
pot fi comparate cu cele ale aparatelor electrice.
Valorile nivelului de vibratii care pot aparea efec-
tiv pot avea abateri fata de valorile indicate, in
functie de modul de utilizare. Valorile indicate ale
nivelului de vibratii pot fi folosite pentru o prima
evaluare a expunerii la vibratii. Expunerea efec-
tiva la vibratii trebuie estimata. Pentru aceasta
trebuie avute in vedere si perioadele de timp in
care aparatul electric este oprit, si cele in care
aparatul este pornit, dar nu lucreaza in sarcina.

Informatiile privind respectarea cerintelor din
Directiva 2002/44/EC pentru angajatori cu privire
la vibratii sunt indicate la adresa www.stihl.com/
vib .

20.5 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

21 Piese de schimb si acceso-
rii

211 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&l schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.
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STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.

21.2 Piese de schimb importante
— Cutit: 6338 702 0130

— Surub cutit: 9007 319 9024

— Saiba: 0000 702 6600

22 Eliminare

221 Evacuarea la deseuri a masinii

de tuns iarba

Informatiile privind eliminarea la deseuri sunt dis-
ponibile de la administratia locala sau de la un
distribuitor specializat STIHL.

Eliminarea necorespunzatoare la deseuri poate fi

daunatoare sanatatii si poate polua mediul.

> Trimiteti produsele STIHL, inclusiv ambalajele,
la un punct de colectare adecvat pentru reci-
clare in conformitate cu reglementarile locale.

> A nu se elimina la deseuri impreuna cu deseu-
rile casnice.

23 Declaratie de conformitate
EU
Masina de tuns iarba STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

231

declara pe proprie raspundere, ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 443.2

— Numar de identificare serie: 6338

corespunde dispozitiilor relevante ale Directivelor
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU und
2011/65/EU si a fost dezvoltata si fabricata in
conformitate cu versiunile urmatoarelor stan-
darde valabile la data productiei: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 si EN 55014-2.
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Numele si adresa organismului notificat implicat:
TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystralle 2

Nirnberg, D-90431

Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si maxim, s-a procedat conform Directi-
vei 2000/14/EC, anexa VIII.

— Nivel de putere acustica masurat: 89,2 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 90 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate cu autorizatia
de produs a STIHL Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie sunt indi-
cate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de M é ‘ é\

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

—

Sven Zimmermann, Director al departamentului
principal Calitate

24 Instructiuni tehnice de sigu-
ranta pentru masina de
tuns iarba

Introducere

reprezentat de

241

Acest capitol reda instructiunile de siguranta
generale formulate in prealabil in cadrul normei
EN 60335-2-77, anexa EE, pentru masini de tuns
iarba electrice.

A AverTisvENT

m Cititi toate instructiunile de siguranta, indica-
fiile, figurile si datele tehnice, cu care e preva-
zutd magina de tuns iarba. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni pot cauza electrocu-
tari, incendii si/sau accidentari grave. Pastrai
toate instructiunile de siguranta pentru consul-
tare ulterioara .

242 Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de reglaj si cu
utilizarea corecta a masinii;
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24 Instructiuni tehnice de siguranta pentru masina de tuns iarba

b) nu permiteti niciodata folosirea masinii de
tuns iarba de catre copii sau de alte per-
soane care nu cunosc instructiunile de utili-
zare. Reglementarile locale pot stabili varsta
minima a utilizatorului;

¢) Nu tundeti niciodata iarba daca in apropiere
sunt persoane, in special copii, sau animale;

d) Ganditi-va ca cel care este responsabil in
cazul accidentarii unor persoane sau al dete-
riorarii bunurilor acestora, este conducatorul
masinii sau utilizatorul.

24.3 Masuri pregatitoare

a) La utilizarea masinii de tuns iarba se va
purta intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu lucrati cu masina descal-
tat sau incaltat cu sandale usoare. Evitati
purtarea unei imbracaminti largi sau a unei
fmbracaminti cu snururi sau curele care
atarna.

b) Verificati regulat terenul pe care se va utiliza
masina si indepartati toate obiectele care ar
putea fi antrenate si aruncate in sus de
masina.

c) Inainte de utilizare, se va verifica vizual intot-
deauna daca cutitul de taiere, suruburile de
fixare si intreaga unitate de taiere nu sunt
uzate sau deteriorate. Cutitele si suruburile
de fixare deteriorate trebuie inlocuite numai
impreuna ca set, pentru a evita dezechilibra-
rea ansamblului. Etichetele cu instructiuni
uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

244 Manevrarea
a) Tundeti numai la lumina zilei sau la o lumina
artificiala suficient de intensa.

b) Daca este posibil, evitati utilizarea masinii
cand iarba este umeda.

c) Asigurati-va ca aveti mereu o stabilitate buna
pe pante.

d) Conduceti masina numai la pas.

e) Tundeti transversal pe panta, niciodata la
deal sau la vale.

f) Pe pante, fiti deosebit de prudenti la modifi-
carea directiei de deplasare.

g) Nu tundeti iarba pe pante deosebit de
abrupte.

h) Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
masina de tuns iarba sau cand o trageti spre
dumneavoastra.
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k)

m)

n)

0)

p)

Opriti cutitul cand masina de tuns iarba tre-
buie transportata peste alte suprafete decat
cele cu iarba, cand trebuie asezata in
picioare si atunci cand transportati masina
de tuns iarba la si de la suprafata de cosit.

Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu
dispozitivele de protectie sau cu grilajele de
protectie deteriorate, sau fara dispozitive de
protectie montate, de ex. fara tablele deflec-
toare sau fara cos de colectare iarba.

Porniti sau actionati comutatorul de pornire
cu atentie, conform indicatiilor producatoru-
lui. Pastrati o distanta suficienta intre picioa-
rele dvs. si cutit(-e).

La pornirea sau cuplarea motorului, masina
de tuns iarba nu trebuie rasturnata, cu
exceptia cazului in care masina de tuns iarba
trebuie ridicata la traversare. In acest caz
rasturnati-o numai atat cat este neaparat
nevoie, si ridicati-o numai de pe partea utili-
zatorului.

Nu porniti motorul, daca va aflati in fata
canalului de evacuare.

Nu va plasati niciodata mainile sau picioarele
langa sau sub piesele rotative. Pastrati intot-
deauna distanta fata de orificiul de evacuare.

Nu ridicati si nu purtati niciodata masina de

tuns iarba cu motorul pornit.

Opriti motorul, scoateti cheia de pornire si

asigurati-va ca toate piesele aflate inca in

miscare de rotatie s-au oprit complet:

— de fiecare data cand parasiti masina de
tuns iarba;

— Tnainte de a inlatura blocajele sau infunda-
rile din canalul de evacuare;

— Tnainte de a verifica masina de tuns iarba,
Tnainte de a o curata sau de a efectua alte
lucrari asupra ei;

— dupa lovirea unui corp strain. Cautati dete-
riorarile intervenite la nivelul masinii de
tuns iarba si, inainte de a reporni masina
de tuns iarba si a lucra cu ea, efectuati
reparatiile necesare.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze

neobisnuit de puternic, este necesara o veri-

ficare imediata.

— cautati daca sunt deteriorari;

— efectuati reparatiile necesare la piesele
deteriorate;

— aveti grija, ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine stranse.
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a)

Srpski

Intretinerea si depozitarea
Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suru-
burile sa fie bine stranse si aparatul sa se
afle intr-o stare sigura de lucru.
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b) Verificati regulat uzura si capacitatea de
functionare a sistemului de colectare a ierbii.

c) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate.

d) Aveti in vedere ca la masinile cu mai multe
cutite, miscarea unui cutit atrage rotirea si a
celorlalte cutite.

e) Auveti grija la reglarea masiniio, sa nu ajunga
degetele in zona de actiune a cutitelor in
miscare sau sa se apuce degetele in anu-
mite parti ale masinii.

f) Tnaintea depozitarii in inc&peri inchise, l3sati
masina sa se raceasca.

g) Lalucrarile de intretinere a cutitului aveti
grija ca, chiar si atunci cand sursa de curent
este deconectata cutitele se mai pot inca
roti.

h) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Utilizati exclusiv acce-
sorii si piese de schimb originale.
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Srpski

1  Predgovor
Dragi korisnice,

raduje nas $to ste se odlucili za STIHL. Nasi pro-
izvodi su koncipirani i izradeni vrhunskim kvalite-
tom prema potrebama nasih korisnika. Tako
nastaju proizvodi visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i prili-
kom servisiranja. Nasa specijalizovana trgovin-
ska mreza nudi stru¢ne savete i uputstva, kao i
obimnu tehni¢ku podrsku.

STIHL se izri¢ito zalaZze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ovo uputstvo za upotrebu
ima za svrhu da Vam pomogne u Kkori§¢enju pro-
izvoda STIHL na siguran i ekolo$ki nacin u toku
dugog radnog veka.

Hvala Vam na poverenju; Zelimo Vam puno
zadovoljstva uz Vas proizvod STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACU-
VATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

2.1 Vazeéi dokumenti

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno uputstvo
proizvodaca u skladu sa EU smernicom
2006/42/EC.

Na snazi su lokalni bezbednosni propisi.
> Pored ovog uputstva za upotrebu, procitajte sa
razumevanjem i sacuvajte sledece doku-
mente:
— Bezbednosna upozorenja za akumulator
STIHL AP
— Uputstvo za upotrebu za uredaj za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500
— Bezbednosne informacije za akumulatore i
proizvode sa ugradenim akumulatorom
kompanije STIHL: www.stihl.com/safety-
data-sheets
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1 Predgovor

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A OPASNOST

= Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode
do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teSke
povrede ili smrt.

A vrozorensE

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece tesSke
povrede ili smrt.

UPUTSTVO

® Napomena ukazuje na opashosti koje mogu
dovesti do materijalnih Steta.
> Navedene mere mogu da spree materi-
jalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

U..“ Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom
==l yputstvu za upotrebu.

3 Pregled

3.1 Kosacica i akumulator

0478-131-9860-C
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4 Sigurnosne napomene

1 Dugme za blokadu
Dugme za blokadu zajedno sa drSkom za
pokretanje ko$enja ukljucuje i iskljucuje
nozeve.

2 Upravljaé
Upravlja¢ sluzi za drzanje, vodenje i transport
kosacice.

3 Drska za pokretanje
Drska za pokretanje zajedno sa dugmetom za
blokadu ukljuuje i iskljuuje noz.

4 Pokaziva¢ napunjenosti
Pokaziva¢ napunjenosti pokazuje napunje-
nost korpe za travu.

5 Korpa za travu
Korpa za travu hvata poko$enu travu.

6 Poklopac za praznjenje
Poklopac za praznjenje zatvara kanal za izba-
civanje trave.

7 Poluga
Poluga sluzi za podeSavanije visine koSenja.

8 Rucka
Rucka sluzi za drzanje kosacice prilikom pod-
eSavanja visine kosenja, kao i za transport
kosacice.

9 Poklopac
Poklopac prekriva akumulator i sigurnosni
kljuc.

10 Transportna rucka
Transportna rucka sluzi za transport kosa-
cice.

11 Brzi zateza¢
Brzi zatezaci ¢vrsto povezuju gornji deo
upravljaca sa donjim delom upravljaca i sluze
za sklapanje upravljaca.

12 Akumulator
Akumulator napaja kosacicu energijom.

13 Pritisno dugme
Pritisno dugme aktivira LED lampice na aku-
mulatoru.

14 LED lampice
LED lampice pokazuju napunjenost akumula-
tora i ukazuju na smetnje.

15 Pregrada za akumulator
U pregradi za akumulator se nalazi akumula-
tor.

16 Pregrada za transport
Pregrada za transport moze da prihvati
rezervni akumulator.

17 Prekida¢ ECO
Prekida¢ ECO ukljucuije i iskljucuje ECO mod.
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18 Sigumosni kljué
Sigurnosni klju¢ aktivira kosacicu.

19 Blokirajuéa poluga
Blokiraju¢a poluga drzi akumulator u pregradi
za akumulator.

3

Plocica sa podacima o uredaju i brojem
masine

3.2 Simboli

Ovi simboli mogu da se nadu na kosacici i aku-

mulatoru i imaju sledec¢a znacenja:

Ovaj simbol predstavlja sigurnosni
kljuc.
Ovaj simbol predstavlja ulaz za kljuc.

Ovaj simbol predstavlja prekida¢ ECO.

i

Ovaj simbol predstavlja polugu za pod-
)‘. eSavanije visine kosenja.

k

Ovaj simbol oznacava tezinu kosacice
bez akumulatora.

0 1 LED lampica svetli u crvenoj boji.
% §§Z§ Akumulator je previSe zagrejan ili pre-
@/ =] viSe hladan

4 LED lampice svetle u crvenoj boji. U
akumulatoru postoji smetnja.

Garantovani nivo zvu¢ne snage prema

LWA direktivi 2000/14/EC u dB(A), kako bi
zvuéna emisija proizvoda bila upore-
diva.

Podatak pored ovog simbola ukazuje na
energetski kapacitet akumulatora prema

specifikacijama proizvodaca celija. Raspo-
loZivi energetski kapacitet prilikom primene
je maniji.
ﬁ Ne odlazite proizvod u ku¢ni otpad.
\"A Ukljucivanje i isklju€ivanje
noza.

Sigurnosne napomene
4.1 Znaci upozorenja

Znaci upozorenja na kosacici ili akumulatoru
imaju sledeéa znacenja:
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Pridrzavajte se bezbednosnih napo-
mena i predlozenih mera.

Procitajte uputstvo za upotrebu sa raz-
umevanjem i sacuvajte ga.

Pazite na odbacene predmete - drzite
rastojanje i drzite druge osobe podalje.

Ne dodirujte noz koji se okrece.

Izvadite akumulator u slu¢aju prekida
rada, prilikom transporta, ¢uvanja, odr-
Zavanja ili popravke.

Izvadite sigurnosni klju¢ u slu¢aju pre-
kida rada, prilikom transporta, Cuvanja,
odrzavanja ili popravke.

Pridrzavajte se bezbednog rastojanja.

Zastitite akumulator od toplote i vatre.

Ne potapajte akumulator u te¢nost.

Pridrzavajte se dozvoljenog opsega
temperature akumulatora.

4.2 Namenska upotreba

Kosacica STIHL RMA 443 sluzi za koSenje suve
trave.

Akumulator STIHL AP napaja kosacicu energi-
jom.

A UPOZORENJE

m Akumulatori, koje kompanija STIHL nije odo-
brila za kosacicu, mogu da izazovu pozar i
eksploziju. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili
smrtnog ishoda, a i do nastanka materijalne
Stete.
> Koristite kosacicu sa akumulatorom
STIHL AP.

m Ukoliko se kosacica ili akumulator ne koriste
namenski, moze doci do ozbiljnih povreda,
smrtnog ishoda i materijalne Stete.
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» Kosadicu i akumulator koristite na nacin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Zahtevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Neobuceni korisnici ne mogu da prepoznaju i

procene opasnost od kosacice i akumulatora.
Korisnik i druge osobe mogu da budu ozbiljno
povredene ili usmrcene.

> Procitajte uputstvo za upotrebu sa
razumevanjem i sacuvajte ga.

> Ukoliko kosacicu ili akumulator ustupate
nekoj drugoj osobi: dajte joj i uputstvo za
upotrebu.

> Proverite da li korisnik ispunjava sledec¢e
uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je fizi€ki, senzorno i mentalno
sposoban da rukuje kosacicom i akumu-
latorom i da radi sa njima. Ukoliko je
korisnik sa ograni¢enim fizickim, senzor-
nim i mentalnim sposobnostima ipak
sposoban za rukovanje uredajem, on
sme da radi sa njim, ali iskljucivo pod
nadzorom ili prema uputstvima odgovor-
nog lica.

— Korisnik moze da prepozna i proceni
opasnost od kosacice i akumulatora.

— Korisnik je svestan da je odgovoran za
nezgode i priinjenu Stetu.

— Korisnik je punoletan ili je struéno ospo-
sobljen u skladu sa nacionalnim propi-
sima i pod odgovaraju¢im nadzorom.

— Korisnik je dobio odgovarajuce instruk-
cije od strane ovlas¢enog STIHL distri-
butera ili stru¢ne osobe, pre poCetka
rada sa kosacicom.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola,
lekova ili droga.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

44 Odeéa i oprema

A UPOZORENJE

® Tokom rada uredaja predmeti mogu da budu

katapultirani u vazduh velikom brzinom. Koris-

nik moze da bude povreden.

> Nosite duge pantalone od izdrzljivog materi-
jala.

m U toku rada moze da se podigne prasina.

Udahnuta prasina moze da oSteti zdravlje i
izazove alergijske reakcije.

0478-131-9860-C



4 Sigurnosne napomene

> Ukoliko se podigne prasina: Nosite masku
za zastitu od prasine.

m Neodgovaraju¢a ode¢a moze da se zakaci za
drvo, zbunje i kosacicu. Korisnici bez odgova-
rajuée odeée mogu da se ozbiljno povrede.
> Nosite usku odecu.
> Odlozite Salove i nakit.

m Tokom ci§c¢enja, odrzavanja ili transporta ure-
daja korisnik moze da dode u dodir sa nozem.
Korisnik moze da bude povreden.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

m Ukoliko nosi neprikladnu obucu, korisnik moze
da se oklizne. Korisnik moze da bude povre-
den.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucu sa rapavim

donom.
m Tokom ostrenja nozeva, Cestice materijala
mogu da budu odbacene. Korisnik moze da
bude povreden.
> Nosite zastitne naocari koje dobro prianjaju.
Prikladne zastitne naocari su sve one
dostupne u trgovini koje su testirane u
skladu sa standardom EN 166 ili prema
nacionalnim propisima i odgovarajuce
oznacene.

> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.

4.5 Radni prostor i sredina

451 Kosacica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne uéestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice i katapultiranih predmeta.
Osobe koje ne ucestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje mogu ozbiljno da se povrede, a moze dodi
i do materijalne Stete.

> Osobe koje ne ucestvuju u radu,
@ decu i zivotinje udaljite iz radne obla-
sti.

> Drzite bezbedno rastojanje u odnosu na
predmete.

> Ne ostavljajte kosacicu bez nadzora.

> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se
igraju sa kosacicom.

m Ako se radi po kisi, korisnik moze da se
oklizne. Moze do¢i do teskih povreda ili smrt-
nog ishoda.
> Ako pada ki$a: nemojte da radite.

m Kosacica nije vodootporna. U slucaju rada po
kisi ili u vlaznom okruzZenju moze da dode do

0478-131-9860-C
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strujnog udara. Korisnik moze da se povredi, a

kosacica moze da pretrpi oStecenje.

> Nemojte raditi po ki$i i u vlaznom okruze-
nju.

> Nemojte kositi mokru travu.

Elektricne komponente kosacice mogu da var-

nice. U lako zapaljivom i eksplozivhom okruze-

nju varnice mogu da izazovu pozare i eksplo-

zije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili smrtnog

ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.

> Nemojte raditi u lako zapaljivom ili u eksplo-
zivnom okruzenju.

45.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne u€estvuju u radu, deca i Zivoti-

nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-

nost od akumulatora. Osobe koje ne ucestvuju

u radu, deca i zivotinje mogu da se ozbiljno

povrede.

> Osobe koje ne u€estvuju u radu, decu i
zivotinje drzite podalje od uredaja.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se
igraju sa akumulatorom.

. Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-

line. Ukoliko je bio izlozen odredenim uslovima
okoline, akumulator moze da se zapali ili da
eksplodira. Moze do¢i do ozbiljnog povrediva-
nja ljudi i do materijalne Stete.

> Zastitite akumulator od toplote i

vatre.
> Nemojte bacati akumulator u vatru.

Montirajte i Cuvajte akumulator samo
u opsegu temperature od - 10 °C do
+50°C

Ne potapajte akumulator u te¢nost.

> Drzite akumulator dalje od metalnih pred-
meta.

> Ne izlazite akumulator visokom pritisku.

> Ne izlazite akumulator mikrotalasima.

> Zastitite akumulator od hemikalija i soli.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

46.1 Kosacica

Kosacica se nalazi u pogonski bezbednom sta-
nju, ukoliko su ispunjeni sledecéi uslovi:

— Kosacica nije ostec¢ena.

— Kosacica je Gista i suva.

— Komande funkcioni$u i nisu izmenjene.
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— Noz je pravilno montiran.

— Ugraden je originalni STIHL dodatni pribor za
ovu kosacicu.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu

da ispravno funkcioni$u, a bezbednosni ure-

daji mogu da se isklju¢e. MoZe do¢i do ozbilj-

nih povreda ili smrtnog ishoda.

> Radite isklju¢ivo sa neoSte¢enom kosaci-
com.

> Ukoliko je kosacica prljava ili vilazna: O¢i-
stite kosacicu i ostavite je da se osusi.

> Nemojte modifikovati kosacicu.

> Ako komande ne funkcionisu: Nemojte
raditi sa kosacicom.

> Ugradite originalni STIHL dodatni pribor u
kosacicu.

> Montirajte noz na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Dodatni pribor montirajte na nacin opisan u
ovom uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za
upotrebu dodatnog pribora.

> Ne ubacujte predmete u otvore kosacice.

> Kontakte ulaza za klju¢ nemojte spajati i
kratko spajati metalnim predmetima.

> Zamenite istro$ene ili oStec¢ene natpise.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlascée-
nom STIHL distributeru.

4.6.2 Noz

Noz je u bezbednom stanju, ukoliko su ispunjeni

sledeci uslovi:

— Noz i dodaci su neosteceni.

— Noz nije deformisan.

— Noz je pravilno montiran.

— Noz je pravilno naostren.

— Nema strugotina na nozu.

— Noz je pravilno centriran.

— Minimalna debljina i minimalna Sirina noza
nisu potkoracene, 1 20.2.
— Ugao ostrenja je propisan, 1 20.2.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju delovi noza mogu da
se odvoje i da budu katapultirani u vazduh.
Moze do¢i do ozbiljnih povreda.
> Radite sa neoSte¢enim nozem i neoStece-

nim dodacima.

Pravilno montirajte noz.

Pravilno naostrite noz.

Ako su minimalna debljina ili minimalna

Sirina noza potkoracene: Zamenite noz.

> Centriranje noza prepustite ovlaS¢éenom
STIHL distributeru.

A\

A\

A\
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> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

46.3 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu
ukoliko su ispunjeni sledeci uslovi:

— Aku-baterija je neoStecena.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioni$e i nije izmenjena.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze
da funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko
povredene.
> Raditi sa neostecenom i radnom baterijom.
> Nemojte puniti ostecenu ili neispravnu aku-

bateriju.
> Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-
bateriju oCistite i osusite.
> Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.
> Nemojte stavljati predmete u otvore aku-
baterije.

Radi izbegavanja kratkog spoja, ne dodi-

rujte metalnim predmetima elektricne kon-

takte aku-baterije.
> Nemojte otvarati aku bateriju.
> Zameniti istroSene ili oSte¢ene znakove
m |z oStecene aku-baterije moze da istece tec-
nost. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom ili
ocima, moze da izazove nadrazaj koze ili
o€iju.
> |zbegnite dodir sa te€nosc¢u.
> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena
mesta na kozi isperite sa puno vode i
sapuna.

> U slucaju dodira sa o€ima: Ispirite o€i sa
puno vode najmanje 15 minuta i obratite se
lekaru.
m Ostecéena ili neispravna aku-baterija moze da
miri$e neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe
mogu biti teSko povredene ili usmréene i
moguca je materijalna Steta.
> Ako aku-baterija miriSe neobicno ili dimi:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i drzite je dalje
od zapaljivih materijala.

> Ako aku-baterija gori: PokusSajte da ugasite
aku-bateriju aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

4.7 Rad
A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama, korisnik ne moze
viSe da se koncentriSe na ono $to radi. Moze
da se spotakne, padne i ozbiljno povredi.
> Stalozeno i promisljeno obavljajte posao.

v
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4 Sigurnosne napomene

> Ukoliko su osvetljenje i vidljivost losi:
nemojte da koristite kosacicu.
Sami rukujte kosacicom.
Obratite paznju na prepreke.
Nemoijte da prevréete kosadicu.
Radite stojeéi na tlu i pritom odrzavaijte rav-
notezu.
> Ako primetite znake umora: napravite
pauzu u radu.
> Ako kosite na padini: kosite popre¢no u
odnosu na padinu.
> Nemojte raditi na padinama sa strminom
veéom od 25° (46,6 %).
m Rotirajuc¢i noz moze da povredi korisnika.
Korisnik moze ozbiljno da se povredi.

Yy VY VvYYy

> Nemojte da dodirujete noz koji se
okrece.
> Ako neki predmet blokira noz: isklju-

Cite kosacicu, izvucite sigurnosni

klju¢ i izvadite akumulator. Tek onda

odstranite predmet.

m Tokom rada kosacica moze da izazove vibra-
cije.
> Nosite rukavice.
> Pravite pauze u radu.
> Ako se pojave znaci koji ukazuju da nesto

nije u redu sa cirkulacijom: potrazite pomo¢
lekara.

m Ukoliko noz tokom rada naide na strano telo,
ono bi moglo da osteti noz ili njegove delove,
kao i da bude katapultirano u vazduh velikom
brzinom. MoZe do¢i do povreda i materijalne
Stete.
> Uklonite strane predmete iz radne oblasti.

m Kada se pusti drska za pokretanje koSenja,
noz nastavlja da se okrece jo$ kratko vreme.
Moze do¢i do ozbiljnih povreda.
> Sacekajte da noz prestane da se okrece.

m Ako rotirajuc¢i noz naide na ¢vrst predmet,
moze da dode do varni¢enja. U lako zapalji-
vom okruzenju varnice mogu da izazovu
pozar. Moze doci do ozbiljnih povreda ili smrt-
nog ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.
> Nemojte da radite u lako zapaljivom okruze-

nju.

m Ako se kosacica ostavi negde pod nagibom,
moze sama od sebe da se otkotrlja. MozZe doci
do povreda i materijalne Stete.
> Ostavite kosacicu samo ako je na ravnoj

povrsini, gde ne moze da se otkotrlja sama
od sebe.

m Ako se zakace predmeti na upravljac, kosa-
¢ica moze da se prevrne zbog dodatne tezZine.
Moze do¢i do povreda i materijalne Stete.
> Nemoijte niSta da kacite na upravljac.

0478-131-9860-C
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A OPASNOST

= Ako radite u blizini vodova pod naponom, noz
moze da dode u dodir sa vodovima pod napo-
nom i da ih o$teti. Moze doéi do teskih
povreda ili smrtnog ishoda.
> Nemojte da radite u blizini vodova pod

naponom.

m Ako se radi po nevremenu, korisnika moze da
udari grom. Moze doc¢i do teskih povreda ili
smrtnog ishoda.
> Ako je nevreme: nemojte da radite.

4.8 Transportovanje

4.8.1 Kosadica

A UPOZORENJE

m U toku transporta kosacica moze da se pre-
vrne ili pomera. Moze doci do povreda i mate-
rijalne Stete.

> lzvadite si i kljug.
0—» zvadite sigurnosni kljuc¢

£

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosacicu zateznim trakama, kai-
Sevima ili mrezom tako da ne moze da se
prevrne i pomera.

482 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasticena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da bude oste¢ena i moguéa je
materijalna Steta.
> Nemojte transportovati o$te¢enu aku-bate-

riju.
> Aku-bateriju transportujte u elektri¢ki nepro-
vodljivom pakovanju.

m Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u
toku transportovanja. Osobe mogu biti povre-
dene, a moguce su i materijalne Stete.
> Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da

ne moze da se pokrene.
> Pakovanje obezbedite tako da ne moze da
se pokrene.
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49  Cuvanje

491 Kosacica

A UPOZORENJE

m Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice. Ona mogu teSko da se
povrede.

- > |zvadite sigurnosni kljuc.
g |
@ > |zvadite akumulator.

» Cuvajte kosadicu van dometa dece.

m Elektri¢ni kontakti na kosacici i metalne kom-
ponente mogu da korodiraju usled vlage.
Kosacica moze da se osteti.

= _ | > |zvadite sigurnosni kljuc.

-0

@ > |zvadite akumulator.

> Kosacicu ¢uvajte na ¢istom i suvom mestu.

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom skladiStenja, noz moze da se
nehotice ukljuci. MozZe do¢i do ozbiljnih
povreda i materijalne Stete.

n > |zvadite sigurnosni kljuc.
@ > |zvadite akumulator.

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od akumulatora. Deca mogu da se teSko
povrede.
> Cuvajte akumulator van domasaja dece.

. Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-
line. Ukoliko je akumulator bio izlozen odrede-
nim uslovima okoline, on moze da pretrpi oste-
cenje.
> Cuvajte akumulator na &istom i suvom

mestu.
» Cuvajte akumulator u zatvorenoj prostoriji.
» Cuvajte akumulator odvojeno od kosagice i
od uredaja za punjenje.

By

4

i
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4 Sigurnosne napomene

» Cuvajte akumulator u pakovanju koje nije
elektri€no provodijivo.
> Cuvajte akumulator u opsegu temperature
izmedu - 10 °C i + 50 °C.
410 Ciséenje, odrzavanije i
popravka

A UPOZORENJE

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom CiS¢enja, odrzavanja ili popravke,
noz moze da se nehotice ukljuci. Moze do¢i do
ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

=> _ ' > |zvadite sigurnosni kljuc.

o ®

£

> |zvadite akumulator.

Jaka sredstva za ¢iS¢enje, pranje vodenim
mlazom pod pritiskom ili ¢iS¢enje oStrim pred-
metima mogu da ostete kosacicu, noz i aku-
mulator. Ukoliko se kosacica, noz i akumulator
ne Ciste pravilno, komponente ne mogu
ispravno da funkcioni$u, a sigurnosni uredaji
mogu da se iskljuCe iz pogona. Moze doci do
ozbiljnih povreda.
> Ocistite kosacicu, noz i akumulator na nacin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu.
m Ukoliko se kosacica, noz ili akumulator ne odr-
Zavaju pravilno i ne popravljaju, komponente
ne mogu vise ispravno da funkcioniSu, a sigur-
nosni uredaji mogu da se isklju¢e iz pogona.
Moze doéi do ozbiljnih povreda ili smrtnog
ishoda.
> Nemojte sami da odrzavate i popravljate
kosacicu i akumulator.

> Ukoliko je kosacici ili akumulatoru potrebno
odrzavanije ili popravka: obratite se ovlasée-
nom STIHL distributeru.

> Noz odrzavajte na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

m Tokom ¢i$¢enja, odrzavanja ili popravke noza,
korisnik moze da se posece na ostrim seci-
vima. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

® Noz moze da se zagreje prilikom ostrenja.

Korisnik moze da se opece.

> Sacekajte dok se noz ne ohladi.

> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.
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5 Priprema kosacice za rad

5 Priprema kosadice za rad
5.1 Priprema kosacice za rad

Svaki put pre po¢etka rada morate da izvrsite

sledece korake:

> Uklonite ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta sa uredaja.

> Proverite da li su sledeée komponente u bez-

bednom stanju:

— kosacica, 1 4.6.1.

— noz,14.6.2.

— akumulator, 1 4.6.3.

Proverite akumulator, (I 11.3.

Napunite akumulator do kraja, Ed6.1.

Ocistite kosacicu, 3 16.2.

Proverite noz, 01 11.2.

Montirajte upravlja¢, B17.1

Rasklopite upravlja¢, (17.2.1.

Ako se prilikom koSenja pokoSena trava skup-

lja u korpi za travu: Postavite korpu za travu,

m7.3.2.

> Ako se prilikom koSenja poko$ena trava izba-
cuje nazad: Skinite korpu za travu, 17.3.3.

> Podesite visinu koSenja, B4 12.2.

> Proverite komande, 04 11.1.

> Ukoliko ne mozete da izvrSite korake: nemojte
da koristite kosacicu, nego potrazite pomo¢
ovlas¢enog STIHL distributera.

YyY Y VY VY VvYY

6 Punjenje aku-baterije i
svetlosne diode
6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od vi$e uticaja,
npr. od temperature aku-baterije ili od tempera-
ture sredine. FaktiCko vremetrajanje punjenja
moze da odstupa od navedenog vremetrajanja.
Vremetrajanje punjenja je navedeno na
www.stihl.com/charging-times.
> Aku-bateriju punite onako, kako je opisano u
uputstvu za upotrebu uredaja za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikaz napunjenosti

80-100%———
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> Pritisnite taster (1).
LED-ovi oko 5 sekundi svetle u zelenoj boji i
prikazuju napunjenost.

> Ako desni LED treperi u zelenoj boji: Napunite
akumulator.

6.3 LED-ovi na akumulatoru

LED-ovi mogu da pokazuju napunjenost akumu-
latora ili da ukazuju na smetnje. LED-ovi mogu
da svetle ili trepere u zelenoj ili crvenoj boji.

Kada svetle ili trepere u zelenoj boji, LED-ovi pri-
kazuju napunjenost akumulatora.
> Ukoliko LED-ovi svetle ili trepere u crvenoj
boji: Otklonite smetnje, £ 19.1.
Postoji smetnja u kosacici ili akumulatoru.

7  Sastavljanje kosacice

71 MontazZa upravijaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Postavite ¢aure (1) na donje delove uprav-
ljaca (2).

> Gurnite zavrtanj (3) kroz otvor na vodici
kabla (4).

> Postavite gornji deo upravljaca (5) na donje
delove upravljaca (2).

> Pricvrstite vodicu kabla (4) na kabl (6).

> Gurnite zavrtnje (3) kroz otvore (7) s unutras-
nje strane ka spoljno;j.

> Postavite brze zatezace (8) na zavrtnje (3) i
zavrnite ih.
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> Zatezite brze zatezace (8) u smeru gornjeg
dela upravljaca (5).
Gorniji deo upravljaca (5) je €vrsto povezan sa
donjim delovima upravljaca (2), a brzi zate-
zadi (8) dobro nalezu na upravljac¢ (5).

v

Utisnite kabl (6) u nosa¢ na rucki (9).
Pritisnite Stipaljku za kabl (10) na gornji deo
upravljaca (5).

Postavite kabl (6) u Stipaljku za kabl (10).
Zatvorite (11) uSicu tako da nalegne.

v

v

v

Upravlja¢ ne mora da se ponovo demontira.

7.2 Rasklapanje i sklapanje uprav-
ljiaa
7.21 Rasklapanje upravijaca
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Postavite kosacicu na ravnu povrSinu.

> Rasklopite upravlja¢ (1) pazeéi da se kabl (2)
ne prikljesti.
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7 Sastavljanje kosacice

> Zavrnite brze zatezace (1).

> Zatezite brze zatezace (1) u smeru uprav-
ljaca (2).
Upravljac (2) je ¢vrsto povezan sa kosacicom,
a brzi zatezaci (1) dobro nalezu na uprav-
ljac (2).

722 Sklapanje upravljaca

Radi ustede prostora prilikom transporta i skladi-

Stenja, upravljaé moze da se sklopi.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Cvrsto drzite upravljac (1) i otvorite brze zate-
zace (2).
> Sklopite upravlja¢ (1) prema napred.
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8 Namestanje i vadenje aku-baterije

7.3 Sklapanje, postavljanje i skida-
nje korpe za travu

7.31 Sklapanje korpe za travu

> Postavite gornji deo korpe za travu (1) na donji
deo korpe za travu (2).

> Klinove (3) gurnite iznutra kroz otvore (4).

> Gornji deo korpe za travu (1) pritisnite nadole.
Gornji deo korpe za travu ulazi ¢ujno u odgo-
varajuci polozaj.

7.3.2 Postavljanje korpe za travu

> Iskljucite kosacicu

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje (1) i pridrzite
ga.

> Korpu za travu (2) uhvatite za rucku (3) i zaka-
Cite je pomocu kuka (4) u prihvate (5).

> Postavite poklopac za praznjenje (1) na korpu
za travu (2).

7.3.3 Skidanje korpe za travu

> IskljuCite kosacicu.

Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
Otvorite poklopac za praznjenje i pridrzite ga.
Korpu za travu skinite povlaceci je nagore i
drzedi je za rucku.

Zatvorite poklopac za praznjenje.

vyvyy

v
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8 Namestanje i vadenje aku-
baterije
8.1 Umetanje akumulatora

T
2

&
ST

o Vo N

> Otvorite poklopac (1) do kraja i drzite ga tako.

> Gurnite akumulator (2) do kraja u pregradu za
akumulator (3).
Akumulator (2) upada u leziste jednim klikom i
zabravi se.

> Ukoliko je neophodno da ponesete drugi aku-
mulator: Umetnite taj akumulator u pregradu
za transport (4).
Akumulator upada u leziste jednim klikom i
zabravi se.

> Zatvorite poklopac (1).

8.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Pritisnite blokiraju¢u polugu (2).
Akumulator (3) je otklju¢an.

> Izvadite akumulator (3).

> Zatvorite preklopku (1).
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9 Umetanje i vadenje sigur-
nosnog klju¢a

9.1 Umetanje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u ulaz za klju¢
(3).

> Zatvorite preklopku (1).

9.2 Vadenje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku do kraja i drzite je tako.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite preklopku.

> Cuvaijte sigurnosni klju¢ van domasaja dece.

10 Ukljucivanie i isklju€ivanje
kosadice
10.1  Ukljudivanje i iskljuivanje noza

10.1.1 Ukljuivanje noza
> Postavite kosacicu na ravnu povrSinu.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blo-
kadu (1) i drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje koSenja (2) povucite
levom rukom do kraja u smeru upravljaca (3) i
drzite tako da palcem obuhvatite upravljac (3).
Noz se okrece.

> Pustite dugme za blokadu (1).

> Upravlja¢ (3) i drsku za pokretanje koSenja (2)
évrsto drzite desnom rukom tako da palcem
obuhvatate upravljac (3).

10.1.2  Iskljuéivanje noza
> Pustite drSku za pokretanje koSenja.
> Sacekajte da noz prestane da se okrece.
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9 Umetanje i vadenje sigurnosnog kljuc¢a

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomo¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je ostec¢ena.

11 Provera kosadice i akumu-
latora

11.1  Provera komandi

Dugme za blokadu i dr8ka za pokretanje

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Pritisnite dugme za blokadu i ponovo pustite.

> Drsku za pokretanje povucite do kraja u smeru
upravlja¢a i ponovo pustite.

> Ukoliko se dugme za blokadu ili dr8ka za
pokretanje tesko pokrecu ili se ne vracaju u
pocetni polozaj: Nemojte da koristite kosacicu,
nego potrazite pomo¢ ovlaséenog STIHL
distributera.
Dugme za blokadu ili drSka za pokretanje su
osteceni.

Uklju€ivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljué.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blokadu i
drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje povucite levom rukom do
kraja u smeru upravlja¢a i drzite tako da pal-
cem obuhvatite upravljac.
Noz se okrece.

> Ukoliko 3 LED lampice trepere u crvenoj boji:

Izvucite sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i

potrazite pomo¢ ovlaséenog STIHL distribu-

tera.

Postoji smetnja u kosacici.

Pustite dugme za blokadu i drsku za pokreta-

nje.

Nakon kratkog vremena, noz se vise ne

okrece.

Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-

nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite

pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.

Kosacica je ostec¢ena.

11.2 Provera noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj, E1
16.1.

\

\
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12 Rad sa kosacicom

> |zmerite sledece:
— debljinu a
— Sirinu b
— ugao ostrenja c

> Ukoliko su minimalna debljina ili minimalna
$irina noza potkoracene: Zamenite noz, (1
20.2.

> Ukoliko ugao ostrenja nije propisan: Naostrite
noz, 1 20.2.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlas¢enom
STIHL distributeru.

11.3  Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i obratite se spe-
cijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

12 Rad sa kosacicom

121 Drzanje i guranje kosacice

» Cvrsto drzite upravlja& sa obe ruke i to tako da
palcima obuhvatite upravljac.

12.2 PodeSavanije visine koSenja
Mozete da podesite 6 visina koSenja:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6
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PolozZaji su navedeni na kosacici.

> Cvrsto drite kosagicu za rugku (1).

> Pritisnite polugu (2) i zadrzite je tako.

> Podizanjem i spustanjem postavite kosacicu u
zeljeni polozaj.
Trenutnu visinu koSenja mozete da ocitate na
pokazivacu visine kosenja (3) pomoéu oznake
(4).

> Pustite polugu (2).
Kosacica ulazi u odgovarajuéi polozaj.

12.3  Ukljucivanje ECO moda

Ukoliko je uklju¢en ECO mod, kosacica detektuje
trenutne radne uslove i automatski podeSava
odgovarajuéi broj obrtaja noza.

Tako se produzava vreme rada akumulatora.

RS

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Prekida¢ za ECO mod (2) postavite u polozaj
l.

> Zatvorite preklopku (1).
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12.4 Kosenje

> Polako gurajte kosacicu napred drzeci je pod
kontrolom.

12.5 Praznjenje korpe za travu

=
—

Noz stvara vazdu$no strujanje koje podize poka-
ziva¢ napunjenosti (1). Ako je korpa za travu
napunjena, vazdu$no strujanje se zaustavlja.
Ako je vazdusno strujanje suvise slabo, pokazi-
vac napunjenosti (2) se vra¢a u stanje mirovanja.
Ovo ukazuje na to da je potrebno isprazniti korpu
za travu.

Neograni¢eno funkcionisanje pokaziva¢a napu-

njenosti moguce je samo uz optimalno vazdusno

strujanje. Spoljni uticaji, kao $to su mokra, gusta

ili visoka trava, niski nivoi koSenja, prljavstina ili

sliéno, mogu da naruse vazdusno strujanje i

funkcionisanje pokaziva€a napunjenosti.

> Ako se pokaziva¢ napunjenosti vrati u stanje
mirovanja: Ispraznite korpu za travu.

> Iskljucite kosacicu.

> Skinite korpu za travu.

308

13 Posle rada
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> Otvorite zatvarac (1).

> Otvorite gornji deo korpe za travu (2) pomocu
rucke (3) i pridrzite ga.

> Drugom rukom &vrsto drzite transportnu
rucku (4).

> Ispraznite korpu za travu.

> Sklopite korpu za travu.

> Postavite korpu za travu.

13 Posle rada
13.1 Nakon rada

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ukoliko je kosacica vlazna: Ostavite kosacicu

da se osusi.

Ukoliko je akumulator vlazan: Ostavite akumu-

lator da se osusi.

Ocistite kosacicu.

Ocistite akumulator.

14 Transportovanje

14.1  Transport kosaéice
> Iskljucite kosacicu.
NozZ ne sme da se okrece.
> lzvucite sigurnosni klju€ i izvadite akumulator.

v

v

v

Guranje kosacice
> Polako gurajte kosacicu napred drze¢i je pod
kontrolom.

NoSenje kosadice
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materijala.
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15 Cuvanje

> Ako kosacicu nose dve osobe:
> Jedna osoba treba sa obe ruke ¢vrsto da
drzi kosacicu za transportnu ruc¢ku (1), dok
druga osoba treba da je sa obe ruke drzi za
upravljac (2).
> Kosacicu podizite i nosite uvek uz neciju
pomoc.
> Ako kosacicu nosite sami:
> Sklopite upravljac.
> Kosacicu drzite jednom rukom za tran-
sportnu rucku (1), dok drugom rukom ¢&vrsto
drzite rucku (2).
> Podignite i nosite kosacicu.

Transport kosacice vozilom
> Osigurajte kosacicu u uspravnom polozaju
tako da ne moze da se prevrne i pomera.

14.2  Transport akumulatora

> Iskljucite kosacicu i izvadite akumulator.

> Proverite da li je akumulator u bezbednom sta-
nju.

> Spakujte akumulator tako da su ispunjeni sle-
deci uslovi:
— Pakovanije nije elektri¢no provodijivo.
— Akumulator ne moze da se pomera u pako-

vanju.

> Osgurajte pakovanje tako, da ne moze da se

pomera.

Akumulator podleze zahtevima za transport
opasnih tereta. Akumulator je kategorisan kao
UN 3480 (litijum-jonske baterije) i ispitan je u
skladu sa priruénikom UN, Ispitivanje i kriterijumi
deo lll, pododeljak 38.3.

Propise za transport mozete da pronadete na
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Cuvanje

15.1  Cuvanje kosacice
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
» Kosadicu Cuvajte u slede¢im uslovima:
— Kosacicu Cuvajte van domasaja dece.
— Kosacica je Cista i suva.
— Kosacica ne moze da se prevrne.
— Kosacica ne moze da se otkotrlja.

15.2  Cuvanje akumulatora

Kompanija STIHL vam preporu¢uje da akumula-
tor Guvate u stanju napunjenosti izmedu 40 % i
60 % (svetle 2 zelena LED-a).
> Akumulator ¢uvajte u sledec¢im uslovima:
— Akumulator treba da bude van domasaja
dece.
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— Akumulator treba da bude ¢ist i suv.

storiji.

Akumulator treba da bude u zatvorenoj pro-

— Akumulator treba da bude odvojen od kosa-

¢ice i od uredaja za punjenje.

nije elektri¢no provodljivo.

perature izmedu - 10 °C i + 50 °C.
16 Ciséenje

Akumulator treba da bude u pakovanju koje

Akumulator treba da se ¢uva u opsegu tem-

16.1  Postavljanje kosadice u odgo-

varajuéi polozaj
Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni klju¢
izvadite akumulator.
Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
Skinite korpu za travu.
Podesite najmaniju visinu koSenja, 4 12.2.

\

\

\

\

> Otvorite brze zatezace (1) i povucite uprav-
lja€ (2) nadole.

> Cvrsto uhvatite kosadicu za transportnu
ruCku (1) i polozite je na leda.

16.2  Ciséenje kosadice

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni klju¢
izvadite akumulator.
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> Obrisite kosacicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje trave Cistite samo
mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

> Uklonite strana tela iz pregrade za akumulator
i ocistite je vlaznom krpom.

» Cetkicom ili mekom &etkom ogistite elektricne
kontakte u pregradi za akumulator.

> Otvore za ventilaciju ocistite cetkicom.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Prostor oko noza i noz ocistite drvenim Sta-
pom, mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

16.3  Ciséenje aku-baterije

> Aku-bateriju ocistite vlaznom krpom.

17 Odrzavanije

17.1 Demontaza i montaza noza

17.11 Demontaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).

> Odvrnite zavrtanj (3) u smeru strelice i skinite
ga zajedno sa podloskom (4).

> Skinite noz (1).

> Odlozite zavrtanj (3) i podloSku (4).
Za ugradnju noza (1) koristite novi zavrtanj i
podloSku.

17.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.
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17 Odrzavanje

> Postavite novu podlo$ku (1) na novi
zavrtanj (2) sa ispupCenjem prema spolja.

> Na navoje zavrtnja (2) nanesite sredstvo za
osiguranje zavrtanja Loctite 243.

> Noz (3) postavite tako da ispupcenja na dodir-
noj povrsini (4) udu u Zlebove (5).

> Zavrnite zavrtanj (2) zajedno sa podlo-
Skom (1).

> Pritegnite zavrtanj (3) sa 65 Nm.
17.2  OsStrenje i centriranje noza

Potrebno je mnogo vezbe za pravilno ostrenje i
centriranje noza.

STIHL preporucuje da ostrenje i centriranje noza
prepustite ovlas¢enom STIHL distributeru.

A UPOZORENJE

® |vice seciva noza su ostre. Korisnik moze da
se posece.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Vodite pritom racuna o uglu
ostrenja i hladite noz, I 20.2.
Noz ne sme da poplavi tokom o$trenja.

> Montirajte noz.

> Ukoliko ste u nedoumici: Obratite se ovlas¢e-
nom STIHL distributeru.

18 Popravljanje
18.1 Popravka kosacice

Korisnik ne moze sam da popravlja kosadicu i

noz.

> Ukoliko su kosacica ili noz osteceni: Nemojte
koristiti kosacicu ili noz, nego potrazite pomo¢
ovlaséenog STIHL distributera.

0478-131-9860-C



19 Otklanjanje smetniji

> Ukoliko su natpisi neitljivi ili osteceni: Neka
ovlaséeni STIHL distributer zameni natpise.

19 Otklanjanje smetniji

Srpski

19.1  Otklanjanje smetniji u kosacici ili akumulatoru
Smetnja LED lampice  |Uzrok Resenje
na akumulatoru
Kosacica se ne |1 LED lampica [Nivo napunjenosti > Napunite akumulator.

pokreée nakon
ukljucivanja.

treperi u zele-
noj boji.

akumulatora je suviSe
nizak.

1 LED lampica
svetli u crvenoj
boji.

Akumulator je previse
zagrejan ili previse
hladan.

>

v

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ostavite akumulator da se ohladi ili da
se zagreje.

3 LED lampice
trepere u crve-
noj boji.

Postoji smetnja u
kosacici.

>

vy

yvy

Izvadite sigurnosni kljué.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

Umetnite akumulator.

Ukljucite kosacicu.

Ukoliko 3 LED lampice i dalje trepere u
crvenoj boji: Nemojte da koristite kosa-
¢icu, nego potrazite pomo¢ ovlaséenog
STIHL distributera.

3 LED lampice
svetle u crvenoj
boji.

Kosacica je previsSe
zagrejana.

>

vy

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ostavite kosacicu da se ohladi.

4 LED lampice
trepere u crve-
noj boji.

U akumulatoru postoji
smetnja.

>

Izvadite i ponovo umetnite akumulator.

> Ukljucite kosacicu.

A\

Ukoliko 4 LED lampice i dalje trepere u
crvenoj boji: Nemojte da koristite akumu-
lator, nego potrazite pomo¢ ovlasc¢enog
STIHL distributera.

Prekinuta je elektrina
veza izmedu kosacice
i akumulatora.

>

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

Umetnite sigurnosni kljuc.

Umetnite akumulator.

Kosadica ili akumula-
tor su vlazni.

Izvadite sigurnosni kljué.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosacicu.

Ostavite kosacicu ili akumulator da se
osusi.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Podesite vecu visinu koSenja.
Ukljucite kosacicu na nizoj travi.

Podrucje oko noza je
zapus$eno.

Ocistite kosacicu.

Kosacica se iskl-
juCuje u toku
rada.

3 LED lampice
svetle u crvenoj
boji.

Kosacica je previsSe
zagrejana.

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ostavite kosacicu da se ohladi.
Ocistite kosacicu.

Ne ukljucujte kosaclicu suviSe Cesto u
kratkom vremenskom periodu.
Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nizu travu.

0478-131-9860-C

Noz je blokiran.

v

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
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Srpski

20 Tehnicki podaci

Smetnja

LED lampice
na akumulatoru

Uzrok

Resenje

>

Ocistite kosacicu.

Postoji elektricna
smetnja.

>

A\

Izvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ukljucite kosagicu.

Kosacica snazno
vibrira u toku
rada.

Zavrtanj na nozu je
labav.

>

Pritegnite zavrtan;.

Noz nije pravilno izba-
lansiran.

Naostrite i izbalansirajte noz.

Vreme rada
kosacice je pre-
kratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

Napunite akumulator do kraja.

Vek trajanja akumula-
tora je prekoracen.

Zamenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zapus$eno.

Ocistite kosacicu.

Noz je tup ili istrosen.

Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

\

Podesite vecu visinu koSenja.
Kosite nizu travu.

Akumulator se
prilikom ume-
tanja zaglavljuje
u pregradi za
akumulator.

Vodice ili elektricni
kontakti u pregradi za
akumulator su zaprl-
jani.

v

Ocistite kosacicu.

Posle umetanja
akumulatora u
uredaj za pun-
jenje ne dolazi
do punjenja.

1 LED lampica
svetli u crvenoj
boji.

Akumulator je previse
zagrejan ili previse
hladan.

\

Ostavite akumulator u uredaju za pun-
jenje.

Punjenje pocinje automatski ¢im se dos-
tigne dozvoljeni opseg temperature.

Trava nije pre-
cizno poko$ena
ili je travnjak zut.

Noz je tup ili istrosen.

v

Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Podesite vecu visinu koSenja.
Kosite nizu travu.

20 Tehnicki podaci

201

Kosagica STIHL RMA 443.2

20.2

Noz

Dozvoljeni akumulator: STIHL AP
Tezina bez akumulatora: 20,4 kg
Maksimalni kapacitet korpe za travu: 55 |
Sirina noza: 41 cm

Broj obrtaja: 3150 min™!

Broj obrtaja u ECO modu: 2800 min™"

Vreme rada je navedeno na www.stihl.com/
battery-life .

312

— minimalna Sirina b: 55 mm
— ugao ostrenja c: 30°
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21 Rezervni delovi i pribor

20.3 Aku-baterija STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plogici
— Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj
plocici

Tezina u kg: navedeno na nazivnoj plogici
Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i
¢uvanje: - 10 °C do + 50 °C

204 Vrednosti zvuka i vrednosti
vibracija

Vrednost nivoa zvuénog pritiska iznosi 2 dB(A).

Vrednost nivoa zvuéne snage iznosi 1,2 dB(A).

Vrednost vibracija iznosi 1,10 m/s2.

— Nivo zvuénog pritiska Lpa izmeren prema EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— Nivo zvuéne snage Ly, izmeren prema
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vrednost vibracija ap, izmerena prema EN
60335-2-77, upravlja¢: 2,20 m/s?

Navedene vrednosti vibracija izmerene su u
skladu sa standardizovanim postupkom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za poredenje elektri¢nih
uredaja. Stvarne vrednosti vibracija mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti
od nacina primene. Navedene vrednosti vibracija
mogu da se upotrebe za pocetnu procenu opte-
re¢enja vibracijama. Stvarno opterec¢enje vibraci-
jama mora da se proceni. Pritom se mogu uzeti u
obzir periodi kada je elektri¢ni uredaj iskljucen,
kao i oni kada je uklju¢en, ali radi bez opterece-
nja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslo-
davce u vezi sa vibracijama 2002/44/EC nave-
dene su na www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa regi-
stracijom, procenom i dozvolom za upotrebu
hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa
REACH na www.stihl.com/reach.

21 Rezervni delovi i pribor

21.1  Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne
&l rezervne delove STIHL i originalni pri-
bor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezerv-
nih delova STIHL i originalnog pribora STIHL.

0478-131-9860-C

Srpski

| pored stalnog nadzora trzista, STIHL ne moze
da proceni rezervne delove i pribor drugih proiz-
vodaca u smislu pouzdanosti, sigurnosti i pogod-
nosti, tako da STIHL ne moze jam¢iti ni za nji-
hovo kori§éenje.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor
STIHL dostupni su kod specijalizovanog pro-
davca STIHL.

21.2  Vaznirezervni delovi
— Noz: 6338 702 0130

— Zavrtanj za noz: 9007 319 9024
— Podloska: 0000 702 6600

22 Zbrinjavanje
221 Odlaganje kosagice na otpad

Informacije o odlaganju dostupne su kod lokalne
administracije ili kod ovlasc¢enog distributera
kompanije STIHL.

Nepravilno odlaganje moze ugroziti zdravlje i

zagaditi zivotnu sredinu.

> Odnesite STIHL proizvode, uklju€ujuc¢i amba-
lazu, na odgovarajuce sabirno mesto za reci-
klazu u skladu sa lokalnim propisima.

> Ne odlazite proizvod sa ku¢nim otpadom.

23 EU izjava o usaglasenosti

23.1 Kosacica STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da je
— model: baterijska kosacica

— fabricka marka: STIHL

— tip: RMA 443.2

— serijski broj: 6338

u skladu sa relevantnim odredbama direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, kao i da je dizajnirana i proizvedena
u skladu sa verzijama sledecih standarda koje su
vazile na datum proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Naziv i adresa institucije koja je obavila kontrolu:
TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nirnberg
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Srpski 24 Bezbednosno-tehnicka uputstva za kosacicu

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa ¢) Niu kom slu¢aju nemojte da kosite kada su
zvuéne snage izvr§eno je prema direktivi druge osobe, a narocito deca ili Zivotinje u
2000/14/EC, aneksu VIII. blizini;

— lzmereni nivo zvucne snage: 89,2 dB(A) d) Imajte na umu da su korisnici masine odgo-
— Garantovani nivo zvucne snage: 90 dB(A) vorni za nesre¢e prema drugim licima i u
Tehnicka dokumentacija je sastavni deo potvrde odnosu na njihovu imovinu.

o tehni¢koj ispravnosti proizvoda STIHL Tirol

GmbH. 24.3  Pripremne mere

a) Prilikom koriS¢enja masine nosite ¢vrstu

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na obuéu i duge pantalone. Nikada nemoijte

kosacici. o - o ;

raditi sa masinom bosi ili u laganim sanda-
Langkampfen, 02.01.2020. lama. Izbegavajte noSenje Siroke odece ili
STIHL Tirol GmbH odece sa vise¢im konci¢ima ili kaiSevima.

b) Detaljno proverite teren na kojem ¢ete kori-
stiti masinu i uklonite sve predmete koja bi

masina tokom rada mogla da zahvati i kata-
W ” L pultira u vazduh.

c) Pre svake upotrebe vizuelno proverite da li
Matijas Flajser, direktor sektora za istrazivanje i su nozevi za secenje, zavrtnji za pricvrsciva-
razvoj nje i cela rezna jedinica istroSeni ili oSteceni.
IstroSene ili oStecene nozeve za secenje i
zavrtnje za pricvr&c¢ivanje treba zameniti u

f. f kompletu kako bi se izbegla moguénost da
mmeymerrs LA~

ovlaséeni predstavnik

ovlaséeni predstavnik

budu necentrirani. Istroseni ili osteéeni
natpisi moraju da se zamene.

Sven Cimerman, $ef sektora za kvalitet 24.4 Rukovanje

24 Bezbednosno-tehnicka a) Kosite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
. dobro vestacko osvetljenje.
uputstva Za kOSﬂCICU b) Ukoliko je moguce, izbegavaijte koriS¢enje
24 1 Uvod uredaja kada je trava vlazna.

c) Vodite ratuna da kosacica ima ¢vrst oslonac

Ovo poglavlje sadrzi opsta bezbednosna uput- na strmim terenima.

stva za elektricne kosacice za travu definisana

Standardom EN 60335-2-77, aneks EE. d) Masina ne treba da se krece ve¢om brzinom
od brzine koraka.
A UPOZORENJE e) Kosite poprecno u odnosu na padinu; nikako
= Progitajte sva bezbednosna uputstva, napo- nagore ili nadole.
mene, tehni¢ke podatke i pogledajte sve slike f) Budite posebno oprezni kada menjate smer
koje ste dobili uz ovu kosacicu. Nepostovanje kretanja na padini.

uputstava navedenih u nastavku moze da pro-

) . . o g) Nemoijte kositi na vrlo velikim nagibima.
uzrokuje strujni udar, pozar i/ili ozbiljne

povrede. Saduvaijte sve bezbednosne napo- h) Budite posebno oprezni kada okrecete kosa-
mene i uputstva za ubuduce. Cicu ili je vuCete prema sebi.
i) Zaustavite noz (nozeve) za secenje kada
24.2 Vezba kosadica pri transportu mora da prede preko
a) Patzljivo progitajte uputstvo za rukovanie. neke druge povrsine umesto preko trave,
Upoznaijte se sa delovima i pravilnom upotre- kao i kada prenosite kosacicu do povrsine za
bom masine; kosenje i nazad.
b) Deci i svima onima koji nisu upoznati s uput-  J)  Nikad nemojte koristiti kosacicu ako su
stvima za upotrebu, nemojte dopustiti da zastitni mehanizmi ili zastitne reSetke oSte-
koriste kosagicu. Lokalnim propisima moze ¢eni i ako nisu montirani zatitni mehanizmi

biti odredena minimalna starost korisnika;

314 0478-131-9860-C



k)

m

n)

0)

p)

=

kao $to su npr. odbojni limovi i/ili uredaji za
prihvat trave.

Pazljivo pokrenite ili pritisnite prekidac za
aktiviranje, u skladu sa uputstvima proizvo-
daca. Vodite racuna da se vase noge uvek
nalaze na dovoljnom rastojanju od noza
(nozZeva) za secenje.

Kosacica ne sme da bude nagnuta prilikom
pokretanja motora, osim ako kosacica pri
tome ne mora da se podigne. U tom sluc¢aju
je nagnite samo onoliko koliko je potrebno i
podignite samo onu stranu koja je okrenuta
od korisnika.

Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje trave.

Nikada ne postavljajte ruke ili noge na rotira-
juce delove, iznad ili ispod njih. Uvek se
drzite dalje od otvora za izbacivanje trave.

Nikada nemojte podizati ili nositi kosacicu sa
upaljenim motorom.

Isklju¢ite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Proverite da li su se svi pokretni delovi pot-
puno zaustavili:

— uvek kada napustate kosacicu;

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje trave;

— pre provere, ¢iS¢enja ili izvodenja radova
na kosacici;

— kada udari u neko strano telo. Potrazite
ostec¢enja na kosacici i izvrsite potrebne
popravke pre ponovnog pokretanja i rada
sa kosacicom.

Ukoliko kosacica po€ne da neuobicajeno

snazno vibrira, potrebno je odmah izvrsiti

proveru.

— potrazite oStecenja;

— izvrsite neophodnu popravku ostec¢enih
delova;

— pobrinite se za to da su sve matice, klinovi
i zavrtnji évrsto pritegnuti.

245 Odrzavanje i skladisStenje

a)

b)
c)

d)

Pobrinite se za to da sve matice, klinovi i
zavrtnji budu dobro pritegnuti da bi uredaj bio
u stanju bezbednom za rad.

Redovno kontrolisite istroSenost i funkcional-
nost uredaja za prihvatanje trave.

|1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oSte¢ene delove.

Imajte u vidu da kod masina sa viSe noZeva

za se€enje pomeranje jednog noza moze da
dovede do okretanja ostalih nozeva za sece-
nje.

0478-131-9860-C

slovenscina

e) Prilikom podeSavanja masSine vodite racuna
o tome da nijedan prst ne bude ukljesten
izmedu pokretnih nozeva za secenje i static-
nih delova masine.

f) Sacekajte da se motor ohladi pre skladiste-
nja masine.

g) Prilikom odrzavanja nozeva za secenje
imajte u vidu da nozevi mogu da se pokrenu
¢ak i ukoliko je izvor napajanja iskljucen.

h) 1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove. Koristite iskljucivo origi-
nalne rezervne delove i pribor.

Vsebina

1

2

3

4

5

6

7  Sestavljanje kosilnice

8  Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske

baterije.......ccorrimrisr 325

9  Vstavljanje in izvlek varmostnega kljuca.. 325

10 Vkiop in izklop Kosilnice.........cccccccvviinnens 326

11 Preverjanje kosilnice in akumulatorske
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12 Delo s kosilnico.. w327
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15 Shranjevanje... ... 328

16 Cisenje.......... ... 329

17 Vzdrzevanje. ... 329

18 Popravila.........c........ . 330

19 Odpravijanje motenj.. ....330

20 Tehnicni podatki.......ccoeeereiemniennnne ... 332

21 Nadomestni deli in dodatni pribor........... 333

22 Odstranjevanje.......c.couseeressmerrnnnes ....333

23 lzjava EU o skladnosti..........cc.ccereemnnennns 333

24 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico..334

1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.
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slovenscina

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblaséeni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vaSega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

e

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Ta navodila za uporabo so originalna navodila
proizvajalca za obratovanje v smislu direktive ES
2006/42/EC.

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Varnostna navodila za akumulatorsko bate-
rijo STIHL AP
— Navaodila za uporabo polnilnikov STIHL
AL 101, 300, 500
— Varnostne informacije za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-
dilu

A NEVARNOST

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

A\ orozorio

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poSkodbe ali smrt.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno $kodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

“. “ Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
== dilih za uporabo.

3 Pregled

3.1 Kosilnica in akumulatorska

baterija

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb skupaj s prestavnim ro¢ajem
za kosnjo vklopi in izklopi noz.

2 Krmilo
Krmilo se uporablja za drzanje, vodenje in
prevazanje kosilnice.

3 Prestavni rocaj
Prestavni ro¢aj skupaj z zapornim gumbom
vklopi in izklopi noz.

4 Prikaz napolnjenosti

Prikaz napolnjenosti prikazuje napolnjenost
koSare za travo.

5 Kosara za travo

KoSara za travo prestreze pokoSeno travo.
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4 Varnostni napotki

6 Izmetalna loputa
Izmetalna loputa zapre izmetalni kanal.

7 Rocica
Rocica je namenjena nastavljanju viSine kos-
nje.

8 Rodaj
Rocaj se uporablja za drzanje kosilnice pri
nastavljanju viSine koSnje in za prevazanje
kosilnice.

9 Pokrov
Pokrov pokriva akumulatorsko baterijo in var-
nostni kljuc.

10 Rogaj za transport
Ro¢aj za transport je namenjen prevazanju
kosilnice.

11 Hitri napenjalnik
Hitri napenjalnik pritrdi zgornji del krmila na
spodniji del krmila in je namenjen preklaplja-
nju krmila.

12 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje kosilnico z
energijo.

13 Tipka
S tipko aktivirate lu¢ke LED na akumulatorski
bateriji.

14 Lucke LED
Lucke LED prikazujejo napolnjenost akumula-
torske baterije in motnje.

15 Predal za baterijo
Akumulatorsko baterijo vstavite v predal za
baterijo.

16 Transportni predal
Nadomestno akumulatorsko baterijo shranite
v transportni predal.

17 Stikalo ECO
Stikalo ECO vklopi in izklopi nacin ECO.

18 Varnostni kljuc
Varnostni klju¢ aktivira kosilnico.

19 Zaporna rocica
Zaporna rocica drzi akumulatorsko baterijo v
predalu za baterijo.

# Tipska tablica s Stevilko stroja

3.2 Simboli

Simboli, ki so lahko na kosilnici ali akumulatorski
bateriji, pomenijo naslednje:

w Ta simbol oznacuje varnostni kljuc.

=) _ Ta simbol oznacuje predal za klju¢.

0w
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Ta simbol oznacuje stikalo ECO.
0] ’

Ta simbol oznacuje ro¢ico za nastavi-
R )‘. tev viSine kosnje.

Ta simbol prikazuje tezo kosilnice brez
. akumulatorske baterije.

=] 1 lu¢ka LED sveti rdece. Akumulator-
% % § ska baterija je prevroca ali premrzla.
= |

4 lucke LED utripajo rdec¢e. Motnja v
akumulatorski bateriji.

WA skladno z Direktivo 2000/14/EC v
dB(A), da se emisije hrupa izdelkov
lahko primerjajo.

Podatek ob simbolu kaZe energijsko vseb-

nost akumulatorske baterije skladno s spe-

cifikacijami proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo za uporabo, je
nizja.

Izdelka ne odlagajte med gospodinjske

odpadke.

@ % Vklopite in izklopite noz.

e

@ Zagotovljena raven zvo¢ne moci

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na kosilnici ali akumulatorski
bateriji pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in
ukrepe Vv njih.

Navodila za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti.

Pazite na vrtljive objekte - vzdrzujte pri-
merno razdaljo in tudi druge osebe naj
se tukaj ne zadrzujejo.

% Ne dotikajte se vrteCega se noza.
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Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom odstranite akumulatorsko
baterijo.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom izvlecite varnostni kljué.

Ohranjajte varnostno razdaljo.

Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred
vro€ino in ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v
) tekoCine.

Upostevajte dovoljeno temperaturno
obmocje akumulatorske baterije.

4.2 Predvidena uporaba

Kosilnica STIHL RMA 443 je namenjena ko$nji
suhe trave.

Kosilnico z energijo oskrbuje akumulatorska
baterija STIHL AP.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije, ki jih za kosilnico ni

odobrilo podjetje STIHL, lahko povzrocijo

pozar in eksplozije. Ljudje se lahko hudo

poskoduijejo ali umrejo in nastane lahko mate-

rialna Skoda.

> Kosilnico uporabljajte z akumulatorsko
baterijo STIHL AP.

= Ce kosilnice ali akumulatorske baterije ne upo-

rabljate, kot je predvideno, se lahko ljudje

hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko

materialna Skoda.

> Kosilnico in akumulatorsko baterijo uporab-
ljajte tako, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

4.3 Zahteve za uporabnika

A OPOZORILO

® Nepouceni uporabniki ne morejo prepoznati in
oceniti nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo. Uporabnik in drugi se lahko
hudo poskodujejo in umrejo.
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> Navodila za uporabo morate pre-
brati, razumeti in shraniti.

» Ce kosilnico ali akumulatorsko baterijo
predate drugi osebi: priloZite navodila za
uporabo.

> Prepri¢ajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, senzori¢no in
dusevno sposoben, da uporablja kosil-
nico in akumulatorsko baterijo ter z
njima dela. Ce je uporabnik telesno,
senzori¢no ali duSevno omejen, lahko
dela samo pod nadzorom in po navodi-
lih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo.

— Uporabnik se zaveda, da je odgovoren
za nezgode in $kodo.

— Uporabnik je polnoleten ali se skladno z
nacionalnimi predpisi pod nadzorom
izobrazuje za poklic.

— Uporabnik je opravil usposabljanje pri
specializiranem trgovcu podijetja STIHL
ali strokovno usposobljeni osebi, preden
se je prvi¢ lotil dela s kosilnico.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali mamil.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

4.4 Oprema in oblacila

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z visoko hitros-
tjo izvrzejo navzgor. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.
Med delom se lahko dvigne prah. Vdihani prah
je lahko zdravju Skodljiv in povzroci alergi¢ne
reakcije.
» Ce se dviga prah: nosite zaséitno masko
proti prahu.
® Neprimerna oblacila se lahko ujamejo v les,
grmi€evije in kosilnico. Uporabniki se lahko
brez ustreznih oblacil hudo poskodujejo.
> Nosite oprijeta oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.
® Med Cis€enjem, vzdrzevanjem ali transportom
lahko uporabnik pride v stik z nozem. Uporab-
nik se lahko poskoduje.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.
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= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z oprijemljivim
podplatom.
® Med ostrenjem noza se lahko izvrzejo delci
materiala. Lahko poskodujejo uporabnika.
> Nosite tesno prilegajo¢a se za$citna ocala.
Primerna zas¢itna ocala so preverjena
skladno s standardom EN 166 ali nacional-
nimi predpisi in so v prodaji ustrezno ozna-
éena.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

4.5 Delovno obmodje in okolica
451 Kosilnica

A OPOZORILO

® NeudeleZene osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi s kosil-
nico in predmeti, ki jih lahko izvrze navzgor.
Neudelezene osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Neudelezenim osebam, otrokom in

zivalim ne dovolite blizu delovnega

@ obmodja.

> Ohranjajte varnostno razdaljo do predme-
tov.

> Kosilnice ne pus¢€ajte nenadzorovane.

> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati s
kosilnico.

® Prj delu v dezju lahko uporabniku spodrsne.
Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.
> Ce dezuje: ne delajte.

m Kosilnica ni zaS¢itena pred Skropljenjem vode.
Ce delate v dezju ali viaznem okolju, lahko
pride do elektricnega udara. Uporabnik se
lahko telesno poskoduje, na kosilnici pa
nastane Skoda.
> Ne delajte v dezju ali vlaznem okolju.
> Ne kosite mokre trave.

m Elektricni deli kosilnice se lahko iskrijo. V
lahko vnetljivem ali eksplozivhem okolju lahko
iskre zanetijo pozar ali povzrocijo eksplozije.
Pride lahko do hudih telesnih poskodb ali smrti
ljudi in nastane lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivem in eksploziv-

nem okolju.

452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Neudelezene osebe, otroci in zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi z aku-
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mulatorsko baterijo. Neudelezene osebe,
otroci in Zivali se lahko hudo po$kodujejo.
> Neudelezenim osebam, otrokom in Zivalim
ne dovolite blizu.
» Akumulatorske baterije ne puscajte nena-
dzorovane.
> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati z
akumulatorsko baterijo.
Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena doloc¢enim okoljskim vpli-
vom, se lahko vname ali eksplodira. Ljudje se
lahko hudo poskodujejo in nastane materialna
Skoda.
> Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vroc¢ino in ognjem.
> Akumulatorske baterije ne mecite v
ogen;.

> Akumulatorsko baterijo uporabljajte
in hranite v temperaturnem obmocju
med- -10 °C in +50 °C.

> Akumulatorske baterije ne potapljajte
v tekoCine.

> Akumulatorski bateriji ne priblizujte kovin-
ske predmete.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

> Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemi-
kalijami in solmi.

4.6 Varno stanje

4.6.1 Kosilnica
Kosilnica je v varnem stanju, e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

Kosilnica je neposkodovana.

Kosilnica je Cista in suha.

Krmilni elementi delujejo in so nespremenjeni.
Noz je pravilno namescen.

Na kosilnici je namescen originalni dodatni pri-
bor STIHL.

Dodatni pribor je pravilino namescéen.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno, sestavni deli ne morejo

ve¢ pravilno delovati, varnostne naprave pa so

onemogocene. Ljudje se lahko hudo poSkodu-

jejo ali umrejo.

> Delajte z nepoSkodovano kosilnico.

> Ce je kosilnica umazana ali mokra: kosil-
nico o istite in poCakajte, da se posusi.

> Kosilnice ne spreminjajte.
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> Ce krmilni elementi ne delujejo: ne delajte s
kosilnico.

> Namestite originalni dodatni pribor STIHL
za to kosilnico.

> Noz namestite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

> Dodatni pribor namestite tako, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali navodi-
lih za uporabo dodatnega pribora.

> V odprtine kosilnice ne vstavljajte predme-
tov.

> Stikov v predalu za klju¢ ne povezuijte s
kovinskimi predmeti, da ne nastane kratki
stik.

> Zamenjajte obrabljene in poskodovane opo-
zorilne ploscice.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

46.2 Noz
Noz je v varnem stanju, €e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Noz in dodatni deli so neposkodovani.

— Noz ni deformiran.

— Noz je pravilno namescen.

— Noz je pravilno naostren.

— Noz ni opraskan.

— Noz je pravilno uravnotezen.

— Debelina in $irina noza nista manjsi od naj-
manj$e dovoljene debeline oziroma Sirine,
20.2.

— Upostevan je kot ostrenja, [ 20.2.

A OPOZORILO

= Ce noz ni v varnem stanju, se lahko njegovi

deli odlomijo in izvrzejo. Ljudje se lahko hudo

poskodujejo.

> Delajte z nepoSkodovanim nozem in nepo-
Skodovanimi dodatnimi deli.

> Noz pravilno namestite.

> Noz pravilno naostrite.

> Ce je debelina ali $irina manj$a od naj-
manj$e dovoljene: zamenjajte noz.

> Noz naj uravnotezi specializirani trgovec
podjetja STIHL.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

4.6.3 Akumulatorska baterija

Baterija je v varnem stanju, €e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Baterija je neposkodovana.

— Baterija je Cista in suha.

— Baterija deluje in ni spremenjena.
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A OPOZORILO

= Ce baterija ni v varnem stanju, ne more ved
delovati varno. Ljudje se lahko hudo poskodu-
jejo.
> Delajte z nepoSkodovano in delujo¢o aku-

mulatorsko baterijo.
> Poskodovane ali okvarjene baterije ne pol-
nite.

Ce je baterija umazana ali vlazna: ogistite jo

in pustite, da se posusi.

> Baterije ne spreminjajte.

> V odprtine baterije ne zatikajte predmetov.

Elektriénih kontaktov baterije ne povezujte s

kovinskimi predmeti in ne povzrocajte krat-

kega stika.
> Baterije ne odpirajte.
> Zamenjajte obrabljene in poSkodovane opo-
zorilne ploscice.
® |z poSkodovane baterije lahko izteka tekocina.
Ce tekogina pride v stik s koZo ali odmi, se
lahko koza ali o¢i razdrazijo.
> |zogibajte se stiku s tekocino.
> Ce pride do stika s kozo: prizadete dele
koze ocistite z veliko koli¢ino vode in mila.

> Ce pride do stika z oémi: o¢i najmanj 15
minut spirajte z veliko vode in obis¢ite
zdravnika.
m Poskodovana ali okvarjena baterija ima lahko
nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa
baterija gori. Ljudje se lahko hudo po$kodujejo
ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
» Ce ima baterija nenavaden vonj ali se iz nje
kadi: baterije ne uporabljajte in jo hranite
stran od vnetljivih snovi.

» Ce baterija gori: poskusite jo pogasiti z
gasilnim aparatom ali vodo.

4.7 Delo
A OPOZORILO

m Uporabnik v dolo€enih situacijah ne more ve¢
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in hudo poskoduije.
> Delajte v miru in premisljeno.
> Ce sta osvetlienost in vidljivost slabi: ne

delajte s kosilnico.

Kosilnico uporabljajte sami.

Pazite na ovire.

Kosilnice ne prevracajte.

Delajte tako, da stojite na tleh in pazite na

ravnotezje.

> Ce se pojavijo znaki utrujenosti: med delom
si vzemite odmor.

> Ce kosite na pobogju: kosite preéno na
pobocje.

A\

A\
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> Ne delajte na pobogjih z naklonom ve¢
m VrteCi se noz lahko poreze uporabnika. Upo-
rabnik se lahko hudo poskoduje.
> Ne dotikajte se vrteCega se noza.
@ > Ce noz blokira kaksen predmet:
klju¢ in odstranite akumulatorsko
baterijo. Sele nato odstranite pred-
met.

® Med delom lahko kosilnica oddaja vibracije.
> Med delom si veckrat vzemite odmor.
> Ce se pojavijo znaki motenj krvnega
_ obtoka: obisite zdravnika.

m Ce noz med delom zadene ob tujek, lahko ta
hitrostjo izvrze navzgor. Ljudje se lahko
poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Z delovnega obmocja odstranite tujke.
noz Se kratek €as vrti naprej. Ljudje se lahko
hudo poskodujejo.
> PocCakajte, da se noz neha vrteti.

Ce vrte€i se noz zadene ob trd tujek, lahko
vem okolju povzrocijo pozar. Pride lahko do
hudih telesnih poSkodb ali smrti ljudi in
nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivem okolju.

se lahko nenadzorovano odkotali. Ljudje se
lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Kosilnico spustite samo, ¢e stoji na ravni

= Ce so na krmilo pritrieni predmeti, se lahko
kosilnica na podlagi dodatne teze prevrne. Lju-
dje se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
= Ce delate v bliZini Zic pod napetostjo, lahko
pride noz v stik z Zico pod napetostjo in jo
poskoduje. Uporabnik se lahko hudo posko-
> Ne delajte v bliZini Zic pod napetostjo.

m Ce uporabnik dela med nevihto, lahko vanj
udari strela. Uporabnik se lahko hudo posko-

duje ali umre.

kot 25° (46,6 %).
Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni
> Nosite rokavice.
poskoduje noz ali njegove dele ali jih z visoko
m Ko izpustite prestavni ro¢aj za kosilnico, se

nastane iskrenje. Iskre lahko v lahko vnetlji-
Ce kosilnico postavite na nagnjene povrsine,

povrs$ini in se ne more premakniti.
> Na krmilo ne pritrjujte nobenih predmetov.
duje ali umre.
> Ce je nevihta: ne delajte.
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4.8

48.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Kosilnica se lahko med transportom prevrne
ali premakne. Ljudje se lahko poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

- > Izvlecite varnostni kljuc.
0~® !

£

Transport

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico pritrdite z napenjalnimi trakovi,
jermeni in mrezo tako, da se ne more prevr-
niti ali premakaniti.

4.8.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

® Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo€enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija poskoduje in nastane
lahko materialna Skoda.
> Ne transportirajte poSkodovane akumulator-
ske baterije.
> Akumulatorsko baterijo transportirajte v
elektricno neprevodni embalazi.
® Med transportom se lahko akumulatorska
baterija prevrne ali se premika. Osebe se
lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.
» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla

premikati.
4.9 Shranjevanje
4.9.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi s kosilnico. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> lzvlecit tni kljuc.
el zvlecite varnostni kljuc

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite nedosegljivo otrokom.
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m Elektri¢ni kontakti na kosilnici in kovinski deli
lahko zarjavijo zaradi vlage. Kosilnica se lahko
poskoduije.

=» _ | > |zvlecite varnostni kljuc.
|
@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite €isto in suho.

= Ce sta med shranjevanjem varnostni kljué in
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko
noz nenacrtovano vklopi. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

- > |zvlecite varnostni kljuc.
|

> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

492 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-

nosti v zvezi z akumulatorsko baterijo. Otroci

se lahko hudo poskodujejo.

> Akumulatorsko baterijo hranite nedosegljivo
otrokom.

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena dolo€enim okoljskim vpli-
vom, se lahko poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo hranite €isto in

suho.
> Hranite jo v zaprtem prostoru.

Akumulatorsko baterijo shranite lo¢eno od

kosilnice in polnilnika.

> Akumulatorsko baterijo hranite v embalazi,

ki ne prevaja elektrike.

Akumulatorsko baterijo hranite v tempera-

turnem obmocju med -10 °C in +50 °C.

\

\

410 Ciséenje, vzdrzevanje in popra-
vila

A OPOZORILO

= Ce sta med &ié¢enjem, vzdrzevanjem ali
popravili varnostni klju¢ in akumulatorska
baterija vstavljena, se lahko noz nenacrtovano
vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.
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5 Priprava kosilnice na uporabo

> |zvlecite varnostni kljuc.

V@
LT

> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna Cistila, CiS¢enje z vodnim curkom in
ostri predmeti lahko poSkodujejo kosilnico, noz
in akumulatorsko baterijo. Ce kosilnice, noza
in akumulatorske baterije ne ocistite pravilno,
sestavni deli morda ne bodo vec¢ pravilno delo-
vali in bodo varnostne naprave onemogocene.
Ljudje se lahko hudo poskodujejo.
> Kosilnico, noz in akumulatorsko baterijo o€i-

stite tako, kot je opisano v navodilih za upo-
rabo.
m Ce kosilnice, noza ali akumulatorske baterije
ne vzdrzujete ali popravite pravilno, sestavni
deli morda ne bodo vec pravilno delovali in
bodo varnostne naprave onemogocene. Ljudje
se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.
> Kosilnice in akumulatorske baterije ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

> Ce je potrebno vzdrzevanje ali popravilo
kosilnice ali akumulatorske baterije: obrnite
se na specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

> Noz vzdrzujte tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

® Med Cis€enjem, vzdrzevanjem ali popravili
noza se lahko uporabnik poreze na ostrih
rezalnih robovih. Uporabnik se lahko poSko-
duje.
> Nosite zaSc€itne rokavice iz trpeznega mate-

riala.

® Med ostrenjem se lahko noz zelo segreje.
Uporabnik se lahko opece.
> Pocakajte, da se noz ohladi.
> Nosite zaSc€itne rokavice iz trpeznega mate-

riala.

5 Priprava kosilnice na upo-
rabo
5.1 Priprava kosilnice na uporabo

Pred vsakim zacetkom dela morate izvesti

naslednje korake:

> Z naprave odstranite embalazni material in
transportna varovala.
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-luCke

> Poskrbite za varno stanje naslednjih sestavnih
delov:
— Kosilnica, 11 4.6.1.
— Noz, [14.6.2.
— Akumulatorska baterija, 1 4.6.3.

> Preverite akumulatorsko baterijo, Ed 11.3.

> Povsem napolnite akumulatorsko baterijo, 0

6.1.

Ocistite kosilnico, J 16.2.

Preverite noz, 1 11.2.

Namestite krmilo, LA 7.1

Odprite krmilo, (A7.2.1.

Ce kosite in Zelite, da se poko$ena trava

ujame v koSaro za travo: Obesite koSaro za

travo, 17.3.2.

> Ce kosite in Zelite, da je pokoSena trava izvr-
Zena zadaj: Odstranite ko$aro za travo, I
7.3.3.

> Nastavite vigino kosnje, I 12.2.

> Preverite krmilne elemente, £ 11.1.

» Ce korakov ni mogoée izvesti: kosilnice ne
uporabljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

vy Yy vYVvYy

6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lucke

6.1 Polnjenje akumulatorske bate-
rije
Cas polnjenja je odvisen od razliénih dejavnikov,
npr. od temperature akumulatorske baterije ali od
temperature okolice. Dejanski ¢as polnjenja
lahko odstopa od navedenega ¢asa polnjenja.
Cas polnjenja je naveden na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opi-
sano v navodilih za uporabo polnilnika
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikaz napolnjenosti

80- mn/“

6050/&7“
0-60%
( 2. ‘o/

> Pritisnite tipko (1).
Lucke LED svetijo zeleno priblizno pet sekund
in prikazujejo napolnjenost.

» Ce desna lugka LED utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo.

0478-131-9860-C
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6.3 Luéke LED na akumulatorski
bateriji
Lucke LED lahko prikazujejo napolnjenost aku-

mulatorske baterije ali motnje. Lu¢ke LED lahko
svetijo ali utripajo zeleno ali rdece.

Ce lugke LED svetijo ali utripajo zeleno, prikazu-
jejo napolnjenost.
> Ce lugke LED svetijo ali utripajo rdege: odpra-
vite motnje, I 19.1.
V kosilnici ali akumulatorski bateriji je motnja.

7  Sestavljanje kosilnice

71 Namesc&anje krmila

> |Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Pusi (1) namestite na spodnji del krmila (2).

> Vijak (3) vtaknite skozi izvrtino kabelskega
vodila (4).

> Zgornji del krmila (5) drzite na spodnjem delu
krmila (2).

> Kabelsko vodilo (4) namestite na kabel (6).

> Vijaka (3) potisnite skozi izvrtine (7) od znotraj
navzven.

> Hitri napenjalnik (8) nataknite na vijaka (3) in
ga navijte.

> Hitri napenjalnik (8) zaprite v smeri zgornjega
dela krmila (5).
Zgorniji del krmila (5) je trdno povezan s spod-
njim delom krmila (2) in hitri napenjalnik (8) se
tesno prilega zgornjemu delu krmila (5).
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> Kabel (6) potisnite v drzalo na roc¢aju (9).

> Kabelsko objemko (10) potisnite na zgorniji del
krmila (5).

> Polozite kabel (6) v kabelsko objemko (10).

> Zaprite spojko (11) in pustite, da se zasko¢i.

Krmila ni treba znova odstraniti.
7.2 Odpiranje in zlaganje krmila

721 Razpiranje krmila

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Razprite krmilo (1) in pri tem pazite, da ne
pris€ipnete kabla (2).

> Navijte hitri napenjalnik (1).
> Hitri napenjalnik (1) zaprite v smeri krmila (2).
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7 Sestavljanje kosilnice

Krmilo (2) je trdno povezano s kosilnico in hitri
napenjalnik (1) se tesno prilega krmilu (2).

722

Zaradi varéevanja s prostorom lahko krmilo med

transportom ali shranjevanjem zloZzite skupaj.

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

Zlaganje krmila

> Drzite krmilo (1) in odprite hitri napenjalnik (2).
> Krmilo (1) zlozite napre;j.

7.3 Sestavljanje, obesanje in
odstranjevanje koSare za travo

7.31 Sestavljanje ko3are za travo

> Zgornji del koSare za travo (1) postavite na
njen spodniji del (2).

> Sornika (3) potisnite z notranje strani skozi
odprtini (4).

> Zgornji del koSare za travo (1) potisnite
navzdol.
Zgorniji del koSare za travo se sliSno zaskoci.

7.3.2 Obesanje koSare za travo
> |zklopite kosilnico.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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8 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

> |zmetalno loputo (1) odprite in drzite odprto.

> Kosaro za travo (2) primite za ro¢aj (3) injo s
kavljema (4) obesite na nastavka (5).

> Loputo za izmet (1) polozite na koSaro za
travo (2).

7.3.3 Odstranjevanje ko3are za travo

> |zklopite kosilnico.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> QOdprite izmetalno loputo in jo drzite odprto.

» KoS$aro za travo drzite za ro€aj in jo odstranite
VvV smeri navzgor.

> Zaprite izmetalno loputo.

8 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije

8.1 Vstavljanje akumulatorske
baterije

v predal za baterijo (3).
Akumulatorska baterija (2) klikne, ko se
zaskodi, in se zapahne.

0478-131-9860-C
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> Ce Zelite imeti s seboj e eno akumulatorsko
baterijo: akumulatorsko baterijo vstavite v
transportni predal (4).
Akumulatorska baterija klikne, ko se zaskodi,
in se zapahne.

> Zaprite pokrov (1).

8.2 Odstranjevanje akumulatorske

baterije
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.

2P
> Pritisnite zaporni vzvod (2).
Akumulatorska baterija (3) se odklene.
> Odstranite akumulatorsko baterijo (3).
> Zaprite pokrov (1).

9 Vstavljanje in izvlek var-
nostnega kljuca

9.1 Vstavljanje varnostnega klju¢a

> Varnostni klju¢ (2) vstavite v rezo za varnostni
klju¢ (3).
> Zaprite pokrov (1).

9.2 Izvlek varnostnega kljuéa

> Pokrov odprite do konca in ga drzite.

> |zvlecite varnostni kljuc.

> Zaprite pokrov.

> Varnostni klju¢ hranite nedosegljivega otro-
kom.

325



slovenscina

10 Vklop in izklop kosilnice
10.1

10.1.1 Vklop noza
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

VKklop in izklop noza

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb (1) in ga
drzite.

> Prestavni rocaj za koSnjo (2) z levo roko
potegnite do konca v smeri krmila (3) in ga

drzite tako, da se s palcem oklepate krmila (3).

Noz se vrti.

> Spustite zaporni gumb (1).

> Krmilo (3) in prestavni ro¢aj za kosnjo (2)
drzite z desno roko tako, da se s palcem okle-
pate krmila (3).

10.1.2  Izklop noza

> |zpustite prestavni ro¢aj za kosnjo.

> Pocakajte, da se neha noz vrteti.

» Ce se noz vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

11 Preverjanje kosilnice in
akumulatorske baterije

11.1  Preverjanje krmilnih elementov

Zaporni gumb in prestavni rocaj

> Izvlecite varnostni kljuc.

> Qdstranite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporni gumb in ga spet spustite.

> Prestavni ro¢aj potegnite do konca v smeri
krmila in spet spustite.

» Ce se zaporni gumb ali prestavni rogaj tezko
premika ali se ne vrne v izhodi$éni polozaj:
kosilnice ne uporabljajte in poiscite specializi-
ranega trgovca podjetja STIHL.

Zaporni gumb ali prestavni rocaj je pokvarjen.

Vklop noza

> Vstavite varnostni kljuc.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb in ga
drzite.
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10 Vklop in izklop kosilnice

> Prestavni rocaj z levo roko povlecite do konca
v smeri krmila in drzite tako, da se s palcem
oklenete krmila.
Noz se vrti.

> Ce tri luéke LED utripajo rdege: izvlecite var-
nostni kljué, odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.
Motnja v kosilnici.

> Sprostite zaporni gumb in prestavni rocaj.
Noz se po kratkem ¢asu ne vrti vec.

> Ce se noz vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

11.2  Preverjanje noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci, I 16.1.

> Izmerite naslednje:

— debelino a,

— Sirino b,

— kot ostrenja c.

Ce je debelina ali $irina manj$a od najmanjse
dovoljene: zamenjajte noz, [ 20.2.

Ce kot ostrenja ni bil upostevan: naostrite noz,
a20.2.

Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

11.3

\

\

v

Preizkus akumulatorske bate-

rije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

> Ce LED-lu¢ke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.
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12 Delo s kosilnico

12 Delo s kosilnico

12.1  Drzanje in vodenje kosilnice

> Krmilo drzite z obema rokama tako, da se s
palcema oklepate krmila.

12.2  Nastavitev visine ko3nje
Nastavite lahko Sest viSin ko$nje:

— 25 mm = 1. polozaj

— 30 mm = 2. polozaj

— 40 mm = 3. polozaj

— 50 mm = 4. polozaj

— 60 mm = 5. polozaj

— 75 mm = 6. polozaj

Polozaji so navedeni na kosilnici.

> Kosilnico drzite za ro¢aj (1).
> Pritisnite ro€ico (2) in jo drzite.
> Z dviganjem in spus¢anjem postavite kosilnico
v zeleni polozaj.
Trenutno viSino koSnje lahko razberete na pri-
kazu visine koSnje (3) s pomocjo oznake (4).
> Spustite rocico (2).
Kosilnica se zaskodi.

12.3 Vklop EKO-nadina

Ko je vkloplien EKO-nagin, kosilnica prepoznava
trenutne delovne razmere in samodejno prilagodi
Stevilo vrtljajev noza na ustrezno vrednost.

Tako lahko podaljSate ¢as delovanja akumulator-
ske baterije.
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> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.
> EKO-stikalo (2) nastavite v polozaj I.
> Zaprite pokrov (1).

124 Ko3nja

> Kosilnico pocasi in nadzorovano potiskajte
naprej.

12.5 Praznjenje koSare za travo

=
—

Zracni tok, ki ga ustvari noz, dvigne prikaz napol-
njenosti (1). Ce je ko$ara za travo napolnjena, se
zradni tok ustavi. Ce je zraéni tok premajhen, se
prikaz napolnjenosti (2) vrne v stanje mirovanja.
To je znak za izpraznitev koSare za travo.

Popolno delovanje prikaza napolnjenosti je
mogoce le pri optimalnem zra¢nem toku. Zunanji
vplivi, kot so gosta ali visoka trava, nizke stopnje
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rezanja, umazanija ali podobno, lahko vplivajo

na zraéni tlak in delovanje prikaza napolnjenosti.

» Ce se prikaz napolnjenosti vrne v stanje miro-
vanja: Izpraznite ko$aro za travo.

> |zklopite kosilnico.

> Odstranite koSaro za travo.

v

Odprite zapiralno vezico (1).

Zgornji del koSare za travo (2) dvignite za
rocaj (3) in ga pridrzite.

Z drugo roko ga drzite za spodnje drzalo (4).
Izpraznite kosaro za travo.

Zaprite koSaro za travo.

Obesite koSaro za travo.

13 Podelu
13.1 Podelu

> Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je kosilnica mokra: po¢akaite, da se kosil-

nica posusi.

Ce je akumulatorska baterija mokra: po¢a-

kajte, da se akumulatorska baterija posusi.

Ocistite kosilnico.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

v

yvYyVvYYy
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14 Transport

141 Transport kosilnice

> |zklopite kosilnico.
Noz se ne sme vrteti.

> |zvlecite varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torsko baterijo.

Potiskanje kosilnice
> Kosilnico po€asi in nadzorovano potiskajte
naprej.

PrenaSanje kosilnice
> Nosite zaSc€itne rokavice iz trpeznega mate-
riala.
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13 Po delu

> Ce kosilnico nosita dve osebi:
> Ena oseba naj z obema rokama drzi rocaj
za transport (1) kosilnice, druga pa naj jo z
obema rokama drzi za krmilo (2).
» Kosilnico dvignite in nosite v dvoje.
> Ce kosilnico nosite sami:
> Zlozite krmilo.
> Kosilnico z eno roko drzite za rocaj za trans-
port (1), z drugo roko pa za rocaj (2).
> Kosilnico dvignite in nosite.

Prevoz kosilnice v vozilu
> Kosilnico v pokonénem polozaju zavarujte
tako, da se ne more prevrniti ali premakniti.

14.2 Transport akumulatorske bate-
rije

> Kosilnico izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju.

> Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ne prevaja elektrike.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne

more premikati.
> Embalazo zavarujte, da se ne more premikati.

Za akumulatorske baterijo veljajo zahteve za pre-
voz nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je
opredeljena kot UN 3480 (litij-ionske baterije) in
je bila preverjena skladno s Priro¢nikom Zdruze-
nih narodov za preskuse in merila, del Ill, podod-
delek 38.3.

Transportni predpisi so objavljeni na naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Shranjevanje

15.1  Shranjevanje kosilnice
> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
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16 Cissenje
» Kosilnico shranite tako, da so izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Kaosilnica je nedosegljiva otrokom.
— Kosilnica je cista in suha.
— Kosilnica se ne more prevrniti.
— Kosilnica se ne more odkotaliti.

15.2  Shranjevanje akumulatorske
baterije

Podjetje STIHL priporo¢a, da akumulatorsko
baterijo shranite pri napolnjenosti med 40 % in
60 % (dve lucki LED svetita zeleno).
> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je nedosegljiva otro-
kom.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.
— Akumulatorska baterija je lo¢ena od kosil-
nice in polnilnika.
— Akumulatorska baterija je v embalazi, ki ne
prevaja elektrike.
— Akumulatorska baterija je v temperaturnem
obmocju med -10 °C in +50 °C.
16 Cis€enje
16.1  Postavitev kosilnice
> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
» Kosilnico postavite na ravno povrsino.
> QOdstranite kosaro za travo.
> Visino ko$nje postavite v najnizji polozaj, L3
12.2.

> Odprite hitri napenjalnik (1) in krmilo (2) odlo-
Zite navzdol.
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> Kosilnico drzite za ro¢aj za transport (1) in
postavite nazaj.

16.2  CiScenje kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Kaosilnico ogistite z vlazno krpo.

> |zmetalni kanal ocistite z mehko S¢etko ali
vlazno krpo.

> |z predala za baterijo odstranite tujke in ga o¢i-
stite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za baterijo oGi-
stite s Copi¢em ali mehko krtaco.

> PrezracCevalne reze ocCistite s Copicem.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz in obmocje okoli njega ocistite z leseno
palico, mehko Sc¢etko ali vlazno krpo.

16.3  Ciséenje akumulatorske bate-
rije
> Akumulatorsko baterijo oCistite z vlazno krpo.

17 Vzdrzevanje
17.1  Odstranitev in namestitev noza

17.1.1 Odstranitev noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz (1) blokirajte s kosom lesa (2).
> Vijak (3) odvijte v smeri puscice in ga odstra-
nite s podlozko (4).

Snemite noz (1).

A\
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> Odstranite vijak (3) in podlozko (4). > Vijak (3) privijte z zateznim momentom 65 Nm.
Za namestitev noza (1) uporabite nov vijak in L. . . .
novo podiozko. 17.2  Ostrenje in uravnotezenje noza
17.1.2 Namestitev noza Za pravilno ostrenje in uravnoteZenje noza je
> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in potrebne veliko vaje.
odstranite akumulatorsko baterijo. Podjetje STIHL priporo¢a, da vam noz naostri in
> Kosilnico postavite pokonci. uravnotezi specializirani trgovec podjetja STIHL.

A OPOZORILO

® Rezalni robovi noza so ostri. Uporabnik se
lahko poreze.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

> Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> Kosilnico postavite pokonci.

> Novo podlozko (1) vstavite tako, da z lokom > QOdstranite noz.
kaze navzven proti novemu vijaku (2). > Naostrite noz. Pri tem upoStevajte kot ostrenja
> Na navoj vijaka (2) nanesite Loctite 243 za in hladite noz, 0d 20.2.
vijacno varovanje. Noz med ostrenjem ne sme pomodreti.
> Noz (3) nasadite tako, da izbokline na nalezni > Namestite noz.
povrsini (4) segajo v vdolbine (5). > Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
> Vijak (2) privijte skupaj s podlozko (1). specializiranega trgovca podjetja STIHL.

18 Popravila
18.1  Popravilo kosilnice

Kosilnice in noza uporabnik ne sme popravljati

sam.

> Ce sta kosilnica ali noz poskodovana: kosil-
nice ali noza ne uporabljajte in se obrnite na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

» Ce so opozorilne plo3gice neitljive ali posko-
dovane: opozorilne plo$¢ice naj zamenja spe-
cializirani trgovec podjetja STIHL.

19 Odpravljanje motenj
19.1  Odpravljanje motenj v kosilnici ali akumulatorski bateriji

Motnja Lucke LED na |Vzrok Ukrep
akumulatorski
bateriji
Kosilnica po Ena lu¢ka LED |Akumulatorska bater- |> Napolnite akumulatorsko baterijo.
vklopu ne deluje. |utripa zeleno. |ija je premalo napoln-
jena.
Ena lu¢ka LED |Akumulatorska bater- |> Izvlecite varnostni kljuc.
sveti rdece. ija je prevroca ali pre- [> Odstranite akumulatorsko baterijo.
mrzla. > Pocakajte, da se akumulatorska baterija
ohladi ali segreje.
Tri lucke LED  |Motnja v kosilnici. > |zvlecite varnostni kljuc.
utripajo rdece. > QOdstranite akumulatorsko baterijo.
> Ocistite elektricne kontakte v predalu za
baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.
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Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Ukrep

Vklopite kosilnico.

Ce tri lucke LED $e vedno utripajo
rdecCe: kosilnice ne uporabljajte in pois-
Cite specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

Tri lu¢ke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca.

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se kosilnica ohladi.

Stiri lucke LED
utripajo rdece.

Motnja v akumulator-
ski bateriji.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.

Vklopite kosilnico.

Ce §tiri lucke LED Se vedno utripajo
rdece: akumulatorske baterije ne upor-
abljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

Prekinjena elektricna

povezava med Kkosil-

nico in akumulatorsko
baterijo.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Odistite elektricne kontakte v predalu za
baterijo.

Vstavite varnostni klju¢.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Kosilnica ali akumula-
torska baterija je
vlazna.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Odistite kosilnico.

Pocakajte, da se kosilnica ali akumula-
torska baterija posusi.

Upornost na nozu je
prevelika.

Nastavite vecjo viSino ko$nje.
Kosilnico vklopite v nizji travi.

Obmocje okoli noza je
zamaseno.

Ocistite kosilnico.

Kosilnica se med
delovanjem
ugasa.

Tri lu¢ke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se kosilnica ohladi.
Ocistite kosilnico.

Kosilnice v kratkem ¢asu ne smete pre-
veckrat vklopiti.

Nastavite vecjo viSino kosnje.

Kosite nizjo travo.

Noz je blokiran.

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Imate elektri¢no
motnjo.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.
Vklopite kosilnico.

Kosilnica med
delovanjem
mocno vibrira.

Vijak za noz je raz-
rahljan.

>

Privijte vijak.

Noz ni pravilno urav-
notezen.

>

Naostrite ali uravnotezite noz.

Cas delovanja
kosilnice je pre-
kratek.

Akumulatorska bater-
ija ni povsem napoln-
jena.

>

Povsem napolnite akumulatorsko bater-
ijo.

0478-131-9860-C
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Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Ukrep

Zivljenjska doba aku-
mulatorske baterije je
prekoracena.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Obmocdje okoli noza je
zamaseno.

>

Ocistite kosilnico.

Noz je top ali obrabl-
jen.

\

Naostrite ali uravnotezite noz.

Upornost na nozu je
prevelika.

vy

Nastavite vecjo visino kosnje.
Kosite nizjo travo.

Akumulatorska
baterija se pri
vstavljanju
zagozdi v predal
za baterijo.

Vodila ali elektricni
kontakti v predalu za
baterijo so umazani.

v

Ocistite kosilnico.

Ko akumulator-
sko baterijo vsta-
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne.

Ena lu¢ka LED
sveti rdece.

Akumulatorska bater-
ija je prevroCa ali pre-
mrzla.

A\

Pustite akumulatorsko baterijo v polnil-
niku.

Postopek polnjenja se zane samo-
dejno, takoj ko je dosezeno dovoljeno
temperaturno obmocje.

Trava ni Cisto
poko$ena ali pa
Je zelenica
rumena.

Noz je top ali obrabl-
jen.

v

Naostrite ali uravnotezite noz.

Upornost na nozu je
prevelika.

>
>

Nastavite vecjo viSino kosnje.
Kosite nizjo travo.

20 Tehni¢ni podatki
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— Najmanjsa Sirina b: 55 mm
— Kot ostrenja c: 30°

Kosilnica STIHL RMA 443.2

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AP

— Teza brez akumulatorske baterije: 20,4 kg

- Najvecja vsebnost kosare za travo: 55 |

— Sirina koSnje: 41 cm
— Stevilo vrtljajev: 3150 min"

— Stevilo vrtljajev v naginu ECO: 2800 min-"

Cas delovanja je naveden na naslovu

www.stihl.com/battery-life.

20.2

Noz

20.3 Akumulatorska baterija STIHL

AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska

— Napetost: 36 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico
Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico
— Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocje za uporabo

in shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

20.4 Zvocne in vibracijske vrednosti

332

— Najmanjs$a debelina a: 2 mm

Vrednost K za raven zvoénega tlaka znasa

2 dB(A). Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa

1,2 dB(A). Vrednost K za vibracijske vrednosti

znasa 1,10 m/s2.

— Raven zvocnega tlaka Ly, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Raven zvoéne mo¢i Lya, merjena po Direktivi
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vibracijska vrednost ay,, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77, krmilo: 2,20 m/s?

Navedene vibracijske vrednosti so bile izmerjene

s standardizirano preskusno metodo in jih je

0478-131-9860-C
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21 Nadomestni deli in dodatni pribor

mogoce uporabiti za primerjavo z elektriénimi
napravami. Vibracijske vrednosti, ki se dejansko
pojavijo, lahko odstopajo od navedenih vredno-
sti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vibra-
cijske vrednosti lahko uporabite za prvo oceno
vibracijske obremenitve. Dejansko vibracijsko
obremenitev morate oceniti. Pri tem lahko upo-
Stevate tudi Case, ko je elektri¢na naprava izklop-
liena, in Case, ko je naprava sicer vklopljena,
vendar deluje brez obremenitve.

Informacije za izpolnjevanje zahtev iz Direk-
tive 2002/44/EC za delodajalce o vibracijah so
objavljene na naslovu www.stihl.com/vib .

20.5 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
so na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

21 Nadomestni deli in dodatni

pribor
21.1  Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznadujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jam¢iti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

21.2 Pomembni nadomestni deli
— Noz: 6338 702 0130

— Pritrdilni vijak za noz: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

22 COdstranjevanje
221 Odstranjevanje kosilnice

Informacije o odstranjevanju lahko dobite pri
lokalni upravi ali pri prodajalcu STIHL.

0478-131-9860-C
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Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in onesnazuje okolje.

> |zdelke STIHL, vkljuéno z embalazo, posljite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

23 lzjava EU o skladnosti

23.1  Kosilnica STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava

— vrsta naprave: akumulatorska vrtna kosilnica
— tovarniSka znamka: STIHL

— tip: RMA 443.2

— serijska identifikacija: 6338

ustreza zadevnim doloc¢bam

Direktiv 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU in
2011/65/EU ter da je bila razvita in izdelana
skladno z razli¢icami naslednjih standardov,
veljavnimi na datum proizvodnje: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 in EN 55014-2.

Ime in naslov udelezenega imenovanega urada:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrafl3e 2

D-90431 Nirnberg

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvocne moci smo ravnali skladno z Direktivo
2000/14/EC, priloga VIII.

— Izmerjena raven zvo¢ne moci: 89,2 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 90 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani oddelek za izdajo
dovoljenj za proizvode podjetja STIHL Tirol
GmbH.

Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in Ste-
vilka stroja.

Langkampfen, 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

Pooblas¢eni predstavnik

A

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

333


http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/reach
http://www.stihl.com/reach

slovenscina

Pooblasceni predstavnik

fw,,m JZM

Sven Zimmermann, glavni vodja oddelka za
kakovost

24 Varnostno-tehni€ni napotki

241

V tem poglavju so splosni varnostni napotki, ki so
vnaprej doloceni v standardu EN 60335-2-77,
prilogi EE, za kosilnice na elektricni pogon.

za kosilnico
Uvod

A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, sli-
kovno gradivo in tehniéne podatke, s katerimi
je opremljena kosilnica. Zaradi neupostevanja
navodil, ki so v nadaljevanju, lahko pride do
elektricnega udara, pozara oziroma hudih
telesnih poskodb. Varnostne napotke in navo-
dila shranite za v prihodnje.

24.2

a)

b)

c)

d)

24.3

a)

b)

c)

Usposabljanje

Natancno preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z ro¢nim upravljanjem in pra-
vilno uporabo stroja.

Nikoli ne pustite otrokom ali drugim, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljali
kosilnico. Najnizjo starost uporabnika lahko
dolocajo lokalni predpisi.

Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini drugi ljudje,
zlasti otroci, ali zivali.

Imejte v mislih, da je upravljavec stroja ali
uporabnik odgovoren za nezgode, v katerih
so udelezene druge osebe ali njihovo imetje.

Pripravljalni ukrepi

Pri upravljanju stroja morate vedno nositi
trdno obutev in dolge hlace. Stroja ne uprav-
ljajte bosi ali v lahkih sandalih. Izogibajte se
ohlapnim oblacilom ali obla¢ilom z vise€imi
vrvicami ali pasovi.

Preverite teren, na katerem boste uporabljali
stroj, in odstranite vse predmete, ki jih lahko
stroj pograbi in izvrze stran.

Pred uporabo morate vedno vizualno preve-
riti, ali so rezalni noz, pritrdilni sorniki in
celotna rezalna enota obrabljeni ali poSkodo-
vani. Lahko zamenjate posamezne rezalne

334
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d)
e)

f)

9)
h)

)

0)

p)

24 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico

noz in pritrdilne zati¢e, ki so obrabljeni ali
poskodovani, da preprecite neuravnotezenje.
Obrabljene ali poskodovane opozorilne plo-
§cice je treba zamenjati.

Uporaba

Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

Ce je mogoce, se izogibajte uporabi naprave
na mokri travi.

Na pobocjih vedno pazite na dobro ravno-
tezje.

Napravo vodite le pri hitrosti hoje.

Vedno kosite pre¢no na pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol.

Se posebej previdni bodite, ko na pobogju
menjate smer voznje.

Ne kosite na preve¢ strmih pobodjih.

Bodite posebno previdni, ko kosilnico obra-
Cate ali jo priblizujete k sebi.

Ustavite rezalni noz oziroma noze, ¢e morate
kosilnico med transportom nagniti nad dru-
gimi povrsinami kot travo in ¢e morate kosil-
nico premikati stran od povrsine, ki jo zelite
pokositi, ali proti njej.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane varnostne naprave ali zas¢itne
mreze ali ¢e nima namescenih varnostnih
naprav, npr. deflektorske plo$¢e oziroma pri-
pravo za lovljenje trave.

Stikalo zaganjalnika vklopite ali uporabljajte
previdno in po navodilih proizvajalca. Pazite,
da s stopali ne stojite preblizu rezalnih
nozev.

Pri vklopu ali zaganjanju motorja kosilnice ne
smete nagibati, razen Ce je treba kosilnico
pred postopkom dvigniti. V tem primeru jo
nagnite le toliko, kot je nujno potrebno, in jo
dvignite le na strani, na kateri jo upravlja
uporabnik.

Motorja ne zazenite, Ce stojite pred izmetnim
kanalom.

Rok ali nog nikoli ne priblizujte vrte€im se
delom in z njimi ne segajte pod njimi. Vedno
bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.
Kosilnice nikoli ne dvigajte ali nosite, ¢e ima
prizgan motor.

Izklopite motor in izvlecite kontaktni kljuc.
Prepri¢ajte se, da so se popolnoma ustavili
vsi premicni deli:

0478-131-9860-C
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— ko se oddaljite od kosilnice;

— preden iz izmetalnega kanala odstranite
blokade ali oCistite zamasitve;

— preden zacnete preverjati, Cistiti ali izvajati
dela na kosilnici;

— ko noz zadene ob tujek; poiscite poSkodbe
na kosilnici in poskrbite za potrebna
popravila, preden kosilnico znova zaze-
nete in jo zacnete uporabljati.

Ce zaéne kosilnica oddajati nenavadno

mocne vibracije, jo temeljito preglejte.

— Poiscite poskodbe na napravi.

— Opravite potrebna popravila na poskodo-
vanih delih.

— Poskrbite, da so vse matice, sorniki in
vijaki dobro priviti.

245 \Vzdrzevanje in skladi3&enje

a) Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

b) Redno preverjajte, ali je naprava za zbiranje
trave obrabljena ali slabSe deluje.

c) Zaradi varnosti zamenijajte obrabljene ali
poskodovane dele.

d) Pri strojih z ve€ rezalnimi nozi upostevaijte,
da lahko premikanje enega rezalnega noza
sprozi obrac¢anje drugih rezalnih nozev.

e) Prinastavljanju stroja pazite, da prstov ne
pris€ipnete med premi€nimi rezalnimi nozi in
nepremicnimi deli stroja.

f) Naj se motor ohladi, preden odlozZite stroj.

g) Privzdrzevanju rezalnih nozev pazite, ker se
lahko premaknejo tudi po tem, ko izklopite vir
napajanja.

h) Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele in dodatni pribor.

0478-131-9860-C
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